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N i l s C l e v e 

Pakanuudenaikainen kalmisto Köyliön 
Vanhassakartanossa. 

L i s i ä A l a - S a t a k u n n a n a s u t u s h i s t o r i a a n 

p a k a n u u d e n a j a n l o p u l t a . 

Se pieni järvi , jonka ympär i l l ä Köyliön pi tä jä sijaitsee, on 

e n e m m ä n kuin moni m u u seutu m a a s s a m m e a sk a r ru t t an u t k a n ­

s a n miel ikuvi tusta . Luonnon er ikoisuus, tuo kaun i s lehtevä saari 

j ä rven keskellä tai nuo kaksi p ien tä järvenselkää , missä laineet 

use immiten käyvät l akkapä inä , ne eivät yks inään ole runo lau l a ­

j ia innoi t taneet . Ta ru jen ja laulujen a iheena on t a p a h t u m a , jo s ­

sa me o lemme tot tuneet n ä k e m ä ä n mi tä j ä r k y t t ä v i m m ä n m u r h e ­

näy te lmän ja joka on ve rhonnu t tuon p ienen sameavet isen jä rven 

keskia ikaisen mys t i ikan hohteeseen. 

Mut ta nä iden t a ru jen kuva i l ema a ika on t ava t t oman e tä inen 

ja me idän t ie tomme siitä häv i ävän vähäiset . Sen ihmiset ovat 

y h ä vielä epämää rä i s i ä u tukuv ia , —- mie l ikuvi tus hapu i lee ja et­

sii löy tämät tä tuskin mi tään . Eivät m i t k ä ä n samana ika i se t as ia ­

k i r ja t luo va loaan seudun ylle, va in per imät ie to kertoo t a r inan 

kahdes ta miehestä , ku inka toinen v ihansa v immassa surmasi toi­

s e n Köyliön järven jäällä.- - -
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Laakea t r a n n a t kohoavat verkal leen m e t s ä n r e u n a a kohti , 

jonka ihmisen si tkeä työ on ka rko i t t anu t y h ä k a u e m m a k s i veden-

par taa l t a . Ei a inoa t akaan kall iota tai s u u r e m p a a se lännet tä ole 

tuota tasa is ta viivaa ka tka i semassa . Mut ta j uu r i t ä m ä yksi to ik­

koisuus on omiaan mi t ä t e h o k k a i m m i n ko ros t amaan jä rven kes ­

kellä kohoavan, t iheän lehvistön v e r h o a m a n saaren kauneu t t a , 

saa ren jolla on keskeinen a sema köyliöläisen ta lonpojan e lämässä . 

Val ok. A. Hackman 

Köyliön Vanhankartanon veneranta. Vasemmalla rakennusten välissä 
kalmisto. 

Siellä oli k i rkko t a r joamassa lohdutus ta ja mie l en rauhaa , siellä 

suur i he r r a ska r t ano , joka antoi heille työtä, sinne, vuosisata is ten 

honkien si imekseen, lasket t i in he idä t v i imein ikuiseen lepoon. 

Niin on ollut la i ta kau t t a vuosisatojen ja n i in on vielä n y k y ä ä n ­

kin. 

Mutta sukujuure t ulot tuvat k a u e m m a k s i kuin vain m u u t a m i a 

harvoja vuosisatoja taaksepäin . 
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Naisten koristeita. (Hauta E.) 
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Vuonna 1925 löydett i in 

Köyliön ka r t anon l an ta laa 

syvennet täessä joukko r u n ­

saast i varus te t tu ja hau to j a . 

Ka r t anon omis ta jan , prof., 

v a p a a h e r r a Axel Ceder­

creutzin lähete t tyä täs tä i l­

moi tuksen Muinaist ieteel l i­

selle To imikunna l l e , to i ­

meenpan t i i n pa ika l la k a h ­

den kesän a i k a n a t u tk i ­

muks ia . Ka ikk i aan ka i ­

vetti in esiin k u u t i s e n k y m ­

men tä h a u t a a ; tu tk i t tu alue 

oli ku i tenkin va in osa ka l ­

mistoa, joka l an t a l anpa ikan 

lisäksi käs i t t ää läheis ten 

ta lousrakennus ten al la ole­

van alueen. Hau to jen koko l u k u m ä ä r ä on ni inol len huomat t avas t i 

suurempi . 

Va ina ja t oli h a u d a t t u po l t t amat ta , v a r a k k a a t k a u n e i m m a s s a 

pyhäasussaan , köyhien saadessa tyy tyä yks inker ta iseen solkeen, 

veitseen tai savias t iaan, jossa oli r u o k a a p i tkän m a t k a n varal le . 

- Kuten kaikkial la , näy t t ävä t tää l läkin e l ämän an t imet j a k a u t u ­

neen hyv in epätasaisest i . Suurt i la l l isen varus te ih in kuulu i ens in ­

näkin miekka, joka oli suur ikokoinen ja usein hopeahe la inen . 

Väl t tämätön oli n i i n ikään ke ihäs , joka sekin use in oli hopeoitu. 

P u v u n p a r h a a n a kor is teena komeili r inna l la suur i hevosenken­

gänmuoto inen pronssisolki . 

Vielä r i kkaampi , mil tei koreileva oli na isen puku . Tässä voi 

melkein p u h u a kansa l l i spuvus ta , n i in toistensa kal ta is ia olivat 

löydetyt koristeet ja kankaanpa la se t . Valkean pe l lavapa idan pääl­

Rikkaan naisen hauta (XXVIII) 
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lä oli vi l lainen liivi, joka m o l e m m i n puol in r in taa oli k i inni te t ty 

suurel la pyöreäl lä kupurasol je l la . Käyte t t i inkö p ienempää , v a a ­

t i m a t t o m a m p a a solkea, joka a ina tavat t i in nä iden k a h d e n soljen 

välistä, k i i n n i t t ä m ä ä n p a i t a a vaiko har t io i t t en ympär i l l e he i te t tyä 

villaviit taa, sitä ei löytöjen perusteel la voinut va rmas t i pää t t ää . 

Vi l lakankaas ta oli myöskin esil i ina. Sen lievettä korist i leveä 

reunus , johon oli aseteltu p ieniä pronss ik ierukoi ta koristeellisiksi 

sommitelmiksi . Mitä vars ina is i in koristeisi in tulee, kuulu i n i i ­

hin main i t tu jen kolmen soljen lisäksi h e l m i n a u h a , r i iput t imia , 

r a n n e r e n k a i t a ja sormuks ia . Solkia yhdis t ivä t toisi insa l uku i ­

sat r a skaa t pronss iket ju t ; p ienemmis tä ket juis ta r i ippui e r i m u o ­

toisia pronss ies inei tä sekä emännyysa rvon merkki , avain. Vyössä 

oli s i täpaitsi todella kunnio i tus ta he rä t t ävä leveä pronss ihe la inen 

tuppi ja puukko, joka s i t t emmin on tul lut n i in per innäiseks i . 

Miten köyl iölä inen ne i tonen tai va imo kantoi suur ia , l a m p a a n r a u ­

toja muis tu t t av ia saksia, siitä ei olla se lv i l lä . 1 ) 

Väestön el intavoista s a a m m e löytöaineistoa tu tk imal la jon ­

k inver ran tietoja. H u o m a a m m e ens innäkin , että kysymyksessä 

on maatavi l je levä väestö, si i tä on todis teena vi ikate mies ten ja 

sirppi na is ten haudoissa . Keihäs tä e i v a r m a a n k a a n käyte t ty yk­

s inomaan ihmisvihol l is ia vas taan , y h t ä vä l t t ämätön se oli suu ­

r impien metsänotus ten vara l ta . Naapur i en ja ku lkukaupp ia iden 

kanssa käy t i in k a u p p a a ; vi imeksi m a i n i t u t va ihtoivat tu rk iks i in 

kaikenla is ta r i h k a m a a , m. m. korei ta he lminauho ja , jo issa he l ­

mien l isäksi välkkyi a rab ia la i s ia tai l äns imais ia hopearaho ja . 

Et tä pa ikkakunna l l a on ollut oma kauppias , sen osoit taa meille 

eräs miehen hau t a , jossa olivat edus te t tu ina kaikki l i ikemiehen 

1 ) Prof. J . J . Mikkolan t iedonannon m u k a a n ovat l ie t tualaiset 
vielä n. 100 v. s i t ten panneet ker i t s imet va ina j an mukana hau taan , 
tapa, joka kui tenkin joh tuu mytologis is ta syistä. 
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t unnusmerk i t , vaaka , punnukse t , sakset , r i ippu lukko ja —-. r a h a ­

kukka ro t ä y n n ä h o p e a a . 1 ) 

Kun joku henki lö oli kuollut , vieti in häne t yhteiseen h a u t a u s ­

m a a h a n . Täl löin etsi t t i in m ie lu immin jonkun sukula isen hau ta , 

j oka avat t i in , ja valmis te t t i in uus i leposija ent isen pääl le . Myö­

h e m m i n voitiin s a m a a n p a i k k a a n h a u d a t a vielä ko lmask in h e n ­

kilö; tä l lais ten hau to j en varal l i suusastees ta , joka a ina on s a m a n ­

lainen, h u o m a a , ettei n i i tä ole tuonut yhteen va in sa t tuma, vaan 

va ina ja in väliset sukulaisuussi teet . Vaina ja oli suljet tu puiseen a rk ­

kuun , tai kent ies t ä m ä oli va in ontoksi koverre t tu p u u n r u n k o . 

Arkun pohjal le oli levitetty he in iä tai e lä imen tal ja, va ina ja itse 

oli pue t tu j u h l a - a s u u n s a ja huolellisesti käär i t ty vi i t taan, pääl lä 

oli jälleen he in iä tai ta l ja ja pää l l immäisenä , usein k a n n e n u lko­

puolella, tuohta . Pa i t s i jo edellä luetel tuja p u k u u n tai j okapä i ­

väis i in varus te is i in kuu luv ia esineitä, oli h a u d a s s a tavall isesti 

myöskin kaksi saviast iaa, jois ta toinen oli pyöreäpoh ja inen ja 

koristeltu, toinen taas k u k k a r u u k u n muoto inen ja a ivan yks in ­

ker ta inen. Pa r i s sa miehen h a u d a s s a oli j u o m a - a s t i a sär je t tynä 

va ina jan r innal la . 

Köyliön V a n h a n k a r t a n o n löydöt ovat pääasial l isest i perä is in 

1000-luvulta, m u t t a on hau to j a myösk in 1100-luvulta, „Lall in 

a ja l ta" . Yksityiset esineet ovat v ä h ä n vanhempia , n im. 900-luvulta. 

P a k a n u u d e n a j a n lopulla on asu t tu alue Läns i -Suomessa vie­

lä vars in vähä inen . Yhtenä i senä ke t juna ulot tuvat asu tu t seu­

dut L o u n a i s - S u o m e n rann iko l t a p i tk in Kokemäenjoen vesistöä 

s i s ämaahan . Rann ikkoasu tus j a s i s ämaan asutus , jo tka ovat t a ­

loudellisesti to is is taan r i ippuvais ia , muodos tava t kansat ieteel l i ­

sesti ja sivistyksellisesti katsoen kokona i suuden ; t ä m ä n yh tenä i ­

1 ) E r ä s r aha , jossa on Tanskan k u n i n k a a n Sven Es t r id inpo­
j a n (1047—1076) leima, osoit taa, e t tä h a u t a on perä is in 11:nnen vuo­
s i sadan jä lkipuol iskol ta . 
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syyden säi lymistä tu rvaava t vilkasli ikenteiset kauppat ie t ja väl i t ­

tävässä asemassa olevat seudut . 

L ä n s i - j a Kesk i -Suomen a su t t aminen on t a p a h t u n u t lännes tä 

i tään. Rannikoi l ta t unkeu tu i a su tus vähi te l len s i s ä m a a h a n , 

jolloin Kokemäen joki laakso oli luonnon v i i to i t t amana t ienä. Jo 

200-luvulla eht ivät ens immäise t t ienra ivaaja t H ä m e e n järvil le 

asti . Vak ina inen asu tus seurasi vähitel len perässä . E n s i n n ä se 

valtasi Kokemäenjoen pa r t aa t an t aen a lun useille tärkeil le a su ­

tuskeskuksi l le , m i s t ä ovat todis te ina lukuisa t laa ja t kalmis tot . 

Sellaisia on Kokemäellä , Hui t t is issa , Tyrväässä , Karkussa ja 

P i rkka lassa . Tää l t äkäs in se levit täytyi e te lään ja i tään vallaten 

läheis ten vesistöjen ympär i s tö t . Si ihen a ikaan kun kr i s t inusko 

tuot i in m a a h a m m e , ulot tui a su tus etelässä V a n a j a a n (mahdol l i ­

sesti Lopelle), idässä H a r t o l a a n 1 ) ; nä iden seutujen ulkopuolel ta 

tehdyt yksi tyiset löydöt ker tovat eräretkis tä , metsäs tykses tä , ka ­

las tuksesta tai kaskenvil jelyksestä . 

E r ä m a a n tuottei l la oli v i lkas kysyn tä . Joko tuli r a n n i k k o ­

seudun kaupp ia i t a s i s ämaahan , he idän m u k a n a a n kent ies u lko­

maa la i s iak in r i h k a m a k a u p p i a i t a , va ih taen tavara t asukkaiden 

kotipaikal la , tai tekivät n ä m ä itse m a t k a n rannikol le . Mielu im­

m i n käyte t t i in täl löin a ina s a m a a tietä, jolla si t ten tuli o lemaan 

tava t toman suur i merk i tys s i sämaan asu tuksen koko sivis tys­

elämälle ja kehi tyksel le . 

V a r h a i s i m p a n a kesk ia ikana oli nykyisel lä Kokemäen p i t ä ­

jä l lä h u o m a t t a v a asema hämälä i s t en kaupankäynn i s sä , — missä ­

pä sitten Birger J a r l i n r is t i re tken yhteydessä ma in i t t u „portus 

T a v a s t o r u m " l ieneekin s i j a innut . Te l jän k a u p u n k i , jos ta Ulvila 

ja v i imekädessä Por ik in on saanu t a lkunsa , oli väl i t tömäst i kehit­

1 ) Nas to lan p i tä jän Ruuh i j ä rven ky län Ris t imäel tä löydetyt 
l uu rankohauda t v i i t t aava t siihen, e t tä väestö on ollut syntyperä l ­
t ä ä n kar ja la i s ta ja e t tä Nas to lan uud i sasu tus ni inollen on tapahtu­
nut idäs tä käsin. 
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tynyt a ika i s emmas t a tärkeäs tä m a r k k i n a p a i k a s t a . Si ja i ten lä­

hellä Kokemäenjoen suu ta oli t ä m ä pa ikka ku in ennakol ta m ä ä ­

rä t ty s i s ämaan k a u p p a h e r r u u t e e n , n i i n k a u a n ku in itse r a n n i k k o 

vielä oli a s u m a t o n t a . 1 ) E ikä jok ikaan ollut n i in vuolas , ettei 

pienenpuoleis ia veneitä olisi voitu sauvoa vi r taa ylöspäin pi tä jän 

nykyiseen k i rkonky lään asti tai vieläkin p i temmäl le , a ina p y h ä n 

Henr ik in ladolle ja „Hahlon k a u p u n k i i n " Kakkula is ten kylässä; 

s i tävastoin estivät kosket suurempia a luks ia pääsemäs tä k a u p u n ­

kiin. 2) 

Jo va rha in näy t t ää Kokemäki olleen tärkeä p a i k k a k u n t a . 

K a n s a n va rakkuudes t a j a ver ra ten hyväs tä to imeentulos ta p u h u ­

vat monet suuret kalmistot , ku ten Le ikk imäki Äimälän kylässä, 

Kalvomäki Juupe l in talon m a a l l a Köömilän kylässä, Astala, Kirk­

kovainio ja Ka lomäki Kakkula i s ten kylässä sekä ka lmis to t Vuolteen 

talon maa l la . V a n h i m p i a löytöpaikkoja ovat Köön ikänmäk i Pais t i ­

lan kylässä, Myllymäki Kakkula i s ten kylässä, K ä r ä j ä m ä k i ja R i ih i ­

mäk i Vuolteen talon maa l l a sekä itse Vuolteen ta lonpaikka, j .n .e . 

Mut ta tästä huo l ima t t a on p a i k k a k u n n a n a rvoasema Hämeen 

u lkosa tamana perä is in ver ra ten myöhäise l tä ajal ta . On ollut 

1 ) S a t a k u n n a n r ann ikko sai asu tuksensa vas ta k r i s t inuskon 
m a a h a n t u o n n i n jälkeen, e tupäässä Ruots i s ta muu t t ane i s t a si ir to­
lais is ta . K t s . esim. J . W. Ruu th , S a t a k u n n a n asutusolois ta kes­
kiajalla, His t . Arkis to XV, ta i A. Hackman , Die äl tere Eisenzeit 
in F in l and I. Hels ingfors 1905. 

2 ) Ei ole luu l tavaa , et tä p u r r e t keskia ja l la t a i edes myöhem­
mäl lä r au takaude l l akaan , kuten R u u t h otaksuu, ol isivat päässeet 
jokea ylöspäin Kokemäen nykyiseen k i rkonky lään ast i . J o s näet 
laskee yhteen kaikkien väl i l lä olevien koskien nykyisen pu tous­
korkeuden, Ruskea lankoski (0,5 m.), P i r i l änkosk i (6,6 m.), H a r j a v a l ­
lankoski (7,3 m.), K r e e t a l a n k a r i (1,1 m.), Hav ing inkosk i (3,5 m.), 
P lyminkosk i (0,6 m.), Te ikar inkosk i (0,8 m.), Naa rankosk i (0,6 m.), 
F o r s b y n k a r i (0,5 m.) ja P y h ä n k o r v a n k o s k i (0,6 m.), n i in saa tulok­
seksi 22,1 m., mikä luku on lähes neljä ker taa niin suur i kuin 
1000:ssa vuodessa t a p a h t u n u t m a a n kohoaminen (Kts. Suomen 
Kar t a s to , ka r t t a l eh t i 14). R u u t h l isää ku i tenk in : "Meidän arve­
lumme m u k a a n lienee jo 13-sataluvun a lussa ollut per in va ikea ta 
pääs tä laivoil la L a m m a i s t a y lemmäksi" . — J . W. Ruuth , Po r in 
kaupung in his tor ia . Hels inki 1899. 
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aika, jolloin s i s ämaan kauppa t i e kulki sen ohitse mui l le m a r k k i ­

napaikoil le , tie, jota luul tavast i vielä Kokemäen kukois tusa ikana­

kin usein käytet t i in . 

Kokemäenjoen suu oli ka ikes ta huo l ima t t a va ikeapääsy inen 

pa ikka . Matka p i tk in avointa , a s u m a t o n t a r ann ikkoa nykyises tä 

Uudes t akaupung i s t a Por i in oli silloin, ku ten nykyäänk in , v a a r a l ­

l inen j a v ä h e m m ä n suosit tu. Eivä t m y ö s k ä ä n Eura jok i j a L a p i n ­

joki silloin vielä merenkulk i jo i ta houkutel leet ; ka ikes ta pää t t äen 

ni i tä alet t i in käy t t ää kauppa te inä vas ta his tor ia l l isena a ikana . 1 ) 

K a u e m m a k s i ku in Männäis tenjoel le , nykyis i in Uudenk i rkon ja 

La i t i l an pi tä j i in , e i varova u l k o m a a l a i n e n la ivur i p u r j e h t i ­

nut v i ik ink ia jan a lussa , s. o. 800-luvulla, ellei h ä n suoras t aan 

j ääny t jo Aurajoelle . V i imeks ima in i t t u oli s a t a m a n a e r i n o m a i ­

nen, se k u n oli l aa jan saar i s ton suo jaama . Joen a la juoksun 

ympär i s tös t ä muodos tu ik in t ä rkeä ku l t tuur ikeskus . T ä h ä n vi i t ­

t aava t suure t kalmis tot , ku ten Ris t imäki Kaa r inas sa , S a r a ­

mäki j a V i rusmäk i Maar i a s sa sekä Yl ipää Liedon S a u v a l a s s a . 2 ) 

Mut ta 700—900-luvun kaupp ia s , joka toivoi hyö tyvänsä H ä ­

meen kaupas ta , pur jeh t i m i e l u u m m i n kappa leen m a t k a a p o h ­

jo i semmaks i , edel lämaini tu l le Männäis tenjoel le . T ä n n e oli k a r u s t a 

luonnosta huo l ima t t a syn tynyt senaikais i in oloihin n ä h d e n va r ­

m a a n k i n vars in hyvinvoip ia yh te i skunt ia . Muistoja nä i s tä ovat sel­

laiset suuret kalmis tot ku in Uudenki rkon p i t ä jän Kallelan ky läs ­

sä K a l m u m ä k i sekä Hal lun kylässä P ie t i län ta lon ja Blomin torpan 

läheisyydessä olevat kalmistot . Naapur ip i t ä jäs tä , Lai t i las ta , m a i ­

ni t takoon Kansakou lumäk i , P ä r k k ö y . m. Ja muina i ses inea i ­

neiston tu tk imus tuo ilmi todistei ta elävästä, luovasta ku l t tuu­

1 ) J . J aakko la , Louna i s -Sa t akunnan ent is is tä kulkure i te is tä , 
S a t a k u n t a I I . 

2 ) J o k i n nä i s t ä paikois ta , ehkäpä R i s t imäk i ja s i tä ennen Yli­
pää, on mahdol l i ses t i ollut T u r u n k a u p u n g i n edel täjänä. Turun 
seudun asu tukses ta kts . A. M. Ta l lg ren in use i ta tu tk imuks ia , 
esim. Tietojemme ra jo i l ta h is tor iassa . Porvoo 1920, ss. 59—73. 
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r is ta . Mut ta t ä m ä n edel lytyksenä v a r m a a n k i n oli s i s ä m a a n k a u p ­

pa. 

Kahden siksi suuren ja väk i r ikkaan asu tusa lueen ku in Lou­

n a i s - S u o m e n toisaal ta j a Kokemäen joki laakson y n n ä Hämeen 

toisaal ta on ka ikk ina a ikoina taval la tai toisella t äy tyny t olla 

yh teydessä keskenään . Matka T u r u s t a V a n a j a a n tai Kar jaa l ta 

Lopelle E te l ä -Hämeeseen ei ole sen p i tempi ku in et tä hyv in voisi 

olet taa yh teyden ni i t ten välillä va l l inneen jo n i ink in v a r h a i ­

sena a ikana ku in 800-luvulla. Mut ta n i in e i ku i t enkaan näy t ä ol­

leen lai ta. Jos näet tarkaste lee Suomen m y ö h e m m ä n r a u t a k a u ­

den löytöaluei ta kuvaavaa ka r t t aa , n i in h u o m a a , että T u r u n seu­

dun ja H ä m e e n välil lä oleva alue on löydöistä t ava t t oman köyhä . 

T ä m ä merki t see a inak in sitä, ettei nä iden k a h d e n s eu tukunnan 

väl inen l i ikeyhteys ole ollut erikoisen vi lkas; m u u t e n h a n siitä 

v a r m a a n olisi säi lynyt jo i tak in muis tomerkke jä jä lk imaai lmal le . 

Si tävastoin osoit taa muina is löy tö jen r y h m i t t y m i n e n selvää y h ­

dyst ie tä V a k k a - S u o m e n ja Kokemäen joki laakson a su tus t en vä­

lillä. E ikä tällä yhteydel lä v a r m a a n k a a n ole ollut va in to isar ­

voinen merk i tys ; tu tk imal la nä i l tä seudui l ta sekä Hämees tä löy­

det tyjä muina i ses ine tyyppe jä h u o m a a , että j ä lk immäise t ovat 

ty tärsuhteessa U u d e n k i r k o n - L a i t i l a n löytöihin, toisin sanoen 

että s i s ämaan ku l t tuur i on vain Louna i s -Suomen , l äh innä Vakka-

Suomen ku l t tuu r in j ä lk ika ikua . Mut ta tä l la inen suhde edellyt­

tää läheis tä yh tey t t ä nä iden eri seutujen välillä, s. o. v i lkasl i iken­

teisiä kauppa te i tä . Hämälä i s t en s a t a m a lienee ni inollen ke r r an 

s i ja innut Vars ina i s -Suomessa , jolloin Kokemäenjoen suu, sen 

luonnoll is in pa ikka , vielä oli toisarvoisessa asemassa . Kokemäen 

ku l t tuur i oli näe t sekin V a k k a - S u o m e e n samassa suhteessa ku in 

joki laakson e t ä i s emmätk in ku l t tuur i t . 

T u n t i e s s a m m e t ä m ä n r a n n i k o n j a s i s ämaan väl isen k a u p p a ­

tien, jolla ke r r an on t äy tyny t olla t ava t t oman suur i merk i tys , on 

meillä avain, joka a u t t a a mei tä y m m ä r t ä m ä ä n r i kkaan ka lmis ton 
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olemassaolon Köyliönjärven saaressa . Jä rv i oli e t app ipa ikkana 

p i tkän m a t k a n varrel la . R ikkauks ia vir tasi ohi, m u t t a osa jä i 

tien s ivuun. Köyliöläinen ta lonpoika saat toi olla vä l i t tä jänä tai 

itse es i intyä k a u p p i a a n a . Asuen e rämets ien keskellä oli häne l l ä 

t a r jo t tavana turkiks ia , m a t k a rannikol le e i ollut pi tkä, m i n k ä ­

vuoksi tavarois ta tu l ikin r u n s a s voitto. Olosuhteet eivät mil lään 

tavoin huonontuneet , k u n Kokemäki v i ik inkia jan lopulla sai H ä ­

meen k a u p p a h e r r u u d e n ha l t uunsa . Myynt ipa ikka tuli vain lä­

h e m m ä k s i köyliöläistä, samal la k u n h ä n toiselta puolen edelleenkin 

saattoi hyötyä vanhas t a t iestä tai myöskin t iestä Kokemäki—Lou­

na i s -Suomi . Si täpai ts i ei tuo kelpo talonpoika kai ollut m i k ä ä n 

enkeli h ä n k ä ä n — nyrkkio ikeus oli vallalla. J o k a t apauksessa oli 

hänen itse a ina oltava varu i l l aan vihollisten hyökkäyks iä tai ku l ­

jeksivien joukkojen ryöstöyr i tyksiä vas taan . Miten r a u h a t t o m i a 

ajat todel l isuudessa olivat, käy selvästi i lmi siitä poikkeuksell isen 

suures ta miekkojen mää rä s t ä , m i k ä on kaivet tu esiin saaressa ole­

vista haudois ta . Ja ku ten o lemme nähnee t , lepäsi ni issä sekä 

r ikkai ta että köyhiä ; ajat sellaiset ku in n ä m ä olivat o m i a a n luo­

m a a n voimakkai ta , varakka i ta , m a h t a v i a suurt i lal l is ia, s a m o i n ­

kuin myöskin epäi tsenäisessä asemassa olevan köyhä in luokan . — 

Täl la ises ta ympär i s tös tä kasvoi suur t i la l l inen Lall i . 

Mutta vas ta löydet ty ka lmis to voi a n t a a a iheen myösk in sel lai­

siin asutushis tor ia l l i s i in kysymyks i in , joilla on e n e m m ä n pa ika l ­

linen luonne. S e u r a t k a a m m e ens innä hämä lä i s t en t ie tä V a k k a -

Suomesta Kokemäelle . L ä h t ö k o h t a n a on Lai t i lan Valkojärvi , ja 

sieltä käy m a t k a mets ien ha lk i koill ista kohden ihmeel l isen k i r ­

kasvetiselle Pyhäjärve l le . Kul je taan p i tk in j ä rven r a n t a a sen 

pohjo i s impaan l ahdenpoh jukkaan , jossa tulevat näkyvi in n y k y i ­

sen E u r a n p i tä jän ens immäise t i hmisasumukse t . Sieltä oli vain 

pari pen iku lmaa Köyliöön, m u t t a e i ollut p i tkä m a t k a Kokemäel ­

lekään. Köyliössä h a a r a a n t u i tie kahdel le suunnal le , pohjoiseen 

päin Kokemäelle, i tään pä in Hui t t i s i in . Meidän p ä i v i n ä m m e ei 
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jä lkimmäisel lä enää ole m i t ä ä n merki tys tä , sitä käy te täänk in 

nykyään vain ta lvi t ienä, m u t t a n i inä e tä is inä a ikoina , jois ta 

tässä on puhe , kävi H ä m e e n k a u p p a v a r m a a n suureksi osaksi sitä 

pi tkin. Kuvauksessaan Hui t t i s ten pi tä jäs tä vuodelta 1759 m a i n i t ­

see E. Carenius t ä m ä n t ien, jota silloin vielä sanot t i in K i rkko­

tieksi. 1) 

Vakka -Suomen ja Kokemäen joki laakson välillä oli siis vain 

kaksi asu tusa lue t ta , nykyis issä E u r a n ja Köyliön pi tä j issä . N ä m ä 

kaksi p i tä jää ovat v a n h i m m a t tässä osassa A la -Sa takun taa , a i ­

noat p a k a n u u d e n ajal la . Ja lähe is iä n a a p u r e i t a kun ne ovat, on 

niillä suureksi osaksi yh te inen his tor ia . 

Eu ra s t a t u n n e t a a n usei ta suur ia kalmistoja , joissa kaikissa 

on t a s a n k o m a a h a n kaivet tu ja l u u r a n k o h a u t o j a . Siellä on siis 

va l innut sama, muua l l a Suomessa täys in t u n t e m a t o n 3 ) , h a u t a a ­

mis t apa ku in Köyl iönsaaressakin . J a O s m a n m ä e l t ä t ehdyt r u n s a a t 

löydöt sekä u u s i m m a t P a p p i l a n m ä e n löydöt, jo tka ovat peräis in 

900-1100 luvuilta, ovat s amana ika i s i a ku in edel läkuvatut naa ­

1) E. Carenius , Academisk t Försök Til en Physico-Oecono-
misk Beskr i fn ing Öfwer Hwi t t i s Sokn i Björneborgs Län. Åbo 1759. 

2) Noin vuodes ta 1100 alkaen on kui tenkin pol t tamat tomien 
ruumi i t t en h a u t a a m i n e n Suomessa yleistä, i lmeisesti kris t i l l isen 
h a u t a a m i s t a v a n va iku tukses ta . — T ä m ä n t avan es i in tyminen niin 
ra jo i te tu l la alueella ku in Eura—Köyl iö on omiaan herä t tä ­
m ä ä n ihmetys tä , va r s ink in kun o t taa huomioon sen vanhoi l l i suu­
den, mi l lä ihmiset taval l i ses t i p i t ävä t k i inn i va ina j i a koskevista 
menoista . J o k a t apauksessa on o taksu t tava , et tä t ämä on johtu­
nu t u lkoapä in tul leesta va ikutukses ta . Si l tä ajal ta , 600-luvun kes­
kivaihei l ta , jolloin l uu rankohau to j a ensi ke r r an es i in tyy Euras sa , 
Kä rä j ämäe l l ä ja Papp i lanmäe l lä , on vas t aavan la i s i a hau to j a Suo­
mea ympärö iv i s sä ma i s sa olemassa va in Gotlannissa , jossa t ämä 
h a u t a a m i s t a p a j u u r i t ä h ä n a ikaan tulee val l i tsevaksi . Gotlannin 
ka lmis to t ovat monessa suhteessa E u r a n kalmis to jen ka l ta i s ia ; 
m.m. on use in ka lmis ton keskellä t u o m a r i n y m p y r ä samoinkuin 
Kärä jämäe l l äk in . Ja jos o t taa huomioon, et tä ka ikki K ä r ä j ä m ä e l t ä 
j a v a n h i m m a t P a p p i l a n m ä e l t ä löydetyt esineet ovat got lan t i la i s ia 
tyyppe jä t a i p a l a u t u v a t ni ihin, n i in n ä y t t ä ä olevan selvää, mis tä 
t apa h a u d a t a kuolleet po l t t ama t t a — sekä mahdol l ises t i myöskin 
kärä jä la i tos — on tul lu t A la -Sa takun taan . — Tämä k y s y m y s kai­
paa kui tenkin l ähempää tu tk imis ta . 
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pur ip i t ä jän l öydö t . 1 ) Niis tä pää t t äen on a inak in nais ten puku 

ollut E u r a s s a ja Köyliössä täys in s aman la inen ; mi l la inen se on 

ollut muua l l a Suomessa s amo ih in a ikoihin , s i tä ei ole he lppo 

m e n n ä sanomaan , koska siitä on säi lynyt n i in v ä h ä n muis to ja , 

luul tavast i ei ero ku i t enkaan ollut vars in suur i . 

Valok. S. Pälsi 
Tuomarinympyrä Euran Käräjämäellä. 

E n s i m m ä i n e n asu tus on syn tynyt E u r a n nyky i sen k i rkon 

seutuville. Molemmin puol in p ien tä jokea, joka tääl tä alot taa 

juoksunsa mer t a kohden, s i jai tsevat v a n h a t kalmis tot muis to ineen . 

V a n h i m m a t nä i s tä ovat, m u u t a m i a v ä h e m m ä n tärkei tä l ukuuno t ­

tamat ta , K ä r ä j ä m ä k i j a P a p p i l a n m ä k i , joiden löydöt kuuluvat 

a ikaan 600-luvun keskivaihei l ta v i ik ink ia jan a lkuun . T ä m ä n 

1 ) H j . Appelgren-Kivalo , Suomala i s ia pukuja myöhemmäl tä 
r au takaude l t a . Hels inki 1907. 
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1 ) Käs i t t e i s t ä Suomen ja Ruots in oikeus kts . A. G. Fontel l , 
Svenska och F i n s k a Rät ten, Hels ingfors 1883; ja J . V. Ruuth , Sata­
kunnan asutusolo is ta keskiajal la . Hist . Ark. XV. 

2) J. W. Ruuth , m. t., s. 5. 

kauden a lkupuol iskoa edus taa L a u h i a n m ä k i , k u n taas 900-luvun 

puoliväl in jä lkeisel tä a ja l ta perä is in olevia löytöjä on er ikoisen 

runsaas t i t ava t tu O s m a n m ä e s t ä j a Papp i l anmäes t ä . Hyvin t ä r ­

keä muis tomerkk i on v a n h a kä rä j äpa ikka t uomar inympyrö ineen 

K ä r ä j ä m ä e n korke immal la kunnaa l l a ; kaksi tois ta k e h ä ä n asetet ­

tua kiveä ja keskellä kolmastois ta , joka n y t t e m m i n on häv inny t . 

Köyliössä oli järvi se keskus , jonka ympär i l l e m a a t a r a i v a t ­

tiin ja taloja rakenne t t i in . V a n h i m m a t hauta löydöt , 600-luvulta 

peräis in olevia aseita, on t ava t tu Ta reen talon maa l t a , vas t apää tä 

p y h ä n Henr ik in kappel ia olevalta n iemel tä . Yleensä näy t t ävä t 

ens immäise t u u d i s a s u k k a a t ase t tuneen j ä rven p o h j o i s i m m a n lah­

denpoh jukan seutuville, jos ta m y ö h e m m i n läht i ede l lämain i t tu 

Kirkkot ie Hui t t i s i in . Useita sa tunna i s i a löytöjä on tehty Vinna ­

r in kyläs tä ; s i tävastoin on T u h k a n u m m e l l a Paavo lan kylässä 

suuri kalmis to . Vi imeks imain i t tu , joka osi t ta in on vanhempi , 

osi t tain s a m a n a i k a i n e n ku in saaren kalmis to (löydöt ajal ta 850— 

1050), eroaa täs tä h a u t a a m i s t a p a a n n ä h d e n . T u h k a n u m m e l l a on 

va ina ja t poltet tu, m i n k ä jä lkeen luut ja tulen t u r m e l e m a t esineet 

on kätket ty yks inker ta is i in maakuopp i in . N ä m ä yks i ty i shauda t 

eroavat m u u t e n val l i tsevasta kollekti ivisesta hau t aus t avas t a , m i k ä 

vi i t taa naapure i l t a , saares ta j a Eu ra s t a , s a a t u u n va iku tukseen . 

On houkut te levaa vertai l la Köyliön vanh in t a asu tus ta keski ­

aikaiseen. T a r k a s t e l k a a m m e ensin, mi tkä kylät kuulu iva t n i i ­

hin, joissa vallitsi n. s . Suomen oikeus ja jo tka ni inollen v a r m a a n 

ovat perä is in vuot ta 1266 a ika i s emmal t a a j a l t a . 1 ) Ruu th in m u ­

k a a n 2 ) olivat t ä m ä n alais ia „esim. Polsu, Vinnar i , Munti la , K a r ­

hia, Lähteenkylä , kaikki myöskin jo m a i n i t t u i n a P y h ä n Henr ik in 

su rmarunossa" . Näis tä kuulu i Munt i la o ikeas taan Kepolan ky­
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lään, joka Polsun ja K a r h i a n ohella m a i n i t a a n ens immäisenä 
pi tä jän vanh impien kylien joukossa. T e h t y ä m m e verta i luja pa­
kanuudena ika i s i in muis tomerkke ih in s a a m m e tulokseksi , että 
Kepolan ja mahdol l ises t i myösk in Po lsun a sukkaa t ovat h a u d a n ­
neet va ina jansa saareen, V inna r in ja Läh t eenky l än asukkaa t 
T u h k a n u m m e l l e . Jos Ytt i län ky lään kuuluval la Yt t i länotan n ie ­
mellä tos iaankin on p a k a n u u d e n a i k a i n e n kalmis to , m i h i n k ä suuri 
m ä ä r ä m a a s s a olevia syvennyks iä näy t t ää v i i t t a a v a n 1 ) , ni in on 
siellä K a r h i a n kylän asukka iden vi imeinen leposija. 

Mut ta vo idaan ase t taa vieläkin k i in to isampi k y s y m y s : missä 
sijaitsi Lal l in , p i ispa Henr ik in su rmaa j an , kotitalo? E rääs sä vii­
me keväänä käydyssä sanomaleht ikeskus te lussa h u o m a u t t i Reinh. 
Hausen m. m. siitä, m i t enkä eräässä p i i spa Konrad Bitzin, joka 
omisti Köyliön kar tanon , ja Har java l lan ja Ylis taron asukkaiden 
välisessä ra ja r i idassa , jonka l a a m a n n i Har tv ig Japsson vuonna 
1488 ra tkais i , m a i n i t a a n r a j a m e r k k i n ä „Lalles bools tad" . 2 ) Tu l ­
k i t takoonpa sanaa „boolstad" kielitieteellisesti mi ten t ahansa , 
asuntoa, m a a t a tai r a j aa merk i t s emään , ei sille tässä tapauksessa 
voi a n t a a s u u r t a k a a n arvoa, koska kysymyksessäoleva pa ikka s inä 
kauka i sena a ikana , josta tässä on kysymys , sijaitsi synkän me t ­
sän keskellä pa r in p e n i k u l m a n päässä Köyliön l ä h i m m ä s t ä 
kylästä. Epä i lyksena la i s ta on, oliko t ä h ä n a i k a a n a sukka i t a edes 
Haro lan kylässä, joka sekin oli h y v ä n m a t k a n päässä ; a i n a k a a n 
toistaiseksi ei t unne ta mi tään merkke jä sikäläisestä es ihis tor ia l ­
lisesta kul t tuur i s ta . Huomat tavas t i suu remmal l a syyllä voidaan 
vii tata s i ihen La l l i - tai La l l e -n imiseen taloon, joka kau t t a koko 
keskiajan on ollut o lemassa Kepolan kylässä ; aut ioksi m a i n i t a a n 
se vas ta v. 1554. 3 ) Silloin y m m ä r t ä ä myösk in saaren yhd i s tämi ­

1 ) K u s t a a Kil l inen, K i in t e i t ä muina i s j äännöks iä Loimijoen 
k ih lakunnassa , S. M. Y. A. I I , s. 98. 

2) Reinh. Hausen , F i n l a n d s Medel t idsurkunder V, n:o 4087. 
3 ) K t s . esim. V. Salmisen ans iokas ta teos ta : Köyl iön p i tä jän 

His tor ia , Hels inki 1905. 
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1 ) Pe r imät iedon m u k a a n näet Lal l in talo s i jai ts i saarel la . 
2 

sen p i i span is tu imen alaiseksi , m i n k ä monet tu tk i ja t ovat ase t ta ­

neet p i i s p a n m u r h a n yhteyteen . Saar i kuulu i Kepolan ky lään , 

jossa Lalli asui . — Ja nä in olisi per imät ie to a inak in osi t ta in 

o i k e a s s a . 1 ) 

T i e t ämä t tömyyden sumu on, joskaan ei l i k ima inkaan täyde l ­

lisesti, ni in a inak in jossakin m ä ä r i n hä lvennyt . Köyliön V a n ­

h a n k a r t a n o n ka lmis ton avulla o lemme tava l laan päässeet l ä h e m ­

mäks i tuota etäistä, t a runoma i s t a a ikaa , n ä e m m e sen ihmiset 

ruumi i l l i s tuneempina ku in ennen, n ä e m m e heidät taval l is ina 

a rk ipä ivä i s inä ihmis inä ni in hyvässä ku in pahas sak in . Köyliössä 

ja Euras sa asuu varakka i ta , ta is te luvalmii ta suurt i lal l is ia, 

mut ta myöskin köyhäl is töluokka. Kau t t a koko p a k a n u u d e n a j a n 

loppupuolen muodos tava t n ä m ä kaksi p a i k k a k u n t a a y h d e n koko­

na i suuden ; vasta kristi l l isen a jan a lkaessa ka tka isee uus ien seu­

tujen a su t t aminen yhteyden. Vasta tällöin syntyy n a a p u r i p i t ä ­

j i in s inne t änne kyliä, jo tka m y ö h e m m i n makso iva t veroa Suomen 

oikeuden m u k a a n . Sellaisia ovat esim. Pane l ia Kiukais issa , 

I r j anne , Tarvola ja Saar i Eurajoel la , L a p i n kylä, Kivikylä ja 

„Kodiksema" Lap issa ja Säkylän kylät . Es ih is tor ia l l inen a inehis to 

on jo siksi runsas , että se kuva, jonka se a n t a a p a k a n u u d e n a j a n 

asutushis tor ias ta , on pääpi i r te i t t ä in oikea. Odo t t amat tomat löy­

döt voivat luonnollisesti jossakin m ä ä r i n laa jentaa asu tusa lueen 

rajoja, n i i npä voisi olettaa löytöjä Säkylästä . Mutta toistaiseksi 

ei ole tehty a inoa t akaan täl tä ajal ta perä is in olevaa v a r m a a löytöä 

edellä luetelluista pi tä j is tä . Euran—Köyl iön tienoo oli suur i koti, 

joka pysyi m u u t t u m a t t o m a n a p a k a n u u d e n a j a n loppuun as t i , s i t ­

ten pesä hajosi ja nuore t etsivät itselleen vähitel len m u u a l t a o m a n 

kodin. Talo rakennet t i in , peltoja ra iva t t i in ja p ian oli perus tus 

laske t tu uudelle yhte iskunnal le , joka vas ta i suudessa saattoi 

ruve ta k i lpa i l emaan v a n h a n kot i seudun kanssa . 



A i n a L ä h t e e n o j a 

Rauman kaupungin sinetti ja vaakuna. 

Useimmil la kaupungei l la on vira l l inen k a u p u n g i n m e r k k i n s ä 

eli s inet t insä ja v a a k u n a n s a . Näiden käyt tö j u o n t u u keskia ja l ta . 

Hall i tsi joiden, pi ispojen, l ään inhe r ro jen y. m. a rvohenki lö iden 

t apa vahvis taa kirjeet sinetillä otett i in käy tän töön läns imais i ssa 

kaupunge i ssa 11—13-sataluvulla kaupunk ien kohotessa r i k k a u ­

teen ja m a h t a v u u t e e n . E s i m e r k k i n ä ma in i t t akoon , et tä Kölnin 

k a u p u n g i n sinetti on vuodelta 1149, H a m b u r g i n v. 1241, Köpen­

h a m i n a n v. 1254, Visbyn v. 1280, T u k h o l m a n v. 1281, Bergenin v. 

1293, Upsa lan 1304 ja T u r u n 1309. 

K a u p u n g i n v a a k u n a kehi t tyy tavall isesti k a u p u n g i n sinetistä 

joko siten, et tä k a u p u n g i n sinetti muodos t e t aan v a a k u n a k s i tai 

siten, että k a u p u n g i n v a a k u n a a n ote taan myöskin k a u p u n g i n 

sinetti . Kaupung in sinett iä käy te t ään viral l is issa as iakir joissa 

kaupung in hal l i tuksen al lekir joi tuksen vahvis tuksena , k a u p u n g i n 

virastojen leimoissa, samoin k a u p u n g i n oma i suuden merkk inä . 

V a a k u n a a taasen käy te t ään k a u p u n g i n ju lkis ten r akennus t en j a 

v i rka- tai juh lahuone is to jen koristeena, k a u p u n k i a esi t tävissä 

kar toissa , maa l auks i s s a ja veistoksissa ja kaupung in l ipus sa , 

j ommoinen varus te t t i in k a u p u n g i n porvarisotaväel le . K a u p u n ­

g inmerkk i on k a u p u n g i n i t seha l l innan ja val lan symbooli . 

R a u m a on ni i tä Suomen kaupunge i ta , joilla on keskia ja l ta 

per i t ty k a u p u n g i n m e r k k i n s ä . T ä t ä his tor ia l l i s ta j a tkuva i ­

suut ta ei ole vähäks i arvioi tava. Bergenin k a u p u n g i n s inet in ja 



R a u m a n kaupung in s inet t i j a v a a k u n a 19 

v a a k u n a n h is tor ian kir joi t ta ja Oiuf Kolsrud sanoo täs tä s eu raa ­

vat mie leenpan tava t sanat : 1 ) „ K a u p u n g i n m e r k i n h i s to r ia ei ole 

his torial l isen tu tk imuksen suur ia ja tä rke i tä tehtäviä . Mut ta 

s ivis tyshis tor ian laajal la alalla on usei ta yks i ty i skysymyksiä , 

jo tka ovat tä tä vähäpä tö i sempiä ja ku i tenk in k i inn i t tävä t h u o ­

mio ta puoleensa j a innos tu t t ava t tu tk imuks i in . Määrä tyn v a n h a n 

yh t e i skunnan symboolit eivät ole todel lakaan merk i tykse t tömiä 

e d u s t a m a n s a yh t e i skunnan el imistön kehi tyksessä; sillä k a u p u n ­

ginmerki l lä on tarkoi tuksensa , se näyt te lee osaa, jota ei ole p ide t ­

tävä vähäarvoisena . J a t ä m ä yks inker t a inen t u n n u s m e r k k i on 

y h t e i s k u n n a n per innäis tapojen , ja - t iedon todis ta jana , sillä se 

elää ohi va ih tuvien sukupolvien; se tulee niille kaikil le tu tuks i 

j a r akkaaks i " . T ä m ä n v a a t i m a t t o m a n esi tykseni t a rko i tuksena 

onkin k i inn i t tää r auma la i s t en huomio ta he idän k a u p u n g i n m e r k ­

kinsä kunn io i t e t t avaan ikään j a he rä t t ää s u u r e m p a a h a r r a s t u s t a 

si ihen, n i in e t tä k a u p u n g i n a lkuperä is tä s inet t iä ja v a a k u n a a 

ent is tä e n e m m ä n käyte t tä is i in sille sopivissa ta rkoi tuks i ssa ja 

paikoissa s. o. ni in näkösäl lä , et tä joka inen kaupunk i l a inen t u t u s ­

tuisi si ihen ja pi täisi sitä kal l i ina ja sä i ly t tämisen arvoisena. 

R a u m a n k a u p u n g i n v a a k u n a k i n on keh i t tyny t k a u p u n g i n 

sinetistä. T ä m ä n sinetin v a n h i n muoto on säi lynyt eräässä Ruo t ­

sin va l t akunnanark i s tossa olevassa asiakir jassa, joka on päivät ty 

Raumal l a lokak. 21 p, v. 1490. 2 ) A n n a W i l d e m a r i n t y t ä r i lmoi t taa 

ma in i tu s sa as iaki r jassa luopuvansa kaikes ta s isarensa L u c i a 

W i l d e m a r i n t y t t ä r e n jä lkeen j ääväs t ä per innös tä . As iak i r j an 

teksti on kir joi tet tu pergament i l l e ja tod is ta j ina ovat r ipus tanee t 

as iak i r jan alle s inet t insä T u r u n pi ispa Maunu ja tuomiorovast i 

La rens sekä Naan ta l in j a R a u m a n k a u p u n g i n pormes ta r i t j a r aa t i , 

joten si inä on sekä R a u m a n että Naan ta l in sinetti . S a m a v a n h i n 

1 ) Oluf Kols rud : Bergens bys Segl, Vaaben, F a r v e r og F lag , 
Forord . Bergen 1921. 

2) Jä l jennös , Arv idsson : Handl . Vs. 88. 
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s ine t t imuoto t ava t aan myöskin k a u p u n k i e n usko l l i suusvakuutuk­

sessa vuodelta 1594. 

R a u m a n a lkuperäisessä sinetissä on tasar is t i , crux ord inar ia 

eli n. s . l a t ina la inen risti y m p y r ä s s ä ja r is t in s i säkulmauks issa 

kussak in pieni munkk i tyy l inen r -k i r j a in . Sinet in r e u n a a kier tää 

samantyy l i s in k i r j a imin kaiverre t tu ki r joi tus : sigillum ciui tat is 

r aumens i ( R a u m a n k a u p u n g i n sinett i) . 

R a u m a n k a u p u n g i n sinetin toinen va rha i sempi muoto on säi -

Rauman kaupungin vanhin sinetti, 
jäljennetty R. Hausenin Finlands 

medeltidssigill-teoksesta 

Rauman kaupungin vaakuna, jäl­
jennetty julkaisusta Hist. arkisto 

XII. G. Grotenfelt: Finlands 
städers vapen, kuvaliite 

lynyt vuosien 1605 ja 1607 valt iopäivien päätöksen al lekir joi tuk­

sessa. Se eroaa v a n h i m m a s t a muodos ta sikäli, että si inä on r i s ­

tin ku lmauks i s sa käyte t ty suur ia f i-kir jaimia p ienien asemesta , t ) 

Kolmas s ine t t imuoto on ollut käy tännössä ja säi lynyt v a n h i m ­

missa tuomiokir joissa. Siinä on crux pa t ibu la ta eli , ,krykky­

r i s t i " j a r i s t in ku lmauks i s sa isot k i r j a imet : R - A - V - M . R e u n a -

kir joi tus on muodossa : Sigi l lum Civitatis R a u m e n s . Vrt. Hög­

m a n : R a u m a n hist . liite kuva N:o 23). 

Neljäs s inet t imuoto on säi lynyt vuodelta 1625. (Vrt. y l lä­

ma in i t t u liite kuva 24). Si inä on koukeroreuna i sen kilven keskellä 

crux peda ta eli k re ikka la inen risti ja r i s t in ku lmissa isot k i r ja imet : 

R - A - V - M . T ä m ä sinetti on tallella R a u m a n museossa sa-

1) R. H a u s e n : F in l ands medel t idssigi l l ; G. Granfe l t : F in l ands 
s täders vapen. His t . ark. X I I , kuval i i te . 
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moin sen pienempi toisinto, jossa on vuosi luku 1441 osoi t tamassa 

vuotta , jolloin k a u p u n k i sai ens immäi sen t u n n e t u n privi legiokir­

jeensä, mikä kui tenkin t apah tu i vuot ta m y ö h e m m i n eli v. 1442. 

Tä tä kaupung in sinetin myöhä i s in t ä toisintoa on käyte t ty 

sen R a u m a n k a u p u n g i n v a a k u n a n es ikuvana, joka on säi lynyt 

R a u m a n museossa olevassa v a n h a s s a kaupung in l ipussa . Si lkki­

sen l ipun pohja on s ininen ja sen j akaa ne l jään osaan leveä ke l ­

ta inen risti , jonka keskuksessa on maa la t t u k a u p u n g i n v a a k u n a . 

Vaakunak i lp i ja sen asu on, ku ten sanot tu, s ama ku in vuodel ta 1625 

säilyneessä kaupungins ine t i s sä , m u t t a sen r eunus on muodostel tu 

rokokotyyli in. V a a k u n a n s in inen pohja on t u m m e m p i ku in l i ­

pun , risti j a k i r ja imet R - A - V - M ovat myösk in p u n e r v a n ke l ­

taiset eroi t tuen siten l ipun v a a l e a m m a n keltaisesta vär is tä . T r i 

K. K. Meinander on a ikakausk i r j a s sa Suomen Museo v. 1915 (s. 

42) j u lka i semassaan kir joi tuksessa: Suomen kaupunkien lippuja 

m a i n i n n u t myöskin t ä m ä n R a u m a n museossa löytyvän R a u m a n 

kaupung in l i pun arvel len sen olevan 1750-luvulta. V. 1725 k ä ­

vi näet kun ingas Adolf F red r ik Suomessa ja m. m. Hels ingin 

kaupunk i varust i sitä var ten silkkisen kaupung in l ipun , joka v ih i t ­

tiin ja oli ensi ke r r an käy tännössä k u n i n k a a n vierail lessa Viapo­

rissa ja Helsingissä kesäk. 19—27 p. m a i n i t t u n a vuonna . R a u m a n 

kaupung in l ippu saa t t aa olla pal jon myöhä i sempik in , sillä Sven 

Mellenius esim. ei ma in i t se si tä v. 1772 pa ine tussa vä i tösk i r jassaan . 

— Ison v ihan a ikana har jo i te t t i in ja varus te t t i in Rauma l l a ku ten 

mui s sak in m a a m m e kaupunge i s sa k a u p u n g i n po rva r ikaa r t t i a k a u ­

punk ia j a m a a t a p u o l u s t a m a a n . Nä iden as ia in yh teydessä m a i n i ­

t aan R a u m a n tuomioki r jassa t ammik . 31 p :nä v. 1710, että k a u ­

pung in „vanha , kaun i s l ippu, jossa oli sinisellä pohjal la ke l t a i ­

nen rist i" , oli pa l anu t kaupung inpa lossa v. 1682. Nyt oli h a n k i t ­

tava uusi sen tilalle ja pää te t t i in ostaa jol takin yksi tyisel tä 

„skeppskompanf lagga" , ja käy t t ää sitä kaupung in l i ppuna . Sil­

loisissa oloissa ei ollut silkkisen l ipun hankk imi smahdo l l i suuk ­
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sia, joten siis museossa säi lynyt l ippu on a inak in Isoa v ihaa m y ö ­

hä i sempi . Tässä yh teydessä sopinee m a i n i t a et tä Ruots in s in ikel ta i ­

nen r is t i l ippu on v a r h a i s i m m i n säi lynyt T u r u n l innan por t in 

yllä olevassa v:lta 1557 per iy tyvässä J u h a n a - h e r t t u a n v a a k u ­

nassa . J u h a n a - h e r t t u a m ä ä r ä s i myös , et tä ka ikki in so ta l ippuihin 

oli tuleva ke l ta inen rist i , olipa l ipun väri m u u t e n mikä t a h a n s a . 1 ) 

Main i t aksemme R a u m a n k a u p u n g i n m e r k k i ä koskevia v a n ­

h e m p i a kir jal l is ia lähte i tä t a v a t a a n lyhyt t iedonanto siitä jo 

Michael O. Wexion iuksen la t inankiel isessä t ie tokir jassa Epi t . 

Descr. Lib . VII (cap. 51), pa ine t tu v u o n n a 1650. W. k i r jo i t taa : 

„Raumo, i t idem F e n n . septent: oppidum, comodo situ ad Both­

nici m a r i s s inu pos i tum. Ins igne Crux, l i tera R. ad 4 angulos 

c i rcumnota ta — R a u m a on myös poh jo i s -Suomen kaupunke ja , 

sillä on hyvä asema P o h j a n l a h d e n ranna l la . Merkki on Rist i , 

k i r ja in R. merk i t ty 4 k u l m a a n . " 

Sven Melleniuksen T u r u s s a v, 1772 pa ine tussa väi töskir jassa: 

O m S j ö s t a d e n R a u m o o n k a u p u n g i n sinetistä seuraava se­

lostus: „Af s tadsens sigill förekomma tvänne tiI sin devise alldeles 

l ika o. skiljas al lenast til åretalet . Sigillen äro hel t o. hållet 

Collegialiska. Midt ut i synes ett kors , hvi lket förmodligen torde 

föreställa Chr i s tendomen o. Gudakt ighe ten som uti Collegio fö-

restäl tes o. uti klostret öfvades, å tmins tone h a d e bort öfvas, m e n 

at Stadens n a m n äfven är intagi t ut i sjelfva hjertvskölden mås te 

vara skedt derför a t det ta samfundets lus t re desto m e r a skulle 

blifva bekant o. u tspr id t . Eljest läses uti exergen: Sigi l lum 

Civitatis Raumens i An 1625. Det förra av dessa sigiller tyckes dock 

vara senare gjort som m a n af g ravuren k a n sluta, m e n är talet 

1441 di tsa t t efter s taden då först undf ik s ina privilegier. Det 

senare tyckes va ra gravera t s a m m a åhr som på thy finnes u tsa t t . " 

Suomenne t t una : „kaupung in sinettejä on olemassa kaksi , jo tka 

eroavat to is is taan vain vuosi luvun suhteen. Sinetit ovat täydell i­
1 ) Vr t . K. K. Meinander : Suomen sotal ipuis ta . Suomen Museo 

v. 1912. 
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sesti virastosinet t ien tapaiset . Keskellä on rist i , joka ta rkoi t tanee 

kr is t inoppia ja j uma l i suu t t a , jota collegiumissa opetet t i in ja 

luostar issa har joi te t t i in tai olisi a inak in p i t äny t har jo i t taa , m u t t a 

k a u p u n g i n n imi on ka iver re t tu itse s inet in keskukseen, jot ta tä­

m ä n y h t e i s k u n n a n m a i n e leviäisi y h ä laa jemmal le . Muuten on 

sinetin r eunassa k i r jo i tus : Sigi l lum Civitatis Raumens i An 1625. 

Edel l inen sinetti n ä y t t ä ä ka iver rukses ta pää t t äen nuo remmal t a , 

m u t t a vuosi luku 1441 on s i ihen ka iver re t tu oso i t t amaan vuotta, 

jolloin k a u p u n k i vas ta sai e tuoikeutensa . J ä l k i m m ä i n e n sinett i 

näy t tää olevan vuodel ta 1625, joka on si ihen ka iver re t tu" . R a u m a n 

v a a k u n a s t a ja kaupung in l ipus t a e i Mellenius, joka selosti k a u ­

pungin merkk iä väi töski r jansa 10:ssä §:ssä, ma in i t se mi t ään . 

C. W. Gyldénin kar tas toon sisältyy R a u m a n a s e m a k a r t t a 

vuodel ta 1841. Sitä kor is taa k a u p u n g i n vaakuna , jossa on sydä ­

menmuo to inen kilpi, si inä k re ikka la inen risti ja sen ku lmauks i s sa 

k i r ja imet R - A - V - M sekä ruo tsa la inen aa t e l i sk ruunu v a a k u n a n 

yllä. Gyldén näy t t ää h a r r a s t a n e e n pieniä ko lmiomais ia v a a k u n a ­

kilpiä kaupunk ika r t t o j en otsikoissa. 

Suomen senaat t i suunni t te l i 1860-luvulla m.m. kaupunk ien 

vaakunoiden uus imis ta ja kor jaus ta . R a u m a tuli si inä myöskin 

huomioon otetuksi . Senaa t in t äys i s tunnossa t a m m i k . 14 p. v. 1861 

esitet t i in val t ios ih teer inviras to l ta ja kenraa l ikuvernöör i l t ä s a a p u ­

nut kir je lmä, jossa i lmoitet t i in ke isar in suos tuneen m y ö n t ä m ä ä n 

Suomen yleisistä varois ta 2000 h o p e a r u p l a a Ri ta r ihuoneeseen k u u ­

luvien aate l issukujen ja k a u p u n k i e n vaakuno iden t ä y d e n t ä m i ­

seen ja uus imiseen . Asiasta pää te t t i in i lmoi t taa Ri ta r ihuoneen 

johtokunnal le sekä a n t a a senaa t in ta lousosaston tehtäväksi koota 

aineis toa kaupunk ien vaakuno iden uus imiseen. Joka isen k a u p u n ­

gin ma i s t r aa t i n oli lähete t tävä kuval l inen selitys ja h is tor i ikki 

k a u p u n g i n sinetistä ja vaakunas t a . 1 ) 

1 ) S. V. A. Ots ikko: Angående F in l ands vapen, as iak i r ja t N :o 
561/53 BD. v. 1860; N:o 204/19 BD. v. 1861. 
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R a u m a n v a a k u n a n ja sinetin kuvat sel i tyksineen ovat T u r u n 

lään inkans l iassa lokak. 2 p. v. 1861 pä ivä tyn m a a h e r r a n v i rkak i r ­

jeen l i i t teenä. Selityksen on al lekir joi tuksel laan vahv i s t anu t k a u ­

pungin silloinen pormes ta r i Sebast ian v . Knorr ing R a u m a n R a a t i ­

huoneel la maal isk . 6 p . m a i n i t t u n a vuonna . R a u m a n vaakunas ta 

on kaksi ves ivär ikuvaa , edellä selostetun l i p p u v a a k u n a n jä l jen­

nöksiä kumpik in , t a u s t a n a a n l ipun kel ta inen rist i . V a a k u n a n pohja 

on sininen, k re ikka la inen rist i ja k i r ja imet R - A - V - M keltaiset . 

Toisessa kuvassa k i r ja imet ovat f raktuura tyyl iä . Vaakunavä re j ä 

on siis tässä vain kaksi , s in inen ja kel ta inen. Seli tyksessä sano­

t a a n : „Vaakunassa on kel ta inen rist i s inisel lä pohja l la ja sitä 

ympärö i kukkak iehkura . Rist in ku lmauks i s sa ovat ki r ja imet 

R-A-V-M." — Muuta v a a k u n a m u o t o a ku in museossa säi lyneessä 

l ipussa olevaa ei siis Raumal l a näh täväs t i 1860-luvulla tunnet tu 

eikä käytet ty . 

Hal l i tuksen suunn i t t e l emaa kaupunk ien v a a k u n a i n uudis tus ta 

joht i he ra ld i ikkaan innos tunu t val t ioneuvos von Koehne. H ä n e n 

johdol laan laat i ka r t anp i i ru s t a j a C. H. Nummel in joukon uus ia 

vaakunaehdo tuks i a . N ä m ä syysk. 25 p. v. 1877 pä ivä ty t u u d i s t u s ­

ehdotukset ovat tallella val t ioarkistossa, l i i t teenä E. v. Knorr ingin 

n i ih in tekemät asialliset huomau tukse t . Asiakir jois ta näkyy, että 

ehdotukset olivat senaa t in ta lousosaston käs i te l tävinä maal isk . 18 

p. ja huh t ik . 25 p. v. 1876, helmik. 12 p. v. 1878 ja jouluk. 14 p. v. 

1880. Onneksi koko yr i tys jä i lopul ta to teu t t amat ta . S a n o m m e 

onneksi , sillä uudis tus luonnokse t olivat e n e m m ä n tai v ä h e m m ä n 

miel ival tais ia . Ni inpä R a u m a n v a a k u n a n uud i s tusehdo tuksessa ­

kin oli v a a k u n a a n l isätty kilven t a k a n a r is t issä olevat ku l l an ­

väriset ankkur i t j a n i iden sarvi in kiedot tu v a a k u n a a poimute l ­

len k ier tävä r u s k e a n p u n a i n e n n a u h a . V a a k u n a n pohja on ehdo­

tuksessa ku l lanvär inen , tasar is t i j a 4 r -k i r j a in t a m u s t a t . V a a ­

k u n a n vasemmanpuol i sen ylänel iön täyt tää pienoiskokoinen l ää ­

ni n v a a k u n a ja v a a k u n a n yllä on n.s. m u u r i k r u u n u . E. v. Knor­
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r ing oli h u o m a u t t a n u t täs tä ehdotukses ta , et tä risti uskonnol l i ­

sena ve r t auskuvana on a ina ku l lanvär inen , ja koska kr i s t inusko 

avaa ihmiskunna l l e kul ta isen a ikakauden mahdol l i suuden , on 

risti pe r innä i s t avan mukaises t i säi lytet tävä tässä vaakunassak in 

kul lanvär isenä , samoin kir ja imet , ja pohja on oleva s ininen. 

Seuraava R a u m a n v a a k u n a a koskeva t iedonanto on 1890-lu­

vulta. V. 1893 i lmestyneessä Hist . ark. XII :ssa ni teessä ju lkais i 

Georg Granfelt F i n l a n d s s täders v a p e n - n i m i s e n ar t ikkel in ja s i ihen 

kuu luvassa väril l isessä kuval i i t teessä on R a u m a n k a u p u n g i n v a a ­

k u n a k i n nähdäksen i säi lynyt n i in hyvin vär ien k u i n muotonsak in 

suhteen täyde l l i s immässä muodossa . Granfelt e i val i te t tavast i m a i ­

nitse, mis tä kuva on jä l jennet ty . T ä m ä sama v a a k u n a kor is taa tri 

V. H ö g m a n i n k i r jo i t t aman R a u m a n h i s to r i an I osan kans i leh teä . 

Si inä on vaakunak i lven r e u n a vail la l i ikoja koukeroi ta (1500-luvun 

sinetti j a vaakunak i lp i en t a p a a n ) , poh javär i on s i n i n e n , yli 

v a a k u n a n ulot tuva tasar is t i j a 4 r -k i r j a in t a k e l t a i s e t j a kilven 

kapea reuna juova p u n a i n e n . V a a k u n a v ä r e j ä o n siis kolme. 

Tä t ä v a a k u n a a on käyte t ty a inak in R a u m a n v i imeaika is i ssa 

asemakar to issa , ku i tenkin sikäli virheell isenä, että reuna juova on 

väri tet ty myöskin keltaiseksi , joten v a a k u n a s s a siten on va in 

kaksi vär iä . 

Aivan äsket tä in käsit tel i n y t t e m m i n jo mana l l e m e n n y t vaa­

kunat ie teen ha r r a s t a j a pormes ta r i Theodor af Reeth R a u m a n 

v a a k u n a n his tor i ikkia esi telmässä, jonka h ä n piti Suomen Suku­

tu tk imusseuran kokouksessa jouluk. 14 p. v. 1926. Käs ik i r jo i tuk­

sen luovutti rouva af Reeth suosiollisesti k i r jo i t ta jan käy te t t ä ­

väksi . Siitä näkyy, että esi telmöitsi jä selitti R a u m a n v a a k u n a n 

4:ään r -k i r j a imeen s isäl tyvän la t inankie l i sen sa la lauseen Välskä­

r in ker tomus ten k u n i n k a a n so rmuksen : rex regi rebellis t apaan . 

Po rmes t a r i af Reeth luki nuo 4 r -k i r j a in t a n ä i n : „r icus (Er icus ) 

rex rexit r a u m i a e — Er ik k u n i n g a s hal l i ts i Rauma l l a " . H ä n pi tää 

lyhennys tä Ricus E r i c u s - n i m e s t ä yh tä luonnol l i sena kuin m u o t o a 
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Rica = Ri ikka E r i ca -n imes t ä . E r ik -kun ingas t a rko i t t aa m u k a Er ik 

P y h ä ä . P o r m e s t a r i a f Reeth arvelee h ä n e n nousseen m a i h i n R a u ­

m a n jo silloin hyväks i t u n n e t u s t a sa t amas ta , ku lkeneen joukko i ­

neen R a u m a l t a E u ra joen kau t t a E u r a a n , sieltä vesitse yli P y h ä j ä r ­

ven Yläneelle, Mynämäel le ja Nousia is i in ja si t ten hyökänneen 

T u r k u u n v a r u s t a m a t t o m a l t a eli m a n t e r e e n puolel ta . T ä m ä selitys 

no jaa näh täväs t i Lal l ia koskevaan muis t i t i e toon . J o h a n L a i h i a n ­

der in käs inki r jo i te tussa E u r a n p i t ä j änker tomuksessa vuodelta 

1753 m a i n i t a a n per in tä t i e tona , että E u r a s s a on jo Er ik P y h ä n ja 

Henr ik p i i span a i k a n a ollut suur i ta is te lu . Vrt. tri J . J a a k k o l a n 

k i r j . S a t a k u n t a IV, s. 172). 

Pormes ta r i af Reeth in selitys on joka t apauksessa sangen r o ­

m a n t t i n e n ja miel ikuvi tuksel l inen. Sven Melleniuksen selitys, et tä 

sinetissä ja v a a k u n a s s a oleva risti t a rko i t t aa kr i s t inuskoa , jo ta 

luostar i koetti pa ikkakunna l l e j u u r r u t t a a j a k a u p u n g i n n imik i r ­

j a imet k a u p u n g i n ma ineen k u u l u t t a m i s t a y h ä laa jemmal le , on 

pa l jon as ia l l isempi . V a n h a n sinet in ja v a a k u n a n 4 r -k i r j a in t a ovat 

nähtäväs t i vain koristeellisesti käyte t ty jä . 

Risti ve r t auskuvana onkin ik ivanha . I t ämaisessa ja an t i ik in 

merkkisymboli ikassa se tarkoi t t i au r inkoa (aur ingonr i s t i ) . Kr i s ­

tillisellä ajalla, va r s ink in r is t i re tkien a ikana , sillä tarkoi te t t i in 

kr is t inuskoa, kris t i l l isyyttä . Ni inpä pohjo i smaissak in risti oli 

k i rkon sinet in ja v a a k u n a n merkki . Er icus Dah lbe rg in : Svecia 

an t iqva & hodie rna- teoksessa (vuoden 1900-painoksessa s. 76) 

on kuva t tu m. m. Upsa lan a r k k i h i i p p a k u n n a n vaakuna , jossa on 

p u n a i n e n l a t ina la inen tasar is t i kultaisel la pohjal la . S a m a v a a ­

k u n a on myöskin pi ispa Henr ik in hautak ivessä . Kans l ias ih teer i 

kuna on myösk in pi ispa Henr ik in hautakivessä , Kansl ias ih teer i N. 

A. L indhu l t Ruots is ta esitelmöi Helsingissä kevääl lä 1928 Ruots in 

v a l t a k u n n a n v a a k u n n a n h is tor ias ta ja esitti samal la keskia ika isen 

Upsa lan kirkon ots ikkokuvan, jossa r i s t ivaakuna edust i hengell is tä 

s inet in ikäisissä Naan ta l i n luos tar in n u n n a - j a munkk ikonven t in 
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sineteissä on myösk in r ist i kuva t tuna . Edel l inen on säi lynyt vuo­

del ta 1486 ja j ä l k i m m ä i n e n vuodel ta 1510 ja si inä ovat l isäksi k i r ­

j a i m e t s (s igi l lum) ja f ( f r a t rum) s a m a a munkk i tyy l i ä ku in R a u ­

m a n v a n h i m m a s s a s inet issäkin. 

T a p a käy t t ää k a u p u n g i n s inet issä k a u p u n g i n n imen a lkuk i r ­

j a i n t a oli hyv in yleinen mei l läkin keskiaja l la ja m y ö h e m m i n k i n . 

Ni inpä Ulvilan vuodel ta 1419 säi lyneessä sinet issä on W - k i r j a i n 

(Wlfsby) , Vi ipur in sinetissä j a v a a k u n a s s a samoin W - k i r j a i n j a 

sen yläpuolel la 3 k r u u n u a , Naan t a l i n v a a k u n a s s a on V. G. — Val -

lis Grat iae , T u r u n A (Aboa) ja Ruots in kaupunge i s t a p u h u e n 

Gäflen v a a k u n a s s a G-ki r ja in sekä Sölvesborgin s inetissä ja v a a ­

k u n a s s a 4 S-kirjainta, ku ten R a u m a n v a n h i m m a s s a sinet issä ja 

sen m u k a a n muodos te tussa v a a k u n a s s a on 4 r -k i r jainta. 

R a u m a n k a u p u n g i n m e r k i n h is tor iaa tutkival le t a r joaak in 

Sölvesborgin m e r i k a u p u n g i n sinetin ja v a a k u n a n h is tor ia mie len­

ki intois ta ver ta i lun a ihet ta . Kir joi t ta ja va l i t t aa vain sitä, ettei ole 

ollut t i la isuudessa t ä tä k i r jo i tus ta var ten s a a m a a n Sölvesborgia 

koskevia ensi käden lähte i tä tu tki t taviks i . Albin Roosvalin toi­

m i t t a m a n Sveriges s täder nu och fordom-teoksen 3 osassa, jossa 

es i te tään m. m. Blekingen l ään in kaupungi t , on W i l l i a m Ander ­

son selostanut Sölvesborgin k a u p u n g i n h i s to r iaa ja sen nykyis iä 

oloja. L a i n a a m m e siitä m u u t a m i a koht ia , jotka osoit tavat, mi ten 

samanla i s t a t ä m ä n R a u m a n s i sa rkaupung in keh i tys on ollut j a 

mi ten mon ta y h t y m ä k o h t a a nii l lä on m u u t e n k i n ku in k a u p u n ­

g inmerk in suhteen. 

Sölvesborg eli v a n h e m p a a k i r jo i tus tapaa nouda t t aen Söl-

wi tsborg sijaitsee I t ämeren ( H a n ö l a h d e n ) r anna l l a e telä-Blekin­

gessä. Seutu kuulu i 1400-luvulla T a n s k a a n ja vanha l l a k a u p u n ­

gilla oli keskia ika isen t anska la i sen p ikkukaupung in le ima p ienine 

toreineen, ma ta l i ne ta loineen ja koukeroisil le ka tu ineen sekä myö­

häisgoott i la is ine, korkeine, j y rkkäpää ty i s ine t i i l ik i rkkoineen, 

j o n k a kuor in ja la t t ian alla k a u p u n g i n ent isa ikojen ahkera t ja 
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hu r skaa t porvar i t , ki ivasluontoiset v i rkamiehe t , vo imakkaa t s ie­

lunpa imene t j a haa rn i sko idu t sotilaat nukkuva t r a u h a n un t a . 

Kaupung in pääkadu t pää tyvä t isolle torille ja u lo impana v a n h a n 

kaupung in reuna l la k ier tää ka tu rengas , joka osoit taa ent isen tul­

l ia idan tai vallin pa ikkaa . 

Sölvesborgin m e r i k a u p u n k i on näet syntynyt s a m a n n i m i s e n 

l innan läheisyyteen, j onka raun io t ovat vieläkin n ä h t ä v i n ä k a u ­

pungis ta kaakkoon . Sölvesborgin l innan t a r u n o m a i n e n his tor ia 

ulot tuu vieläkin k a u e m m a k s i kuin v a n h a n R a u m a n . L i n n a n p e ­

rus ta jaks i m a i n i t a a n tanska la inen k u n i n g a s Sigvard 500-luvulta 

tai mer i sanka r i , j aa r l i Sölve 700-luvulta. Tune ld in maan t i e t ees ­

sä 1) sanotaan Sölvesborgin olleen longobardien v i imeinen tyyssi ja 

Ruotsissa. V. 1332 kuului l inna Ruotsi in , m u t t a W a l d e m a r III 

valtasi sen v. 1359. K u n i n g a t a r Margaree t ta ja Er ik Pommer i l a i ­

nen pit ivät kesäk. v. 1402 Sölvesborgissa valtiollisia neuvot te luja 

tanska la i s ten ja ruotsala is ten val taneuvoston kanssa . V. 1436 va l ­

loitti l i nnan Engelbrekt . 

Sölvesborgin kaupung ino ikeude t vahvis te t t i in toisen ke r r an 

v. 1445, siis kun ingas Kristofferin a ikana , kuten R a u m a n k i n . 

Milloin Sölvesborg sai ens immäisen pr ivi legiokir jansa, ei ole t i e ­

dossa. V. 1452 polt t ivat ruotsala iset kaupung in , sitten sen sai 

pant iks i ja lääni tykseksi Ivar Aksel inpoika Tot t a ina vuoteen 

1467, jolloin h ä n luopui k u n i n k a a s t a ja Kr is t ian I valloitti l innan 

ja kaupung in p a n t a t e n ne v. 1470 Mikkeli Niklaksenpojal le . K u s ­

taa Vaasa val tasi S:n v. 1523, m u t t a v. 1525 T a n s k a n k u n i n g a s 

F red r ik antoi sen l ään i tyksenä Söffren Norrbylle ja kun ingas 

Er ik XIV:n a i k a n a sen poltti t anska la inen pääl l ikkö W e r n e r 

Passberg. 

V. 1654 velvoitett i in Sölvesborgin porvar i t k i r j o i t t au tumaan 

vasta perus te tun Kr i s t i ans tad in porvareiksi j a n o u t a m a a n a inoas ­

t a an sieltä kauppa t ava raa , he idän oma k a u p u n k i n s a a lennet t i in 
1) Vuoden 1793 painos. 
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kauppa laks i . Tune ld main i t see Sölvesborgin 1700-luvulla k u u ­

luneen siitä 3 p e n i k u l m a n päässä olevan K a r l s h a m n i n r a a s t u v a n ­

oikeuden pi ir i in , joten Sölvesborgissa oli vain yksi r aa t imies 

apula is ineen. Tune ld sanoo myöskin Sölvesborgin jo 1700-lu-

vulla saaneen t aka i s in kaupungino ikeude t , m u t t a toisten läh te i ­

den m u k a a n se t apah tu i vasta v. 1836, ja k a k s i k y m m e n t ä vuotta 

m y ö h e m m i n kaupunk i sai tapul i -o ikeudet . 1700-luvulla k a u ­

punki eli pääas i a s sa ka las tukses ta , sillä k a u p p a oli vähäis tä . 

T u p a k k a - i s t u t u k s e t menes ty ivä t ja kaupung i s sa oli sitä paitsi 

pors l i in i tehdas . Markkinoi ta pidet t i in 1700-luvun loppupuolel la 

vuosi t ta in lokak. lopulla. Mant taal i luet te loon oli 1790-luvulla 

merk i t ty 227 henkeä . V. 1800 oli kaupung i s sa 10 ka tua . V. 1801 

paloi k a u p u n g i n 40 olkikat tois ta taloa, suur i k a u p u n g i n palo oli 

häv i t t äny t k a u p u n k i a myöskin v. 1668. V. 1805 oli Sölvesborgissa 

707 asukas ta , (Raumal l a oli jo v. 1800 1,458 a sukas t a ) ja v. 1917 oli 

Sölvesborgin a s u k a s m ä ä r ä noussut 3,518 henkeen. Kaupunk i sai 

yksi ty isen rau ta t i en v. 1874 ja m y ö h e m m i n normaa l i ra i t e i sen 

va l t ionrauta t ien . V. 1860-luvulla oli väkiv i inan k a u p p a melkoi ­

nen, m u t t a merenku lku l amassa . 

Luostar i m a i n i t a a n Sölvesborgissa myöskin olleen. His tor i ­

oitsija Han s Hi ldebrand 1 ) p i tää as iaa e p ä v a r m a n a , m u t t a toteaa 

kui tenkin , et tä oletettu luostar i oli dominikola i s - luos ta re i ta . K a u ­

pung in v a n h a kirkko, joka lienee r akenne t tu jo 1200-luvulla, v a h ­

vis taa o le t tamuksen, että kaupung i s sa on ollut luos tar i , sillä se 

on kaupung in kokoon n ä h d e n hyvin suur i , joten se on ilmeisesti 

r akenne t tu luostar iki rkoksi . Se on pyhi te t ty merenkäv i j ä in suo­

jelijalle Pyhäl le Nikolaukselle, jonka n imikkoki rkko on myös 

vanhassa Visbyssä Samoin m a i n i t a a n Visbyssä 1200-luvulla 

1) H a n s H i l d b r a n d : Sver iges medl t id I I I , s. 984 ja 992; Er i c 
Tuneld : Geographie öfver konungar ike t Sverige, I I , s. 528. Stock­
holm 1793; Albin Roosva l : Sver iges s täder nu och fordom, 3. Ble­
kinge läns städer , s. 56—62; Nordisk Famil jebok, konversat ionslexi ­
kon v. 1919, nide 28, s. 211—214. 



30 Aina Lähteenoja 

Nikolaikonvent t i eli dominikola is luostar i . Sölvesborgin n i inku in 

R a u m a n k i n v a a k u n a n ja s inet in risti v i i t taa siis luostar i in. . 

Sölvesborgin v a n h a ki rkko on bal t i la is ta t i i l i a rkk i t eh tuur ia . 

Si inä on pa l jon Lyypek in ja yleensä poh jo i s -Saksan m y ö h ä i s ­

got i ikan va ikutus ta , päädyssä pys tysuora t syvennyskoris teet . 

Kirkon läns ipäässä on kookas ne l iku lma inen torni , sakar is to on 

pohjoissivulla ja asehuone sekä eräs kappel i eteläisellä sivulla. 

Kirkon pää la ivaa pe i t tää kolme täht iholvia . Myöhemmäl lä kesk i ­

ajal la k i rkon holvit ja seinät koris tet t i in maalauks i l l a , jo tka u u ­

sitti in v. 1906. Alt tar i on s aanu t nykyisen muotonsa v. 1622 Söl­

vesborgin l i nnan silloisen n imi smiehen Tage Tot t in toimesta, 

joka lahjoi t t i s i ihen m. m. Ehtool l is ta es i t tävän kaun i i n a l t t a r i ­

tau lun . Saarna tuo l i on myös 1620-luvulta ja r u n s a i n l e ikkauk­

sin somistet tu. 

Wi l l i am Andersonin Sölvesborgia es i t tävän ki r jo i tuksen v ig -

net t inä on k a u p u n g i n sinetti , jossa on tasarist i , r i s t in k u l m a u k ­

sissa 4 S-ki r ja in ta , r is t in ympär i l l ä kevyt kor i s tek iehkura ja s ine ­

tin u lkoreunassa kir joi tus: Sölvesborgs s tads sigill. Ruo t s ink ie ­

linen kir joi tus osoittaa, ettei t ä m ä s ine t inmuoto ole keskiajal ta , 

sillä 1400-luvun ja sitä a ika i semmissa sineteissä on l a t inank ie l inen 

kir joi tus . Allekir joi t taneen kesällä 1928 Sölvesborgin ma i s t r aa t i l l e 

oso i t t amaan k a u p u n g i n s inet t iä j a v a a k u n a a koskevaan kyse lyyn 

vastasi Sölveshorgin r aa t imies Edva rd Törnva l l : „Milloin Sölves­

borg sai ens immäisen e tuoikeuski r jansa , ei ole t i edossamme, m u t t a 

vanhois ta as iakir jois ta n ä h d ä ä n , et tä sen kaupung ino ikeude t v a h ­

vistet t i in toisen ke r r an 1440-luvulla. Sölvesborgin v a a k u n a s s a on 

p u n a i n e n rist i ja r is t in ku lmauks i s sa 4 pa r i t t a in to is iaan v a s ­

tassa olevaa sinistä S-kir ja inta , v a a k u n a n pohja on k u l l a n v ä r i ­

nen. V a a k u n a n 4 S-k i r ja in ta t a rko i t t aneva t n imeä : Sölvesborg, 

S jö- och Stapel -Stad ." T ä m ä 4:n S-k i r j a imen selitys e i m y ö s ­

kään sovi 1400-luvun kaupung inmerkke ih in , sillä vars ina is i s ta 

t apu l ikaupunge i s ta p u h u t a a n Ruots issa vas ta 1500- ja 1600-lu­
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vulla. Olemme siis sitä miel tä edelleen, et tä sekä R a u m a n v a a ­

k u n a n 4 r -k i r j a in t a et tä Sölvesborgin v a a k u n a n 4 S-k i r ja in ta o v a t 

koristeellisesti käytetyt . Nordisk Fami l jebokissa löytyvässä Söl­

vesborgin v a a k u n a s s a näkyy ehy t r euna inen n. s . e span ja la inen 

kilpi j a si inä s a m a n l a i n e n „k rykky" rist i ku in R a u m a n v a n h i m ­

missa tuomiokir joissa olevassa R a u m a n k a u p u n g i n sinet issä. 

Näiden kahden k a u p u n g i n m e r k i n yhtä lä i syys on siksi s i lmi in­

pis tävä, et tä ne epä i lemät tä o v a t j o k o syntyneet s a m a a n a ikaan 

tai j o m p i k u m p i on ollut toisen es ikuvana . Toivot tavast i s a a d a a n 

t ä h ä n kysymykseen läh i tu leva isuudessa l isävalais tusta . Sölves­

borgin v a a k u n a n tasa r i s t i ja sen kolme vär iä : s ininen, kel ta inen 

ja p u n a i n e n tukeva t käs i ty s t ämme, että G. Granfel t in es i t t ämää 

R a u m a n v a a k u n a n muo toa j a vär i tys tä on p ide t tävä l ä h e m p ä n ä 

a lkuperä is tä tyyppiä ku in 1860-luvulla käyte t tyä , joka on j oh ­

det tu v. 1625 s inet t i tyypis tä . 

Sölvesborgin v. 1805 r a k e n n e t u n r aa t i huoneen pääovea kor i s ­

taa k a u p u n g i n t a sa r i s t ivaakuna . R a u m a n v a n h a r aa t i huone on 

ne l jännesvuos isadan i äkkäämpi . Olisi siis pa ika l l aan h a n k k i a 

senkin otsikkoon R a u m a n v a n h a v a a k u n a oikeine väre ineen j a 

muotoineen. 

R a u m a n kaupung in smet t i j a v a a k u n a 



J a l m a r i J a a k k o l a 

Eurajoen kirkollisista oloista ison vihan 
aikana. 

Siinä t ava t tomassa romahduksessa , jo ta ison v ihan a ika m a a s ­

s a m m e merki tsee , oli n i m e n o m a a n kirkolla ja sen palvelijoilla 

suor i te t tavana v i imeinen sekä uskal lus ta ja u h r a u t u m i s t a että 

syvää uskoa ja velvol l isuudentuntoa kysyvä teh tävä : k a n s a n loh­

du t t aminen . Vuosisatoja kes täneiden voi tokkaiden taistelujen 

peräs tä ja Vi ipur in l innan miespolven toisen jä lkeen lyötyä 

kaikki aseelliset hyökkäykse t Suomea vas taan taka is in oli 

m a a m m e jou tuminen pi tkäksi a jaksi sää l imä t tömän veriviholl isen 

val taan aavis te t tua mon in verroin kama lampi ja jopa suoras taan 

käs i t t ämätön todell isuus, jonka jälki ja varjo ei s i t t emminkään 

l akannu t n ä k y m ä s t ä k a n s a m m e sielussa. Ei ihme, että k a m a l a n 

kohta lon tunnon edessä, jolta tuskin a inoakaan ajat televa henki lö 

m a a s s a m m e on voinut säilyä, ja aseellisen ta is te lun osoi t tau­

tuessa miltei hyödyt tömäksi katseet ent is tä v o i m a k k a a m m i n 

ki intyivät vi imeisi in ta r jona oleviin apulähte is i in . Vars ink in 

nousi ku in i tsestään kysymys , mi t en ki rkko oli t äy t tävä t eh tävänsä 

e rään la i sena vi imeisenä kansa l l i sena „esival tana". 

Yhdessä suhteessa kehi t tyi k i rkon a sema jo ennen p a h i m m a n 

m y r s k y n tuloa krii t i l l iseksi. Kirkon korke impien ha l l in tomies ten 

vä is tyminen m a a s t a oli monessa suhteessa onnetonta . Pai ts i et tä 

tällöisten p i i spo jemme m a a n p a k o l a i s u u s he idän p a r h a i s t a k i n 

vas taponn i s tuks i s t aan huo l ima t t a jo ennakol ta särki m a a m m e 
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kirkoll isen organisa t s ion in ja ka iken määrä t i e to i sen ja t a r k a n 

s u h t a u t u m i s e n alat i l ähenevään v a a r a a n ol i he idän po i s tumi ­

sensa jo s inänsä o m i a a n h e r ä t t ä m ä ä n epätoivoa ja m a s e n n u s t a 

sekä papis ton et tä k a n s a n pi i r issä ja jopa osaksi a i h e u t t a m a a n 

ka tke raa arvoste luakin . Miten as iaa va l i s tune immissak in t ä k ä ­

läisissä pi ireissä jo Vi ipur in mene tyksen jä lkeen ja ennen va r s i ­

na i sen ison v ihan a j an a lkua katsot t i in , n ä k y y valaisevast i m.m. 

T u r u n yliopiston t ämäna iku i s en professorin Israel Nesseliuk­

sen 1 ) laa jas ta ja vala isevasta m a a n p u o l u s t u s t a koskevasta m i e ­

t innöstä . 2 ) ,,Mitä uskontoon tulee, n i in sanoo Lips ius 3 ) , että se 

on vo imakka in ta p i t ä m ä ä n yllä k a n s a n miehen rohkeut ta . Mutta 

si tä e i yh te inen k a n s a voi p o h t i a . . . , sillä sen ko rke immat p a i m e ­

net, jo tka voivat p i t ää papis toa kuu l ia i suudessa ja n ä m ä vuoros­

taan k a n s a a ovat poissa. Kui tenk in olisi tarpeell ista, että k a n ­

saa a ivan erikoisessa m ä ä r ä s s ä opetet taisi in m a a n joudu t tua tä­

män tapa i s een ää r immäi seen h ä t ä ä n " . 4 ) 

Kirkon y l ipa imenten tä ten ve täydyt tyä syr jään jä ivät a jan 

suuret r is t i r i idat paikal l isen s eu rakun tapap i s ton ra tka is tav iks i . 

Minkäla is ia vaikeudet olivat, i lmenee tyypillisesti esim. s eu raa ­

vista Eura joen kirkoll isia oloja koskevista t iedoista. 

Eura jok i joutui a lunp i t ä in n i iden s e u r a k u n t i e n 5 ) joukkoon, 

joi l ta u h k a a v a vaa ra näy t tää r i i s täneen koko papis ton . P i tä jän 

1) Kuten tunnet tua , n imi te t t i in Nesselius v. 1705 T u r u n yli­
opis ton i tämais ten kielten ja jonk in a ikaa myöhemmin kau­
nopuheisuuden professoriksi . Vrt . hänen yliopistol l isen toi­
m i n t a n s a a rv io in t i in nähden I . A. Heikel : Fi lo logins s tudium vid 
Åbo univers i te t ss. 111—114. 

2 ) Toivomme voivamme pa la ta Nesseliuksen to imin taan sekä 
hänen puheena olevaan suunn i te lmaansa ja kansal l i s i in ja valt iol­
l i s i in a ja tuks i insa laa jemmal t i toisessa yhteydessä . 

3) Lips ius oli tunne t tu hol lant i la inen filologi ( † 1606). 
4 ) Höglarde Hr Professorns I . Nezelii consilier och förs lag 

om Fin landz defension s. 13. 
5 ) Lähellä s i ja i tsevis ta seurakunnis ta kuulu i ni ihin esim. Uusi­

kaupunk i , E u r a , Ikaa l inen . Vrt . K. O. Lindeqvis t : Ison v ihan aika 
S u o m e s s a s. 615. 

3 
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v. 1705 to imeensa tul lut k i rkkohe r ra Jacobus Matthiæ Garvolius, 
joka jo tä tä ennen o l tuaan kou lumes ta r ina N e u m ü n d e s s ä Ri ian 

luona ja sot i laspappina L i iv inmaa l l a oli to t tunut sekä vierais i in 

oloihin et tä sodan ras i tuks i in ja k a u h u i h i n , jä t t i v. 1713 seu ra ­

k u n t a n s a s i i r tyäkseen Ruots in puolelle, missä h ä n v. 1714 es i in­

tyy valt iopäivil lä ja v:sta 1715 Fogdön k i r k k o h e r r a n a S t rengnä­

sin h i i p p a k u n n a s s a . 1 ) Kappa la i senv i rkaan , josta Antti Paccha­

lenius oli v. 1712 m u u t t a n u t S ä k y l ä ä n 2 ) , oli v i i m e m a i n i t t u n a 

vuonna tullut s a t akun ta la i s syn ty inen Henrikki Malmenius.3) 

T ä m ä oli nä in ollen ennen m y r s k y n tuloa tusk in uu t een toi­

meensa tu tus tunu t . Va ikka e m m e ole l ähempiä t ie toja h ä n e n 

paos t aan tavanneet , on hän , ku ten j ä l e m p ä n ä e s i t t ä m ä s t ä m m e 

asiakir jal l isesta lähtees tä i lmenee, va rmuude l l a ennen v. 1714 

väis tynyt pa ika l t aan . Todennäköise l tä näy t t ää , että h ä n on l ä h ­

tenyt yleisen p a k o k a u h u n va iku tukses ta yhdessä es ipappinsa 

kanssa . Erikoisest i p u h u u t ä m ä n käs i tyksen hyväks i va r s ink in 

Eura joen s e u r a k u n n a n i sonvihan jä lkeinen a n o m u s 4 ) , missä n i ­

m e n o m a a n m a i n i t a a n vak ina i sen papis ton v . 1713 läh teneen p a ­

koon. 5 ) Kun myösk in s a t a k u n t a l a i s s y n t y i n e n 6 ) p i t ä j änapu la i ­

nen Jeremias Hoslerus kuoli v. 1713 7 ) , oli a i nak in koko e m ä ­

seu rakun ta mene t t äny t kaikki vars inaise t s i e lunpa imenensa . Voi­

1) Strandberg: Herdaminne I s. 198. 
2) Strandberg: Herdaminne I s. 219. 

3) K i r jo i t t au tu i v. 1704 Sa takunta la i seen Osakuntaan . Oli Sata­
kunta la isen Osakunnan mat r ikke l i in tehdyn merk innän m u k a a n 
ennen Eura joen kappala iseks i tuloa m ä ä r ä t t y p i i span kappalai­
seksi. 

4) Anomuksen on v. 1896 selostanut Suomen His tor ia l l i sessa 
Seu ras sa prof. K. A. Appelberg. Sekä selostus et tä sen t ä rke in 
osa on käännöksenä pa ine t tu seuran pöytäkir jo ihin . His tor ia l l inen 
Arkis to XV s . 54.Kuten usea ta m u u t a k i n as iaa koskevat t iedonannot 
n ä y t t ä ä myöskin kysymyksessä oleva anomus hau tau tuneen myö­
hemmäl t ä tu tk imukse l t a His tor ia l l i sen Ark i s ton r ikass isä l tö is i in 
pöytäki r jo ih in . 

5 ) His tor ia l l inen Arkis to , vi im. main . kohta. 
6 ) Merk i t ty v. 1703 v a n h a n Sa takunta la i sen Osakunnan mat­

r ikkel i in . 
7) S t r a n d b e r g : H e r d a m i n n e I s. 219. 
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nee tuskin epäillä, et tä si inä l ämmössä , mil lä s eu rakun ta vielä 

kovien koet te lemusten jä lkeenkin p u h u u miehes tä , joka tä l la i ­

sissa oloissa otti kan taakseen pä ivän r a s k a i m m a n k u o r m a n ja 

hel teen, piilee melkois ta ka tke ruu t t a pa ika l t a an väis tynyt tä p a ­

pistoa k o h t a a n . 

E t t ä paenneen pap i s ton p a h a aavis tus viholl isten sää l imä t tö ­

myydes tä kirkoll isia la i toksiakin k o h t a a n osui o ikeaan, osoi t taa 

jo yks i s tään se vaino, joka kohdis tu i p i tä jän ka ikk i in k i rkkoih in . 

Luv i an ja I r jan teen kappele is ta vieti in kellot ja k i rkkoasu 1 ) ja 

emäki rkko joutu i , ku ten kohta n ä e m m e , suorana i sen aseell isen 

ta is te lun esineeksi . V a a r a n a l a i s u u t t a va in lisäsi se seikka, että 

Eura joen s e u r a k u n n a n alueella olevat kirkot ja pappi la t s i ja i ts i ­

vat vi lkasl i ikkeisen val ta t ien varre l la ja tä ten olivat a l i tu iseen 

al t t i ina i lki- ja väkivallal le . 

Aivan erikoista huomio ta sekä rohkeudes t aan ja pe lkäämät tö ­

myydes t ään että u h r a u t u v a i s u u d e s t a a n tunne t tu j en ison v ihan 

a ikais ten p a p p i e m m e joukossa ansa i t seekin mies , joka yleisen 

p a k o k a u h u n jä lkeen ja viholl isten tullessa aset tui p a i m e n e t t o m a n 

s e u r a k u n n a n johtoon: Por in pa lon johdos ta Raumal le m u u t t a ­

neen t r iv iaa l ikoulun apologista Johan Lagus.2) Ollen syn tyään 

Uudes takaupungis ta , missä h ä n e n isänsä Johannes Lepus3) oli 

k i rkkoher rana , t u l t uaan v i rkaansa Por issa v . 1698 4 ) ja s i i r ry t ­

t y ä ä n koulunsa m u k a n a Raumal l e oli h ä n jo koko keh i tyksensä 

johdos ta syvästi j u u r t u n u t oloihin ja e l ä m ä ä n si inä seudussa , 

j onka hyväks i h ä n päät t i s u u r i m m a n h ä d ä n a ikana u h r a u t u a . 

1) K. O. Lindeqvis t : Ison v ihan a ika Suomessa s. 450. 
2 ) His tor ia l l inen Ark is to XV, ed. main . pa ikka . 
3 ) Nimen Lepus (= jän i s ) on luul tu j oh tuvan käännöksenä 

T u r u n edustal la olevan H i rvensaa ren Jânissaari n imisen ta lonni ­
men a lkuosas ta . Ma in i tun Uudenkaupung in k i rkkoher ran pojat 
a lkava t s i t temmin t ä m ä n nimen asemesta käy t t ä ä merki tyksel ­
t ään va s t aavas t a kre ikankie l i ses tä sanas t a johde t tua Lagus-muo­
toa. 

4) S t r a n d b e r g : He rdaminne II s. 278. L a g u s : Åbo Univers i te t s 
S tuden tma t r ike l I s. 258. 
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Miten l i ikut tavan lujaksi ja vi lpi t tömäksi nä in raska i s sa olo­

suhteissa a lkanu t l uo t t amussuhde , jonka la i s ta jo v a n h a t p e r i n ­

näiset tavat ja käsi tykset s e u r a k u n n a n ja p a p i n välillä edel lyt t i ­

vät, kehi t tyi , osoi t taa valaisevast i edellä m a i n i t s e m a m m e E u r a ­

joen s e u r a k u n n a n maa l i skuussa v. 1722 es i t tämä pyyntö saada 

kovia kokenut J o h a n Lagus , ent inen R a u m a n t r iv iaa l ikoulun apo­

logista, joka vuodesta 1713 läht ien oli pap inv i rkaa ho i t anu t , sie­

lunpa imenekseen . „Muuten olisivat" — sano taan anomuksessa 1) 

— ,,kuolleet r u u m i i m m e jäänee t h a u t a a m a t t a ja l apsemme k a s ­

vaneet p a k a n o i n a . 2 ) H ä n on par t io joukkojen to imesta k i rkon­

ajal la usein vedetty a las saarna tuo l i s ta ja k a n s s a m m e monissa 

vaaroissa paho in pidelty. Ja k u n he yösydännä tulivat kello­

j a m m e a n a s t a m a a n j a kirkkoa ryös tämään , lähti h ä n kohta sa ­

nan s a a t u a a n pappi las ta meille avuksi ja va ikka viholliset 25 

musket i l la ampuiva t kellotapulista, täytyi he idän kui tenkin j ä t ­

tää kellot ja ki rkko koskemat ta , n i in että meis tä a inoas t aan yksi 

ta lonpoika sai s u r m a n s a ja yksi paho in h a a v o i t t u i . 3 ) Myöskin 

on h ä n usein ollut kovassa vankeudessa , paitsi monta muu ta kä r ­

sit tyä vaivaa, joi ta ei nyt ennä te tä luetel la". 

T ä m ä luja luo t t amussuhde papin ja s e u r a k u n n a n kesken a n ­

sai tsee sitä e n e m m ä n huomio ta kun myöskin viholliset jä r jes te l ­

mäll isest i käyt t ivät sitä hyväkseen. „Karkea ja j u l m a v ihol l i ­

nen" — sanotaan eräässä pappien paon puolustukseksi laad i tussa 

puolus tuski r jo i tuksessa 4 ) — »pakot taa pappeja , jotka ovat „Ju­

1) His tor ia l l inen Arkis to XV s. 54. 
2 ) Vrt . t ähän useiden muiden ison v ihan pappien saamaa tun­

nustus ta . K. O. Lindeqvis t : Ison v ihan aika Suomessa s. 618—619. 
3 ) Vrt . t ähän tietoa, miten Lappeen pappi Clemens F o r s a n ­

der sai seurakun tansa häv i te t t äväks i m ä ä r ä t y n kirkon, josta jo 
nel jännes oli tuhot tu , pelastetuksi . K. O. Lindeqvis t : I son v ihan 
aika Suomessa ss. 619—620. 

4) Pa i t s i 1717 ja 1718 a lmanakoissa t a v a t a a n Upsa lan yliopis­
ton k i r jas tossa olevassa Nord in in kokoelmassa laajahko kirjoi­
tus papis ton paon puolus tukseks i : E t t försvar för de finska p räs te r ­
nas flykt undan fienden under s tora ofreden. Sen on Albin Simo­
lin p a i n a t t a n u t Suomen Kirkkohis tor ia l l i seen vuos ik i r jaan 1912 
ss. 253—264. 
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m a l a n työtoverei ta" sekä „Kr is tuksen käskylä is iä" ja „ J u m a l a n 

sa la isuuksien ta louden ho i ta j i a" 1 ) , sellaisiin to imi in 2 ) , jo tka 

ovat he idän kutsumukse l leen ja viral leen ei a inoas t aan esteeksi, 

vaan myöskin häpeäks i ja pi lkaksi ja jopa n i iden vas ta is iak in . 

Papp ien täy tyy olla „ ryssän" va rs ina i s ina ve ronkan tomieh inä e i 

vain silloin tällöin r a h a a , vi l jaa, ka laa ja he inää kanne t t aes sa 

vaan myöskin joka viikko h a n k k i m a s s a ka ikenla i s ta y l i m ä ä ­

räistä, ku ten vi inaa , voita, ka lkkunoi ta , kanoja , m u n i a y.m., olla 

hänen kyy t i - „ r ä t t ä r inään" , mis tä t eh täväs tä he eivät m i n ä ä n a i ­

k a n a eikä mi s sään t i la isuudessa saa ve täytyä syr jään . Ku inka 

usein ovat he t ä m ä n vuoksi Eurajoel la , joka sijaitsee m a a n t i e n 

vieressä, vetäneet Her ra Johan Laguksen3) alas saarna tuo l i s ta 4) 

t ekemään selkoa „ylöskannosta" , j ä r j e s t ä m ä ä n kyydi tys tä j .n .e . 

Hui t t i s ten rovast in , He r ra Johan Kekoniuksen, 70-vuotisen m i e ­

hen, kuu luva t he ens immäi senä jou lupä ivänä ve täneen tukas ta 

p i täen pois saarna tuo l i s ta , ja ase t taneen Her r a Johan Voigt ' in r a t ­

s a s t a m a a n kuolleen l e h m ä n selässä, edellisen senvuoksi , että h ä n 

oli ollut vas t ahako inen ja j ä lk imäisen siksi, että h ä n oli 

ollut h idas t o i m i t t a m a a n he idän aska re i t aan ja as ioi taan. Sen 

1) Tekst issä v i i t a t aan pap in ominaisuuks ien es i t tämiseksi 1 
Kor i t t i l a i sk i r j . 3 1. 9 v. ja 1 Kor i t t i l a i sk i r j . 4 l. 1 v:n, joiden mu­
kaisest i olemmekin l a inausmerkke ih in panemamme sana t kään­
täneet. 

2 ) Vr t . er i la is ten teh tävien ja velvol l isuuksien sä ly t tämises tä 
papeil le ja si i tä j oh tuvas t a velvol l isuuksien r i s t i r i idas ta esim. K. 
O. Lindeqvis t : I son v ihan aika Suomessa s. 617. 

3) Ku ten näkyy , ei Johan Lagus saa kuvauksessaan m i t ä ä n ar­
vonimeä. Mahdoll isest i t äs tä syys tä on käs i t t e lemämme kuvauk­
sen ju lka is i ja A. Simolin a rve l lu t rist imänimien olevan virheell i­
sen. "Möjligen afses Georg (Lagus), kape l lansadjunkt i K u r u , som 
r y s s a r n a på g r u n d av en falsk beskyl ining släpade tili Tavas te ­
hus ooh där stekte lefvande till döds på kol 1716". L a i n a a m a s ­
t amme Eura joen s eu rakunnan v. 1896 selostetusta anomuksesta , 
joka i lmeisesti on j ä ä n y t ju lka is i ja l ta huomaamat t a , näkyy , et tä 
on puhe mui s t ak in lähte is tä tode t tavas ta R a u m a n t r iv iaa l ikou lun 
apologis tas ta . Vr t . Ki rkkohis to r ia l l i sen Seuran vuosikir ja 1912 s. 
255, noott i 2. 

4 ) I lmoi tus on täys in yh t äp i t ävä sen kanssa, joka s isä l tyy 
Eura joen seu rakunnan anomukseen. 
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t ähden myösk in T y r v ä ä n rovast in Her ra Johan Vigeliuksen 1 ) , 

s i t tenkuin h ä n t ä äkil l isten syiden, kyydi t semisen ja y löskantojen 

vuoksi oli p i i ska t tu ja h ä n ka ikes ta pää t t i vielä p a h e m m a n u h ­

k a a v a n i t seään i lman että h ä n voisi oikein suor i t taa m i t ä ä n p a ­

pil l ista tointa, täytyi läh teä pakoon, k u i n k a luja h ä n olikin p ä ä ­

töksessään, ettei eroaisi sanankuul i jo i s t aan , ja oleskelee nyt Norr­

lannissa" . 2 ) Va ikka tosin on osi t tain outoa n ä h d ä m a i n i t t a v a n 

J o h a n Lagus ta pappien pakoa puolus te t taessa , e i to isaal ta voi 

olla hava i t semat t a , mi ten yle is täkin huomio ta Laguksen u h r a u ­

tuva to iminta Eurajoel la on isonvihan p a h i m p a n a a ikana h e r ä t ­

tänyt . 

Äsken l a i n a a m a m m e ote Eura joen s e u r a k u n n a n s ie lunpa i ­

menes t aan a n t a m a s t a todis tukses ta an taa ensi ka t sanno l t a a ihe t ta 

luulla, että s e u r a k u n t a e l ä m ä n koko hoito on ison v ihan a i k a n a 

levännyt h ä n e n har t io i l laan . Mutta va ikka h ä n n ä y t t ä ä k i n ol­

leen vuodet 1713—1722 p i tä jän johdossa ja tos iaan ison v ihan p a ­

h i m m a n j a seu rakun ta la i s t ensa t a j u n t a a n syv immin syöpyneen 

a jan todennäköisest i yksin, käy e rääs tä Luvia l t a l ö y t ä m ä s t ä m m e 

anomusk i r j a s t a tai anomusk i r j akonsep t i s t a selville, että hänel lä 

vuosien 1713—1714 kovan m u r r o s k a u d e n jä lkeen on ollut a inak in 

eräs vaa t ima ton apula inen . 

Kysymyksessä oleva as iakir ja , josta p u u t t u u sekä anomuksen 

saa jan n imi et tä pä iväys , on osoitet tu „Korkea-arvoise l le ja 

ja losukuisel le Her ra Luu tnan t i l l e j a Laamann i l l e , Oikeuden val ­

vojalle". Sekä koko kir jeen sisällyksestä et tä n i m e n o m a a n siitä 

seikasta pää t täen , että se ma in i t e s saan vuot ta 1718 „menneenä" , 

on vuodel ta 1719, i lmenee, ettei anomuksen vas taano t t a ja ole t a ­

val l inen „ l aamann i " , vaan että h ä n selvästi k u u l u u n i ih in venä­

läisval lan a ikuis i in I t ämeren m a a k u n n i s t a s aapune ih in l a a m a n ­

1 ) K t s . e lämäkerra l l i s ia tietoja luetel luista sa takun ta la i s i s t a 
papeis ta ma in i t un Simol inin ju lka i sun yhteydessä . Viim. ma in i t t u 
lähde ja paikka, nooti t 3—5. 

2) Ki rkkohis tor ia l l i sen Seu ran Vuosikir ja 1912, ss. 255—256. 
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1 ) Vrt . nä i s tä v i ranomais i s t a yleensä ja j uu r i maini tsemis­
t amme laamanne is ta anne t tua esi tystä . K. O. Lindeqvis t : Ison­
v ihan a ika Suomessa ss. 482—483. 

2 ) Se seikka, et tä olemme anomusk i r j an tavannee t An t t i 
Klöfwen asu inpa ikas ta , Luv ian Sass i las ta , tekee mahdol l iseksi 
ole t tamuksen, ettei anomus ole päässy t t ä tä pi temmälle ja jos se 
on ta rko i te t tu l aamann i Brummeri l le , n i in voisi anomuksen 
pysähdys saada jo hänen e ros taankin selityksen. Mi tään ehdo­
tonta v a r m u u t t a es i t t ämämme tapaises ta a s ian laadus ta e i kui­
t enkaan ole. 

3 ) Ku ten olemme erä is tä t ämäna iku i s i s t a tuomiokir jois ta ha­
vainneet , jou tu iva t kirkoll iset s aa t ava r i i da t useissa t apauks i ssa ja 
nähdäksemme säännöl l i s immin j u u r i tuomiois tu in ten käsi tel tä­
viksi . 

4 ) Jo t ämä la t inaisen sukunimen käyt tö v i i t t aa oppia saa­
neeseen isään. Nimen kan ta j ana es i in tyykin Caupleruksen koti­
p i tä jässä Ulvi lassa s ikälä inen kappa la inen Markus Matthiæ 
Pickius. T ä m ä n n iminen yl ioppi las k i r jo i t t au tuu v. 1642 Sa takun­
talaiseen Osakun taan ja hänen kot ipaikakseen i lmoi te taan Por i . 
V r t . L a g u s : Åbo Univers i te t s S tuden tmat r ike l I s. 19 ja v a n h a n 
Sa takun ta la i sen Osakunnan matr ikkel i . Mahdoll is ta on, va ikka 
emme ole ehtineet saada as ias ta t äy t t ä v a r m u u t t a , että nimi on 
muodoste t tu Pikilä n imisen v a n h a n por i la isen talon mukaan . Vr t . 
R u u t h : P o r i n kaupung in h i s to r ia s. 76. V. 1657 tulee P ick ius Ulvi­
lan kappala iseks i ja on tässä v i rassa vuoteen 1682. Ei voine olla 
epäi lys tä s i i tä et tä Anna Markuksen ty tä r P ic ia on ma in i tun Ulvi­
lan kappala isen ty tä r . S t r a n d b e r g : He rdaminne I s. 201. 

V 
neihin, joi ta m a a s t a m m e m u u t e n k i n täl tä a ja l ta t u n n e t a a n . Si i ­

hen nähden , että a n o m u s on ku lkeu tunu t Luvial le , tulevat k i r ­

jeen vas taano t ta j ina l äh innä kyseeseen Por in ja Hels ingin pi i r in 

l a a m a n n i , kapteeni Martti Brummer tai tä tä — h ä n e n v. 1719 jou­

d u t t u a a n vi rkahei toksi — seu rannu t Por in p i i r in l a a m a n n i Yrjö 

Fromhold von Essen. 1) Onko a n o m u s todella s aapunu t v a s t a a n ­

ottajal leen vai onko se kent ies pysäh tyny t anomuksessa m a i n i t u n 

n imismies Antti Klöfven käs i in 2 ) , e m m e voi v a r m u u d e l l a r a t ­

kais ta . Joka t apauksessa lähde osoit taa, et tä k i rkol l i s issakin 

asioissa vars ina i sen tuomio i s tu imen 3 ) ohi käänny t t i i n pa ika l l i s ­

ten venälä is ten val lanpi tä j ien puoleen. 

Samal la ku in anomusk i r j a on p ienenä tod is tuksena t ä m ä n 

a j a n kirkol l ishal l innol l is is ta suhteis ta , i lmenee siitä selvästi E u r a ­

joen kappa la i sv i ran vaiheet ison v ihan a ikana . Anomuksen 

kir joi t ta ja , pap in leski Anna Markuntytär Picia l. P ik ia (Pijkia) 4) 
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kertoo siinä, mi t en hänen edesmennyt miehensä Jaakko Cauple­

rus oli m ä ä r ä t t y n ä ho i tanut kappa la i sen v i rkaa Eurajoel la neljä 

vuot ta ja kuollut huh t ik . 14 p:nä 1718 jä t täen jä lkeensä val i t ta jan 

kahden ty t tären kera . Kun edellisessä es i tyksessämme main i t tu 

J o h a n Lagus selvästi on käsi te t ty p i tä jän k i rkkoher ran v i ran ho i ­

tajaksi , on Cauplerus v i imeis tään v. 1714 tullut pa ikkakunna l t a 

pois tuneen Malmeniuksen tilalle. Val i te t tavast i eivät tiedot h ä ­

nen papp i s to iminnas t aan vv. 1714—1718 k u i t e n k a a n r i i tä edes 

ehdot tomal la va rmuude l l a t od i s t amaan , onko kyseessä J a a k k o 

Cauplerus , Ulvilan p i tä jän apu la inen vuosil ta 1682—1713 1) vaiko 

h ä n e n po ikansa Jacobus Jacobi Cauplerus, joka v. 1710 k i r jo i t t au­

tui v a n h a n Sa takunta la i sen O s a k u n n a n jäseneksi . 2 ) T o d e n n ä ­

köistä ku i tenkin on, että anomuksessa esi intyvä henkilö on J a a k k o 

Cauplerus nuorempi , johon suku — kuten siitä seikasta, et tä va ­

l i tuksessa on p u h u t t u vain tyt tär is tä — näy t t ää miehenpuole l ta 

s a m m u n e e n . 

Ei voine olla epäi lystä siitä, että Cauple rus -suku kuulu i s i i­

hen tyypill iseen 1600- ja 1700-luvun pappisköyhäl is töön, jonka 

e lämä jo säännöl l i s inäkin a ikoina - ja saati si t ten sel laisena 

suurena m u r r o s k a u t e n a , jota suuret nälkävuodet j a suuren p o h ­

j a n sodan ja ison v ihan vuodet edus tavat — kului a l i tuisen p u u t ­

teen a la isena. Ei liioin ihmet tä nä in ollen, e t tä lesken täy ty i t ä l ­

laisissa oloissa t iukast i p i tää k i inni vähäis is tä taloudell is is ta oi­

keuks is taan . A n t a k a a m m e ku i tenk in m a h d o l l i s i m m a n uskol l i ­

sen a janvär in säi lyt tämiseksi anomuksen vapaas t i käänne t tynä 

tässä kohden itse p u h u a puoles taan . 

„Korkeasynty inen He r r a Luu tnan t t i j a L a a m a n n i ! Minä 

köyhä, turvaton leski olen pakote t tu val i tuksel lani k ä ä n t y m ä ä n 

1 ) K i r jo i t t au tu i v a n h a a n Sa takunta la i seen Osakun taan v. 
1677. V a n h a n Sa takun ta la i sen Osakunnan mat r ikke l i . Vr t . hänen 
papp i s to imin taansa koskeviin t ietoihin nähden S t r a n d m a n : Her ­
daminne I s. 202. 

2 ) V a n h a n Sa takun ta la i sen Osakunnan matr ikkel i . 
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puoleenne. I lmoi tan nöyryydessä , mi tenkä r a k a s mieheni , edes ­

m e n n y t Her ra J a a k k o Cauplerus oli kappala iseks i m ä ä r ä t t y n ä 1 ) 

tääl lä Eura joen pi tä jässä neljä vuotta , mu t t a menneen vuoden 

1718 huh t ik . 14 p :nä poistui ajal l isen kuo leman k a u t t a j ä t t äen 

minu t kahden ty t tären kera su ruun . Itseni ja omais teni y l läp i ­

doksi olen pi tä jä l tä k a n t a n u t au tuaas t i edesmenneen mieheni a n ­

sa i t semat „ saa tava t " 1. kappala is„veron" , m i n k ä asu jamet v a n ­

h a n tavan m u k a a n ovat h y v ä n t a h t o i s e s t i 2 ) an tanee t . Mut ta h a i ­

keast i val i t taen esi intuon, mi t enkä n imismies Antti Klöfwe on 

13 va ra t tomal ta talolta p idä t t äny t vuoden 1718 saa tav ian i . Muu­

tamien on h ä n a n t a n u t pu ida koko vuodentu lon ja toiset ovat 

a rv io inn in m u k a a n i lmoi t taneet j a jä t täneet hänel le vuodentu­

lonsa. Ja t ä m ä n vuoksi i s tun t ä n ä va ikeana a i k a n a puu t t eessa 

ja suuren r i u t u m u k s e n vallassa. Häne l tä ei olisi ollut m i t ä ä n 

poissa, va ikka h ä n olisikin ensin a n t a n u t papil le tälle tu levan 

oikeuden ja vas ta se, mikä olisi jälelle j äänyt , tullut Hänen T s a a ­

ri l l isen Majesteet t insa h y v ä k s i . 3 ) Sen vuoksi p y y d ä n m i n ä köyhä 

leski nöyräs t i ja losyntyise l tä Her ra Luu tnan t i l t a ja L a a m a n n i l t a , 

että m a i n i t t u a n imismies Klöfvveä vakavas t i kehoi te t ta i s i in aset­

t a m a a n vanhojen kun inkaa l l i s t en ase tus ten m u k a a n p e r u u t t a ­

ma t tomas t i heti käyte t täv ikseni noiden 13 talon papinverojyvät , 

n im. ¼ t ynnyr iä talolta vuodessa, mikä tekee yh teensä 3 t ynny r i ä 

8 kappaa viljaa. 

Samal la tavoin on Vuojoen ka r t anon ent inen täkälä inen renki­

1 ) J o h a n Laguksen ja J a a k k o Caupleruksen v i rkaan tu lo ta ­
vas ta emme ole onnis tuneet s a a m a a n tietoja.. 

2 ) Tämä tunnus tus osoit tanee, ettei va l i t ta ja ka tsonut pitä­
j ä ä va r s in huonoksi saa tav ien maksamisessa . 

3 ) I lmeisest i näy t t ää , et tä va l i t ta ja katsoo vääryydeks i , e t tä 
venälä inen hal l into kerää saa t avansa ennen papin saa tavia . Kään ­
tyminen venäläisen ha l l in toval lan edus ta jan puoleen samoinkuin 
i lmoitukset k i rkol l i s jyvien er i la is is ta mää räämis t avo i s t a sekä 
vetoaminen vanhoih in kuninkaa l l i s i in asetuksi in ja v a n h a a n 
t apaan saisi tä ten luonnollisen seli tyksen. 
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vouti Paavali Jaakonpoika, joka ny t m a k s a a veroa sen puolesta , 

jou tavanpäivä ises t i v i tkaste l lu t : lupaa a ina vuosi vuodel ta m a k ­

saa, on siten p i tk i t tänyt a ikaa ja vie läkin on „hänen m a k s e t t a ­

v a n s a " huo l ima t t a si i tä, e t tä h ä n on hyv in m a k s u k y k y i n e n , suo­

r i t t amat t a . P y y d ä n sen vuoksi yh t ä nöyräs t i , j a losukuinen H e r r a 

L u u t n a n t t i j a L a a m a n n i , että t änne sijoitettu „ p a s s i r a k u u n a " 

Tapani saa teh täväkseen 1 ) , e t tä ma in i t t u Paava l i suor i t t aa edes ­

m e n n e e n mieheni saa tava t nel jäl tä vuodelta, n im. ¼ t y n n y r i ä 

vuodelta, mikä tekee t y n n y r i n vi l jaa ja j ä t t ää sen tai h y v ä n p a n ­

t in sen s i jasta käy te t täväkseni" . Tul iko pap insaa t av i en l a i m i n ­

lyönti , m ikä oli ison v ihan a i k a n a sekä yleensä et tä osaksi S a t a ­

k u n n a s s a k i n t yyp i l l i s t ä 2 ) , lesken anomuksen mukaises t i kor ja ­

tuksi, ei käy l äh t ee s t ämme selville. 

Caupleruksen kuolema ja sitä todennäköises t i s eu rannu t a r ­

movuos ia ika l isäsivät i lmeisesti uudel leen k i rkkohe r r an v i ran 

ho i ta jan työ taakkaa . Seurakun ta la i s t en anomus , että J o h a n L a ­

gus, joka yhdessä he idän k a n s s a a n oli kä rs iny t ja kes tänyt ka ikki 

ison v ihan kauhu t , r a u h a n t e o n jä lkeenkin ja säännöl l is ten olojen, 

pa la t tua saisi j ä ä d ä h e i d ä n k i rkkoher rakseen , oli tä ten vars in 

luonnol l inen ki i tol l isuuden i lmaus . Mut ta ver ra t tomis ta ans io is ­

t aan huo l ima t t a täytyi apologistan pa la ta 3 ) — m a a s t a paenneen 

ja koko vainon a jan Ruots in puolella oleskelleen U u d e n k a u p u n ­

gin entisen k i rkkohe r ran Samuel Hornæuksen4) t iel tä v a n h a a n , 

ah taaseen kou lu tupaansa j a t k a m a a n vaivaloista työ tään j a m u i s ­

t e lemaan menne i t ä kovia papp i spä iv iään . Luv i an kappa la i s ta , 

1 ) Kuulu iko t ämä sellaisiin a lempiin kantomiehi in , joi ta 
m a a s t a m m e tä l tä a ja l ta tunne taan , e i voi lähteestä pää t t ää . Vrt . 
esim. K. O. Lindeqvis t : Ison v ihan aika Suomessa ss. 485—486. 

2) Vrt . esim. K. O. Lindeqvis t : Ison vihan aika Suomessa ss. 
617—618 main i t tu ja tapauks ia . 

3 ) Eura joen asukkaiden anomukseen vas t a t aan a inoas taan , 
et tä v i rka jo oli t äy te t ty . 

4) Vrt . hänen nähden : S t r a n d b e n r g : He rdaminne I s. 217. 
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sa takunta la i s ta Eerikki Ljufstadiusta1), joka on elossa a inak in 

vielä v. 1713, v i imeis tään v:sta 1716 seuraava u u s k a u p u n k i l a i n e n 

Matti Rigman l. Rijman 1) olikin tä ten t ie t täväst i a inoa Eura joen 

k i r k k o h e r r a k u n n a n pappi , joka vanhas sa v i rassa pysyen sai suo­

r a a n s i i r tyä ison v ihan k a u h u n p ä i v i l t ä uusi in , onnel l i sempi in 

oloihin. 

L i i t e . 

Högedle och W ä l b o r n e H:r Leut : t och 

L a g m a n 

Rä t twi j sans Befordrare. 

W ä l b o r n e H:r Leut : t och L a g m a n : är iag fattig, wärn löös 

enckia nödsaakad till beswär att in k o m m a . Ödmiukel :n före­

draga , huru ledes m i n K. Man Sahl . H:r Iacob Caupple rus w a r 

een förordna th caplan h ä r i E u r a å m i n n e Sochn i 4 åh r , män i 

förl:t åhr 1718 d:n 14 apri l l medels t den t immel . döden afleedh, 

migh med 2:ne dö t t ra r i sorgen qwar l embna t . Och såsom iagh 

m i n Sahl . Mans förtiente rä t t igheet ell:r capplans r ä n t t a n af soch­

nen till mig och dhe mines uppehå l le hafwer uppbur i t , som 

åboerne effter wahn l ighee ten godwilligt gifwit. Män med stoor 

bek lagan andrages , huru l : s L ä n s m a n : n Anders Klöfwe, som af 

13 h e m : a n m i n Sahl . Mans rä t t igheet innehål l i t 1718 af dhe oför­

mögne. Somblige hafwer han heh la förl:n å h r s å h r s w ä x t t röska 

låtit , och somblige ha fwa medels t ve rder ingh sin ä h r s w ä x t ho­

nom opgifwit och lefwererat och dher igenom i denne swåra t i j ­

den sitter i mi s tn ingen och mås te mycket cræpera . Dhet ähr 

in thet bå r t t a för honom, att h a n först dhe rå skullat giff : t p räs tens 

1) S t r a n d b e r g : He rdaminne I s. 220. 
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rä t t igheet och dhet öfrige sedan kommit H a n s Zaar i sche May:tt 

tili godo eft:r. Ty beder W ä l b o r n e H:r Leute :n och L a g m a n : n 

iag fatt igh enckia ödmiukel :n dhet bem:te L ä n s s m a n Klöfwe 

bliff:r alfwarl :n imponera t , att s t raxt dhe 13 hem:ane tz deputa t 

s. ¼ tu :na åhrl:n af h w a r t h e m : a n effter förra Kongl. förordnin­

gar owägerl :n mig tillställer, som giör 3 tun:or 8 cap:r sp an måh l 

t i l l sammans . 

I l i jka måt to hafwer för det ta Rä t t a ren på Wuojåk i Gårdh P å h l 

Iacobsson härs tädes , som dherföre nu skat tar , t i jden i fåfängian 

u thdragi t , låfwar alt i jd åhr från åhr be tah la , således förhalat t i j ­

den, att dhe t ä h n n u är obetahl t och h a n är w ä h l solvendo. Ty 

beder i l i jka ödmiukhee t W ä l b : n e H:r Leute :n och L a g m a n : n , 

att denne h ä r s tående P a s s d r a g o u n Steffan bliff:r beordra t , af 

bem: te Påhl exeqverar min Sahl . Mans rä t t igheet för 4 åhr s. 1 / 4 

tu :na åhrl:n giör 1 tu :na spanmåh l , och mig tillställer, ell:r och 

en god pan t t dherföre . Här å en rä t twi j s resol:n och assis tence 

iag i ödmiukhee t a fwachtar , med städze förblifwande 

W ä l b o r n e H:r Leute :ns och L a g m a n n e n s 

Ödmiukes te t i ena r inna 

A n n a Marcusdot t : r P i jk ia 

Een högtbedröff:t enckia 



K a a r l o J ä n t e r e 

Porin triviaalikoulun rehtori Juhana Kraftman 
realismin uranuurtajana. 

A n t a a k s e m m e tarpeell isen aatehis tor ia l l i sen t aus t an 1700-lu­

vun h u o m a t u n pedagogin J u h a n a Kra f tman in toiminnal le on mei­

dän luotava yle ispi i r te inen k a t s a h d u s h ä n e n edus t amiensa u u d i s ­

tusv i r taus ten syn tyyn ja kehi tykseen . 

1. 

Kunk in a ikakauden luonne kuvas tuu koulujen organisa ts io­

nissa, sillä nuor ison opetukseen tah too vanhempi polvi l i i t tää 

p a r h a a t kokemuksensa . Tosin e i koulua voida uud i s t aa ku l t t uu ­

r in vaihte lu jen m u k a a n . E ikä koulu myöskään ole täydell inen 

ku l t tuur in kuvas t in ; to isaal ta kul t tuur i voi olla korkeampi j o n a ­

kin a ikakau t ena kuin v a n h a n a i k a i n e n , vielä vo imassa oleva kou­

lujär jestys; toisaal ta t aas ku l t tuur i pyrki i i l m a a n t u m a a n kou­

lussa kaikis ta ideaa l i s immassa muodossa , n i inku in osoit taa osal­

t a a n pedagogi ikan h is tor iakin , mikä sisäl tänee ihmismielen r u n ­

s a i m m a t ja r ehev immät , toteutet taviksi tarkoi te tu t utopiat . Mutta 

joka tapauksessa on tosi, että sivistys ja koulu ovat läheisessä 

yhteydessä keskenään, että j ä l k i m m ä i n e n kuvas taa edellistä. 

Kun koulua ka t so taan sekä ku l t tuur in kuvas t a j ana että sille 

kuu luvan teh tävän kanna l t a , h u o m a t a a n , että pääasial l isest i kolme 

tekijää on va iku t tanu t sen kehi tykseen. Sano i s imme noi ta teki­

jöi tä realistiseksi, demokraattiseksi ja kansalliseksi. Ku i t enkaan 

ei ole käsi te t tävä ni in, että n ä m ä s a m a n a a j ankoh tana i l m a a n t u ­

ne ina vaikut ta is ivat r i n n a n ja yhtä vo imakkaas t i , v a a n että on 
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aikoja, jolloin ne paral le l le ina näy t t äy tyvä t ja er ikoisten o losuh­

teiden, esim. valt ioll isten v i r taus ten va ikutukses ta tai yksi tyis ten, 

a ikansa ku l t tuur i t a rpe i t a oivaltavien, val t io ta idon ja s ivis tyselä­

m ä n edusta j ien to imesta yh tyvä t j a luovat uuden kou lumuodon , 

joka p a r e m m i n tyydy t t ää k a n s a n s ivis tystarpei ta ku in vo imassa ­

oleva kouluorganisa ts ioni . 

Real is t inen kehi tys l in ja on nä is tä kolmesta ens immäiseks i 

nähtäv issä , samoin ku in se myös t änä pä ivänä on ni is tä v o i m a k ­

kain . Kansa l l inen teki jä hakee va iku tusmuotoa , m i n k ä l öy t ämi ­

nen eurooppala isen sivistyksen perifer iassa ei ole ollut he lppoa 

sel laisel lekaan vanha l le ku l t tuu r imaa l l e ku in Ruotsi on, p u h u m a t ­

t a k a a n nuor i s ta va l t akunn i s t a . Demokraa t t i sen k e h i t y s s u u n n a n 

voima on näy t t äy tyvä siinä, kykeneekö se t o t e u t t a m a a n yhte­

näiskoulun a ja tuksen , toisin sanoen l u o m a a n koulujen kokona i s ­

systeemin, jossa poh jakou luna on kaikil le yhte iskunta luoki l le 

yhte inen, y le inen las tenkoulu . 

Real i smin es i in tyminen kouluvi r tauks i ssa on a ina merkk i 

ku l t tuur ia ineksen kasvus ta ja laa jenemises ta . Sen vuoksi se on ­

kin e n s i m m ä i n e n puheena la i s i s t a kehi tysl injois ta . Sitä m u k a a 

ku in rea l ismi voi t taa a laa , vo imis tuu myös p y r k i m y s koulun i t se­

nä i s ty t t ämiseks i k i rkon yh teydes tä ja sen jä r jes tämiseks i koko 

y h t e i s k u n n a n ku l t tuu r i t a rpe iden mukaiseks i . 

Troeltsch katsoo tu tk imukses saan pro tes tant i sen k i rkon a se ­

m a s t a uude l la a ja l la m o d e r n i n a jan a lkavan v:n 1700 t ienoil la . 

1500 ja 1600-luvut ovat l ä h e m p ä n ä kesk ia ikaa ku in seuraav ia vuo­

sisatoja, vieläpä Lu the r i s t a j a h ä n e n t o i m i n n a s t a a n huo l ima t t a , 

väl i töntä kesk ia jan ja tkoa . 

Y h t y m ä k o h t a n a main i t see Troel tsch sen, et tä molempien p e ­

r iodien ku l t tuur i oli kirkoll ista, t a r k e m m i n sanoen val t ioki rkol­

lista, pakkokul t tuur ia . Kaikki l i ikkui t a rko in ra joi te tuissa teolo-

gis-uskonnol l is issa pui t te issa . Main i t tu tu tk i ja m e n e e n i in p i t ­

källe, että h ä n väi t tää , et tä v a n h a p ro tes tan t i smi e i vo i t tanut kes­
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k ia ika is ta askees iakaan . Tosin h u r s k a s e i s aanu t pae ta luos tar in 

yks inä isyyteen siltä pa ika l ta , mille J u m a l a oli häne t ase t tanut , 

m u t t a askeesia ei poistet tu, vaan se syvennet t i in , henkis te t t i in , 

sii tä tuli „ innerwel t l iche Askese." Maallisella elämällä ei ollut i t ­

senäis tä arvoa. 

Troel tschin käs i tys tä tukee vähäisel tä osalta Ruots i—Suo­

men ens immäis tä u skonpuhd i s tuksen a ika i s ta koulua koskeva 

tu tk imus . Koulun u u d e s t i r a k e n t a m i n e n ei ole meil lä eikä Ruot ­

sissa t a p a h t u n u t v:n 1571 koulu jär jes tyksen va iku tukses ta , joka on 

käännös Melanchtonin Saksia var ten l aa t imas ta koulula is ta v:lta 

1528, vaan oli t ä m ä a lkanu t t a p a h t u a a ika i s emmin m u n a i s r u o t ­

salaisel la pohjal la Ruotsin omien mies ten to imesta ja sen va iku ­

tuksen mukaises t i , joka Wit tenbergi l lä ja Rostockilla, ruo t sa la i s ­

ten ja suomala is ten nuoruka i s t en ulkomais i l la y l iop i s tokaupun­

geilla oli Ruotsi in . Ni inku in Ruots in k i rkko oli monessa s u h ­

teessa re formats ionin jä lkeen s a m a ku in m i k ä se oli ollut ennen 

sitä, n i in oli myös koulun la i ta — vä i t t ihän K u s t a a Vaasa , et tä 

a lamais ten lu ther i la i suus i lmaan tu i pääasia l l i ses t i si inä, et tä he 

eivät t ah tonee t avus taa teinejä , n i i nku in ennen oli ollut t a p a n a 

Ruotsissa. 1500-luvulla ei siis ollut kysymyksessä r a k e n t a a koulu 

uudes taan poh jas ta a lkaen, v a a n res tauro ida jo olemassaolevat 

inst i tuts ioni t , va laa n i ih in uu t t a e lämää ja osaksi u u t t a työ tapaa 

sekä houkute l la kou luun oppilai ta , jo iden l u k u m ä ä r ä oli a rve lu t -

lavast i a len tunut . 

Mutta samal la k u i n v a n h a pro tes tan t i smi pit i k i inni k r i s t in ­

uskon oleel l is immasta totuudesta , että ihmisen p ä ä m ä ä r ä vi i t taa 

ulkopuolelle t ä m ä n m a a i l m a n , antoi se maall isel le suhteell isesti 

i t senäisen merk i tyksen . Jokaisel la ihmisel lä on teh tävänsä , jolla 

on merk i tys i tsessään eikä va in sen va iku tuksen puolesta, joka 

sillä on ihmisen o m a a n sisäiseen e l ämään . H u m a n i s m i myös 

tehosti yksi lön ja maa l l i s en oikeut ta . 

Inhimi l l i sen t o i m i n n a n merk i tys t ä korostava puoli protes tan­
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t ismia sai k a n n a t t a j a n s a kaupunge i s t a , joi t ten olemassaolo r i ippui 

aineell isen t o iminnan menes tymises tä . Porvar i s tos ta tu l ikin 

myös se sosiaal inen tekijä, joka vaati ku l t tuur i a ineksen r ikas tu t ­

t amis ta ja siis myös koulujen ope tusohje lman laa jen tamis ta . T ä s ­

tä tarpeesta synty ivä tk in Saksan kaupunk ien la t inakoulut . Mut ta 

uskonsodat , n i i tä seu rannu t vi l l iy tyminen ja yleinen köyhyys 

ehkäis ivät sekä henkisen että aineell isen edistyksen. Or todok­

sinen pakkokul t tuur i keskia ikais ine pi i r te ineen tuli val l i tsevaksi . 

Uskonnol l isuus oli puhdasopp i suu t t a ja h u m a n i s m i kuol lut ta kir­

ja in t ie toa . Klassi l l is ta t ietoa ha r ras te t t i in sen hyödyn tak ia joka 

ni is tä oli teologialle, m u t t a ei sen vuoksi et tä ne olivat a v a i m i a 

ant i iki in . Mut ta ku ten sanot tu, v:n 1700 tienoilla t apah tu i k ä ä n ­

ne, uus i a ika alkoi. On merki l le pan t avaa , et tä a j ankoh ta ei ole 

otettu Saksan, vaan Eng lann in his tor ias ta . Eng lann in va l l anku­

mous oli vienyt uskonnol l isen suvai t sevaisuuden aa t teen voittoon 

ensi ke r ran . Aineell iset ha r r a s tukse t saivat s u u r e m p a a m e r k i ­

tystä. O n h a n 1700-luku h ä m m ä s t y t t ä v ä ä aineell isen nousun a i ­

kaa ensi sijassa juur i Eng lann i s sa , missä indus t r ia l i smi alkoi voit­

tokulkunsa . Uuden kehi tyksen k a n n a t t a j i n a oli porvar is to . Sa­

m a a n a ikaan muut t i t iede luonne t t aan l u o n n o n t u t k i m u k s e n 

pääs tessä kunn iaan . Aja tus työn kohdis tuessa luontoon tapah tu i 

muutos myös m a a i l m a n k a t s o m u k s e s s a . Tietoteoria tuli empir i s ­

t is-sensual is t iseksi ja uskonto deismiksi , joka pyrk i v a p a a n a dog­

meis ta kaikkien uskontojen y t imeen. 

Valis tus alkoi Englannissa , m u l t a ei saanut siellä suur t a 

a laa uskonnol l is ten vastal i ikkeiden, e tenkin metodismin takia, 

mikä on vo ima kka a n ind iv idua l i sminsa puolesta täysin u u d e n a i ­

ka inen liike. Englan t i on kui tenkin sosiaalisessa ja valt ioll i­

sessa suhteessa pa ra s opetuksen an ta ja 1700-luvulla samoinku in 

sen jä lkeenkin . Eng lann i s sa kävi koulua skand inaav i s i s t a va l i s ­

tuksen edusta j is ta suur in : Ludvig Holberg. Englan t i herä t t i 

Ruotsin s u u r i m m a s s a teoreett isessa kyvyssä Er ik Gustav Geije­
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rissä yh te i skun ta ihmisen . Mut ta vas ta R a n s k a n maape rä l l ä tuli 

val is tus radikaal i seks i , hyökkääväks i . Locke oli r a k e n t a n u t p e d a ­

gogi ikkansa lasten psykologialle. Tässä psykologisessa h a r r a s ­

tuksessaan h ä n oli 1600-luvun suur ten psykologien per i jä . Mut ta 

h ä n on e n s i m m ä i n e n siinä, et tä h ä n koet taa t u n k e u t u a las ten k ä s i ­

tykseen ja tälle perusta l le r a k e n t a a kasva tusopin . V a n h e m m a n 

ajan pedagogi ikka oli ollut e n e m m ä n dressyyr iä ku in kasva tus ta . 

Locke täh täs i yksi löl l isyyden kehi t tämiseen , e lvyt täen ja vieden 

e teenpä in r enessanss in ideaa . — Mut ta näi l le omaperä is i l le a j a ­

tuksille k a n t a v u u t t a a n t a m a a n ta rv i t t i in uneks i j a j a luonnon evan­

ke l iumin ju l i s ta ja Rousseau, joka on ehkä e n e m m ä n va iku t ­

t a n u t m a a i l m a n h i s t o r i a n k u l k u u n ku in k u k a a n toinen kir jai l i ja . 

Täs t ä Rousseaun e l ämän työn tuloksesta on myös joh tunu t , et tä 

hän tä , s u u r i m m a n real i teet in , luonnon pa lvojaa , on pidet ty kou­

lun alal la hava in to -ope tuksen isänä, m i k ä h ä n e i k u i t e n k a a n ole. 

Rousseaun pedagogis ta luonnonevanke l iumia koskeva t u t k i m u s 

on tul lut s i ihen johtopäätökseen, että m a d a m e de Staélin sana t : 

Rousseau e i ole m i t ä ä n uu t t a keksinyt , vaan h ä n on ka ikki r u u ­

t ikuivat vir ikkeet sy ty t tänyt tuleen, p i tävät pa ikkansa Rousseaun 

pedagogi ikkaankin nähden . 

Saksassa m u u t t u i myösk in henk inen a tmosfäär i . Mut ta va ­

listus oli siellä konservat i iv isempi , h i t a a m p i va iku tuks i s saan , 

sillä se sosiaal inen ja ta loudel l inen kehi tys , joka Eng lann i s sa ja 

s i t t emmin Amer ikassa muodos tu i edellytykseksi uuden k a t s o m u s ­

tavan syntymisel le , puu t tu i tääl lä miltei kokonaan . Mut ta sama t 

näkökohda t tul ivat tää l läkin esi in: F r e d r i k suur i hall i ts i va l t a ­

k u n t a a maa l l i s t en per iaa t t e iden m u k a a n . Va l i s tusa jan uskonto 

tavoitteli ihmisen onnel l i suut ta jo tää l lä a jassa . I h m i s e n tulee 

seura ta Jeesuksen oppia, koska se on ni in hyödyl l is tä hänel le , 

koska se edis tää h ä n e n maa l l i s t a menes tymis tään . 

T ä m ä yleinen keh i tys suun ta vaat i skolast is- teologiseen kou luun 

reaalioita, ma tema t i i kkaa , luonnont ie te i tä , h is tor iaa ja m a a n t i e ­
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dettä. Myös kansa l l inen teki jä esi intyi vaa t imuksessa , et tä ä id in ­

kielen opetusta on vaal i t tava ja että sitä on k i r ja l l i suudessa k ä y ­

tettävä. Va iku tukseen ja va l t aan pyrk ivä porvar i s sää ty m u i s ­

tut t i koulun t a rko i tuspe rän laa jen tamises ta . K u v a a v a n a esi­

m e r k k i n ä rea l i smin vo imas ta main i t t akoon , että F rancke , joka 

uskonnol l i suudessaan oli kään tyny t pois m a a i l m a s t a , ei voinut 

olla va s t aano t t ama t t a va iku tuks ia uude l ta ajal ta , joka tehost i 

maal l i sen arvoa ja merk i tys tä . Pau l sen sanookin, et tä F r a n c k e 

yhdis t i h u r s k a u d e n j a hyödyl l i syyden; h ä n kasvat t i t a ivas ta v a r ­

ten u n o h t a m a t t a m a a t a j a sen tarpei ta , j a t ä m ä ka ikk i t a p a h t u i 

ut i l is t isen ra t s ional i smin m a k s i i m i n m u k a a n : lyh in tä t ietä m a h ­

dol l i s imman suur i in tuloksi in. 

2. 

Kesk i -Eu roopan ku l t tuu r iv i r t aukse t es i intyvät pohjolassa 

use immi ten va l ju ina ka jas tuks ina mon ia i t a vuos ikymmeniä sen 

jälkeen, ku in ne ovat l ähdema i l l a an saavu t t anee t k o r k e i m m a n 

nousunsa . Ni inpä pedagogisel la alal la on Ruotsissa ja Suomessa 

oltu 70—80 vuot ta jäl jessä Saksas ta , mis t ä yksipuol isest i on otet tu 

va iku tuks ia a i n a v i ime a ikoih in ast i . 

1700-luvun alku on kui tenkin suur i käännekoh t a Ruots i—Suo­

m e n k i n h i s to r iassa ; e i k u i t e n k a a n ni in pal jon eurooppa la i sen t a ­

loudellisen kehi tyksen ja val is tusl i ikkeen va iku tukses ta k u i n 

suuren poh jan sodan veris ten jä lkien takia . Maall isen e l ämän ja 

aineell isen t o i m i n n a n täy ty i nous ta arvossa; se oli e l ämäneh to 

vars ink in Suomessa . Joka askeleella, n i in sanoaksemme, vetivät 

reali teeti t huomio t a puoleensa n i in vo imakkaas t i , et tä henk i sen 

e l ämänk in täytyi ottaa ni i l tä normeja . Ja tässä todel l i suuden a r ­

von myöntämisessä ja koros tamisessa yhdy tään val is tuksen k a t ­

somus tapaan , n i in että silta on o lemassa kauka i ses ta pohjo las ta 

suuren Eu roopan kul t tuur i in , m u t t a k a n n a t t a v a t pylväät ovat koti­
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maiset , s amoinku in pyrk imyks i l l ä on ko t ima inen ta rko i tusperä 

ja luonne. 

Uusi käy tännöl l i sperä inen s iv is tyssuunta kuvas tuu sa t tu ­

vast i puheessa , j onka E l imäen v a p a a h e r r a Henr ik J u h a n a W r e d e 

piti v. 1743 Ruots in kun ink . t i edeaka temiassa luopuessaan a k a ­

t emian es imiehyydestä . Käsi te l lessään „yh te i skunnan tai m a a n 

ja v a l t a k u n n a n oikeata vo imaa sekä t a p a a ja keinoja sen ed is tä ­

miseks i" W r e d e l ausu i : „Jos suur in osa m a a n y t imes tä j a l a p ­

sista ku lu t t aa ja lon n u o r u u d e n a jan mon ien kielten oppimiseen, 

n i in se lienee yh t ä hyödyl l is tä ku in ava imien käs i t te leminen 

o saama t t a nii l lä ava ta lukkoa. Jos suur in osa nuoruka i s i a j o h ­

de taan skolast i ikan syvyyksi in ja opete taan k a t s o m a a n toisen sil­

mil lä j a a rv io imaan asioi ta toisen m ä ä r ä ä m i e n mi t t apu iden m u ­

kaan , n i in tu loksena on joukko hyödy t tömiä puol ioppinei ta , jo tka 

m u u t o i n saa t ta is iva t olla ehei tä ja onnell is ia m i e h i ä m i e k k a ta i 

työkalu kädessä tai kävellen a u r a n t a k a n a . Mut ta jos, sanoo 

Wrede , nuo ruka i s i a innos te t aan luonnon kolmesta v a l t a k u n n a s t a 

t a r k a s t a m a a n kaikkia ni i tä aineksia ja mahdol l i suuks ia , jotka 

suuri luoja on n i ih in ase t tanut , jos he i tä j ohde t aan t u t k i m a a n 

peltoja, mets iä , ketoja ja soita, vuor ia ja laaksoja , mer iä ja j ä r ­

viä, vir toja ja pu ro ja e lä imineen, l in tuineen, kaloineen, meta l l e i ­

neen ja mineraa le ineen , kasveineen ja ka ikkine aar te inen , n i i n 

ihminen h u o m a a , et tä h ä n e i elä Edenissä , jossa hede lmät suu ­

h u n putoavat , vaan maa i lmassa , jossa täytyy ajatel la ja tehdä 

työtä." 

T ä m ä real is t inen ka t somus tapa ja sitä vas taava pedagoginen 

kehi tys l inja esi intyivät 1700-luvun keskivaihei l la vaa t imuksena , 

että julkiset koulut , jo tka pe rus t amis i s t aan läht ien olivat p i tänee t 

silmällä pääasial l isest i papp ien valmis tus ta ja u skonnon t a rpe i ­

den tyydyt tämis tä , olivat uudis te t tava t yleisiksi oppilai toksiksi 

ka ikkia säätyjä ja e l ä m ä n u r i a var ten . Reformin teor ian esitti 

Suomessa ens immäiseks i J u h a n a Browal l ius ol lessaan T u r u n aka­
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t emian professorina vv. 1737—49 ja T u r u n h i i p p a k u n n a n p i i s ­

p a n a vv. 1749—55, m u t t a sen sekä teoreet t isena että käy tännö l l i ­

senä pedagogisena edus t a j ana on Po r in t r iv iaa l ikou lun rehtor i , 

T u r u n a k a t e m i a n ent. ta loust ie teen dosent t i Juhana Kraftman 

er i ty isen ma in i t t ava . 

Kra f tman esitti opetuslai tosta koskevan uud i s tusoh je lman 

puheessaan , jonka h ä n piti v . 1748 as tuessaan m a i n i t t u u n kou lu -

v i rkaan . Sitä h ä n m y ö h e m m i n täydensi j a kehit tel i s aavu t t a ­

m a n s a käytännöl l i sen kokemuksen perus tukse l la nel jässä m u u s ­

sa j ä lk imaa i lmal le säi lyneessä koulupuheessa . N ä m ä Kra f tman in 

puhee t ovat Suomen kouluhis tor iassa muis te t tava t , pai ts i a j an 

v i r taus ten kuvas t imena , myös sen vuoksi , e t tä n i i ssä k ä y t ä n n ö l ­

l inen pedagogi ensi k e r r a n koskettelee e rä i tä kou lun p ä ä p r o b ­

leemeja, jo tka rea l i s t inen keh i ty s suun ta on he rä t t äny t 

ja jo i ta e i vielä n y k y i n e n a i k a k a a n ole kyenny t tyy ­

dyt täväs t i r a t k a i s e m a a n . Pyrk ies sään n imi t t ä in u u d i s t a m a a n 

kou lua koko y h t e i s k u n n a n ja val t ion s ivis tystarpei ta t yydy t t ä ­

väksi oppilaitokseksi Kra f tman joutui käs i t t e lemään kysymys tä 

klassi l l is ten kielten ja reaa l i a ine iden merk i tykses tä ja kesk inä i ­

sestä suhtees ta koulujen opetusohje lmassa sekä l in ja jako- ja y h ­

tenä iskoulua ja tus ta . 

Koulujen tuli laskea pe rus ta v a l t a k u n n a n hyvinvoinni l le ja 

kukoistuksel le a n t a m a l l a nuorisolle kansa la i se lämässä yleisesti 

välttämättömiä t ie toja sekä opet tamal la eri to imialojen vaa t imia 

erikoistietoja. Ens iks ima in i t t u j a olivat Kra f tman in käs i tyksen 

m u k a a n kris t inoppi , k i r jo i tus - j a laskuta i to , h is tor ia , maant ie to , 

luonnonhis tor ia ja taloust ieto. Kaikkia nä i tä a inei ta olisi opetet­

tava perusteell isest i , l u o n n o n m u k a i s t a metodia nouda t t aen , n i in 

että nuor ison y m m ä r r y s terästyis i ja saisi käy tännöl l i s tä ha r j o i ­

tus ta e l ämää var ten . His tor iassa es im. olisi las ten opi t tava u l ­

koa vain n imiä ja vuosi lukuja , m u t t a m u u aines olisi he idän osat ­

t ava omin sanoin ker toa. 
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Kra f tman myön tää , ettei voida ajatel la y m m ä r r y k s e n k e h i t ­

tämis tä i lman m i n k ä ä n l a i s t a mu i s t in har jo i tus ta , m u t t a hyvä y m ­

m ä r r y s vähä i senk in mui s t in ohella „suor i t taa u s k o m a t t o m i a a s i ­

oi ta" ; h i s tor ian opetuksessa on sen vuoksi p ide t tävä s i lmällä as ian 

yhteyt tä , h u o m a u t t a a hän . 

Er i ty i sen innokkaas t i Kra f tman puolust i l uonnonh i s to r i an , 

minera logian ja bo tan i ikan , sekä ta lous t iedon o t tamis ta ope tus ­

oh je lmaan . K a h d e n ens iks ima in i tun a ineen opetus olisi j ä r j e s ­

te t tävä vuodena iko jen m u k a a n . Talvel la oppisivat po ja t t u n t e ­

m a a n t ä r k e i m m ä t vuori laj i t , n i iden jaoi tukset j a e r iko i somina i ­

suudet . T ä t ä t a rko i tus ta va r ten olisi kou lu ih in perus te t t ava mi­

neraa l ikab ine t t i . „Kun m e i d ä n r a k a s i s ä n m a m m e o n r ikas m e ­

ta l l i - ja mineraa l i a ineks i s ta , " sanoo Kraf tman , voisivat oppi laa t 

h a j a a n n u t t u a a n eri puoli l le m a a t a minera logis i l la t iedoi l laan 

suurest i hyödy t t ää i t seään ja va l t akun taa . Kevääl lä ja kesäl lä e i 

m i k ä ä n saa ta olla nuorisol le mie l ly t t ävämpää k u i n oppia t u n t e ­

m a a n kasveja j a t i e t ä m ä ä n ni iden hyöty. K u n Kra f tman in m i e ­

lestä p i tkä kesä loma, joka kesti h e i n ä k u u n 10 pä iväs tä lokakuun 

a lkuun , olisi koulu työn opetuksel l is ta ja kasvatuksel l i s ta m e n e s ­

tymis tä ehkä i sevänä pois te t tava, voi tais i in kasvioppia — sekä sen 

ohessa maan t i e toa — h a r r a s t a a eri tyisesti kesän l ä m p i m i m p ä n ä 

a ikana . 

Ko lmannen t ä rkeän reaa l ia ineen , ta loust iedon piti es i t tää 

v a l t a k u n n a n tuleville kansala is i l le , k u i n k a oikein jär jes te t ty t a ­

loudenhoito on v a r m i n ja a inoa keino, jolla va l t akun ta koho te ­

t a a n arvoon ja hyvinvoin t i in , sekä nel jän e l inkeinon er ikoinen 

laa tu y n n ä se hyöty ja ilo, m i n k ä el inkeino tuo t t aa har jo i t ta j i l ­

leen e n n e m m i n ku in köyhä t ja vaivalloiset virat . E l inkeinojen 

ha lveksuminen j a nuoruka i s t en t u lvanoma inen p y r k i m y s v i rka ­

uril le joh tu i Kra f tman in käs i tyksen m u k a a n siitä, e t tä ta lous t ie ­

toa ei opetet tu kouluissa . Yleinen hyvä vaat is i sen vuoksi t ä m ä n 

a ineen o t tamis ta l ukusuunn i t e lmaan . 
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Kra f tman itse opetti nä i t ä reaa l ia ine i ta Por in t r iv iaa l ikou­

lussa saavut taen näh täväs t i hyviä tuloksia. Ni inpä h ä n kertoo 

oppi la i t tensa kyenneen m e r k i t s e m ä ä n kasveja L innén jär jes te l ­

m ä n m u k a a n , jonka h ä n oli heille opet tanut . Kra f tman pan i a l ­

kuun myös Por in kou lun mineraa l ikokoe lman ja kasviston­

kokoamisen . Oppi laa t keräs ivät h ä n e n johdol laan kasve ja myös 

itselleen. Åbo T idn inga r i s sa v:lta 1772 m a i n i t a a n Por in t r iv iaa l i ­

koulun luonnontieteel l isen kokoelman käs i t täneen 700 m i n e r a a l i -

näy te t t ä ja 600 kasvia. 

Pohjas iv is tykseen kuuluvia aineita ja va rs ink in l uonnonh i s ­

r iaa opetet taessa ei a inoas t aan annet ta is i oppilaille hyödyll is iä 

tietoja, vaan saa ta is i in myös selville oppi la i t ten luonnonlah ja t , 

to imite t ta is i in — 1700-luvun mie l i t e rmiä k ä y t t ä ä k s e m m e — „se­

lectus ingeniorum", älyjen valikointi ja ryhmi t te ly . 

Selectus ingen io rumia pidet t i in v a p a u d e n ajal la a v a i m e n a 

koko v a l t a k u n n a n ja ka ikkien säätyjen hyvinvoint i in . Joka inen y h ­

te i skunnan jäsen oli saa tava lah jo jensa ja t a i p u m u s t e n s a m u k a i ­

seen toimeen. Se taloustietei l i jäin to teama epäkohta , että m a a s s a 

oli n i in pal jon hyödyt tömiä , „väril l isissä ja si l i tetyissä vaat te issa 

kulkevia p ikkuhe r ro j a " ja v ä h ä n työväkeä, johtui Kra f tman in ja 

muiden reformaat tor ien mielestä siitä, että heidät oli a lun p i täen 

asete t tu vääri l le paikoille. Moni pappi olisi hyvä p i t ä j änsuu ta r i 

sen s i jaan, että h ä n on oppimaton ja siivoton s ie lunpaimen. Opet­

ta ja t olivat s i ihen syypäi tä , k u n eivät l ähe t tänee t h ä n t ä koti in 

lestisäkki olkapääl lä , huomaute t t i in voimassa olevan kou lu jä r ­

jestyksen arvosteluissa. 

Pohjakoulussa suor i te tun selectus ingen iorumin perus tukse l la 

ja s i lmäl läpi täen lasten t a i p u m u s t e n l aa tua ja k e h i t y s s u u n t a a 

vastaavien e l ämänur i en vaa t imuks i a olisi järjestettävä opetuksen 

seuraava aste. Browal l ius pit i t a rko i tuksenmuka i sena sellaista 

järjestelyä, että kou luun muodos te t ta i s i in „linjoja" v a l t a k u n ­

nassa esi intyvien e lämäna lo jen m u k a a n , kuten papp is - , l ak i -
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mies - , m a a t a l o u s - , käs i työ- , k a u p p a - , sot i las- , vuor i to imen, va l ­

t iotaidon, spekulat i iv isen filosofian, lääketa idon, m a t e m a t i i k a n 

sekä „er inomais ten ja suur ten nero jen" l injat . 

Käytännöl l i senä pedagogina Kra f tman ei voinut hyväksyä nä in 

pitkälle kehi te t tyä l inja jakoa. H ä n e n mie les tään koulut h y ö d y t ­

täisivät yh te i skun taa ja toimisivat luonnonmukaise l l a perus ta l la , 

jos ne j akau tu i s iva t kolmeen luokkaan . E n s i m m ä i n e n luokka, 

jolla opetet tais i in ede l lämain i t tu ja yleisesti vä l t t ämä t tömiä a i ­

nei ta , olisi pohjakoulu . Tä l t ä luokal ta s i i r ret tä is i in oppi laat h a ­

lun j a t a ipumus t en m u k a a n j ommal l ekummal l e ma in i tu i s t a k o r ­

k e a m m i s t a luokista . Sivii l i toimiin ja e l inkeinojen alalle aikoville 

olisi opetet tava käytännöl l i s iä ainei ta , laskentoa, k i r jeenvaihtoa , 

k i r janpi toa , m a a n m i t t a u s t a y.m. K o l m a n n e n luokan oppilaat , 

jo tka pyrk ivä t „e lä t t ämään i tsensä j a h y ö d y t t ä m ä ä n yh t e i skun ­

taa kirjoilla", lukis ivat l a t inaa , kre ikkaa , hepreaa , logiikkaa, m a ­

temat i ikkaa , teologiaa, fysi ikkaa ja moraa l i a . 

Jo t ta opetus ta voitais i in ha r jo i t t aa menestyksel l isest i ja j ä r j e s ­

telmällisesti , olisi koulu ih in Kra f tman in mielestä otet tava uus ia 

oppi lai ta vain joka ko lmas vuosi, ja siirto luokal ta toiselle sekä 

y l immäl t ä luokal ta a k a t e m i a a n olisi t a p a h t u v a samoin joka kol­

m a s vuosi. Kouluun pyrki jö iden t ietoja ja lahjoja olisi tu tk i t t ava 

k a h d e n viikon a ikana , m i n k ä jä lkeen ra tka is ta is i in , ku tka p y r k i ­

jöistä hyväksyt tä i s i in kou luun otet taviksi . T ä m ä n jä r jes te lmän 

to teu t tamises ta olisi seurauksena , et tä a inoas t aan opinto ih in p y s ­

tyvät ja samanla ise l la t ietoasteella olevat lapset pääsis ivät kou­

luihin , jota pai ts i koulut voisivat nä in menete l len — n i inku in n i i ­

den mi t ä t a r m o k k a i m m i n pitäisi — vas tus taa r a h v a a n h u o n o a 

tapaa , että se lähet t i po ikansa koulu ih in , jottei n i i tä merki t tä i s i 

mant taa l i lue t te lo ih in . Ne oppilaat , joi ta ei voitaisi s i i r tää kol ­

m e n vuoden pääs tä y lemmäl le luokalle, olisi ehdot tomas t i osoitet­

tava sellaisille e lämänur i l le , joil la heis tä saat ta is i olla jo ta in h y ö ­

tyä. 
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Tässä Kra f tman in suunn i t t e l emassa 3- jakoisessa oppi la i tok­

sessa ei oppi la iden k u i t e n k a a n tarvi ts is i opetusta nau t t i e s saan 

a ina kuu lua s a m a a n m ä ä r ä t t y y n luokkaan, vaan koulun tunni t j a 

t eh tävä t pi tä is i n i in jä r jes tää , et tä koulupoja l la olisi t i la i suus 

har jo i t taa opintoja eri luokilla, mikä l i h ä n e n p ä ä m ä ä r ä n s ä vaat i 

ja h ä n e n a h k e r u u t e n s a ja k y k y n s ä salli. Yl iopis to-opetus olisi 

Kra f tman in mielestä myös jär jes te t tävä 3-vuot iskaut iseksi . A k a ­

t e m i a a n otet tais i in yl ioppi la i ta j oka ko lmas vuosi j a k u n k i n p r o ­

fessorin opetusohje lma olisi kolmevuot inen. 

Kuten t ä m ä Kra f tman in kou lusuunn i t e lma osoit taa, oli hänel lä 

opetusa ineksen va l innassa j o h t a v a n a näkökoh tana t ietojen k ä y ­

te t tävyys ja hyöty e lämässä . Klassil l iset kielet, jo i t ten opetukseen 

suur in osa kou lu tun te j a käy te t t i in vo imassao levan kou lu jä r j e s ­

tyksen m u k a a n , saava t s i jaa ope tussuunn i t e lmassa , m u t t a vain 

mikä l i n i iden ta i to on ta rpeel l inen oppi la iden vastais i l le t o imi ­

aloille e ivätkä s u i n k a a n si inä mielessä k u i n n i i tä h a r r a s t i v a t 

human i s t i t , joille v a n h a t kielet se l la i s inaan olivat a rvokas ta ku l t ­

tuu r i a ines t a . 

Yh te i skunnan k a n n a l t a oli r ea l i smin u r a n u u r t a j i e n mieles tä 

jä r je töntä a jan ja voimien h a a s k a u s t a , et tä kouluissa opetet t i in 

10—15 vuot ta kaiki l le oppilai l le la t inaa , k re ikkaa ja hep reaa . 

Kaksi v i imeks ima in i t t ua k ie l tä olivat tarpeel l is ia vain „niille, 

jo tka kan tava t k a a p u a j a kau lus ta" , sanoo Kraf tman . Mikään 

kieli ei s i täpai ts i h ä n e n mie les tään ollut to is taan oppineempi , 

eikä sitä, joka osaa usei ta kieliä, voida p i t ä ä o p p i n e e m p a n a ku in 

a inoas t aan ä id inkie l tään ta i tavaa henki löä. Kielet ovat t iedon 

hankk imi sen väl inei tä . Jos kaiki la t inalaiset kir jat — h u o ­

m a u t t a a Kra f tman — olisivat ruotsiksi käänne ty t , olisi l a t i ­

nan kielen opetus tarpeeton. Kun ei n i in k u i t e n k a a n ollut 

lai ta , tuli l a t inan k u u l u a vielä toistaiseksi koulujen ope tusoh­

j e lmaan . 

Vieraan kielen opp iminen ei 1700-luvun koulure formaat to r ien 
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mielestä yleensä ollut v a i k e a m p a a kuin ä id inkie lenkään , kun 

opetus vaan t apah tu i oikeata metod ia nouda t t aen , s.o. k ä y t ä n n ö l ­

lisesti, p u h u e n ja ahkeras t i harjoi tel len. 

Kra f tman oli t ie toinen siitä, et tä h ä n e n r e fo rmisuunn i t e lmansa 

to teu t taminen , mikä tiesi v a n h a n koulun täydel l is tä uudes t i r a ­

kentamis ta , edellytti uushenk i s t ä s ivis tyksel tään ja pedagogisel ta 

t a ido l taan pä tevää opettaj is toa. 

Koului l la pi täis i olla n i in m o n t a t ieteisi in pe reh tyny t t ä ja luon­

nonlah jo jensa puolesta t eh täv i insä pys tyvää opet ta jaa , ettei y h ­

dellä opettajal la tarvi ts is i olla pä iv i t tä in u s e a m p i a ku in kaks i 

työtunt ia , jois ta h ä n e n olisi s i t ten anne t t ava tuomiokapi tu l i l le 

t a rkka selonteko ne l jännesvuos i t ta in . Voimassaolevan kou lu jä r ­

jes tyksen suu r imp ia vikoja oli, et tä se sälytti opettajil le l i ian p a l ­

jon mi tä r a ska in t a työvelvoll isuutta, n i in et tä opet ta jat p a r h a a l ­

l akaan tahdol la eivät kyenneet p a i n a m a a n nuor i son mieleen, 

m i n k ä m u o k k a a m i n e n r i ippui kokonaan opettaj ista, selviä käs i t ­

teitä. Opetuksen tulosten r i ippuessa nä in ensi s i jassa opet ta j ien 

ta idosta ja s ivis tyksestä olisi Kra f tman in mielestä p i tänyt keven­

tää opet taj ien työvelvoll isuut ta ja p a r a n t a a he idän p a l k k a u s ­

taan . Miten tärkeiks i tekijöiksi koulujen to iminnassa Kraf t ­

m a n katsoi opettajat , osoi t taa h ä n e n vaa t imuksensa , e t tä olisi 

m ä ä r ä t t ä v ä a ika, jonka opet ta ja t saisivat „kan taa koulu ies tä" ; 

sen pää ty t tyä s i i r re t tä is i in „ täysinpalvel leet" sel laisi in to imi in 

kuin h e i d ä n oso i t t amansa a h k e r u u s ja tai to ansai ts ivat . 

Kra f tman in uud i s tu s suunn i t e lma on tyypi l l i s impiä i l m a u k ­

sia siitä „ j ä rk i suunnas t a" , joka jär jestelyl lä ja pakol la tah too 

luoda olot käden kään teessä jä r jen vaa t imus t en muka is iks i . R u ­

vetessaan uu t t a koulua l u o m a a n todellisen e l ämän ta rpe iden m u ­

kaisesti ja ol lessaan vakuute t tu , et tä se on muodos te t t ava täs tä 

näköku lmas t a Kra f tman kadot t i näköpi i r i s tään monen m u u n re­
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formaat tor in t apaan sen todell isuuden, jota uudis tus väl i t tömäst i 

ja ensi si jassa koski, n imi t t ä in koulun ja lapsen, n i iden t a r joa ­

m a t mahdol l i suude t ja n i iden a se t t ama t rajoi tukset . V a n h a for­

mal i s t inen la t inakoulu , jonka opetusohje lma oli yksipuol inen, 

m u t t a keskitet ty, t ahdot t i in korvata reaaliopistol la , jonka l u k u o h ­

jelma käsi t tä is i melkein ka ikki inhimil l i sen t i e t ämyksen alat , 

vä l i t t ämät tä siitä, olivatko ne tieteellisesti ja pedagogisest i m u o ­

ka t tu ja ja soveltuivatko ne lasten oppiaineiksi vai eivät. 

Selectus i ngen io rum-a j a tu s taas , jonka perusteel la opintojen 

linjoitteliu oli t a p a h t u v a s i lmäl läpi täen eri e l ämäna lo jen v a a t i ­

muks ia , jä i pelkäksi i skusanaks i , va ikka se esitet t i in koko sys ­

teemin kulmakiveks i . 

Mut ta näis tä he ikkouks is ta huo l ima t t a on Kra f tman in a j a t u k ­

silla muis te t t ava h is tor ia l l inen merk i tys , ni issä k u n on vi i t te i tä 

si ihen, että kou lukysymys oli kehi t tyvä sosiaaliseksi problee­

miks i , joka oli r a tka i s t ava ka ikk ien yh te i skun ta luokk ien sivis­

tys ta rpe i ta tyydyt täväs t i . Real i s t ina oli Kra f tman L i n n é n ja 

Browal l iuksen ohella hava in to -ope tuksen u r a n u u r t a j a v a p a u t ­

taen Por in koulun „viher iöi tsevän nuor i son" or jamaises ta u lko ­

luvusta ja opas taen sitä y m m ä r r y s t ä ä n „ te ro i t t amaan" , e ro i t ta -

m a a n toden epätodesta sekä vieden he idä t luonnon kukkivi l le 

nurmikoi l le „bo tan i see raamaan" . 

E rääs sä lukuvuoden pää t t ä j ä i spuheessaan Kra f tman lausu i : 

„Koulu, joka poikkeaa v a n h a s t a t abu la tuur i s t a j a ase te taan j ä r ­

kevälle pohjal le , j ou tuu s a m a n muu toksen alaiseksi k u i n suo, 

joka oj i te taan. Oj i tuksen jä lke is inä ens immäi s inä vuos ina h ä ­

viävät kur ja t kasvit , vieläpä tu rvek in kut i s tuu , n i in että saat ta is i 

luulla, että oj i tus oli vahingol l is ta , m u t t a vähitel len, kun oji tet tu 

m a a on ku ivunut , a lkaa se a n t a a y h ä r u n s a a m m a n he inäsadon . 

Samoin t a p a h t u u oppilaitokselle, jossa t o i m e e n p a n n a a n j ä rkevä 

uud i s tus ; l a i sk imukse t j ä t t ävä t koulun, h u o n o t tavat häviävä t 

poj is ta ku in r ikkaruoho t hyv in hoide tu l ta pellolta". 
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Jos meil lä olisi n ä h t ä v ä n ä n i iden oppikir jojen sisältö, joi ta 

vanhas sa koulussa käyte t t i in ja jois ta siis nuoriso sai m a a i l m a n ­

kuvansa , n i in n ä m ä sana t eivät kuuluis i siltä ontol ta fraseolo­

gia l ta , ku in ne t ä n ä pä ivänä kuuluvat , v a a n i lmais is ivat v a k u u t ­

tavas t i sitä rehel l is tä py rk imys tä , joka on t iedon ja t u tk imuksen 

vä l t t ämätön edellytys, py rk imys t ä n ä k e m ä ä n omin s i lmin j a t e ­

k e m ä ä n omin y m m ä r r y k s i n ja käs in . Täs tä syystä 1700-luvun 

sivistynyt i hminen ei k a i v a n n u t sisäistä pakkoa eikä myös osan­

nut an t aa arvoa suuri l le älyille, m i s t ä m.m. olikin seu rauksena 

näköku lman a h t a u s j a p i k k u m a i n e n ut i l ismi. Mut ta rea l i smi l ­

laan se on v a r m a a n r ikas tu t t anu t ku l t t uu r i a ei va in luonnon t i e ­

teiden avulla, vaan myös siten, et tä se on välillisesti pako t t anu t 

klassil l isen sivistyksen tu tk i ja t ja h a r r a s t a j a t syven t ämään ja 

i t s enä i s t ämään suhde t t aan ant i ik i in , m i n k ä ku l t tuu r i a rvo ja kou­

lulla e i ole v a r a a mene t t ää mi l lään m a i n i t s e m i s t a m m e keh i ty s ­

l injoista. 



N i i l o I k o l a 

Loimaan nimestä. 

Kansa l l a on suur i h a l u keksiä oudoi l tak in tuntuvi l le p a i k a n ­

nimil le seli tyksiä, m u t t a nä i ssä sel i tyksissään se t ie tenkin va in 

s a t t uma l t a voi osua sel lais i in tuloksi in, e t tä n i i tä va r s ina i se t 

a s i an tun t i j a t voivat p i t ää hyväksy t t äv inä . K a n s a n o m a i s t e n sel i­

tys ten l ä h t ö k o h t a n a h a n on tavall isest i sel i te t tävän p a i k a n n i m e n 

n y k y i n e n kiel iasu, joka use in jo a lun p i täen j oh t aa sel i t tä jän h a r ­

hatei l le . Nä in on la i ta es im. n i iden sel i tysten joi ta P u n k a l a i t u ­

m e n seudui l la kuulee es i te t tävän t ä m ä n p i t ä j än n imes tä . P u n k a ­

l a i tumes ta ruotsa la ise t käy t tävä t n imi tys t ä Punkalaitio, m i n k ä 

m u o d o n sel i te tään s a a n e e n a lkunsa siitä, e t tä punka la i tume la i se t 

ovat a iko inaan va lmis tanee t pal jon p u n k k i a ja kuljetelleet n i i tä 

lait ioil la naapur ip i t ä j i i n j a k a u p u n k i e n markkinoi l l e myy täväks i . 

Määrä tyn laa tu i seen p i t ä j ä n n i m e n sel i t tämiseen pe rus tuneva t 

myös n a a p u r i k u n t a l a i s t e n kauva t sa la i s i s t a k ä y t t ä m ä t n imi tykse t : 

K a u v a t s a n h a u t a v a t s a t ta i K a u v a t s a n m ö h ö m a h a t . Kauva t sa l a i s ­

ten lohdutukseks i voin vakuu t t aa , ettei h e i d ä n p i t ä j änsä n i m e n 

loppuosal la ole m i t ä ä n tekemis tä va tsa s a n a n kanssa . 

Väl i in t a a s k a n s a n o m a i s i s s a n imise l i tyks issä p a i k a n n i m i p a ­

l a u t e t a a n a ivan miel ival ta ises t i a suun , jolla e i kielen h i s to r ia l l i ­

sen kehi tyksen k a n n a l t a ka tsoen ole m i t ä ä n o ikeutus ta . T ä h ä n 

r y h m ä ä n k u u l u u esim. se selitys, et tä T y r v ä ä n n imi p a l a u t u i s i 

muo toon Tyrävesi. 

S a m a n t a p a i s i a k a n s a n o m a i s i a seli tyksiä kuulee myös L o i ­

m a a n p i t ä jän ja sen läpi v i r t aavan Loimi joen n imis tä . Ova than 
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Loimijoki muodon m o l e m m a t osat loimi ja joki kielessä taval l is ia 

sanoja . Sen vuoksi onkin a ivan luonnoll is ta , et tä asu tusker to ­

m u k s i s s a tavall iseen j ok i t a r i naan l i i t tyen on syn tynyt Lo imaa l l a 

kuu leman i k a n s a n o m a i n e n selitys, jonka m u k a a n joki on saanu t 

n i m e n s ä siitä, e t tä L o i m a a n ens immäise t a sukkaa t näkivä t joessa 

u iskente levan lo imen (hevoslo imen) , joka tuli jokea myöten T a m ­

melas ta pä in , m i n k ä johdos ta he antoivat joelle n i m e n Loimijoki. 

Tietoisen le ik in laskun alalle ka i k u u l u u Lo imaa l l a vuos i sa ­

t a m m e ens immäise l lä vuos ikymmene l lä olleen k i rkkohe r r an L o i ­

m a a n n imes tä a n t a m a selitys. H ä n n im. sanoi p i tä jän n i m e n 

olevan perä is in luomisker tomukses ta (Jumala loi maan). 
Jo tak in p a i k a n n i m e ä tu tk i t t aessa on t ä rkeä tä saada selville 

sen a lkupe rä inen muoto ja mi t ä m u u t o k s i a si inä on a ika in k u ­

luessa t apah tunu t . Tässä suhteessa on suur t a apua vanho i s t a 

as iakir jo is ta , jotka L o i m a a n k i n n i m e n seli t tämiselle an tava t 

a rvokka i t a t ietoja. Asiakir joissa L o i m a a m a i n i t a a n ensi ke r ran 

v. 1439. Main i tun vuoden syyskuun 4:nneltä pä ivä l tä on säi lynyt 

kolme as iak i r jaa , jo issa L o i m a a n n imi esi intyy. Nämä as iak i r ja t 

ovat pa ine t tu ina n.s. T u r u n tuomioki rkon mus tassak i r j a s sa . Y h ­

dessä ni is tä p i i spa Maunu Tavast i lmoi t taa l ah jo i t t avansa T u r u n 

tuomioki rkon P y h ä n r u u m i i n al t tar i l le e r ään La i t i l a ssa omis t a ­

m a n s a "tilan, jonka h ä n oli s a a n u t p i i spanpöydäs tä 1 ) va ih t ama l l a 

Tanskilan ja Auolan (Annalan?) t i loihin. N ä m ä Lo imaaseen 

kuuluneet tilat oli hänel le a n t a n u t e räs Hynti- (Hinti-?) n i m i ­

nen mies L o i m a a n p i tä jän O r i p ä ä n 2 ) k y l ä s t ä 3 ) . Tässä as iak i r ­

j assa käy te t ään L o i m a a n n imes tä m u o t o a Lodmaioki. 

1) P i i s p a n p ö y t ä = p i i span taloudell iset oikeudet, p i i spanis tu i ­
melle kuu luva t talot , vero t y.m. 

2 ) Or ipää kuu lu i keskia ja l la tava l l i sena ky länä Loimaaseen. 
Kirkol l i sessa suhteessa se uudena jan a lussa l i i te t t i in P ö y t y ä ä n , 
m u t t a kuu lu i hal l innol l isessa suhteessa Loimaaseen a ivan vi ime 
a ikoihin ast i . S i i t ä tu l i kappel i 1778 ja p i tä jä 1901 (E. A. Virtanen, 
P ö y t y ä n k i r k k o h e r r a k u n t a vuos ina 1721—1809, ss. 11—12). 

3) Mus tak i r j a n:o 483, s. 376. 

( 
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Toisessa s ama l t a pä ivä l tä olevassa as iak i r j assa p i i spa M a u ­

n u i lmoi t taa l i i t t äneensä p i i s p a n p ö y t ä ä n edellä m a i n i t u t Tans­

kilan ja Aualan (Annalan?) tilat L o i m a a n pi tä jäs tä . P i t ä j än n imi 

esi intyy samassa muodossa ku in edell isessäkin, m u t t a as iaki r jan 

otsakkeessa t a v a t a a n muo to Lodhmaiokj.1) 

Kolmannessa m a i n i t u i s t a Mus tank i r j an as iaki r jo is ta ke r ro ­

taan , et tä p i i spa M a u n u h a n k k i kaksi messuk i r j aa nuo t t e ineen 

T u r u n Tuomioki rkol le . To inen ni i s tä m y y t i i n L o i m a a n kirkolle, 

ja tuomioki rkon t a loudenho i t a j a R e m a r kan to i L o i m a a n k i r ­

kolta 80 m a r k k a a selvää r a h a a . L o i m a a n n imes t ä k ä y t e t ä ä n m u o ­

toa Loymeiokj. 2) 

Asiakir jois ta p o i m i m a m m e muodot Lodmaioki ja Lodh­

maiokj vastaavat ä ä n t ä m y s t ä Loδmajoki (δ e roaa d:s tä s i inä , 

ettei kielen kärk i si tä äänne t t äe s sä ota k i inni ikeniin, v a a n väli in 

j ä ä kapea rako , j onka r euno ja i lmavi r t a h a n k a a ) . 

Myöhä i semmissäk in as iaki r jo issa n imi es i intyy usei ta ke r ­

toja, esim. Loymeioki v. 1466 3 ) , Loimjoki v. 1466 4 ) , Loymexkij v. 

1489 5 ) , Laymeaky v. 1489 6 ) , Loimaioki v. 1544 7 ) , Loijmnjoki v. 

1555 8 ) , Loijmajoki v. 1620 9 ) , Láimma Joki v. 1623 1 0 ) , Loimi Jockj 

v. 1647
 11). 

N ä m ä muodot edus tava t ä ä n t ä m y s t ä Loimajoki ja Loimijoki. 

Nimen a lkuosassa on siis t a p a h t u n u t δ ään teen keh i t tyminen i 

äänt iöksi . Es i te t ty jen n imipo imin to j en noja l la voi pää t t ää , että 

δm> im m u u t o s on L o i m a a n seuduil la suori tet tu vi imeis­

1) Mus tak i r ja n:o 484, s. 378. 
2) Mustak i r ja n:o 482, s. 375. 
3) R. Hausen, F i n l a n d s Medel t idsurkunder IV, n:o 3290, s. 258. 
4) F i n l a n d s Medel t idsurkunder IV, n:o 3294, ss. 261, 262. 
5) F in l . Medel t idsurk V, n:o 4252, s. 237. Tämä ja seu raava n imi 

t a v a t a a n paav i Innocentius VIII :n Roomasta l ähe t tämissä la t inan­
kielisissä kirjeissä, mikä seikka sel i t tää ni iden virheel l isen asun . 

6) F in l . Medel t idsurk. V, n:o 4253, s. 238. 
7) Suomen Val t ioark is to n:o 1925. 
8) Suomen Val t ioark is to n:o 1975. 
9 ) Suomen Val t ioark i s to n:o mm 1,16. 

1 0 ) Suomen Val t ioark is to n:o mm. 1,207. 
1 1 ) Suomen Val t ioark is to n:o mm. 6,339. 
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tään 1400­luvun alussa , jo ten siis a i nak in silloin on k a n s a n p u ­

heessa käy te t ty m u o t o a Loimajoki. J u u r i v a r h a i s e m p a n a k a a n sitä 

ei voi sen tään pi tää , koskapa vielä 1400­luvun a lkupuole l ta on 

δ ään teeseen v i i t t aav ia muoto ja . 

δ ään teen m u u t t u m i n e n i:ksi e i t i e t enkään ole käyny t y h t ' ä k ­

kiä, v a a n δ:n ään tämisessä on vähi te l len t a p a h t u n u t se l la inen 

muu tos , että on ruve t tu k ä y t t ä m ä ä n y h ä m a t a l a m p a a kie lenkär­

k iasentoa , k u n n e s on tu l tu sille asteelle, e t tä ä ä n n e on tehnyt i:n 

kuulova ikutuksen . Jonk inmoiseen δ:n ja i:n väl iasteeseen saa t ­

tais i v i i ta ta vuodel ta 1489 m a i n i t t u muo to Loydma 1), joka tosin 

e i t a rko i ta L o i m a a n pi tä jää , v a a n Hui t t i s i ssa olevaa L o i m a n ky ­

lää. 

Loima n imi t a v a t a a n S a t a k u n n a s s a vielä ko lmanne l l ak in t a ­

holla, n im. P i rkka la s sa . Vanho i s sa as iaki r jo issa m a i n i t a a n t ä ä l ­

tä jo vuodel ta 1433 Peder Láima 2 ) . S a m a n imi es i in tyy m y ö h e m ­

missäk in as iakir joissa , esim. Loijdma v. 1546 3) ja Lodma v. 

1552
 4). 

S a m a a sanaa saa t t aa olla myös ty rvää lä inen ta lonnimi Lomma 

(Kal ts i lan ky lässä) . Astevaih te lu teor ia n im. olet taa a lkuperä i s t ä 

va ih t e lusuhde t t a tm—δm, jos ta ku i t enk in m a i n i t u n teor ian m u ­

kaan jo k a n t a s u o m e s s a olisi tu l tu mm ­ δm va ih t e luun 5 ) . Muoto 

lomma edusta is i silloin edellistä eli vahvaa as te t ta ja loδma sekä 

siitä keh i t tyny t loima he ikkoa aste t ta . 

Muua l l ak in m a a s s a m m e p u h e e n a oleva sana t a v a t a a n p a i ­

kann imis sä . Main i t takoon vain Loimolanjärvi Su i s t amon p i t ä ­

jäs tä . 

Mitä si t ten loima s ana merki tsee? Nykya jan lo imaa la inen ei 

1) F in l . Medel t idsurk. V n:o 4232, s. 228. 
2) F in l . Medel t idsurk. I I I n:o 2077, s. 50. 
3) Suomen Val t ioark is to n:o 1927. 
4) Suomen Val t ioark i s to n:o 1952. 
5) Vrt . E. N. Setälä, Bei t räge zur f innisch­ugrischen wor tkunde 

F innisch­ugr i sche For schungen X I I I , ss. 312—314. 
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p i t ä jänsä n ime n merk i tys t ä tiedä, sen osoi t tavat jo a lussa k e r t o ­

m a n i kansanoma i se t sel i tyskokeetkin. T ä r k e i m m i s s ä sanaki r jo is ­

s amme , joissa se kyllä m a i n i t a a n , se on selitetty seu raavas t i : 

J u s l e n i u k s e n sanak i r j a s sa ( i lmestyi 1745) Lo ima , t e r ra 

arenoja, j andmo (= h i ekka inen m a a , h i ekkakangas ) , R e n v a 1­

l i n sanak i r j a s sa (i lm. 1826): Lo ima , t e r ra arenosa , c a m p u s ari­

dus , sandiger Ort, Heide (= h iekka inen m a a , ku ivape rä inen ken t ­

tä, h i ekka inen pa ikka , k a n g a s ) j a L ö n n r o t i n sanak i r j a s sa 

( i lm. 1874- 1880): Lo ima , 1) hed, s a n d m o ; 2) = h u o l a i n (1 = n u m ­

mi, h i e k k a k a n g a s ; huo la in s a n a n L ö n n r o t t a a s sel i t tää m e r ­

ki tsevän k a s v u a i k a n a p u u h u n muodos tunu t t a p i tku la i s ta koloa 

tai syvennystä , a rpea , n a a r m u a tai h a a v a a ruumi i s s a ) . 

Loima sana t a v a t a a n myös m u u t a m i s s a l äh immis sä sukuk ie ­

lissä, Kar j a l an kielessä on lodma = a lho, l aakso , a lava pa ikka , 

jossa vesi seisoo; a u n u k s e s s a : lodmu, gen. lodman 1 ) ; viron kielessä: 

loim = Wasserpfütze , du rchwachsene r B a c h a r m (= vesi lätäkkö, 

u m p e e n k a s v a n u t p u r o n h a a r a 2 ) . 

Loima sana l la on siis pääas ia l l i ses t i kaksi eri merk i tys tä . 

Suomalaise l la tahol la sana yleensä merki t see h iekka is ta , ku ivaa 

maa t a , ka r j a lassa j a vi rossa t a a s a lavaa , ves iperäis tä m a a t a . Mer­

ki tykset ovat siis j o t aku ink in vas takkais ia . Sen seikan, et tei suo­

messa n y k y ä ä n tunne ta tä tä s a n a a vesiperäisen m a a n merk i t yk ­

sessä, ei k u i t e n k a a n ta rv i t se merk i t ä sitä, ettei s inä mon ien vuo­

sisatojen t a k a i s e n a a ikana , jol loin p u h e e n a oleva joki ja p i tä jä 

ovat saaneet n imensä , sekin merk i tys olisi loima sanal la suomes­

sakin ollut. O n h a n mon ia es imerkkejä siitä, että sanojen m e r k i ­

tykset a ikojen kuluessa ovat väl i in pa l jonkin muu t tunee t . 

Käs i t t ääkseni ei ole va ikea ta ra tka i s ta , k u m p i merk i tys , 

kuiva h i ekkakangas , vaiko alava, ves iperä inen m a a , p a r e m m i n 

1) Heikki Ojansuu, Kar j a l a -aunuksen äännehis tor ia , Hels inki 
1918, s. 11. 

2) F. J. Wiedemann, Ees t i -Saksa S ô n a r a a m a t , Ta r t to 1923. 
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sopii sen loima s anan merki tykseks i , joka es i in tyy L o i m a a n p i t ä ­

j än j a Loimi joen n imissä . O n h a n Loimi joen laakso m a a m m e 

h u o m a t t a v i m p i a savialuei ta ja esim. Lo imaa l l a on ka ikki t a rv i t ­

tava h iekka hae t t ava pen iku lmien t akaa . Kun on l i ikkunut 

niil lä seuduil la, missä Loimi joki yh tyy Kokemäenjokeen ja n ä h ­

nyt joka taholle aukeava t vesiperäiset n i i ty t ja s i l m ä n k a n t a m a t ­

tomat suomaat , sellaiset ku in esim. L a u h a n s u o sekä K a r h i n i e ­

men I so - ja Vähäsuo , n i in käs i t t ää hyvin , et tä joelle on voitu a n ­

taa n imi tys , johon l i i t tyy a ja tus a lavas ta , vesiperäisestä m a a s t a . 

Jo Loimijoen s a v e n h a r m a a vesi, joka selvästi erot tuu Kokemäen­

joen k i rkkaas ta vedestä, j oh taa a ja tuksen vesiperäis i in s av ima i ­

h in . Loimijoen var re l la on Hui t t i s i ssa myös kylä, jonka n imi on 

Loimankylä, ja senkin ky län alueella on suur i a suomai ta . 

P i tä i s in siis selvitet tynä, et tä L o i m a a n p i t ä j än ja Loimi joen 

n imissä esi intyväl lä loima sanal la on a lavan, vesiperäisen m a a n 

merk i tys ja että Loimijoki siis merki t see sellaisen m a a n lävitse 

v i r t aavaa jokea. Nä in ollen täy tynee me idän olettaa, et tä loima 

sanaa on L ä n s i - S u o m e s s a käyte t ty a ika i s emmin samassa m e r k i ­

tyksessä, kuin mikä sanal la vielä n y k y ä ä n on ka r j a l an ja viron 

kielissä. 

Seli tet tävä on myös Loimajoki ja Loimijoki muoto jen suhde . 

J ä l k i m m ä i s t ä h ä n ruotsalaiset käyt tävät L o i m a a n p i tä jän n i m i ­

tyksensä, ja siitä tietysti joh tuu , että Loimaal la ja sen n a a p u r i p i t ä ­

j i ssä h u o m a a usein epäillen s u h t a u d u t t a v a n Loimijoki muotoon 

j o e n k i n n i m e n ä ja py r i t ä än sen asemes ta k ä y t t ä m ä ä n Loimajoki 

tai Loimanjoki muoto ja . 

Esi te t täköön nä iden muoto jen keskinäisen suhteen selvit tä­

miseksi m u u t a m i a es imerkkejä k ie lemme yhdysn imisano jen 

muodos tumis tavas ta . Niissä on n im. väli in as ian la i t a siten, et tä 

m ä ä r ä y s o s a on i - loppuinen, va ikka a s i anomai sen s a n a n var ta lo 

muu ten onkin a- tai ä - loppuinen . Ni inpä huhta ja kuu sanojen 

y h t y m ä s t ä on tullut huhtikuu, lehmä ja karja sanois ta lehmi ­

5 
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karja, nuotta ja lato sanois ta nuottilato, silmä ja vesi sanois ta 

silmivesi. Aivan samoin on loima ja joki sanojen y h t y m ä s t ä 

muodos tunu t loimijoki. H u o m a a m m e siis, et tä Loimajoki ja Loi­

mijoki muodo t ovat k u m p i k i n a ivan y h t ä h y v ä ä ja p u h d a s t a suo­

mea. 

P i t ä j än n ime n nyky inen Loimaa muo to on vielä selvi tet tävä. 

Vars ina i sena k a n t a n a s i inäkin t ietyst i on loima sana, m u t t a m i ­

ten on syn tynyt v i imeiseen t a v u u n p i tkä a äänt iö? Se n i m . ei voi 

olla a lkuperä inen , sillä ka ikk i p i tkä t äänt iöt , jo i ta k ie lessämme 

n y k y ä ä n esi intyy ensi t avua edempänä , ovat myöhäsyn ty i s i ä . 

S a n a n loppuosassa on nä in ollen jok in kerake , joka on k a ­

donnut , ja vas ta sen jä lkeen on loimaa s anan loppuosaan syn ty ­

nyt p i tkä a äänt iö . Mikä t ä m ä k a d o n n u t ke rake on ollut? S i ihen 

kysymykseen s a a m m e va la i sua t aa s vanhois ta as iakir jo is ta . Lo i ­

m a a n p i tä jäs tä v a n h i m m i s s a asiakir joissa käy te t ään Loimajoki 

tai Loimijoki muo to ih in pe rus tuv ia n imi tyks iä , jo tka eivät si is 

t ä t ä kysymys tä selvitä, m u t t a sen s i jaan ovat t ä rke i tä Hui t t i s ten 

p i tä jän L o i m a n k y l ä n n imen v a n h a t k i r jo i tus tavat . Täs t ä k y ­

lästä n im. näy t t ää ennen käy te tyn s a m a a n imeä k u i n L o i m a a n 

p i tä jäs täk in . 1573 vuoden verokir jassa k i r jo i te taan t ä m ä n kylän 

n imi Loijmaija 1) ( lue t tava Loimaja) ja 1574 v:n k y m m e ­

nysveroluet te lossa Loijmaiaby 2) (a lkuosa lue t tava Loimaja 

Näistä merk i t semis tavo i s ta voi pää t t ää , että a ään te iden väl is tä 

k a d o n n u t kerake on ollut j ja et tä siis nyky i sen L o i m a a n p i t ä j än 

n imen va rha i sempi muoto on ollut Loimaja. Se kuu luu siis t u o ­

hon m a a s s a m m e yleiseen ja johtopäät teel lä muodos te t tuun pai ­

kann imi tyypp i in , josta ma in i t t akoon esim. Lohtaja, Vanaja, 

Ypäjä. 

L o i m a a n seudun mur teessa on sitten a iko inaan t a p a h t u n u t 

1) Suomen Val t ionark i s to n:o 2259. 
2) Suomen Val t ionark i s to n:o 2270. 
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sel lainen ä ä n t e n m u u t o s , e t tä j ä änne on k a d o n n u t p a i n o t t o m a s t a 

a s e m a s t a k a h d e n saman la i s en ään t iön väl is tä , j a nä in on tu l tu 

Loimaja muodos t a Loimaa muotoon . Toisessa yh teydessä olen 

osoi t tanut , että t ämä m u u t o s on L o i m a a n seudui l la todennäköi ­

sesti t a p a h t u n u t 1500-luvulla. 1 ) 

Samal la tavoin ovat syntyneet mone t n y k y ä ä n S a t a k u n n a s s a 

t ava t tava t p i tkään a :han tai ä :hän pää t tyvä t pa ikann ime t . Ni inpä 

T y r v ä ä n n i m e n a ika i sempi muoto on ollut Tyrväjä. T y r v ä ä l ä i ­

set ky länn imet , joista kansank ie lessä käy te t ään muoto ja Lousaa, 
Lummaa ja Valaa, ovat ennen kansank ie l e s säk in kuu lunee t Lou­

saja, Lummaja ja Vataja. K i ikan Kylvää on ennen ollut Kyl­
väjä, Samoin ovat muodos tunee t m u u t a m i n pa iko in S a t a k u n ­

nassa käytetyt kerrää ja verrää, jo tka t ietysti ovat syntyneet ke­

räjä ja veräjä muodo i s t a . 

1) Niilo Ikola, A l a - S a t a k u n n a n mur teen äänneh is to r ia I, s. 272. 

L o i m a a n n imes tä 
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Nakkilan pitäjän kylien ja asumusten nimet. 

Nakki lan pi täjä , jonka väki luku v. 1926 oli 4,752 henkeä ja 

jonka p in t a - a l a on lasket tu 176,4 k m 2 : k s i 1 ; sijaitsee T u r u n ja 

Po r in läänissä , Kokemäenjoen a la juoksun varrel la , 18 k m : n p ä ä s ­

sä Por is ta . Se ra jo i t tuu Kiukais ten, Har java l lan , Kokemäen, 

Kul laan , Ulvilan ja Luv ian pi täj i in . 

Luontonsa puolesta on Nakki la tyypi l l inen Kokemäenjoen 

laaksopi tä jä . Joki v i r taa sen läpi vuo laana ja leveänä, vain Ano­

lan kohdal la se kapenee muodos taen siinä Kirkkoluodon. Joen 

kummal l ak in puolen avau tuu laajoja, hedelmäll is iä l ie temai ta , 

joiden a laa on vielä laa jennet tu järvien laskemisi l la ja suonku i ­

vatuksi l la . Koko alue on yh tenä i s t ä t a sanne t t a eikä va rs ina i s i a 

vuoria muodos tu missään , ellei ota l ukuun 62 m:n korkuis ta 

Napavuor ta , jonka poikki Har j ava l l an ra ja kulkee. 

Jo m a a n p i n n a n suuri a l avuus osoittaa, ettei Nakki lan koko 

alueen asu tuksen synty voi u lot tua kovin kauas taaksepäin . Tä tä 

seikkaa tukee myös pa ika l l inen n imis tö etääl lä nykyises tä meren 

rannikosta . O n h a n valli tsevien maant ie teel l i s ten olojen kanna l t a 

ka ikkea perus te t ta vailla esim. k u l m a k u n n a n nimi La t tomer i , 

m u t t a se on mu i s tona n i i l tä ajoilta, jolloin seutu vielä oli meren 

peitossa. 

1 ) P ien i Tietosanak. I I I . 
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Arkeologiset löydöt t aasen todis tavat osan Nakki laa olleen 

asu t tua jo kivikaudel la . Ni inpä on tava t tu sen a ikuis ia asuin­

paikkalöytöjä Nakki lan , Har java l lan ja Kiukais ten y h t y m ä k o h ­

dassa olevalta Uot inmäel tä . P ronss ikaude l ta on par i esinet tä , 

n im. pronss inen ke ihäänkä rk i Leist i lästä , Kylli joen ta lon maa l t a , 

ja pronss iki rves Masiasta . Hi idenk iuka i ta on usei ta , m. m. Lat ­

tomeren t a k a n a Kotkant ien varrel la , Anolan kylässä Levomäen 

ja I lomäen haas sa sekä Kivialhossa ja Leis t i län kylässä Virk in 

metsässä . Näis tä on saa tu myös jo i takin esineitä, jo tka l ienevät 

perä i s in r a u t a k a u d e n alul ta . Soinilan ky län Pen t t a l an ta lon 

maal ta löydetty pol t tokalmisto on m a a m m e v a n h i m p i a r a u t a k a u ­

den h a u t a u s m a i t a , ollen noin v . 100—200 j . Kr. Siitä ta l teenotetut 

esineet ovat a ivan samanla i s i a ku in vas taava l ta a ja l ta S u o men ­

lahden eteläpuolella ja siksi p ide täänk in kalmis toa todis tuksena 

suomala is ten a lkavas ta s i i r tymisestä m a a h a m m e . 1 ) 

Nakki la on s e u r a k u n t a n a pi tkät ajat ollut l i i te t tynä Ulvilaan, 

josta erotet t i in kappeliksi v. 1764 ja eri k i rkkohe r r akunnaks i v. 

1861. P i t ä j än v a r h a i s i m m a t kirjall iset tiedot esi intyvät siis 

Ulvilaan koskevissa as iakir joissa . 

Näiden nojal la vo idaan päätel lä e rä iden kyl ien olleen ole­

massa jo 1400-luvun a lussa ja v. 1540 t ava t aan jo melke in kaikki 

nykyiset kylät, vieläpä suur i joukko ta lojakin. M a a n o m i s t u s ­

suhteet näy t tävä t sit ten k a u a n a ikaa pysyneen jokseenkin s a m a n ­

la is ina: suur in m a a n o m i s t a j a on Anolan k a r t a n o ja m u u osa on 

jae t tu talollisten kesken. 

1700-luvun lopulla suor i te taan pi tä jässä isojako ja sen y h t e y ­

dessä muodos te t aan myös pal jon uus ia taloja j akama l l a vanhoja . 

Es im. Teini läs tä syntyvät I so- ja Vähäte ini lä , Krann i s t a Ala- ja 

Yl ikranni . 

1) Suom. I I I s. 313. 
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Kokonainen vuosisata ku luu i lman sanot tavia muutoks ia , 

kunnes 1800-luvun lopulla a l e taan yhdis te l lä use i ta eri ta loja . 

Ni inpä k u u l u u Ruski lan Aika laan entiset Klasin ja P e r t u n talot, 

T a t t a r a n Puos i in entiset Uoti lan, Paavolan , Hi l jasen ja V a n h a n ­

lampolan talot. N y k y ä ä n on siis p i tä jässä pal jon n. k. entisiä 

taloja, joiden rakennukse t jo ovat häv innee t ja m a a t kuu luva t 

toisiin ta loihin, m u t t a joiden n imet y h ä säilyvät kansan keskuu­

dessa, ollen esim, j a k o p e r u s t a n a kunna l l i smaksu jen kannossa . 

1900-luvulla ja vars inkin v. 1918:n jä lkeen ovat torpat ja 

mäk i tuva t i tsenäistyneet , joten on syn tynyt suuri joukko p ikku­

tiloja. 

Si i r tymiset toisesta kylästä toiseen ovat a iheut tanee t n imien 

muutoks ia . Soini lan kylästä on Pen t t a l a -n imi sen ta lon s a m a n n i ­

minen omista ja m u u t t a n u t Nakki lan kylään , missä h ä n nyt omis ­

taa entisen Ylivi inikan ja osan entis tä Her ra laa . Soinilan taloa 

ku t su t aan edelleenkin Pent ta laks i , m u t t a s a m a a n imeä käy te tään 

myös Nakki lan talosta. 

Olen v i i t annu t 1uonnonsuhte is i in ja h is tor ia l l i s i in oloihin, 

sillä nii l lä on mieles täni va iku tus ta pa ikannimis töön . 

Ainehistoni olen ke ränny t ja j ä r jes tänyt Tieteell isten seurain 

a se t t aman p a i k a n n i m i t o i m i k u n n a n v. 1926 julkaisemain keruu­

ohjeiden mukaises t i , t ehden kui tenkin sen poikkeuksen, että 

hakusanaks i olen merk inny t kansanomai sen muodon. K a n s a n 

ä ä n t ä m y s näet eroaa eräissä tapauks i ssa ni in huomat t avas t i k i r ­

jakielen asusta , että t ämä m u u t o s on ollut vä l t tämätön . 

Aakkosell isen luettelon kunk in n imen ja si ihen l i i t tyvän seli­

tyksen tarkoi tuksena on i lmoi t taa seuraavaa : 

1) Kansansuus t a mu i s t i i npan tu n imi tys . 

2) Kirjakielessä tai virall isissa asiakir joissa käyte t ty muoto . 

3) a) Asiakir joista saadut muodot kronologisessa j ä r j es ­

tyksessä. 

b) Lähdeki r ja t , joista muoto on saatu . 
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c) Vousi (tai vuodet) , jolloin jä l jennet ty n imen muoto 

lähdeki r jassa esi intyy. 

4) Kylän ja k u l m a k u n n a n nimi , jossa pa ikka sijaitsee. 

(P i t ä jä jä te t ty t a rpee t tomana pois). 

5) Mitä n imi ta rkoi t taa . 

7) Mikä pa ikan asema on jonkin vesijakson, vuoren, ha r jun , 

tien tai a i k a i s e m m a n asu tuksen suhteen. 

8) Mitä m u i t a n imiä on samal la paikal la . 

9) Mitä pa ikann imes t ä joh tuvaa n imi tys tä pa ikan asuk­

kais ta käy te tään . ( T ä h ä n numeroon olen myös merk innyt , mi tä 

n imi tys tä käy te tään läh i seudus ta ) . 

10) Mitä muotoa (tai muoto ja ) puheenaolevas ta p a i k a n n i ­

mestä käy te tään v a s t a a m a a n kysymykseen : missä? ja mis tä? 

11) Nimeen li i t tyvä muis to ta r ina , a su tuske r tomus tai jokin 

m u u k a n s a n muis t i t ie to . 

12) Jos n imi on vas ta h i l jakkoin anne t tu , n i in m a i n i n t a 

siitä. 

Kun samal la pa ika l la on useampia eri n imiä , olen ne m e r k i n ­

nyt aakkosell iseen luetteloon, mil loin se on ollut tarpeell is ta . 

Nakki lassa on joukko pikkut i loja ja jo i takin taloja, joiden 

omista j i l la on toinen n imi ku in itse t i lalla. Samoin on lai ta ka ik ­

kiin ka r tanonomis ta j i in nähden . Pikkut i lo is ta puhu t t ae s sa k ä y ­

te tään usein omis ta jan sukunimeä , jota ei voi ka tsoa va r s ina i ­

seksi t i lan n imeks i . T ä m ä joh tuu siitä, että tä l la is ten ti lojen n i ­

met monest i ovat siksi nuor ia , etteivät ne vielä ole juu r tunee t 

yleiseen käytäntöön. Milloin va r s ina inen pa ikann imi esiintyy 

vain maarekis te r i ssä , olen hakumuodoks i merk inny t omis ta jan 

sukunimen . Li i t teenä seuraa täl laisten sukun imien aakkosel l inen 

luettelo. 

P a i k a n n i m i e n k e r u u n olen suor i t t anut kesäl lä v. 1926 ja koot­

tuan i m y ö h e m m i n l i säa inehis toa eri a rk is to jen kokoelmis ta y . m. 

olen laa t inu t niistä Hels ingin Yliopistossa tieteellisen tu tk imus­
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kokeen, joka on sä i ly te t tävänä Tieteellisten seura in pa ikann imi ­

to imikunnan arkistossa. Koska ma in i t t u tu tk imuskoe sellaise­

n a a n olisi ollut l i ian pi tkä pa ina te t tavaks i , on tu tk ie lmani p a i n a ­

tusta var ten ollut pakko tehdä siihen tun tuv ia lyhennyks iä . 

Ni inpä olen ko lmanteen koh taan vas ta tessani j ä t t äny t luet tele­

ma t t a Val t ionarkis ton asiakir ja t , jonka vuoksi sen, joka tahtoo 

n i ih in tu tus tua , on a lkuperä ises tä käsikir joi tuksestani , mih in 

sisältyy 52 kvar t tos ivua laaja Val t ionarkis tossa k ä y t t ä m ä i n i as ia ­

ki r ja in luettelo, katsot tava, mis tä as iak i r jas ta mik in tieto on saatu . 

Tässä olen m a i n i n n u t vain n imen v a r h a i s i m m a n minul le t u n n e ­

tun es i in tymisvuoden tai sen a janjakson, jona olen h a v a i n n u t 

kysymyksessä olevan muodon asiakir joissa es i intyvän, sekä sen 

jälkeen, ku inka mon ta ker taa n imi tuona a ikana asiakir joissa 

esiintyy, esim. Huofvwarj 1689 - 90 3 k. (= ker taa ) . 

Aakkosell ista n imien luetteloa seuraavis ta eri ka t sauks i s ta on 

t ähän pa ina te t tu vain par i kielellistä, n im. ta ivutusopi l l inen ja 

e tymologinen (äänneoppia , johdanna i s ia , yhdysperä i s iä sanoja 

ja sanas toa käsit televien j äädessä pois) sekä historial l is is ta ka t ­

sauksis ta vain asu tush i s to r iaa koskeva, jota vastoin sivistyshis­

tor ial l inen ja kronologinen on jä te t ty p a i n a t t a m a t t a . 

Pa ina tuksen helpoi t tamiseksi olen yks inker ta i s tu t t anu t ä ä n ­

teiden merk in t ää käy t t ämä l l ä kaikkein karke in ta t ransskr ipt io ta , 

va ikka sen t ähden vali tet tavast i monet äännese ika t ja -v ivahduk­

set j äävä t h u o m a a m a t t a . 

A a k k o s e l l i n e n l u e t t e l o . 

1 . a a l t o . 2. Aalto. 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Markus ta 
its. pt. 2 9 / 4 1925. 10. aaltol -t. 

1. a a l t o . 2. Aalto. 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Kootasta its. 
pt. 10. aaltot 
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1. a a l t o n e . 2 . Aaltonen. 4. Aran t i l an kyl., Kokemäenjoen p o h j . 

puolla. 5. Aliryssästä its. pt. 2 5 / 2 1924. 10. aal tosel , -t. 

1. a a l t o n e . 2. Aaltonen, 4. Kukonha r j an kyl. 5. Koskesta its. pt. 
8 / 5 1922. 10. aaltosel -t. 

1. a a l t o n e . 2. Aal tonen. 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Klomsis ta its. pt. 
15/io 1921. 10. aaltosel -t. 

1. a a l t o n e . 2. Aaltonen, 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. 

Pen t ta las ta its. pt. 10. aaltosel -t. 

1. a a r i k k a . 2. Aar ikka . 3. Ar ika la 1 6 8 9 - 9 0 2 k.; Arickala 1689 

—90 2 k., Ulv. kk. 1725—31; Arnicka 1690; Aar icka F d e - D t e 

1725; Aricka Ulv. kk. 1732—37, 1751—69, Nakk. kk. 1765—1819; 

Arika Ulv. kk. 1744—50, Torp . kontr . 1822, Kauppak . 1857; 

Arikka Utdr. Här . pr. 1844, H u u t o k a u p p a k . 1857. 4. Ruski lan 

kyl. 5. Ent . talo, joka on jaet tu osiin Ala- ja Yl iaar ikka . 10. 

aar ika l . -t. 

1. a h j o 1 a. 2. Ahjola. 4. Leis t i län kyl. 5. Sepästä its. pt. 2 8 / 1 1 1923. 

Ti lan omis taa seppä Vir tanen. 10. ahjolas, -t. 

1. a h o . 2. Aho. 4. Aran t i l an kyl. 5. Yliryssästä its. pt. 2 5/ 2 1924. 

10. a h o l , -t. 

1. a h o . 2. Aho. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Knih t i s tä its. pt. 10. ahol -t. 

1. a i k a l a. 2. Aikala. 3. Aickala 1690 2 k.; Ajkala Nakk. kk. 1796 -

1805; Aikkala Utdr. Höstet. pr . 1863, Utdr. Lagf. pr. 1875. 4. 

Ruski lan kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luva t ent. Klasin ja 

Pe r tun talot. 10. aikalas, -t. 

1. a 1 a -a a r i k k a. 2. A la -aa r ikka . 4. Ruski lan kyl. 5. Ent . talo, joka 

nyt kuu luu Tyn i in . Osa ent. Aa r ikan taloa. 10. ala-aari-

kal -t. 

1 . a l a n k o . 2. Alanko. 4. Soini lan kyl. 5. Vesangosta its. pt. 1 5 / 3 

1922. 10. alankol -t. 

1 . a l a k o o t a . 2 . Alakoota. Katso : vankkakoota . 

1. a l a k r a n n i . 2. Alakranni . 3. Ala Granni . Nakk. kk. 1806. 4. 
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T a t t a r a n kyl. 5. Talo , joka on osa ent. K r a n n i n taloa. 8. Taval l . 

käy te tään vain n imeä : k rann i . 10. alakrannil, -t. 

1. a l a k r u u s i . 2. Alakruus i . 4. Kukonha r j an kyl. 5. Ent . talo, 

joka nyt kuu luu P ä m p p i i n . Osa ent. Kruus in taloa. 10. ala-

kruusi l , -t. 

1 . a l a k u r i t t u . 2 . Alakur i t tu . Katso: mäk ikur i t tu . 

1. a l a l a u r i l a . 2. Alalauri la . 3. ala Laur i l a . Velkak. 1878. 4. 

L a m m a i s t e n kyl. 5. Talo, josta on myy ty melkein kaikki maa t . 

Osa ent. Laur i lan taloa. 8. Taval l . käy te tään vain n imeä : 

lauri la . 10. alalaurilas, -t. 

1 . a l a m a a . 2 . Alamaa . Katso: moort tee . 

/ . a l a n t e r i . 2. Alander . 4. Masian kyl. 5. Mäkikur i tus ta its. pt. 
4/12 1923. 10. alanteril, -t. 

1. a 1 a n t e r i. 2. Alander, 4. R u h a d e n kyl., Korven kulm. 5. V a p ­

pulas ta its. pt. 10. alanteril, -t. 

1. a 1 a v i i n i k k a. 2. Alavi in ikka. 3. Ala W i n i c k a Nakk. kk. 

1 8 1 2 - 1 8 : Ala W i n i k a Nakk. kk. 1826—32, Myllynrak. kontr . 

1832; Ala Vinika Uppb. bok 1843. 4. Nakki lan kyl. 5. Ent . talo, 

joka ny t kuu luu Vill i lään. Osa ent. Vi in ikan taloa. 10. ala­

viinikal, -t. 

1. a l h o . 2. Alho. 4. Ruski lan kyl. 5. Aar ikas ta its. pt. 6 / 8 1912. 

Ti lan omis taa Kalle Mäkelä. 10. alhol, -t. 

1. a 1 h o 1 a. 2. Alhola. A. Leis t i län kyl. 5. Huovar i s ta its. pt. 26/1 

1916. T i lan omis taa Rekola. 10. alholas, -t. 

1. a 1 h o m m a a. 2. A lhonmaa . Katso : erkkilä. 

1, a l h o m p ä ä . 2. Alhonpää . 4 . Leist i län kyl. 5. Huovar i s ta its. 

pt. 9/10 1908. 10. alhompääs, -t. 

1. a l h o m p ä ä . 2. Alhonpää . 4. Masian kyl., J ä rven syrj . 5. Ku­

r i tus ta its. plt. 2 9/ 1 2 1923. Ti lan omis taa Männis tö . 10. alhom­

pääs, -t. 

1. a 1 i p o h j o 1 a. 2. Alipohjola. 4. Arant i lan kyl. o. Ent . talo, joka 
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nyt kuu luu Vill i lään. Osa ent. Pohjo lan taloa. 10. alipohjolas, 

-t. 

1. a l i r y s s ä . 2. Aliryssä. 4. Aran t i l an kyl. 5. Ent . talo, joka nyt 

kuu luu Vill i lään. Osa ent. Ryssän taloa. 10. aliryssäl, -t. 

1. a n o l a . 2. Anola. 3. Anela Must. k i r j . s. 246 1412; Anna la aa 

FMU s. 44 1453, Arw. Handl . V s. 11 1453; Anale aa Arw. 

Handl . I s. 30 1453; wi igh Anna la Arw. Handl . I s. 30 1453; 

Anila aa Arw. Handl . VII I s. 9 1463; Anneleby Arw. Hand l . 

V s. 118 1488; Annela by Arw. Handl . V s. 118 1488; Anila by 

1548—79 8 k.; Anoila 1552—1690 44 k., F d e - D t e 1724—29, 1748 

—49, Ulv. kk. 1751—57, F d e - B n e 1758—59, 1761—88, 1798, 

1802—03, Nakk. kk. 1791; Anila 1554—1588 8 k.; Aanoyla 1556; 

Anoyla 1560; Anilaby 1 5 6 1 - 8 2 5 k.; Anåi la 1577—84 3 k.; Anola 

1602—83 20 k., Ulv. kk. 1721—37, 1813—20, 1828—47, 1849—55, 

Fde -Dte 1723 2 k., 1730, Dde-Bne 1813—15, 1817—18, 1820, 

1822—36, 1838—52, Skrftsb. 1813—51, F d e - B n e 1775, 1788, 

1806-13 , Utflde 1856—99; Anolla 1607; Annoila 1638—90 5 k., 

F d e - B n e 1785, 1789, 1791—92; Annola 1647, Utdr Här . pr. 1813, 

Dde-Bne 1813—14, 1822—23, 1826—27, 1848—59, Ulv. kk. 

1814—27, 1849—62, Utdr. Lagm. pr. 1826, Skrftsb. 1828, 1848, 

1852—1912, F d e - D t e 1856—74, Utflde 1856—99. 5. Kylä sekä 

kar tano , jonka omis taa v. Frenckel l . Kar tanoon kuuluva t ent. 

Kivialhon ja Lau t i l an talot. 10. anolas, -t. 

1. a n t t i 1 a. 2. Antt i la . 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. H e r r a ­

lasta its. lht. 10. anttilas, -t. 

1. a n t t i 1 a. 2. Antti la, k. Nakki lan kyl.. Vuohimäessä , 5. Pen t ­

talan torpp. 10. anttilas, -t. 

1. a r a n t i 1 a. 2. Arant i la . 3. Arandi la by 1540—57 4 k.; Aran­

di laby 1542—52 4 k.; Arne f by 1548; A r a n i l a 1552—1690 279 

k., Fde -Dte 1723, 1725, Ulv. kk. 1725—37, 1744—69, F d e - B n e 

1758—59, Nakk. kk. 1765; Arne fby 1554—75 6 k.; Arn f sby 1556; 

Arnä fby 1557—68 2 k.; Arandela 1558—1685 12 k.; Arni fby 
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1558; Arnesby 1561—1600 6 k.; Arnes by 1562—90 9 k.; Arnäs 

1563—1630 50 k.; Arnes 1563—1609 25 k.; Arannd i l a 1565—1615 

2 k.; Arnis by 1565; Arnäsby 1566—1611 7 k.: Arnissby 1568; 

Arnejsby 1569; Arnä f sby 1573; Arnä fs 1573—1615 4 k.; Arn i s 

1577; Arnä ä s 1599—1611 4 k.; A r a n d h e 1605; Arnnes 1605; 

Ahrnä fs 1606—16 2 k.; Ar rnäs 1606 2 k.; Arnees 1606; A h r n ä s 

1616; Arnää fs 1626—35 2 k.; Arendi la 1634-67 2 k.; Arad i l a 

1639; Arandi lä 1648; Arendela 1652—69 2 k.; Arandi l la 1665-

83 5 k.; Arand ih la 1668; Aerandela 1667—81 6 k.; Aerandele 

1672; Arindi la 1672—82 9 k.; Arnand i l a 1682; Aarand i l a 1683; 

Aranda l ia 1684. 5. Kylä. 9. a ran t i la la ine . 10. arantilas, -t. 

1. a r k a n k e 1 i. 2. Arkangel . 4. Aran t i l an kyl. 5. Pohjo las ta its. 

lht . 2 5 / 2 1924. 8. Taval l . käy te tään n imeä : kanker i . 10. arkan-

kelis, -t. 

1 . a r p a l a h t i . 2 . Arpa lah t i . 4 . Ruski lan kyl.. La t tomeren tak. 5 . 

Aikalas ta its. pt., johon kuu luu ma i t a myös ent. Klasin ja 

P e r t u n taloista. 10. arpalahrel -t. 

1. a r v e l a . 2. Arvela, 4. Leis t i län kyl., Kyllijoen kulm. 5. J a a k ­

kolasta its. pt. 1 9 / 5 1919. 10. arvelas, -t. 12. Kauppak i r j . on 

m a a n m i t t . merk inny t tilalle n i m e n : Ranta la . 

1. a u r e e n i . 2 . Aureni . 4 . Nakki lan kyl., J ä r v e n syrj. , Aurasuon 

kulm. 5. Vi in ikas ta its. pt. 2 0/2 1922. 10. aureenil, -t. 

1. e e k m a n n i . 2. E k m a n . 4. R u h a d e n kyl. 5. Mikolasta its. pt. 

10. eekmannil, -t. 

1. e r k k i l ä . 2. Erkki lä , 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. K u r i ­

tus ta its. pt. 10. erkkiläs, -t. 

1. e r k k i l ä . 2. Erkki lä . 4. Myllär in kyl. 5. Mäkitalosta its. pt . 
6/3 1911. 10. erkkiläs, -t. 

1 . e r k k i l ä . 2 . Erkki lä . 4. R u h a d e n kyl., J ä rven syrj . , Konson 

kulm. 5. Puont i s ta its. pt. 2 5 / 1 1913 ja 2 0/ 8 1913. 10. erkkiläs, -t. 

12. Kauppak i r j . on m a a n m i t t . m e r k i n n y t tilalle n i m e n : Al­

honmaa . 
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1. e s k o l a . 2. Eskola. 4. Masian kyl. 5. H a m a r i s t a its. pt. 1 7 / 1 1 

1913. 10. eskolas, -t. 

1. e s k o 1 a . 2. Eskola. 4. Ruski lan kyl. 5. Its. pt. 10. eskolas, -t. 

1. f 1 y h t i. 2. F lyh t i . 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. Isonte ini län 

torpp. 10. flyhtil, -t. 

1. h a a p a l a . 2. Haapa la . 4. Leisti län kyl. 5. J aakko las t a its. pt. 
28/12 1923. 10. haapalas, -t. 

1. h a a p a l a . 2. Haapa la . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Uuloosta ist. pt. 
13/10 1921. 10. haapalas, -t. 

1. h a a p a 1 a . 2. Haapa la . 4. Leis t in län kyl., Satoveräjässä . 5. 

Jaakko las ta its. pt. 1 9 / 6 1924. 10. haapalas. -t. 

1. h a a p a 1 a . 2. Haapa la . 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. Kla­

sista its. pt., jonka omistaa Mäkivalli . 10. haapalas, -t. 

1 . h a a p a l e h t o . 2 . Haapa leh to . 4. Nakki lan kyl., La t tomeren 
tak. 5. Antt i las ta its. pt., jonka omis taa Lagerbäck. 10. haapa-

lehros, -t. 

1 . h a a r i s t o . 2 . Haar i s to . 4 . Masian kyl., J ä rven syrj . , Konson 

kulm. 5. Väinö Kootasta its. pt., jonka omis taa Heinonen. 10, 

haaristos, -t. 

1. h a a v a s o j a . 2. Haavasoja . 4. Kukonha r j an kyl. 5. Alakruu­

sista its. pt. 1 6 / 3 1922. Ti lan omis taa Edv. Ran tanen . 10. haa­

vasojas, -t. 

1. h a a v i s t o . 2. Haavis to . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Alalaur i las ta its. 

pt. 2 0 / 1 0 1921. 10. haavis tos , -t. 

1. h a a v i s t o . 2. Haavis to . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Ala laur i las ta its. 

Isonsuon kulm. 5. Mikolasta its. pt. 2 1 / 9 1922 sekä Puont i s ta 
2 1 / 5 1921. 10. haavistos, -t. 

h a k a l a . 2 . Haka la . 4 . Aran t i l an kyl. 5 . Pohjo las ta its. pt. 2 5 / 9 

1924. 10. hakalas, -t. 

1. h a k a l a 2. Hakala . 4. Kukonhar j an kyl. 5. Ylikruusista its. 

pt. 10/4 1922. 10. hakalas, -t. 
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1. h a k a l a . 2. Haka la , 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Keskipereestä its. 

pt. 16/12 1921 sekä Laur i l a s t a 20/10 1921. 10. hakalas, -t. 

1. h a k a l a . 2. Haka la . 4. Leis t i län kyl., Pys synkanaa l l a . 5. Se­

päs tä its. lht . 1 8 / 1 2 1916. 10. hakalas, -t. 

1. h a k a 1 a. 2. Haka la . 4. Mas ian kyl. 5. V a n k a s t a its. pt . 2 2 / 4 1912, 

Ti lan omis taa Evert I lomäki . 10. hakalas, -t . 

1 . h a k a l a . 2 . Haka la . 4. Ruski lan kyl., P i n a r i n ku lm. 5. A a r i ­

kas ta its. plt. 20/8 1913. 10. hakalas, -t. 

1. h a k a l a . 2. Haka la . 4. Soinilan kyl. 5. Pen t t a l a s t a its. pt. 

10. hakalas, -t. 

1. h a k a l a . 2. Haka la . 4. Vi ikka lan kyl. 5. Vi ikka lan k a r t a n o s t a 

its. lht . 10. hakalast, -t. 

1 . h a k a m p ä ä . 2 . H a k a n p ä ä . 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 

5. Käestä its. pt. 13/5 1921. 10. hakampääs, -t. 

1. h a k a m p ä ä. 2. H a k a n p ä ä . 4. Masian kyl., N i i tyn taus tan ku lm. 

5. Mäkivankas ta i ts . pt. 10. hakampääs, -t. 

1. h a k a m p ä ä . 2. H a k a n p ä ä . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. 

P räsk i s t ä its. pt. 2 5 / 9 1913. 10. hakampääs, -t. 

1. h a k a m p ä ä . 2. H a k a n p ä ä . 4. R u h a d e n kyl. 5. Knuut i l a s ta i ts . 

pt. 3 / 5 1926. 10. hakampääs, -t. 

1. h a k a m p ä ä . 2. H a k a n p ä ä . 3. H a k a n p e r ä Isonjaon pöyt. 1792. 

4. Ruski lan kyl. 5. Aika las ta its. Iht. 10 hakampääs, -t. 

1. h a k a n e. 2. Hakanen . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Keskipereestä its. 

pt. 16/12 1921 sekä Yli laur i las ta 20/10 1921. 10. hakasel, -t. 

1. h a n k a n e. 2. H a k a n e n . 4. Vi ikka lan kyl. 5. Vi ikkalan kar tanos ta 

its. plt. 10. hakasel, -t. 

1. h a l m e . 2. Ha lme . 4. Nakki lan kyl., Ki rkonmäessä , 5. Ylivii­

n ikas ta its. plt. 1 3 / 1 2 1923. 10. halmel, -t. 

1. h a 1 m e 1 a. 2. Halmela . 4. Vi ikkalan kyl., La t tomeren tak. 5. 

Markkulas ta its. pt., j onka omis taa F r a n s Kivi ranta . 10. hal-

melas, -t. 
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1. h a m a r i . 2. H a m a r i . 4. Mas ian kyl. 5. Ent . talo sekä ent. H ä ­

m ä r i n talosta its. pt., jonka omis taa Heinonen. 10. hamaril, -t. 

1. h a n n u l a . 2. H a n n u l a . 3. H a n n u l a 1690, Ulv. kk. 1732—37, 

1744—69. 4. Mas ian kyl. 5. Talo, jonka omis taa Pohjonen. T a ­

loon kuu luu myös osa Kylävankkaa . 10. hannulas, -t. 

1 . h a n n u l a . 2 . Hannu la , 4 . Masian kyl., La t tomeren tak., I son-

suon kulm. 5. Kur i tus t a its. pt., j onka omis taa L a m m i 10. 

hannulas, -t. 

1 . h a r a h o l m a . 2 . H a r a h o l m a . 4 . J ä rven syrj. , Villilän Pöffin 

kulm. 5. Its. pt. 10. haraholmas,t-. 

1. h a r j u l a . 2. Har ju la , 4. T a t t a r a n kyl., Matomäessä , 5. P i h l a ­

jas ta lohkais tu i t senäinen lht. , jonka omis taa Rosengren. 10. 

harjulas, -t. 

1. h a r t t e l i i n i . 2. Har te l in . 4. Masian kyl. 5. Esko lan -Kur i tu s t a 

its. pt . 2 3 / 1 1 1922. 10. hartteliinil, -t. 

1. h e i k k i 1 ä. 2. Heikkilä, 4. J ä rven syrj. , Konson kulm. 5. Its. 

pt. 10. heikkiläs, -t. 

1 . h e i k k i l ä . 2 . Heikkilä, 4 . Kukonha r j an kyl., La t tomeren tak. 

5. Alakruus i s ta its. pt. 1 6 / 3 1922 sekä Koskesta 8/ 5 1922. 10. heik­

kiläs, -t. 

1. h e i k k i l ä , 2. Heikkilä . 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l la . 5. 

Metsäkareksesta its. pt. 3 0/5 1921. 10. heikkiläs, -t, 

1. h e i k k i l ä . 2. Heikkilä . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l la . 5. 

Yrjölästä its. Iht. 2 4 / 2 1910. 10. heikkiläs, -t. 

1. h e i k k i l ä . 2. Heikkilä. 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä. 5. Te i -

ni lästä its. pt. 2 4 / 2 1920. Ti lan omis taa Höland. 9. Ympär is töä 

sanotaan nimel lä : höö lannin ku lma. 10. heikkiläs, -t. 

1. h e i k k i l ä . 2. Heikkilä. 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalan k a r t a -

tanosta its. lht . 10. heikkiläs, -t. 

1. h e i k k i 1 ä. 2. Heikkilä. 3. Heikilä 1689—90 2 k., Ulv. kk. 1770— 
75; Heiki la 1690; Heickilä 1690, Ulv. kk. 1725—37, 1776—1847; 
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Heikkilä Ulv. kk. 1821—27, 1849—62. 4. Vi ikkalan kyl. 5. En t . 

talo, joka nyt kuu luu Vi ikkalan kar tanoon. 10. heikkiläs, -t. 

1. h e i n i . 2. Heini . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Huova­

ris ta its. pt. 2 6 / 8 1 9 2 2 . T i l an omis taa Heinonen . 10. heinil, -t. 

12. Nimi on vasta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . panema . 

1. h e i n i. 2. Heini . 4. Masian k y l 5. Talonpojas ta its. pt. 2 4 / 1 1 1922. 

10. heinil -t, 

1. h e i n i 1 ä . 2. Heini lä . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. H a n n u ­

lasta its. plt. 10. heiniläs, -t. 

1. h e i n i l ä . 2. Heinilä, 4. Nakki lan kyl. 5. Herra las ta its. pt. 2 5 / 6 

1913. 10. heiniläs, -t. 

1. h e i n i l ä . 2. Heinilä . 4. Ruhaden kyl. 5. Puont i s ta its. pt. 2 5 / 1 

1913. 10. heiniläs. -t, 

1. h e i n o 1 a . 2. Heinola, 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Hurus ta its. plt. 4/10 1906. 10. heinolas, -t. 

1. h e i n o . l a . 2. Heinola. 4. Leis t i län kyl. 5. Markkulas ta its. plt. 
2 1 / 1 1 1910. 10. heinolas, -t. 

1. h e i n o 1 a . 2. Heinola, 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak., Hi rv i - ­

koolin kulm. 5. Herra las ta its. plt. 1 9 / 1 0 1914. Ti lan omis taa Va l ­

li. 10. heinolas, -t. 

1. h e i n o n e . 2. Heinonen. 4. Masian kyl., J ä rven tak. 5. Mäki- ­

kuri tun torpp. 10. he inose l , -t. 

1. h e i n o n e . 2. Heinonen. 4. Nakki lan kyl., Vuohimäessä . 5 . 

Herra las ta its. pt. 1 4 / 6 1917. 10. heinosel, -t. 12. Kauppak i r j . on 

maanmi t t . merk inny t tilalle n imen: San tamäki . 

h e l a n t e r i . 2. Helander . 4. Järvikyl . 5. Its. pt . 10. helante­

rt.. -t. 

7. h e r r a l a . 2. Herra la . 3. Her ra la 1688-90 4 k., Ulv. kk. 1725 

37, 1744—57, 1764—69; Hära la 1690; Herra la eller Wasara 

Nakk. kk. 1801. 4. Nakki lan kyl. 5. Ent . talo, joka nyt k u u ­

luu Pen t t a l aan ja Vasa raan . 10. herralas, -t. 



Nakki lan p i t ä jän kyl ien ja a sumus ten n imet 81 

1. h i 1 j a n e. 2. Hi l janen . 3. Hi l ianen 1688—90 4 k.; Hi l l ia inen 1689; 

Hi l ia inen 1690 3 k., Nakk. kk. 1792; Hil jais Ulv. kk. 1725—37; 

Hi l ja inen Ulv. kk. 1744-57 , Nakk. kk. 1796; Hi l janen Ulv. kk. 

1758-69 , Nakk. kk. 1765. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Ent . talo, joka nyt 

kuu luu Puosi in . 10. hiljasel, -t. 

1. h o h k a l a . 2. Hohkala . 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Vil­

lilän torpp. 10. hohkalas, -t. 

1. h o h k a l a . 2. Hohkala . 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Vil­

lilän torpp. 10. hohkalas, -t. 

1 . h u a v a r i . 2. Huovar i . 3. Lasse Houvar i FMU. IV s. 158 

1460, Arw. Handl . IV. s. 74 1460; Hoffuar 1556; Havar i 1569; 

Nils Hofwari 1581; Huouar i 1611—12 2 k.; Huofwarj 1689—90 

3 k.; Huofwar i 1689—90 4 k., Ulv. kk. 1758—63, Nakk. kk. 

1784—1812; Huofwäri 1690; Huowar i Ulv. kk. 1725—37, 1744— 

57, Eläkekontr . 1833, Kauppak . 1873; Huofvari Ulv. kk. 1751— 

57, Nakk. kk. 1767— 83: Hovari . Ote l a inhuud . pöyt. 1843. 4. 

Leist i län kyl. 5. Ent . talo, joka on jae t tu osiin Rekola, Uus i ­

ja Vanhahuova r i . 10. huavaril, -t. 

1. h uh t a l a . 2. Huh ta la . 4. Leist i län kyl. 5. Markus ta its. pt. 2 / 1 o 

1908. 10. huhtalas, -t. 

1. h u h t a 1 a. 2. Huhta la . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Koo­

tasta its. pt. 10. huhtalas, -t. 

/ . h u h t a p e l t o . 2 . Huhtapel to . 3 . Huhtapel ldo Tes tament . 1849; 

Huhtapel lol la Kärä jäpöyt . ote 1880. 4. R u h a d e n kyl., La t tome­

ren tak. 5. Vappulas ta its. pt. 1 4 / 1 0 1919. 10. huhtapellos, -t. 

1. h u m m e 1 k o o r t t i. 2. Hummelgå rd . 3. H u m m e l g å r d Nakk. 

kk. 1818. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Hannu la s t a its. pt . 

8. Käy te tään myös n imiä : koortti ja hannu la . 10. h u m m e l ­

koorttil -t. 

1 . h u m m e r j o k i . 2 . Hummer jok i . 4 . Masian kyl., La t tomeren 

tak. 5. Alakur i tus ta its. pt. 2 9 / 1 2 1913. 10. hummerjojel, -t. 

-jovel, -t. 
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1. h u r m e . 2. H u r m e . 4. Kukonha r j an kyL, La t tomeren tak. 5. 

P ä m p i s t ä its. plt. 6/10 1913. 10. h u r m e l , -t. 

1 . h u r m e . 2 . H u r m e . 4. Leis t i län kyl. 5 . J a a k k o l a s t a its. pt. 1 9 / 6 

1924. 10. hurmel -t. 

1. h u r u . 2. Huru . 3. H u r u 1688—90 7 k., Ulv, kk. 1725—37, 1 7 4 4 -

69, Nakk. kk. 1765. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo . 10 hurul, -t. 

1. h y p p i n k i . 2. Hyppinki . 3. Michill Hypp ing 1581; Hypp ing 

1610—90 2 1 . , Ulv. kk. 1725—37, Nakk. kk. 1765—1805; H y p -

pigh 1689—90 4 k.; Hypingi Ulv. kk. 1751—57; Hyppingi Nakk. 

kk. 1806—11, U t rd . L a g m . pr . 1826; Hypp ink i ( tark . t a ­

loa), Hypp ing ( tark. henki löä) . Ote l a inhuud . pöyt. 1900; 

Hyppin , Hyppinki , H y p p i n k Kauppak . 1908. 4. Ruski lan kyl. 

5. Talo, joka on v. 1908 myy ty Nakki lan kunna l le ja joka on 

köyhä in ta lona ja mielenvikais tenhoi to lana. 10. hyppinkil -t. 

1. h ä m ä l ä i n e . 2. Hämä lä inen . 3. H ä m ä l ä i n e n 1635—89 5 k., 

Ulv. kk. 1758-69 ; H ä m ä l ä j n e n 1673; Hemmele inen 1689—90 

3 k.; Hemele inen 1690 2 k.; H ä m ä l ä i n e n Ulv. kk. 1744—50; 

H ä m ä i l a i n e n Ulv. kk. 1751—57; H a m a l a i n e n Ulv. kk. 1751— 

57; H ä m ä l ä i s Vuokrakont r . 1830. 4. P a k k a l a n kyl. 5. K r u u ­

n u n vi rkata lo . 8 . H ä m ä l ä i n e n - n i m e ä on a ika i s emmin k ä y ­

tet ty. N y k y ä ä n käy te t ään tavall . n i m e ä : pakka la . 10. hämä-

läisel -t. 

1. h ä r m ä l ä . 2. H ä r m ä l ä . 3. H ä r m ä l ä i n e n 1630; H ä r m ä l ä 1688— 

89 3 k., Ulv. kk. 1725—69; H ä r m ä 1690 2 k.; H ä r m . ( lyhennys ) 

Ulv. kk. 1751—57. 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Talo. 10. härmä-

läs, -t. 

1. h ö ö k m a n n i. 2. Högman . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä , o. I t s . 

pt. 10. höökmannil, -t. 

1. i l o m ä k i . 2. I lomäki . 4. Kukonha r j an kyl. 5. Vi ikar in torpp. 

10. ilomäjes, -t. 

1. i l o m ä k i . 2. I lomäki . 4. Leis t i län kyl. 5. Yrjölästä its. pt. 1 3 / 1 

1921. 10. ilomäjes, -t. 
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1. i l o m ä k i . 2. I lomäki , 4. Masian kyl., Haar is tossa . 5. Mäki­

kootan torpp . 10. ilomäjes, -t. 

1. i 1 o m ä k i. 2. I lomäki , 4. Soini lan kyl., La t tomeren tak. 5. Isos­

taperees tä its. pt . 2 1 / 3 , 1922. 10. ilomäjes, -t. 

1. i l o m ä k i . 2. I lomäki , 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalas ta its. lht. 

10. ilomäjes, -t. 

1 . i s o m ä k i . 2 . I somäki , 4 . K u k o n h a r j a n kyl., I sonmäen r i n n a s ­

sa. 5. H ä r m ä l ä s t ä its. lht. 1 7 / 3 1922. 7. Ti la on suuren m ä e n 

juure l la . 10. isos(t)mäjes(t). 

1. i s o m ä k i . 2. Isomäki , 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalas ta its. lht . 

10. isos(t)mäjes(t). 

1. i s op e r e. 2. Isopere. 3. I joperhe Ulv. kk. 1725—37; I jopere Ulv. 

kk. 1744—57; Isoperä Ulv. kk. 1758—63; Utdr. Vinter t . 

pr. 1856, L a i n h u u d . pöyt. 1877; Isåpere Ulv. kk. 1764—69; 

Iso P ä r ä Kar t t a 1793; Pe rä t Utdr. Här . pr . 1849; Isoperi Utdr . 

Här . pr. 1874; Bere. Kauppak . 1893. 4. Soini lan kyl. 5. Talo. 8. 

Tavall , sanotaan vain: pere ja to is inaan erotukseksi Keskipe­

reestä : so i laam pere, 10. isos(t)perees(t); isol(t)perreel(t). 

1. i s o t e i l ä ä . 2. Isoteinilä. 3. S tor -Tein i lä Nakk. kk. 1767, 

Köpekontr . 1844; isoTeini lä 1878. k. T a t a r a n kyl . 5. Talo, 

joka on osa ent. Te in i län taloa. 8. Taval l . sano taan vain : teilää. 

10. isos(t)teilääs(t). 

1. j a a k k o l a . 2. Jaakkola , 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä , 5 . Rauvo­

lasta its. pt. 1 2/1 2 1923. 10. jaakkolas, -t. 12. K a u p p a k i r j . on 

maanmi t t . merk inny t tilalle n i m e n : Ojanen, 

1. j a a k o l a . 2. Jaakko la . 3. Jacoi la 1610; Jacola 1688 Ulv. kk. 

1725—37, 1744—69, Nakk. kk. 1765; Iacola 1689—90 6 k.; J ako la 

Ulv. kk. 1764—69. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo 8. En t . n imi on: 

k ruus i . 10. jaakolas, -t. 

1. j a a k o l a . 2. Jaakola . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. S e ­

päs tä its., Pe l tomaas ta eroitettu pt. 10. jaakolas, -t. 
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1. j a n n e l a . 2. J anne la . 4 . Ruhaden kyl. 5. Mikolasta its. pt. 
1 3/ 1 2 1905. T i lan omis taa J a n n e Rosengren. 10. jannelas, -t. 

1. j a t k o l a . 2. Ja tkola , 4 . P a k k a l a n kyl. 5. Pakka las t a its. pt, 
6 / 8 1926. Ti lan omisitaa Fr . Lehtonen. 10. jatkolas, -t. 

1. j o k e l a . 2. Jokela, A. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 10. joke­

las, - t . 

1, j o k e l a . 2. Jokela . 3. Jåke la Kärä jäpöyt . (jälj.) 1791; Iokela 

Utdr. Lagf. pr . 1827; Jokela eller Matt i la Nakk. kk. 1773. 4. 

Leist i län kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luu Uusi lampola . 10. 

jokelas, -t. 

1. j o k e l a . 2. Jokela, 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Ta lon ­

pojas ta its. pt. 23/1 1917. 10. jokelas, -t. 

1. j o k e l a . 2. Jokela. 4 . T a t t a r a n kyl . 5. Ojalas ta its. pt. 1 3 / 4 1910. 

Ti lan omis taa Vil janen. 10. jokelas, -t. 

1. j o k i. 2. Joki . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l la . 5. L ind in torpp. 

8. Ent . n imi on: loimjoki. 10. jojel, -t; jovel, -t. 

1. j o k i n e . 2. Jokinen. 4 . Leist i län kyl. 5. L ind in torpp. 10. jok i ­

sel -t. 

1. j o k i n e . 2. Jokinen. 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Ta lon ­

pojasta its. pt. 2 3 / 1 1917. 10. jokisel -t. 

1. j o k i n e . 2. Jokinen . A. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Puon t i s t a 

its. lht. 10. jokisel, -t. 

1. j u h e 1 a. 2. Juhe la . A. Leist i län kyl., Pyssykankaa l la . 5. Mark­

kulasta its. lht. 1 4 / 2 1910. 10. juhelas, -t. 

1. J u h o l a . 2. Juhola . A. Anolan kyl. 5. Anolasta its. lht. 10. 

juholas, -t. 

1. J u h o l a . 2. Juho la . A. L a m m a i s t e n kyl. 5. Ala laur i las ta its. lht. 
2 0 / 1 0 1921. 10. juholas, -t. 

1. J u h o l a . 2. Juhola . A. L a m m a i s t e n kyl. 5. Keskipereestä its. pt. 
16/12 1921. 10. juholas, -t. 

1. J u h o l a . 2. Juhola . A. Leis t i län kyl., K ivenmaan kulm. 5. Ce­
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päs tä its. lht. 2 7 / 2 1907. T i l aan kuu luu myös ma i t a Käes tä . 

10. juholas, -t. 

1. j u h o l a . 2. Juho la , 4. Myllär in kyl., La t tomeren tak. 5. Piet i ­

Iästä its. p t . 6 / 3 1911. T i lan omis taa Kus taa Rosendahl . 10 juho­

las, -t. 

1. j u h o l a . 2. Juho la . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Mäke­

lästä its. pt. 1 0 / 3 1921. 10. juholas, -t. 

1. j u h o l a . 2. Juho la . 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalas ta its. lht. 10. 

juholas, -t. 

1. J u k o l a . 2. Jukola . 4. Myllärin kyl., La t tomeren tak . 5. Piet i ­

läs tä its. pt. 2 1 / 8 1914. T i lan omis taa St römberg. 10. j u k o ­

las, -t. 

1. j u n k i . 2. J u n k i . 4. Soini lan kyl. 5. Pen t t a l a s t a its. pt . 2 4 / 9 1906. 

T i lan omis taa Koski. 10. junkil, -t. 

1. j u s s i l a . 2. Juss i la . 4. Leis t i län kyl. 5. Ent . talo, joka ny t 

kuu luu Uuteenjaakkolaan . 10. jussilas, -t. 

1. j u u s e l a . 2. Juuse la . 4. Leis t i län kyl. 5. Lampolas t a its. pt . 
6/4 1909. 10. juuselas, -t. 

1. j u u s e l a . 2. Juuse la . 4. Mas ian kyl. 5. H a m a r i s t a its. pt. 1 7 / 1 1 

1913. 10. juuselas, -t. 

1. j u u s m ä k i . 2. J u u s m ä k i . 4. Leist i län kyl. 5. Vanhas t a l ampo­

lasta its. pt. 8 / 4 1909. 10. juusmäjes, -t. 

1 . j ä r v e m p ä ä . 2 . J ä r v e n p ä ä . 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 

5. Jokelas ta its. pt. 12/12 1910. 10. järvempääs, -t. 

1 . j ä r v e m p ä ä . 2 . J ä rvenpää . 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 

5. Markkulas ta its. lht. 10. järvempääs, -t. 

1. j ä r v e m p ä ä . 2. J ä r v e n p ä ä . 4. Masian kyl., J ä rven syr j . 5. 

Munt is ta its. pt. 2 5 / 9 1913. 10. järvempääs, -t. 

1 . j ä r v e m p ä ä . 2. J ä r v e n p ä ä . 4. Rusk i lan kyl. 5 . Aa r ikas t a its. 

plt. 10. järvempääs, -t. 

1 . j ä r v e r r a n t a . 2 . J ä rven ran ta . Katso: järvikylä . 

1 . j ä r v e s y r j ä . 2 . J ä rven syrjä. Katso: järvikylä . 
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1 . j ä r v e n t a v u s t e . 2 . J ä rven taus ta . Katso: järvikylä . 

1. j ä r v i k y l ä . 2 . Jä rv ikylä , 4 . Kunnal l isessa suhteessa kuu luu 

useaan eri ky lään , m u t t a kirkollisessa suhteessa muodos taa 

o m a n erityisen lukukinker ip i i r in . 5. Kylä tai ku lmakun ta , 

joka käs i t tää kaikki Leis t i län j ä rven (nykyis in ku iva t tu ) r a n ­

t a m a a t eli j ä rven syr jän sekä Nakki lan talollisten t akamaa . 

9. j ä rv iky lä lä ine ; jä rventavus te la ine . 10. järvikyläs, -t; järver 

rannas, -t; järve syrjäs, -t; järven takan, takkaa. 

1 . j ä r v i m ä k i . 2 . J ä rv imäk i . 4 . Leist i län kyl., Satoveräjässä. 

5. Huovar i s ta its. plt. 20/5 1920. 10. järvimäjes, -t. 

1 . j ä r v i n e . 2 . J ä rv inen , 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5 . 

Jaakkolas ta its. pt. 1 9 / 6 1924. 10. järviset, -t. 

1. k a a p e 1 i. 2. Kaapel i . S. Kape l j 1688 5 k.; Kapeli 1690 2 k.; Gabels 

(gen.) Ulv. kk. 1 7 2 5 - 3 1 ; Gabel Ulv. kk. 1732—37, 1744—50, 

1764—69 Nakk. kk. 1765—72, 1801, Kauppak . 1859; Gabell Ulv. 

kk. 1751—63, Nakk. kk. 1773—1800, Kärä jäpöyt . (jälj .) 1777, 

Kar t t a 1796, Utdr Deln. instr . 1802; Gabeli Vuokrak . 1835. 

Kauppak . 1859, Huuitokauppak. 1861. 4. Masian kyl. 5. Talo . 

10. kaapelit, -l. 

1. k a i v o l a . 2. Kaivola, 4. Aran t i lan kyl. 5. Villi lästä its. pt. 

10. kaivolas, -t. 

1. k a i v o l a . 2. Kaivola, 4 . T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Hil ja­

sesta its. pt . 1 0 / 3 1921. 10. kaivolas, -t. 

1. k a i v o l a . 2. Kaivola. 4. T a t t a r a n kyl., Rist imäessä, o. Puos is ta 

its. pt. 10. kaivolas, -t. 

1. k a l l i o . 2. Kallio. 4. Kukonha r j an kyl. 5. Vi ikar is ta its. pt. 
16/3 1922. 10. kalliol, -t. 

1. k a l l i o . 2. Kallio. 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. Ala­

aar ikas ta its. pt., jonka omis taa Vil janen. 10. kalliol, -t. 

1 . k a n k a s k a r e s . 2 . Kangaskares . 4 . Leist i län kyl., P y s s y k a n ­

kaalla. 5. Talo, joka on osa ent. Kujakareksen taloa. 8. Taval l , 

käy te tään vain n imeä : kares . 10. kankaskareksel, -t. 
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1. k a n k a s k e t o 1 a . 2 . Kangasketola . 4 . Kukonha r j an kyl., Ko­

kemäenjoen poh j . puolla. 5. Vi ikar is ta its. lht. 5 / 5 1922 sekä 

Ylikruusis ta 1 0/ 4 1922. Ti lan omis taa Topias Ketola. 10. kan-

kasketolas, -t. 

1. k a n k a s k u u t e r i . 2. Kangaskuute r i . 4. Viikkalan kyl . 5. 

Viikkalan torpp. 10. kankaskimteril, -t. 

1 . k a r h e r a n t a . 2. Ka rhe ran t a . 4. La t tomeren tak . 5. Pel tolasta 

its. pt. 10. karherannas, -t. 

1 . k a r h i n e . 2 . Ka rh inen . 4 . Leist i län kyl., Pyssykankaa l la . 5 . 

Yrjölän torpp. 10. karhisel, -t. 

1. k a r e s. 2. Kares . 3. Kares 1 6 8 8 - 90 6 k.; Ulv. kk. 1751—63; Cares 

Ulv. kk. 1725—37, 1744—69; Kares 'en (gen.) Ote kihl . oik. pöyt. 

1880. 4. Leist i län kyl. 5. En t . talo, joka on jae t tu osiin Ku ja - ja 

Rantakares . 10. kareksel, -t. 

1. k a r i. 2. Kar i . 4. Kukonha r j an ky l . 5. Vi ikar is ta its. pt. 1 0 / 4 1922. 

10. karil, -t 

1 . k a r k k i m a a . 2. Ka rkk imaa . 4. Vi ikkalan kyl. 5 . Vi ikkalan 

torpp . 10. karkkimaas, -t. 

1 . k a r k k i m a a . 2. Ka rkk imaa . 4. Vi ikkalan kyl. 5 . Vi ikkalan 

torpp. 10. karkkimaas, -t. 

1. k a t a j a. 2. Kata ja . 4. L a m m a i s t e n kyl., Kissalan kulm. 5. Kumi­

sista its. pt. 1 5 / 1 0 1921. 10. katajal, -t. 

1 . k a t a j a m a a , 2 . Ka ta j amaa . 4 . Nakki lan kyl . , La t tomeren tak. 

5. Vi in ikas ta its. pt., jonka omis taa Pe l tomaa . 10. kataja-

maas, -t. 

1. k a t a v i s t o . 2. Katavis to. 4. Leist i län kyl. 5. Markkulas ta its. 

pt. 1 8 / 8 1922. T i lan omis taa Venho. 10. katavistos, -t. 

1. k a t a v i s t o. 2. Katavisto. 4. Anolan kyl. 5. Anolas ta its pt. 

10. katavistos, -t. 

1. k a u n i s t o. 2. Kaunis to . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Uuloosta its. plt. 
13/10 1921. 10. kaunistos, -t. 

1 k e s k i m ä k i . 2 . Keskimäki . 4 . Kukonha r j an kyl., La t tomeren 
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tak. 5. Yl ikruusis ta 1 6 / 3 1922 sekä Alakruus is ta 1 0 / 4 1922 its., 

Heikki lästä eroitet tu pt. 10. keskimäjes, -t. 

1 . k e s k i m ä k i . 2 . Keskimäki , 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 

5. Matt i lasta its. pt. 3 1 / 1 1921. 10. keskimäjes, -t. 

1. k e s k i m ä k i. 2. Keskimäki . 4. Masian kyl., La t tomeren tak . 5. 

Isos takur i tus ta its. pt. 2 9 / 1 2 1923. Ti lan omis taa Lindgren . 

10. keskimäjes, -t. 

1. k e s k i n e. 2. Keskinen, 4. R u h a d e n kyl., La t tomeren tak. 5. 

Vappulas ta its. pt., jonka omis taa Tommi la . 10. keskisel, -t. 12. 

Nimi on vasta m a a n m i t t a r i n k a u p p a k i r j . p a n e m a . 

1. k e s k i p e r e. 2. Keskipere. 3. Keskiperä 1688, Ulv. kk. 1744—50, 

1757—63. Kart tasel . 1785, Utdr. Här . pr. 1804, 1821, Utdr. Lagf. 

pr. 1870; Ke fkipere 1689, Ulv. kk. 1751—57, 1764—69; Ke fki -

pä rä 1689—90 4 k.; Kä fkipärä 1690 3 k.; Keskiperhe Ulv. kk. 1725 

—37; Keskipere Nakk. kk. 1765; Keskipäre Utdr. Lagf. pr. 1803; 

Pe rä t Utdr. Här . pr. 1849: Bere Kauppak . 1893. 4. L a m m a i s t e n 

kyl. 5 . Talo, johon lisäksi kuu luu 1 / 7 Ala laur i laa . Ta lon omis taa 

Tyyki lä . 8 . Taval l . s ano taan va in : pere ja to is inaan eroi tuk­

seksi Isos taperees tä : l a m m a s t e m pere. 10. keskiperrees, -t; 

-perreel, -t. 

1. k e t o 1 a. 2. Ketola, k. Järvikyl . , Konson kulm. 5. Its. pt. 10. ke­

tolas, -t. 

1. k e t o l a . 2. Ketola. 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 5. Markus ta 

its. pt. 1 8/. 3 1925. 10. ketolas, -t. 

1. k e t o l a . 2. Ketola. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Alakoo-

tas ta its. pt. 10. ketolas, -t. 

1. k e t o l a . 2. Ketola. 4. Masian kyl. 5. Kaapel is ta its. pt. 1 8 / 5 1921. 

10. ketolas, -t. 

1. k e t o 1 a. 2. Ketola. 4. Masian kyl., La t tomeren tak . 5. Kur i tu i s ta 

ja Mäkimunt i s t a its. pt. 10. ketolas, -t. 

1. k e t o l a . 2. Ketola. 4. Ruski lan kyl., Leenaläven kulm. 5. Tyn i s t ä 

its. plt. 10. ketolas, -t. 
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1. k e t o 1 a . 2. Ketola, 4. Soinilan kyl. 5. Mäkelästä its. pt. 5 / 4 1922. 

10. ketalas, -t. 

1. k e t o l a . 2. Ketola, 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalas ta its lht. 10. 

ketolas, -t. 

1. k e t o n e . 2. Ketonen. 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Sepästä 

its. pt. 10. ketosel, -t. 

1. kirkko1uato. 2. Kirkkoluoto. S. Ki rk ieholmen Must. k i r j . s. 

246 1412: Kirk ioholm 1 5 4 8 - 6 0 2 k.; Ki rckeholm 1553—91 11 

k.; Kyckeholm 1556; Kyrckeho lm 1556-64 20 k.; K i rkåho lm 

1556; Kyrckholm 1557—65 11 k.; Kyrcke ho lm 1557—94 5 k.; 

Kirkieholm 1558—65 4 k.; Kyrkeho lm 1558—1656 9 k.; Kirchie­

holm 1564—69 3 k.; Kyrck ieholm 1567—1686 70 k.; Kyrk iho lm 

1568; Ki rk iehå lmen Bdr. F s . Hist. IV s. 447 1570; Kirekieholm 

1573—76 3 k.; Kyrch ieholm 1575—1622 4 k.; Ki rckehå lm 1575; 

Kyrekiehålm 1576—1676 26 k.; Kyrckie h å l m 1578; Kirckie 

hå lm 1579; Kyrckio holm 1587; Kyrckioholm 1588—1690 45 k.; 

Kyrck ieho lmm 1593; Kyrke ho lm 1594; Kirkeholm 1600; 

Kyrekiehål lm 1600—34 3 k.; Kyrkieholm 1601—82 16 k.; Kirck­

hå lm 1605—11 3 k.; Ki rcholm 1606—09 3 k.; Kyrcke hå lm 1606 

31 2 k.; Kyrckie ho lm 1609—35 3 k.; Kirkie h o l m 1610; Kyr­

k iehå lm 1610-37 3 k.; Ki rekholm 1611; Kyrkho lm 1615-39 

2 k.; Ulv. kk. 1802—20, 1828—41; Kyrckiholm 1640; Kyrcho lm 

1657 2 k.; Kiyrckeholm 1661; Kiyrkieholm 1662; Kyrk ioholm 

1665—90 23 k.; Kyrck iohå lm 1667—77 4 k.; Kyrkho lmen Ulv. 

kk. 1802—07. 5. Kylä, joka käs i t tää Kokemäenjoessa Anolan 

ka r t anon edustal la s i ja i tsevan luodon. 10. kirkkoluaros. -t. 11 

Luodolla on ennen ollut k i rkko. 

1. k i r s i . 2 . Kirsi . Katso : k röönruus i . 

1. k i v e k ä s . 2. Kivekäs. 4. Masian kyl. o. P räsk i s t ä its. pt. 1 8 / 5 

1921. 10. kivekkääl, -t. 

1. k i v e l ä . 2. Kivelä. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. plt., jonka 
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omis taa Salonen. 8. Käy te t ään myös ent. omis ta jan m u k a a n 

n imeä : retl i ini . 10. kiveläs, -t. 

1. k i v i m ä k i . 2. Kivimäki . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Its. pt. 10. kivimäjes, -t. 

1 . k i v i m ä k i . 2 . Kivimäki , 4 . P a k k a l a n kyl , La t tomeren tak. 5. 

Pakka las t a its. pt. 10. kivimäjes, -t. 

1. k i v i m ä k i . 2. Kivimäki , 4. Ruhaden kyl. 5. Vappulas ta its. pt. 

10. kivimäjes, -t. 

1. k i v i m ä k i . 2. Kivimäki . 4. Soinilan kyl. 5. T a t t a r a n Mäkelän 

torpp. 10. kivimäjes, -t. 

1. k i v i o j a. 2. Kivioja. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Its. pt. 10. kiviojas, -t. 

1. k i v i r a n t a . 2. Kivi ranta . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä. 5. Isos­

ta te ini läs tä its. pt. 8. Taval l . käy te tään v a n h a a n imeä : kroota. 

10. kivirannas, -t. 

1 . k i v i r a n t a . 2 . Kivi ranta . Katso: lehtone. 

1. k l a s i. 2. Klasi. S. Glasme f ta r 1689, Ulv. kk. 1732—37, Nakk. kk. 

1779-83 , Isonjaon pöyt. 1792; Glasmä f t a re Ulv. kk. 1725—31, 

1758—63, Nakk. kk. 1801—05; Glasmä f t a r Ulv. kk. 1732—37; 

Glasme f ta re Ulv. kk. 1744—57, 1764—69, Nakk. kk. 1765—79, 

1784—88; Glasmästare eller Per t tu Nakk. kk. 1792—97; Glas­

mestar i Nakk. kk. 1806—18, Utdr. Lagm. pr. 1826. 4. Ruski lan 

kyl. 5. Ent . talo, joka nyt kuu luu Aikalaan . 10. klasil, -t. 

1. k l o m p s s i . 2. Klomsi . 3. Jön fs . Klom fs 1556—57 2 k.; Jön fs 

Glom fse 1558; Jöns Kloms 1558; Gloms 1562—1621 3 k.; Glåms 

1618; Glåm fs 1622—30 2 k.; Klomp f i Ulv. kk. 1 7 2 5 - 3 1 , 1751—57; 

Klomp fsa . Ulv. kk. 1732—37; Klom fi Ulv. kk. 1758—63, 1 8 0 2 -

13; Klomsi Ulv. kk. 1770—1801; Klomsi eller Qlofsgård Nakk. 

kk. 1812—18. 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Talo, jonka omis taa Vihtor i 

Pohjola . 10. klompssil, -t. 

1. k n i h t i . 2. Knih t i . 3. Knih t j 1688—89 2 k.; Knicht j 1689; Knichti 

1690 2 k.; Ulv. kk. 1725—37, 1744—69, Nakk. kk. 1773; Knih t i 
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Ulv. kk. 1751—57; Knickti Nakk. kk. 1765; Knikt i Nakk. kk. 

1812. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo. 10. knihtil, -t. 

1. k n u u t i l a . 2. Knuut i la . 3. Cnut i la 1689—90 5 k.; Knut i la 1690, 

Ulv. kk. 1725—37, 1744—69, Nakk. kk. 1765—1832, Kar t t a 1792, 

Utdr. Här . pr. 1813 Utdr. pr. tingsl. 1857; Knut t i la Utdr. Här . pr . 

1875; Knuut t i la Ote Kärä jäpöyt . 1886. 4. R u h a d e n kyl. 5. Talo. 

10. knuulilas, -t. 

1. k o i t t o 1 a. 2. Koittola. 4. K u k o n h a r j a n kyl., Mustans i l lan ku lm. 

5. P ä m p i s t ä its, plt. 1 6 / 3 1922. 10. koittolas, -t. 

1. k o i v is t o. 2. Koivisto. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt., j onka 

omis taa Vilen. 10, koivistos, -t. 

1. k o i v i s t o . 2. Koivisto. 4. Aran t i l an kyl., Kokemäenjoen poh j . 

puolla. 5. Pohjo las ta its. pt. 2 5 / 2 1924. 8. Ent . n imi on: naski . 

10. koivistos, -t. 

1. koivisto. 2. Koivisto. 4. Masian kyl., J ä rven syrj . , Konson 

kulm. 5. H a m a r i s t a its. pt . 4 / 6 1921. 10. koivistos, -t. 

1. k o i v i s t o . 2. Koivisto. 4. Nakki lan kyl. 5. Her ra las ta its. pt. 4 / 1 

1924. 10. koivistos, -t. 

1. k o i v i s t o . 2. Koivisto. 4. Soini lan kyl., La t tomeren tak. 5. Isos­

tapereestä pi ts . pt. 1 5 / 3 1922 sekä Mäkelästä 1 3 / 3 1922. 10. koivis­

tos, -t. 

1. k o i v i s t o . 2. Koivisto. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Isonteini län torpp . 

10. koivistos, -t. 

1. k o i v u l a . 2. Koivula. 4. Leis t i län kyl., Alhon kulm., P y s s y k a n ­

kaalla. 5. Sepästä its. lht. 2 5/1 1921. 10. koivulas, -t. 

1. k o i v u m ä k i . 2. Koivumäki . 4. Masian kyl. 5. P räsk i s t ä its pt. 
2 5 / 9 1913. Ti lan omis taa Sundel in . 10. koivumäjes, -t. 

1. k o i v u m ä k i. 2. Koivumäki . Katso: sa lmine. 

1. k o i v u s a a r i . 2 . Koivusaar i . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 

5. Ylikootasta 3 0/ 1 1 1893 its. its. tila, joka on 1/ 1 0 Ylikootan taloa. 

Ti lan omis taa Koota 1. Grönho lman Koota. 10. koivusaares, -t. 
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1. k o i v u s a l o . 2. Koivusalo. 4. Soini lan kyl. La t tomeren tak. 5. 

Isostapereestä ja Mäkeläs tä its. pt. 10. koivusalos, -t. 

1. k o o r t t i. 2. Gård. Katso : hummelkoor t t i ja teenkoort t i . 

1. k o o t a . 2. Koota. 4. Leis t i län kyl. 5. Jaakkolas ta its. pt. 10. koo­

tal -t. 

1. k o o t a . 2. Koota. 4. Masian kyl., J ä rven syrj . , Aurasuon kulm. 

5. Kootan talosta its, pt. 10. kootal -t. 

1. k o o t a . 2. Koota. 3. Kå ta 1689—90 5 k.; Ulv. kk. 1725—31, 1751— 

69, Nakk. kk. 1792—97, Kart tasel . 1795, Kar t t a 1796, Ki innek. 

1799; Coota Ulv. kk. 1732—37, 1744-50 ; Kota Ulv. kk. 1751—57, 

Nakk. kk. 1792—97, Tes tam. 1850, Kärä jäpää t . (jälj.) 1868; 

Kåå ta Nakk. kk. 1765—72, 1801—05; Kåå t t a Nakk. kk. 1801—05, 

L a a m . oik. päät . 1852; Kootta Hoviok. läh. k i r j . 1865. 4. Masian 

kyl. 5. Ent . talo, joka oin j ae t tu osiin. Mäkikoota (= Ylikoota) 

1. Väinö Koota ja Vankkakoota (= Alakoota) l . Sifferi Koota . 

10. kootal -t. 

1. k o r p e l a . 2. Korpela. 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Hu­

rus ta its. pt. 1 4 / 4 1925. 10. korpelas, -t. 

1 . k o r p e l a . 2. Korpela. 4. Mas ian kyl. 5. H a m a r i s t a i ts . pt. 2 1 / 1 

1919. 10. korpelas, -t. 

1. k o r p e l a . 2. Korpela. 4. Vi ikkalan kyl . 5. Vi ikkalan torpp. 10. 

korpelas, -t. 

1. k o r p i n e . 2. Korpinen. 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 5. Huo ­

varis ta its. pt. 2 9 / 1 1 1919. 10. korpisel -t. 

1. k o s k e l a. 2. Koskela. 4. Kukonha r j an kyl. 5. Vi ikar is ta its. pt . 

10. koskelas, -t. 

1. k o s k e l a . 2. Koskela. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its pt. 10. kos­

kelas, -t. 

1. k o s k i. 2. Koski. 4. K u k o n h a r j a n kyl . 5. Talo, johon lisäksi k u u ­

luu ent. Alakruus in talo. 8 . Taval l . käy te t ään v a n h a a n imeä : 

pämppi . 10. koskel -t. 12. Nimi on m u u t e t t u v :n 1905:n m a a ­

k i r j aan . 
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1. k o s k i . 2. Koski. 4 . Nakki lan kyl., La t tomereen tak. 5. H e r r a ­

lasta its. pt. 2 0/ 1 0 1913. T i lan omis taa Mäkivall i . 10. koskel, -t. 

1. k o s k i n e. 2. Koskinen, 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä 5. Isosta­

teini lästä its. plt . 1 5 / 9 1924. Ti lan omis taa Paavola . 10. koski­

se l , -t. 

1. k o s k i n e . 2. Koskinen, 4 . T a t t a r a n kyl., Matomäessä.5. I ts. pt. 

10. koskisel -t. 

1. k o s k i n e . 2. Koskinen. 4. Myllär in kyl. 5. Mäkitalosta its pt. 

10. koskisel -t. 

1. k o t i m a a. 2. Kot imaa . Katso: ojala. 

1. k o t i r a n t a. 2. Kot i ranta , 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Keskipereestä 

its. pt. 11/12 1923. 10. kotirannas, -t. 

1. k o t i r a n t a . 2. Kot i ranta , 4. Leist i län kyl. 5. I ts . pt. 10. koti­

rannas, -t. 

1 . k o t i r a n t a . 2 . Kot i ranta . Katso: ojala. 

1. k o t o l a . 2. Kotola. 4 . Nakki lan kyl. 5. J. V. Suomisen n a h k a ­

teh taan työläisten asuntola . 10. kotolas, -t. 

i . k r a n n i . 2. Krann i . 4 . K u k o n h a r j a n kyl. 5. Klomsista its. plt. 

10. krannil -t. 

1. k r a n n i . 2. Krann i . 3. Granni 1554—1617 4 k.; Ulv. kk. 1725 

31, 1744-63 , 1770—81, Nakk. kk. 1765: Grann j 1618 89 3 k.; 

Krann j 1689; Krann i 1690 3 k.; Grani Ulv. kk. 1732—37, 1764— 

69; Granni la Maksukui t t i 1852. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Ent . talo, 

joka on jae t tu osiin Ala- ja Yl ikranni . 10. krannil -t. 

1. k r a n n i 1 a. 2. Krann i la . 4. Masian kyl., La t tomeren tak., Ison­

suon kulm. 5. Mäkimunt i s t a its. pt. 2 5 / 9 1913. 10. krannilas, -t. 

1. k r o v v i 1 a. 2. Krouvila. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. K a a ­

pelista its. pt. 10. krovvilas, -t. 

1. k r u u s i . 2. Kruus i . 3. Kru f i 1688—90 2 k.; Ulv. kk. 1 7 5 8 - 6 3 ; 

Kru f j 1689 2 k.; Kruus 1690 3 k.; Cru fi Ulv. kk. 1725—37; 

Cru fsi Ulv. kk. 1732—37; Cruus Ulv. kk. 1744- 50; Crus Ulv. kk. 

1751—57; Krusi Ulv. kk. 1751—57, 1764—69, Nakk. kk. 1765—73, 
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1796—1811; Kruus i Nakk. kk. 1773—88. 4. K u k o n h a r j a n kyl. 

5. En t . talo, joka on jae t tu osiin Ala- ja Ylikruusi . 10. kruu­

sil, -t. 

1. k r ö ö n h o l m i . 2. Grönholm. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. plt. 

10. kröönholmil, -t. 

1 . k r ö ö n r u u s i . 2 . Grönroos. 4 . L a m m a i s t e n kyl., Kissalan 

kulm. 5. Yl i laur i las ta its. pt. 10. kröönruusil, -t. 

1. k r ö ö n r u u s i . 2. Grönroos. 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. 

Viinikas ta its. pt. 10. kröönruusil, -t. 

1. k r ö ö n r u u s i . 2. Grönroos. 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. 

Isostateini lästä its. pt. 10. kröönruusil, -l. 

1 . k r ö ö n r u u s i . 2 . Grönroos, 4 . T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5 . 

Puos is ta its. pt. 2 2 / 4 1927. 10. kröönruusil, -t. 12. Kauppak i r j . 

on m a a n m i t t . m e r k i n n y t tilalle n i m e n : Kirsi . 

1. k u a r i l a . 2. Kuor i la . 3. Skardaböle FMU IV s. 98 1456, Arw. 

Hand l . IV s. 44 1456, VII s. 26 1456; Skorbool 1548; Skorböll 

1557; Skordeböll 1558-1644 30 k.; Skordböll 1560; Skordbööll 1562 

Skorde Bööll 1562; Skordhe Bööll 1565—66 2 k.; Skordebööll 1565 

—1636 13 k.; Skordhebööll 1567—69 2 k.; Schordhebööll 1573; 

Schordeböll 1574; Schorde bööll 1574; Skordeböll 1576—1677 26 

k.; Skårdeböle 1578; Schordeböl 1579; Skordebölle 1579; Skård ­

böll 1583; Skörböle 1590, Dde-Bne 1851-55, F d e - B n e 1812, 1848; 

Skrodebööll 1593; Skårdeböll 1593-1609 3 k.; Skordebiöll 1604-07 

3 k.; Skiördebiöll 1608; Skördeböln 1610; Skordebol 1611; Skor­

deböle 1612—59 4 k.; Skördeböl 1621—81 7 k.; Skördeboll 1624; 

Skördebööl 1625—69 6 k.; Skjördbole Dde-Bne 1629; Skordeböle 

1630; Skordebooll 1636; Skördebooll 1637; Skiordböll 1639; Skör­

deböhl 1643—80 19 k.; Skordeboll 1645; Skördebyll 1646; Skoor­

debool 1649; Skiördebööl 1651—71 5 k.; Skrodeböl 1656; Skiör­

deböl 1661—66 4 k.; Skiordebööhl 1662; Skiördeböhl 1663—90 

22 k.; Skiördebhöl 1664; Skördebhöll 1665; Skiördebööll 1665— 

72 7 k.: Skiördeböll 1666 -84 19 k.; Sköhrdebohl 1672; Skörde­
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böhle 1673—81 3 k.; Skiordebööl 1673; Skiördebohle 1675; Skiör­

deböle 1676—86 3 k.; Skiördeböhle 1677—78 3 k.; Skiördebohl 

1679—90 2 k.; Skördeböhl 1681—82 2 k.; Skiördeböhll 1682—85 

8 k.; Skördhböhl 1683; Skiördböll 1685; Skiördböhll 1685; 

Skiördeböhl 1686; Skiördböhle 1687—88 2 k., Ulv. kk. 1776—81, 

F d e - B n e 1780, 1785, 1792; Skiördböhl 1690; Skordböhle Ulv. kk. 

1770—75; Skördböhle Ulv. kk. 1770—75, 1802—13, F d e - B n e 1766; 

1809; Schördeböle F d e - B n e 1774; Skjördböhle Ulv. kk. 1782— 

87; Skördböle Ulv. kk. 1782—1801, 1821—27, Nakk. kk. 1787, 

Dde-Bne 1814, F d e - B n e 1840; Skördböle eller Kuori la F d e - B n e 

1786, 1791, 1794, Ulv. kk. 1821—27, Dde-Bne 1823—24, 1854; 

Skjördböle Dde-Bne 1813—43 8 k., Ulv. kk. 1814—20, 1828—47, 

F d e - B n e 1819—44 11 k.; Skordbole Dde-Bne 1816; Skordböle 

Dde-Bne 1821—22; Skjörböle F d e - B n e 1834; Sjordböle Ulv. 

kk. 1835—41; Skorböle F d e - B n e 1850; Kuori la Dde-Bne 1858; 

Kuori la eller Skorböle Ulv. kk. 1863—69. k. Ulvilaan kuuluv ien 

Sunn iemen ja Suoliston ka r tano iden välillä. 5. Siirtotalo, joka 

k u u l u u Villillään. 10. kuarilas, -t. 

1. k u j a k a r e s . 2. Kujakares . 4 . Leis t i län kyl. 5. En t . talo, joka on 

osa ent. Kareksen taloa. Talo on jae t tu osiin: Kuja- , Kangas -

ja Metsäkares . Kujakareksen omis taa Mäkinen. 8. Taval l . 

käy te tään vain n imeä : kares . 10. kujakareksel, -t. 

1. k u k o h a r j a . 2. Kukonha r j a . 3. Kuko inha r i a . Must. k i r j . s . 

245 1412, 1541—1672 167 k.; Kokenha r i a . Must. k i r j . s. 

246 1412; Kuko inha ' a 1540; Kukonha r i a 1544—1690 163 k., F d e -

Dte 1725, Kar t t a 1742, 1793, 1817, Ulv. kk. 1 7 5 8 - 6 3 ; Kwkoyn ­

ha r i a 1548; Kukoyha r i a 1554; Kuckonhar i a 1555—1687 63 k.; 

Kuckoha 'a 1555; Kuckon ha r i a 1556; K u k o n h a r r i a 1556; Kwkon ­

ha r i a 1558—61 12 k.; Kvckonhar ia 1560; C h w k o n h a r i a 1565— 

74 6 k.; Kukonha r i a 1568; K w k o h a r y a 1568; K w c h o n h a r i a 1573 

2 k.; Kuckunha r i a 1574; Kuko inha rya 1576—1610 6 k.; Kuc­

koinhar ia 1579—1676 37 k.; K w c k u n h a r i a 1588; Kukoinhar iaby 
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1 5 9 0 - 9 3 4 k,; Kukoin ha r i a 1591; Kwko inha r i a 1599—1635 8 

k.; Kuchonha r i a 1602—05 10 k.; Kucho inha r i a 1602—65 7 k.; 

Cukoinhar ja 1612-49 5 k.; Kuko inha r ( lyhennys ) 1615—22 2 

k.; Cukoinhar ia 1617—68 23 k.; Kokoynhar ja 1622; K u k o n h a r y a 

1625; Cukonhar ia 1626—82 15 k.; Kouckonharya 1628; Kuckån ­

ha r i a 1631—57 2 k.; Kukå inha r i a 1605—72 7 k.; Kuhen tha i r e 

1606; Kuckonhayra 1606; Kucku inha r i a 1608—75 2 k.; K u k u n ­

h a r i a 1611—34 3 k.; Kucoinhar ja 1611; Cuco inhar ja 1611 3 k.; 

Kukonhar j a 1611—83 15 k.; Ulv. kk. 1751—57, 1764—69, F d e -

Bne 1758-59 , Uppb. bok 1843 4 k.; Kuko inha r j a 1615—50 24 k.; 

Cukonhar ja 1632—81 3 k.; Cuckoinhar ia 1632; Kukon iha r i a 

1633—41 4 k.; Kuckoinhar ja 1634—79 6 k.; Kuko inhaa r i a 1636; 

Cuckanhar ia 1637; K å k o n h a r u 1639; Cuko iha - r i a 1646; Cuc­

konihar ja 1651; Gukionhar ia 1655 2 k.; Gukonha- r i a 1658; Cuc­

k o n h a - r i a 1659; Cuckonhar ia 1659—84 8 k.; Cuckonhar ja 1661 -

83 7 k.; Kuconhar i a 1658—59; Kuckonhar ja 1663-82 11 k., F d e -

Dfe 1723, 1754, Kiinnek. 1802, Kärä jäpöyt . ote 1833; Kwckon ­

har i a 1664; Cwkonhar i a 1664; Kwkoinhar j a 1665; K u k å i n h a ­

r ia 1665; K u k a n h a r i a 1066; Kuckå inha r i a 1672; Kuckonha rya 

1676—84 8 k.; Cuconhar i a 1678, Fde -Dte 1724, 1727, 1746; Kau ­

konhar ia 1682—90 2 k.; Kockonhar ia 1690; Cuconhar ja Ulv. kk. 

1725—37 2 k., 1744—57, Fde -Dte 1738; Cuconhar ju Skrftsb. 

1732—37; Cuconh. ( lyhennys ) Ulv. kk. 1744—50; Kukohar ja 

Uppb. bok 1843; Kukkonha r j a Utdr. Här . pr . 1844; Kukonhar ju 

Kuvern . päät . 1881, Vuokrakont r . 1906, Maarek. ote 1908. 5. Kylä 

9. kukohar ja la ine . 10. kukoharjas, -t. 

1. k u l m a l a . 2. Kulmala . 4. Myllär in kyl., Lat tomeren tak., Ison­

suon kulm. 5. Piet i lästä its. pt. 10. kulmalas, -t. 

/. k u r i t t u . 2. Kur i t tu . S. Nisse Kur i t tu FMU IV s. 247 1465; 

Nils Kur i t tu j Masia FMU IV s. 385 1473; Jön fs Kuri t tu 

1554-58 3 k.; Kur i t tu 1562—1690 15 k.; Ulv. kk. 1725—31, 1751— 

69, Nakk. kk. 1765; Kur i tu 1690, Kart tasel . 1795; Curi t tu Ulv. kk. 
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1732—37, 1744—50, Nakk. kk. 1784—88; Kur i tw Kärä jäpöyt . ote 

1801, Velkak. 1872; Kuur i t to Kauppak . 1860. 4. Masian kyl. 5. 

Ent . talo, joka on jae t tu osiin: Kyläkur i t tu ( = Y l i k u r i t t u ) ja 

Mäkikur i t tu ( = A l a k u r i t t u ) . 10. kuritul, -t. 

1. k u r r u . 2. Kur ru . 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalas ta its. lht. 10. 

kurrus, -t. 

1. k u u s e l l a . 2. Kuusela, 4. Masian kyl. o. Kaapel is ta its. pt. 2 1/ 2 

1924. 10. kuuselas, -t. 

1. k u u s e l a . 2. Kuusela, 4. Nakki lan kyl. 5. Ylivi inikasta its. pt . 
2 4/1 0 1917. Ti lan omis taa Ahl t räsk. 10. kuuselas, -t. 

1. k u u s i , 2. Kuusi . 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 5. Uudes ta ­

huovar i s ta its. pt. 1 3 / 8 1924. Ti lan omis taa Kuusis to . 10. kuu­

set, -t. 12. Nimi on vas ta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p a n e m a . 

1. k u u s i l e h t o . 2. Kuusi lehto, 4 . Masian kyl., J ä r v e n tak. 5. 

Väinö Kootasta its. lht., jonka omis taa Pent t i lä . 10. kuus ­

lehros, -t. 

1. k u u s i n e . 2. Kuus inen , 4 . Kukonha r j an kyl., Kokemäenjoen 

poh j . puolla. 5. Hä rmä lä s t ä its. pt. 1 7 / 3 1922. 10. kuusisel, -t. 

1. k u u s i n e . 2. Kuusinen, 4 . Masian kyl. 5. Ta lonpojas ta its. pt. 
3 0/5 1921. Ti lan omis taa Kivekäs. 10. kuusiset, -t. 

1. k u u s i n e . 2. Kuus inen , 4 . Vi ikkalan kyl., La t tomeren tak. 5. 

Markkulas ta its. pt., j onka omis taa J u h o Randén . 10. kuusi­

sel, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusisto. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. lht. 10. 

kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusis to. 4. Leis t i län kyl. 5. Nissilästä its. pt. 
2 0/5 1920. T i lan omis taa Tulonen. 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusis to . 4. Masian kyl., J ä rven syrj. , Lopen 

kulm. 5. Häamarista its. pt. 2 3 / 9 1914. 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusis to. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. 
Her ra las ta its. pt. 2 5 / 2 1909. 10. kuusistos, -t. 

7 
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1. k u u s i s t o . 2. Kuusisto, 4. Nakki lan kyl., Ki rkonmäessä . 5. Ala-

vi inikasta its. pt. 1 8 / 1 2 1916. 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2 . Kuusisto, 4. R u h a d e n kyl., Jä rven syrj . , Konson 

kulm. 5. Knuut i l as ta its. pt. 3 / 5 1926. 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusisto, 4. Ruski lan kyl., Leenaläven kulm. 5. 

Tyn i s t ä its. plt. 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusisto, 4. Soini lan kyl., Mustansi l lan ku lm. 5 . 

Isostapereestä its. pt. 2 1 / 3 1922. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusis to. 4. Soini lan kyl. 5. Pen t ta las ta its. pt. 10. 

kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusisto, 4. T a t t a r a n kyl. 5. Vähäs tä te in i läs tä 

its. lht. 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s i s t o . 2. Kuusisto, 4 . Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalan torpp. 8. 

Ent . n imi on: l inholmi . 10. kuusistos, -t. 

1. k u u s n i ä m i. 2. Kuus in iemi , 4. Mas ian kyl., La t tomeren tak. 

5. Mäkimunt i s t a its. pt. 2 3 / 4 1924. 10. kuusniämes, -t. 

1. k y l j o k i . 2. Kyllijoki. 3. Kylliioki Nakk. kk. 1764; Kyylijoki 

Nakk. kk. 1800; Kylijoki Nakk. kk. 1801—05; Kyljoki. Ote lain­

huud . pöyt. 1871; Kyllyjoki. Kauppak . 1872; Kyljoen (gen.) 

Isonjaon täyd. pöyt. 1904. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo, joka on osa 

ent. L a m p o l a n taloa. 9. Läh i seu tua sano taan n imel lä : kyl joen 

ku lma. 10. kyljojel, -t; -jovel, -t. 

1. k y l ä k u r i t t u . 2. Kyläkur i t tu . 4. Masian kyl. 5 . Talo, joka on 

osa ent. Kur i tun taloa. Si ihen kuu luu myös osia Ky lämunt i s t a 

ja Eskolas ta . Ta lon omis taa F r a n s Eskola. 8 . Viral l . n imi on 

Ylikuri t tu . Käy te tään myös n imiä : isokuri t tu, esakur i t tu , es­

kolan kur i t tu ja k iär teen kur i t tu tai va in : kur i t tu . 10. kylä­

kuritul, -t. 

1 . k y l ä k ä k i . 2 . Kyläkäki . Katso: käki . 

1. k y l ä m p ä ä . 2. Kylänpää . 4 . Ruski lan kyl., Viikin kulm. 5. 

Hyppingis tä its. plt., j onka omis taa E r l and Boman. 7. Ti la on 

Ruski lan kylän päässä , Hais t i lan rajal la . 10. kylämpääs, -t. 
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1. k y l ä m u n t t i . 2. Ky lämun t t i . 4. Mas ian kyl. 5. En t . talo, joka 

on osa ent. Munt in taloa. Osa Ky lämun t t i a k u u l u u Kyläkur i t ­

t uun ; i t senäisen kan t a t i l an omis taa Kalle Nokki. 10. kylä-­

muntil, -t. 

1. k y 1 ä v a n k k a . 2. Kylävankka . 4. Masian kyl. 5. Talo, joka on 

osa ent. V a n k a n taloa. Ta lon omis taa opet taja Ikonen. 10 kylä­

vankal, -t. 

1. k ä k i . 2. Käki . 3. Käckj 1688—89 3 k.; Käki 1690 4 k., Ulv. kk. 

1725—69; Käcki Utdr . Här . pr. 1788 6/ 1 0 ja 1 5 / 9 ; Käk in (gen.) 

Torp . kontr . 1855. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo. 8. Viral l . n imi on: 

Kyläkäki . 10. käkil, -t. 

1. 1 a a k e r p u m m i . 2. Lagerbom. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta i ts . 

lht., jonka omis taa Laakso . 10. laakerpummil, -t. 

1. 1 a h r e r r a n t a . 2. L a h d e n r a n t a . 4. Masian kyl. 5. Munt is ta i ts . 

pt. 2 3 / 9 1914. T i lan omis taa H a m a r i . 10. lahrerrannas, -t. 

1. l a h t i . 2. Lah t i . 4. L a m m a i s t e n kyl. Kissalan kulm. 5. Klomsista 

its. pt. 1 5 / 1 0 1921. 10. lahrel, -t. 

1. l a h t i n e . 2. Lah t inen . 4. Ruski lan kyl. 5. Hyppingis tä its. lht. 

10. lahtisel, -t. 

1. l a i h o . 2. La iho . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Vi ikar is ta its. pt. 5/ 5 

1922. 10. laihol, -t. 

1. l a i n e . 2. La ine . 4. Kukonha r j an kyl. 5. Pän ip i s tä its. pt. 2 4 / 3 

1927. 10. lainel, -t. 

1. 1 a i n e. 2. La ine . 4. Leis t i län kyl., K i v e n m a a n kulm. 5. Juho las ta 

its. plt. 2 0 / 5 1920. 10. lainel, -t. 

1. l a i n e . 2. La ine . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l la , 5. Yrjölän 

torpp. 10. lainel,-t. 

1. l a i n e . 2. La ine . 4. Masian kyl. 5. Mäkikur i tus ta its. pt. 2 3/ 4 1924. 

10. lainel, -t. 

1. l a i t i n e . 2. Lai t inen . 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. Va­

saran Anttilalle myymästä Kuusiston torpasta its. pt. 10. lai­

tisel, -t. 
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1. l a k s o n e . 2. Laaksonen . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Keskipereestä 

its. pt. 16/12 1921. 10. laksosel, -t. 

1 . l a k s o n e . 2 . Laaksonen . 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 5 . 

Ta lonpojas ta its. pt. 2 3/ 1 1917. 10. laksosel , -t. 

1 . l a k s o n e . 2. Laaksonen . 4. Ruski lan kyl., P i n a r i n ku lm. 5. 

Ala -aa r ikas ta its. plt. 2 0/ 4 1926. 10. laksosel , -t. 

1 . l a m m a n e ; 1 a m m a i n e . 2 . Lammanen; L a m m a i n e n . 3 . 

L a m m a s Must. k i r j . s. 77 1347, s. 82 1348, s. 295 1422, s. 325 

1429, s. 426 1447, s. 446 1453, s. 446 1454, FMU II s. 148 

1414, s. 217 1419, IV s. 220 1463, Arw. Hand l . II s. 48 1419, V s. 

22 1463, VIII s. 9 1463, 1463—1683 41 k.; L a m m a f s Must. k i r j . 

s. 80 1347, s. 445 1453, 1606—15 4 k.; L a n m a s Must. k i r j . s. 81 

1347; L a m m a s b y Must. k i r j . s. 245 1412, 1575-1611 5 k.; 

L a m a n d z FMU IV s. 44 1453, Arw. Hand l . I s. 30 ja 31 1453; 

L l a m m a s Must. k i r j . s. 445 1453; L a g m a n d z Arw. Hand l . I. s. 

53 1484; Lama i f s 1540—82 4 k.; L a m a i f s 1541—43 3 k.; L a m a i s 

1544—1690 37 k.; F d e - B n e 1751—59, 1765, Nakk. kk. 1806; 

L a m m a s by 1548—74 8 k.; L a m a s 1552—67 5 k.; L a m m a y s 

1553—54 2 k.; L a m a y s 1554; L a m m a f b y 1556—61 2 k.; 

L a m a fb y 1557; L a m a fb y 1558; L a m a s 1558; L a m m a i s 1562— 

1690 522 k., U h . kk. 1725-37 , 1744—1813, F d e - D t e 1727 2 k.; 

1732, F d e - B n e 1758—59, 1765, Nakk. kk. 1765, Uppb. bok 1843; 

L a m a s b y 1564; L a m m a i s by 1579—1624 4 k., Uly. kk. 1744—50: 

L a m m a i s b y 1580—1645 26 k.; Kar t tase l . 1775; L a m a i fb y 1607 

- 1 0 2 k.; L a m m a i f s 1608—71 5 k.; L a m a i s b y 1615—44 9 k.; 

L a m m a j s b y 1623; Lanmia i j sby 1635; L a m m a i s b y 1638; L e m ­

mais 1639 2 k.; L ä m m a i s 1639; L a m m i s 1649—79 3 k.; L a m ­

m a i s 1650 2 k.; Lammais 1650; L a m a i s 1655—73 4 k.; L a m m a i 

1656; L a m a i f s 1656; L a m m a n s 1656; L a m m a z 1657; L a m a i f s 

1664—65 2 k.; L a m m a i f 1672; L a m m i s by Utdr. Här . pr. 1821; 

L a m m a s t e n kylä Velkak. 1872. — L a m m a s viik Must. k i r j . s. 

245 1412; L a m m a f s viik Must. k i r j . s. 245 1412; L a m m e s v i i k 
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Must. k i r j . s. 246 1412; L a m a n d z wigh FMU IV s. 44 1453, 

Arw. Hand l . I s. 30 1453, IV s. 31 1453, V s. 11 1453, I. s. 53 

1484; L a g m a n s w y k Arw. Handl . VIII s. 8 1463. — L a m a d z fors 

FMU s. 44 1453, Arw. Hand l . IV s. 10 ja 11 1453; L a m a n d z 

forfs FMU IV s. 44 1453, Arw. Hand l . s. 31 1453; L a m a n d i s 

forfs Arw. Hand l . I s. 29 1453; L a m a d s fors Arw. Hand l . I. 

s. 29 1453; L a m a n d s forjs Arw. Hand l . I s. 30 1453; L a m ­

mandzfor \s Arw. Hand l . IV s. 31 1453; L a m m a s for fs Must. 

kir j . s. 446 1454, FMU IV s. 208 1463, Arw. Hand l . VI I I s. 8 

1463, 1564—80 2 k.; L a m m a s fors Must . k i r j . s. 446 1454, 1569 

—1618 7 k.; L a g m a n s for \s Arw. Hand l . VIII s. 8 1463; L a m ­

m a s fårs Arw. Hand l . II s. 315 1551, 1587—1610 5 k.; L a m m a s 

ffors Arw. Hand l . II s. 317 1551; L a m m a j f s forfs (gen.) 1553; 

L a m m a s ffår f f 1556; L a m a s forff 1557; L a g m a n d s fors 1559; 

Lammasfo r f s 1562; L a m a i s fors 1563; L a m a i s forfs 1565—66 

2 k.; L a m a i s forss 1573; L a m a i s fors 1573; L a m m a i s fors 1576 

—1617 7 k.; L a m m a i s fårs 1605—09 2 k.; — L a m m a s fiskeri 

Must. k i r j . s. 446 1454; L a m m a s fiskaeri FMU IV s. 158 1460, 

Arw. Handl . IV s. 74 1460. 5. Kylä. 10. lammasis, -t. 

1. l a m m i . 2. L a m m i . 4. Soinilan kyl. 5. Pen t ta las ta its. pt. 5 / 4 

1922. 10. lammil, -t 

1 . l a m m i n e . 2 . L a m m i n e n , 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a . 

5. Markku las t a its. lht. 2 1 / 2 1924. 10. lammisel, -t. 

1. l a m m i n e . 2. L a m m i n e n , 4. Ruski lan kyl., La t t omeren tak. 5. 

Mikkolasta its. pt. 10. lammisel, -t. 

1. l a m p o l a . 2. Lampola . 3. Lamboi la 1689—90 4 k.; Lambola 

Ulv. kk. 1725—31, 1744—69, Nakk. kk. 1765; Lambola Ulv. kk. 

1732—37. 4. Leis t i län kyl. 5. Ent . talo, joka on jaet tu osiin: 

Kyllijoki, V a n h a - ja Uusi lampola . 10. lampolas, -t. 

1. 1 a n k i . 2. Lank i . 4. K u k o n h a r j a n kyl., La t t omeren tak . 5. H ä r ­

mäläs tä its. pt. 1 7 / 3 1922, 10. lankil, -t. 

1. l a n n e . 2. Lanne . 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Lindistä 
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its. pt. 8. Käy te tään myös n imeä : haka la l lanne . 10. lan­
nel, -t. 

1. l a t t u m e r i . 2. La t tomer i . 3. La t tomär i 1818. 4. Kunnal l i sessa 

suhteessa kuu luu useaan eri kylään, m u t t a kirkollisessa s u h ­

teessa muodos taa oman lukukinker ip i i r in . 5 . Kylä tai k u l m a ­

kunta , joka käs i t tää koko ent. La t tomeren ves i jä t tömaan sekä 

Nakki lan talollisten t a k a m a a . 9. l a t tumer i lä ine . 10. lattume-

ren takan, — takkaa; l a t t u m e r e s, -t. (ha rvo in ) . 

1. 1 a u r i 1 a . 2. Laur i la . 4. Kukonha r j an kyl., La t tomeren tak. 5. 

Hä rmä lä s t ä its. pt. 1 7 / 3 1922. T i lan omis taa Saar inen . 10. 

laurilas, -t. 

1. 1 a u r i 1 a . 2. Laur i la . 3. Laur i l a 1688—90 7 k.; Ulv. kk. 1725—37, 

1744—69, Nakk. kk. 1767; Michel L a u r i n Utdr. Lagf. pr. 1809. 

4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Ent . ta lo, joka on jae t tu osi in: Ala- ja 

Ylilaurila. 10. laurilas, -t. 

1. l a u r i l a . 2. Laur i la . 4. Nakki lan kyl., Ki rkonmäessä . 5. Ala-
vi inikasta its. plt. 1 8 / 1 2 1916. 10. laurilas, -t. 

1. 1 a u t i 1 a . 2. Laut i la . 3. Lau t i l a 1548—1690 84 k., Ulv. kk. 1725— 

37, 1770—93, F d e - D t e 1723, F d e - B n e 1758—59, 1766, Dde -Bne 

1814, 1817—18, 1821—32; Lawt i l a 1558—64 2 k.; Lau t t i l a 1560 

- 1 6 8 9 17 k., F d e - D t e 1737, Ulv. kk. 1751—57, F d e - B n e 1846; 

Laut t i la by 1561; Lau t i a l a 1562—1678 15 k.; Lau t i a la by 1575; 

Lau t i a l aby 1576; Lau t i l a by 1579; Lau t i l aby 1582—1611 2 k.; 

Laute laby 1600: Laute la 1604—59 6 k.; Lawt ia la 1605; L a u t t u -

la 1606; Laute l la 1607; Lai t i la 1646—48 2 k.; Laut i l la 1653—82 

8 k.; Lauk i l a 1667 2 k.; L a u t i h l a 1668—89 3 k.; Lau ty l l a 1670 

—74 2 k.; Layt ty l la 1671—77 3 k.; Lau t ty l a 1673; L a u t h i l a 

1685. 5. Ent . kylä ja talo, joka nyt kuu luu Anolaan. 10. lau-

tilas, -t. 

1. l e h t i l ä . 2. Leht i lä . 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä . 5. R a n t a -

kareksesta its. pt. 1 4 / 1 2 1907. 10. lehtiläs, -l. 
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1. l e h t i m ä k i . 2 . Leh t imäk i . 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 

5. L indis tä its. pt. 4 / 7 1923. 10. lehtimäjes, -t. 

1. l e h t i m ä k i . 2. Leh t imäk i . 4. Vi ikkalan kyl., 5. Vi ikkalas ta 

its. lht. 10. lehtimäjes, -t. 

1. l e h t i n e . 2. Leht inen . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. plt. 10. 

lehtiset, -t. 

1 . l e h t i n e . 2. Leh t inen . 4. Järv ikyl . 5. Vil l i lästä its. pt. 10. 

lehtiset, -t. 

1. l e h t i n e . 2. Leh t inen . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä. 5. Its. pt. 

10. lehtiset, -t. 

1. l e h t o . 2. Lehto . 4. Aran t i l an kyl., Kokemäenjoen poh j . puolla. 

5. Pohjolas ta its. pt. 10. lehrol, -t. 

1. l e h t o . 2. Lehto . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a , 5. L ind is tä 

its. lht. 1 9 / 1 1 1920. 10. lehrol, -t. 

1. l e h t o . 2. Lehto. 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalasta its. pt. 10. leh­

rol -t. 

1. l e h t o l a . 2. Lehtola . 4. Jä rv ikyl . 5. Its. pt. 10. lehtolas, -t. 

1. l e h t o l a . 2. Lehtola. 4. Masian kyl., J ä rven syrj. , Konson 

kulm. 5. Hannu la s t a its. pt . 6 / 8 1912. 10. lehtolas, -.t 

1. l e h t o n e. 2. Lehtonen . 4. Jä rv ikyl . 5. I ts. pt. 10. lehtosel, -t. 

1. 1 e h t o n e. 2. Lehtonen . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. P ä m p i s t ä its. pt. 

10. lehtosel, -t. 

1 . l e h t o n e . 2 . Leh tonen . 4 . Masian kyl. 5 . Väinö Kootasta its. pt. 
11/12 1923. 10. lehtosel -t. 

1. 1 e h t o n e . 2. Lehtonen . 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. T y ­

nis tä its. lht. 10. lehtosel -t. 12. Kauppak i r j . on m a a n m i t t . 

merk inny t tilalle n i m e n : Kivi ranta . 

1. l e h t o n e . 2. Lehtonen . 4. T a t t a r a n kyl. 5. Tuuras t a its. pt 1 0 / 3 

1921. Ti lan omis taa Kalle La iho . 10. lehtosel -t. 

1. l e i n o . 2. Leino. 4. Leist i län kyl., Kyllijoen kulm. 5. Kyllijoesta 

its. pt. 1 7 / 5 1927. 8. En t . n imi on: santala . 10. leinol, -t. 

1 . l e i p ä l u a t o . 2 . Leipäluoto. 4 . Ruhaden kyl., La t tomeren tak. 
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5. Knuut i l as ta its. pt. 2 6 / 4 1902. Ti lan omis taa Liemola. 10. 

leipäluaros, -t. 

1. l e i s t i l ä . 2. Leist i lä. S. Leis t i län FMU III s. 213 1441, 1565— 

1690 52 k., Ulv. kk. 1732—37, 1751—57; Leist i la FMU III s. 

214 1441, 1616—36 3 k.; Lei f t i le 1540—1664 6 k.; Lei f t i la 1541 

— 1688 27 k.; Le f t i la 1542; Lei f t i lä 1543-1690 730 k., Fde -Dte 

1723—24, Ulv. kk. 1725—69, Skrftsb. 1744, F d e - B n e 1758—59, 

1765; Lei f t i l 1544; Ley f t i läby 1548—1579 7 k.; Ley f t i le 1554— 

61 7 k.; Ley f t i lä 1555—1676 48 k.; Ley f t i leby 1556—57 2 k.; 

Läy f t i l ä 1562—64 2 k.; Ley f t i le by 1565; Ley f t i lä by 1566—74 

5 k.; Leis t i läby 1569—75 2 k.; Lei f te laby 1575; Lei f t i län fock 

1575; Ley f t i lœby 1575; Le f t i lä 1576; Ley f t i lœ by 1579; Lei f­

t i l æ 1583—1606 7 k.; Lei f t i la by 1587; L e i s t i l œ 1587; Lei f te lä 

1588—1652 2 k.; Lei f t i lä by 1590—91 3 k.; Le f te la 1591; Leif­

t i läby 1592—1634 8 k.; Lei f t i laby 1600; Lei f t i leby 1601—08 2 

k.; Lei f t ie läby 1604—07 2 k.; Lei f t i l l 1604; Loi fs te la 1606; 

Lei f ta la 1606—40 2 k.; Lei f tele 1606; Lei f t i l lä 1607—83 11 k.; 

Lä i f t i l aby 1608; Läy f ty la 1608; Läi f t i l lä 1614—80 6 k.; Lei f­

tilä by 1616; Lai f t i la 1624—89 2 k.; Lei f t ia l la 1625; Lä f t i lä 

1625; Leei f tää lä 1626; Leist i l lä 1628—71 5 k.; Lei ftilla 1643—63 

5 k.; Lei f t ia la 1649; Lai f t i lä 1649—64 3 k.; Läi f t i lä 1650—89 

21 k., F d e - D t e 1723; Lih t i lä 1655; Lei fkilä 1659; Läi f t i la 1665; 

Lei f t i lä 1667; Lä i f t ih lä 1668 Lei fs t i la 1669—76 3 k.; Leisti l la 

1670; Lei fst t i la 1671; Lei f tela 1675; Lais t i la 1690. 5. Kylä. Se 

j a k a a n t u u kolmeen osaan : Vähä - , I so- ja Pa lonpää . 7 . Kylässä 

on Leis t i län järv i . 9. leist i läläine. 10. leistiläs, -t. 

1. l e i v o . 2. Leivo. 4. Soini lan kyl., La t tomeren tak. 5. Isostape­

reestä its. pt. 1 5 / 3 1922. 10. leivol ,-t. 

1. l e m p e r i , 2. Lönnberg , 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Ku­

jakarekses ta its. pt. 18/3 1925. 10. lemperil, -t. 

1. l e p i s t ö . 2. Lepistö. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l la . 5. J a a k ­

kolan torpp. 10. lepistös, -t. 
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1. l e p i s t ö . 2. Lepistö, 4 . Masian kyl., La t tomeren tak., Isonsuon 

kulm. 5. Kyläkur i tus ta its. pt. 10. lepistös, -t. 

1. l e p i s t ö . 2. Lepistö, 4 . T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. I ts. lht., 

jonka omis taa Ha lminen . 7. Lähis töl lä kasvaa leppiä. 10. le­

pistös, -t. 12. Nimi on vasta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p a ­

nema. 

1. l e p p ä k o s k i . 2. Leppäkoski , 4 . Ruhaden kyl. 5. Mikolasta 

its. tila. 10. leppäkoskel, -t. 

1. 1 e v o 1 a . 2. Levola, 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 10. levo­

las, -t. 

1. 1 e v o 1 a . 2. Levola, 4 . Leis t i län kyl. 5. Jaakko las ta its. pt, jonka 

omistaa F r a n s Sjölund. 10. levolas, -t. 

1. 1 e v o 1 a . 2. Levola, 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Uudes­

tahuovar i s ta its. pt. 3/10 1922. 10. levolas, -t. 

1. 1 e v o 1 a . 2. Levola, 4 . R u h a d e n kyl., La t tomeren tak. 5. V a p p u ­

lasta its. pt. 10. levolas, -t. 

1. 1 e v o 1 a . 2. Levola, 4 . T a t t a r a n kyl. 5. Yl ikrannis ta its. lht. 2 8 / 1 2 

1923. 10. levolas, -t. 

1 . le vo m ä k i . 2 . Levomäki . 4 . Vi ikkalan kyl. 5 . Vi ikkalan torpp . 

10. levomäjes, -t. 

1. l i n f o r s s i . 2. Lindfors, 4 . Masian kyl., J ä rven syrj. , Konson 

kulm. 5. Hamar i s t a its pt. 10. linforssil -t. 

1. l i n f o r s s i . 2. Lindfors , 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalan torpp. 10. 

linforssil, -t. 

1. l i n t i . 2. L ind . 4 . K u k o n h a r j a n kyl., I sonmäen r innassa . 5. 

Tynis tä its. plt. 1 1/3 1922. 10. lintil, -t. 

1. l i n t i . 2. Lind. 4 . Leis t i län kyl., Pys sykankaa l l a . 5. R a n t a k a ­

reksesta its. plt. 10. l intil , -t. 

1. l i n t i . 2. L ind . 3. L ind i Utdr . Lagf. pr. 1827; Lin t i Ote k i inn . 

pöyt. 1890. 4. Leist i län kyl. 5. Talo, johon lisäksi k u u l u u osia 

Yrjölästä, Nissi lästä ja Sepästä. Ta lon omis taa Palojoki . 

10. lintil, -t. 
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1. l o h i k o s k i . 2. Lohikoski , 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. 

Mäkimunt i s t a its. pt. 3/ 4 1916. Ti lan omis taa Haapanen . 10. 

lohikoskel, -t. 

1. 1 o im j o k i . 2. Loimijoki . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Its. 

pt., j onka omis taa Sivu ( a i e m m i n Tiens ivu) . 10. loimjojel, -t; 

-jovel, -t. 12. Nimi on vasta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p a n e m a . 

1. 1 o p e . 2. Lope. 4. Ruski lan kyl., J ä rven syr j . 5. Aikalas ta its. pt. 

9. Ympär i s töä sano taan nimel lä : lopen ku lma . 10. lopel, -t. 

1 . 1 u a t o . 2 . Luoto. Katso: pukho lma . 

1. 1 u a t o 1 a. 2. Luotola. 4, Jä rv ikyl . 5. Its. pt. 10. luatolas, -t. 

1. l u a t o l a . 2. Luotola. 4. Kukonha r j an kyl., Kokemäenjoen 

poh j . puolla, 5. Tynis tä its. lht. 1 1 / 3 1922. Ti lan omis taa Helin. 

10. luatolas, -t. 

1. l u a t o l a . 2. Luotola. 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a , Alhon 

kulm. 5. H u r u s t a its. lht. 10. luatolas, -t. 

1. l u a t o l a . 2. Luotola. 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. Kla­

sista its. plt. 6/8 1912. Ti lan omis taa Luotonen. 10. luatolas, -t. 

1. l u a t o n e . 2. Luotonen. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. T a ­

lonpojasta its. pt. 2 3 / 1 1917. 10. luatosel, -t. 

1. l ä h r e m ä k i . 2 . L ä h d e m ä k i . 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 

5. L ind in torpp. 10. lähremäjes, -t. 

1 l ä h r e m ä k i . 2 . L ä h d e m ä k i . 4, Leis t i län kyl., Satoveräjässä . 

5. J a a k k o l a n torpp. 10. lähremäjes, -t. 

1. 1 ä h r e m ä k i . 2. L ä h d e m ä k i . 4. Masian kyl. 5. P räsk i s t ä its. pt. 
2 3 / 4 1924. 10. lähremäjes, -t. 

1. l ö n r u u t i . 2. Lönnroot . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 10. 

lönruutil, -t. 

1. l ö n r u u t i . 2. Lönnroot . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 10. 

lönruutil, -t. 

1. m a a n t i ä k u u t e r i . 2. Maant iekuuter i . 4. Vi ikkalan kyl. 5. 

Vi ikkalan torpp. 10. maantiäkuuteril, -t. 
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1. m a j j a l a . 2. Maijala, 4 . T a t t a r a n kyl. 5. Yl ikrannis ta its. pt . 
14/11 1923. 10. majjalas, -t. 

1. m a l m i . 2. Malmi . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. lht. 10. mal­

mil, -t. 

1. m a l m i . 2. Malmi. 4 . Kukonha r j an kyl. 5. Tynis tä its. pt. 2 1 / 3 

1927. 10. malmil, -t. 

1. m a n n i l a . 2. Manni la . 4. Masian kyl., J ä r v e n syr j . o. Ist. pt., 

jonka omis taa Melin. 10. mannilas, -t. 

1. m a n n i l a. 2. Mannila , 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Kylä­

kur i tus ta ja Ta lonpo jas ta its. pt. 10. mannilas, -t. 

1. m a n t e r e. 2. Mantere . Katso: vireeni. 

1. m a r j a m ä k i . 2. Mar jamäki , 4 . K u k o n h a r j a n kyl. 5. Tynis tä 

its. pt. 11/3 1922. 10. marjamäjes, -t. 

1. m a r j a m ä k i . 2. Mar jamäki , 4 . Soinilan kyl. 5. Vesangas ta 

its. pt. 1 5 / 3 1922. 8. Ent . n imi on: erkkilä. 10. marjamäjes, -t. 

1. m a r j a n e . 2. Mar janen , 4 . Leist i län kyl. 5. Jaakko las ta its. pt . 

8 . Käy te tään myös n imeä : j u t i t t am pir t t i ; siinä on näet ennen 

asunu t v a n h a hieroja, Ju t i t ta . 10. marjasel, -t. 

1 . m a r k k u ; m a r k k u l a . 2 . Markku; Markkula . 3 . Madz Mar­

cu fson 1611; Simon Marcu fson 1611; Marku 1688—90 5 k.; 

Nakk. kk. 1826; Marcula Ulv. kk. 1725—37, 1744—57, Nakk. kk. 

1773—79; Markula Ulv. kk. 1751—63, Nakk. kk. 1765; Marckula 

Ulv. kk. 1764—69; Marcu Nakk. kk. 1791, 1801—05; Marcku 

Nakk. kk. 1806. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo johon lisäksi kuu luu 

osia Kujakarekses ta ja Sepästä. Ta lon omis taa F e r d i n a n d 

Kares. 10. markul. -t. 

1. m a r k k u l a . 2. Markkula . 3. Markula 1688—90 6 k.; Ulv. kk. 

1776—81, 1801—47, Nakk. kk. 1765; Marcula Ulv. kk. 1725—37, 

1770—93, Nakk. kk. 1773—79; Markkula Ulv. kk. 1849—62; 

Markola Boställe Kar t t a 1865. 4. Vi ikka lan kyl., L a t t o m e ­

ren tak. 5. K r u u n u n virkata lo 10. markkulas, -t. 11. Talo on 

ennen s i ja innut varsinaisessa Vi ikkalan (ent. Lau t i l an ) ky­
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Iässä ja se kuu luu nyt Vi ikkalan kar tanoon . Korvaukseksi 

tästä s a a m a s t a a n talosta on Viikkalan k a r t a n o a n t a n u t k r u u ­

nulle nykyisen Markku lan v i rka ta lon La t tomeren t akaa . 

1. m a s i a . 2. Masia. 3. j Mans iom Must. k i r j . s. 246 1412; Masia 

FMU III s. 214 1441, IV s. 385 1473, 1587—1688 38 k., Fde -Dte 

1734, Ulv. kk. 1751—57 2 k., F d e - B n e 1758-59 ; Masiö fyerdin­

genom FMU IV s. 44 1453, Arw. Hand l . V. s. 10 1453; Mosio 

Arw. Handl . I s. 29 1453; Masiö Arvv. Hand l . I s. 29 1453; Josep 

Masia FMU IV s. 158 1460, Arw. Hand l . IV s. 74 1460; Masia 

f ierdwng Arw. Hand l . VII I s. 8 1463; Ma f i a 1540—1690 527 

k., F d e - D t e 1723, Ulv. kk. 1725—37, 1744—63, Skrftsb. 1744 

2 k.: Ma f i aby 1542—1681 17 k.; Ma f i a by 1548—1616 16 k.; 

Ma fya 1558—1608 5 k.; Ma fs ia 1565—1690 118 k.; Ma fs iaby 

1573—1624 6 k.; Ma fs iaa 1626; Maa f i a 1635—50 2 k.; Mai f i a 

1639—69 5 k.; Ma f i la 1640; Ma fs ia 1646—76 16 k.; Mas fs ia 

1652—76 6 k.; Mai fa 1659—88 2 k.; Mas f ia 1664; Ma fzia 1665 

—74 5 k.; Mai fsia 1670—83 2 k.; Mas f ja by Isonjaon pöyt. 

1792; Massia Kärä jäpöyt . 1790, Kart tasel . 1795, Utdr. Här . pr. 

1813; Masi ian (gen.) Maksukui t t i 1881. 5. Kylä. 9. mas ia la ine . 

10. masias, -t. 

1. m a t o m ä k i . 2. Matomäki , 4. T a t t a r a n kyl. 5. Unkur i s ta its., 

Sorron m a a s t a eroitet tu pt. 2 3 / 4 1921. 9. Koko sitä mäkeä , missä 

tila sijaitsee sanotaan n imel lä : ma tomäk i . 10. matomäjes, -t. 

1. m a t t i l a . 2. Matti la. 4. Järvikyl . , Lopen kulm. 5. I ts. pt . 10. 

mattilas, -t. 

1. m a t t i 1 a. 2. Matti la. 3. Matt i la 1610—90 8 k.; Ulv. kk. 1725—31, 

1751—69; Mattilä Ulv. kk. 1732—37; Mat th i la Ulv. kk. 1744—50. 

4. Leis t i län kyl. 5. Talo . 10. mattilas, -t. 

1. m a t t i l a . 2. Matti la. 4. R u h a d e n kyl., La t tomeren tak. 5. 

Puont i s ta ja Nikistä its. lht . 10. mattilas, -t. 

1. m e t t ä h u h t a 1 a . 2. Metsähuhta la . 4. Vi ikkalan kyl. 5. Viik­

kalasta its. pt. 10. mettähuhtalas, -t. 
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1. m e t t ä k a r e s . 2 . Metsäkares . 4 . Leis t i län kyl., P y s s y k a n ­

kaalla. 5. Talo, joka on osa ent. Kujakareksen taloa. 8. Taval l . 

käy te tään vain n i m e ä : kares . 10. mettäkareksel -t. 

1. m e t t ä l ä . 2. Metsälä, 4. Myl lär in kyl. La t tomeren tak. 5 . P i e ­

ti lästä its. pt. 6/ 3 1911. Ti lan omis taa Mäkelä. 10. mettäläs, -t. 

1 . m i i k o o r t t i ; m i i l k o o r t t i . 2 . Millgård. 4 . T a t t a r a n kyl. 5 . 

Vähäs tä te in i läs tä its. lht., jonka omis taa Levola. 10. mi i ­

koorttil, -t. 12. K a u p p a k i r j . on m a a n m i t t . merk inny t tilalle 

n imen : Tuomis to . 

1. m i k k o 1 a . 2. Mikkola. 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. Ala­

aar ikas ta its. lht. 6/8 1912. 10. mikkolas, -t. 

1. m i k o 1 a. 2. Mikola. 4. Masian kyl., J ä rven syr j . 5. Alakootasta 

its. pt. 1 7 / 1 2 1921. T i l an omis taa J a l m a r i Saar inen . 10. m i k o ­

las, -t. 

1. m i k o 1 a . 2. Mikola, 4 . Masian kyl.. J ä rven syrj. , Konson kulm. 

5. Mäkivankas ta its. pt . 10. mikolas, -t. 

1. m i k o 1 a . 2. Mikola, 4 . Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. Vi in i ­

kasta its. pt. 2 8 / 1 1 1914. Ti lan omis taa Pe l tomaa. 10. miko­

las, -t. j , 

1. m i k o l a . 2. Mikola. 3. Mikola 1689, Ulv. kk. 1744—50, 1757—63, 

Nakk. kk. 1792—1800; Mickoila 1689—90 2 k.; Mickola 1690, 

Kart tasel . 1795, 1852; Michoila 1690; Micola Ulv. kk. 1725—37, 

1763—69, Nakk. kk. 1801—05; Michola Nakk. kk. 1765—92; 

Mikkola Utdr. Här . pr. 1853, 1874. 4. Ruhaden kyl. 5. Talo . 

10. mikolas, -t. 

1. m o o r t t e e . 2. Mortte. 4. Ruski lan kyl., Viikin kulm. 5. Tyn i s t ä 

its. plt. 10. moortteel -t. 12. K a u p p a k i r j . on m a a n m i t t . m e r ­

k innyt tilalle n imen : Alamaa . 

1. m u n t t i . 2. Muntt i . 3. Mundz 1611; Muntz 1615; Munt j 1688—90 

5 k.; Munti 1690, F d e - D t e 1723, Ulv. kk. 1732—37, 1751—63; 

Muntzi Ulv. kk. 1725—31, 1744—57, Muntti Ulv. kk. 1764—69, 

Nakk. kk. 1765, Sotam, kontr . 1859; Munt is Kart tasel . 1795; 
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Munthi Kalunk. luett. 1817. 4. Masian kyl. 5. Ent . talo, joka on 

jae t tu osiin: Kylä - ja Mäkimunt t i . 10. muntil, -t. 

1. m y l l ä r i . 2. Mylläri . 3. Möllnaby 1552; Mölläby 1553; Mölleby 

1554—75 15 k.; Mylleby 1556—60 2k.; Myllarby 1556—1672 2 

k.; Miöllar 1557; Mölneby 1557—1631 2 k.; Moller by 1562—79 

4 k.; Mollerby 1563—75 6 k.; Möllerby 1564—1683 86 k.; Möl­

lenby Bdr. Fs Hist. IV s. 447 1570; Mölnärby 1573—1686 13 k.; 

Mölnerby 1575—1670 9 k.; Möllnerby 1576—1671 3 k.; Kärä j ä ­

pöyt. 1801; Möleby Bdr. Fs . Hist . V s. 139 1577; Möllnareby 

1578—1676 7 k.; Molnereby 1581—90 2 k.; Mölnare by 1581—94 

2 k.; Molnareby 1587—1664 4 k.; Mölarby 1587; Mölnäreby 

1587—1658 2 k.; Möllare by 1588; Mölnæreby 1588; Mölnareby 

1593—1667 33 k.; Mölnarby 1594—1690 113 k., Ulv. kk. 1751— 

—57, 1764—69, Nakk. kk. 1765, Utdr. Här . pr. 1827, Vuokrak . 

1835; Myllärby 1600—34 3 k.; Möllärby. 1605—68 12 k.; Möl­

la reby 1610—72 20 k.; Möllare by 1609; Möllarby 1610—82 59 

k., F d e - D t e 1737, Nakk. kk. 1773, Kärä jäpöyt . (jälj.) 1777; 

Möller by 1615—16 2 k.; Mölläreby 1615—35 3 k.; Möllaribyy 

1617; Mölnar 1622; Mölnare 1625; Möllare 1629; Mölne by 

1632; Möllerbyy 1637; Mollerbyy 1637; Möllnärby 1637—88 10 

k.; Mölnereby 1638; Möllnar by 1645 2 k.; Möllby 1647; Myl­

lareby 1649 2 k.; Möllerneby 1650; Molnerby 1651; Möllereby 

1651; Möllnarby 1653—90 42 k., Ulv. kk. 1758—63, Nakk. kk. 

1792, Kärä jäpöyt . ote 1856; Mollareby 1654—71 2 k.; Mölmarby 

1655—64 3 k.; Molnarby 1657—83 4 k., F d e - B n e 1758—59; 

Myllerby 1657—63 3 k., F d e - D t e 1753 2 k., 1755; Målnarby 

1658; Mollarby 1661; Molareby 1661; Mölnarebyy 1663; Mul­

larby 1666; Mööllnerby 1667—75 2 k.; Möölnerby 1672; Miöl­

na rby 1673; Möhlnerby 1673—76 2 k.; Mollnarby 1675; Mylly­

kylä 1685, Ulv. kk. 1725—31, Kar t t a 1915; Mylläri F d e - D t e 

1727, 1741, 1749, Ulv. kk. 1732—37, 1751—57; Myllärj Ulv. kk. 

1744—50; Myllari F d e - D t e 1724; Myllar iby F d e - D t e 1753: 
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Mjollarby Kärä jäpää t . 1868; Mjölnarby Utdr. Här . pr. 1874. 

5. Kylä ja mäki , jolla kylä sijaitsee. 9. myl lä r i lä ine ; my l l ä r im 

mäkelä ine . 10. mylläril, -t; myllärin kyläs, -t; myllärim mä­

jes, -t. 11. Kylässä olevan Kukkaskosken varre l la on v a n ­

hois ta ajoista asti ollut mylly. 

1. m ä j e m p ä ä . 2. Mäenpää . 4. J ä r v i k y l , Aurasuon kulm. 5 . Its. 

pt. 10. mäjempääs, -t. 

1 . m ä j e m p ä ä . 2 . Mäenpää . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5 . P ä m p i n 

torpp. 10. mäjempääs. -t. 

1. m ä j e m p ä ä . 2. Mäenpää . 4. Masian kyl. 5. Kaapel is ta its. pt . 

10. mäjempääs, -t. 

1 . m ä j e m p ä ä . 2 . Mäenpää . 4. Masian kyl., J ä rven syrj. , Kon­

son kulm. 5. Munt i s ta its. pt. 2 5 / 9 1913, 10. mäjempääs, -t. 

1. m ä j e m p ä ä . 2. Mäenpää . 4. T a t t a r a n kyl. 5. Hil jasesta its., 

Sorron m a a s t a eroitettu pt. 4/1 1921. 10. mäjempääs, -t. 

1 . m ä j e m p ä ä . 2. Mäenpää . 4. Vi ikka lan kyl. 5 . Vi ikka las ta i ts . 

lht. 8. Ent . n imi on: vileeni. 10. mäjempääs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. Aran t i l an kyl. 5. Yl i ryssäs tä i ts . pt . 
2 5 / 2 1924. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. J ä rv iky l . 5. Its. pt., jonka omis taa Vil­

janen . 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e 1 ä. 2. Mäkelä. 4. K u k o n h a r j a n kyl., Kokemäenjoen poh j . 

puolla. 5. H ä r m ä l ä s t ä its. pt. 10. mäkeläs, -t. 

1 . m ä k e l ä . 2 . Mäkelä. 4 . K u k o n h a r j a n kyl., Kokemäenjoen p o h j . 

puolla. 5. H ä r m ä l ä n torpp. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. K u k o n h a r j a n kyl., La t tomeren tak. 5. 

Ylikruusis ta its. pt. 5 / 5 1922. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. Masian kyl. 5. H a m a r i s t a ist. pt. 1 7 / 1 1 

1913. 8. Taval l . käy te tään n imeä : h a m a r i m mäkelä . 10. mä­

keläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. Masian kyl. 5. Ta lonpojan torpp. 8. 

Käyte tään myös n imeä : kotkam mäkelä . 10. mäkeläs, -t. 
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1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä, 4. Nakki lan kyl., Vuohimäessä . 5. Pen t t a ­

lan (Alavi in ikan) torpp. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. Ruski lan kyl., Vikin kulm. 5. Aikalasta 

its. lht. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e 1 ä. 2. Mäkelä. 4. Soinilan kyl. 5. Ent . talo, joka nyt k u u ­

luu Vesankoon. 10. mäkeläs, -t. 

1 . m ä k e l ä . 2 . Mäkelä. 4 . T a t t a r a n kyl. 5 . Talo, johon kuuluva t 

ent. T u o r a n ja Oja lan talot. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Yl ikrannis ta its. pt. 
24/11 1923. 10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k e l ä . 2. Mäkelä. 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalas ta its. lht. 

10. mäkeläs, -t. 

1. m ä k i . 2. Mäki. 4. Ruski lan kyl. 5. Its. pt., jonka omis taa Kivi­

mäki . 10. mäjel, -t. 

1 . m ä k i k e t o l a . 2 . Mäkiketola. 4 . Kukonha r j an kyl., I sonmäen 

r innassa . 5. Vi ikar is ta its. pt. 10. mäkiketolas, -t. 

1. m ä k i k o o t a . 2. Mäkikoota. 4. Masian kyl. 5. Talo, joka on osa 

ent. Kootan taloa. 8. Virall . n imi on: Ylikoota. Käy te t ään 

myös n imeä : väinö koota tai vain koota. 10. mäkikootal, -t. 

1. m ä k i k u r i t t u . 2. Mäkikur i t tu . 4. Masian kyl. 5. Talo, joka on 

osa ent. Kur i tun taloa. Taloon kuu luu lisäksi ent. Mäk imun­

tin talo. 8. Virall . n imi on: Alakur i t tu . Taval l . käy te tään vain 

n imeä : kur i t tu . 10. mäkikuritul, -t. 

1 . m ä k i k u u t e r i . 2 . Mäkikuuter i . 4 . Viikkalan kyl. 5 . Vi ikka­

lan torpp. 10. mäkikuuteril, -t. 

1. m ä k i 1 ä . 2. Mäkilä. 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Nissi lästä 

its. pt. 20/5 1920. 10. mäkiläs, -t. 

1. m ä k i 1 ä . 2. Mäkilä. 4. Masian kyl. 5. Hannu la s t a its. pt., jonka 

omis taa Pe l tomaa . 10. mäkiläs, -t. 

1. mäki1ä. 2. Mäkilä. 4. Tattaran kyl., Ristimäessä. 5. Its. pt. 

10. mäkiläs, -t. 
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1. m ä k i m a a . 2. Mäk imaa . 4. R u h a d e n kyl. 5. Knuut t i l as ta its. pt., 

j onka omis taa Tero . 10. mäkimaas, -t. 

1. m ä k i m u n 1 1 i . 2. Mäkimunt t i . 4. Masian kyl. 5. Ent . talo, joka 
nyt kuu luu Mäkikur i t tuun . Osa ent. Munt in taloa. 10. m ä k i ­

muntil, -t. 

1 . m ä k i n e . 2 . Mäkinen. 4 . K u k o n h a r j a n kyl. 5 . Talo, johon k u u ­

luu ma i t a Härmä läs t ä , Tynis tä , Kruus is ta , Vi ikar is ta , P ä m ­

pis tä ja Leis t i län Yrjölästä . 8 . Käy te t ään m y ö s n i m e ä : kuko­

h a r j a m mäk ine . 10. mäkisel, -t. 
1. m ä k i n e . 2. Mäkinen. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. L i n -

distä its. pt. 10. mäkisel -t. 

1. m ä k i n e . 2 . Mäkinen. 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l la . 5 . 
Uudes tahuovar i s ta its. pt. 10. mäkisel -t. 

1. m ä k i n e . 2 . Mäkinen. 4 . Masian kyl., J ä rven syr j . Konson ku lm. 

5. Mäkivankas ta its. pt. 10. mäkisel -t. 

1. m ä k i n e . 2. Mäkinen. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Koo-

tasta its. pt., jonka omis taa Rintala . 10. mäkisel -t. 
1 . m ä k i n e . 2 . Mäkinen. 4 . R u h a d e n kyl., La t tomeren tak., Hor ­

nin ku lm. 5. Knuut i las ta its. pt. 8. Ent . n imi on: horn i , a i ka i ­

s e m m a n omis ta jan m u k a a n . 9 . Läh i seu tua sano taan nimel lä : 

ho rn in ku lma . 10. mäkisel -t. 

1. m ä k i n e . 2. Mäkinen. 4. Ruhaden kyl, La t tomeren tak. 5. 

Knuut i las ta ja Puon t i s t a its. pt. 10. mäkisel -t. 
1. m ä k i t a l o . 2. Mäkitalo. 4. Myllär in kyl. 5. Talo, johon k u u l u ­

vat ent. Nissi län talo ja osa ent. P ie t i län taloa. 6. Talo sijaitsee 

Myllär in mäessä . 10. mäkitalos, -t. 

1. m ä k i t a l o . 2 . Mäkitalo. 4 . Ruski lan kyl. 5 . Hyppingis tä ja Ai ­

ka las ta i ts . Int., j onka omis t aa Vassberg. 10. mäkitalos, -t. 

1. m ä k i v a 1 l i . 2 . Mäkival l i . 4 . Mas ian kyl., La t tomeren tak., H i r -
vikoolin kulm. o. Mäkimunt i s t a its. pt. 2 1 / 8 1914. 10. mäkival-
lil -t. 

8 
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1. m ä k i v a n k k a . 2 . Mäkivankka , 4. Masian kyl. 5. En t . talo, 

joka nyt kuu luu Vankkakootaan . Osa ent. V a n k a n taloa. 10. 

mäkivankal, -t. 

1. m ä n n i s t ö . 2. Männis tö , 4. Leis t i län kyl. 5. J aakko la s t a its. pt. 
1 9 / 6 1924. 10. männistös, -t. 

1. m ä n n i s t ö . 2. Männis tö , 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Sepästä its. plt. 10. männistös, -t. 

1. m ä n n i s t ö . 2. Männis tö . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Jokelas ta its. lht. 2 5 / 1 1921. 10. männistös, -t. 

1 m ä n n i s t ö . 2. Männis tö , 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. 

Munt is ta its. pt. 2 1 / 8 1914. 10. männistös, -t. 

1. m ä n n i s t ö , 2. Männis tö , 4. Soini lan kyl. 5. I sos taperees tä its. pt . 
1 5 / 3 1922. 10. männistös, -t. 

1. m ä n n i s t ö . 2. Männis tö . 4. T a t t a r a n kyl. 5. Rauvolas ta its. pt . 
3/1 1921. 10. männistös, -t. 

1. m ä n t y 1 ä . 2. Mäntylä . 4. Anotan kyl. 5. Anolasta its. pt., jonka 

omis taa Valli 'n. 10. mäntyläs, -t. 

1. m ä n t y 1 ä . 2. Mäntylä . 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. 

Pent ta las ta its. pt. 1 9 / 8 1908. 10. mäntyläs, -t. 

1. m ä n t y n e . 2. Mäntynen . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. I t s . 

pt . 10. mäntysel, -t. 

1. n a k k i l a . 2. Nakki la . S. Nacke by 1548—81 13 k.; Nacki la 

1552—1690 505 k., F d e - D t e 1724, 1731, 1744, Ulv. kk. 1725—37, 

1744—69, F d e - B n e 1758—59, Nakk. kk. 1765, Kar t t a 1796, K a u p -

pak. 1844; Naccheby 1556; Nachi la 1557—1629 6 k.; Nackeby 

1557—1682 17 k.; Nackelaby 1558; Nacki laby 1564—1611 16 k.; 

Nackby 1575; Nackåby 1580; Neckila 1591 2 k.; Nakkela 1606; 

Nackilla 1607—83 16 k.; Nackyla 1608; Nakil la 1627—65 6 k.; 

Narcki la 1638; Naki la 1656—73 26 k.; Nackil lä 1665; Nack ih l a 

1668; Neckilä 1674; Nackilä 1675-89 2 k.; Nalki la 1680; Nac­

killä 1680; Näckila 1680; Nachki la 1684. 5. P i tä jä ja k i rkonkylä 

sekä rau ta t i easema. 9. nakki la la ine ; nakki la ine . 10. nakki las , -t 
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1. n a s k i . 2. Naski . 4. Aran t i l an kyl. 5. Pohjolas ta its. lht. 2 5 / 2 1924. 

10. naskil, 

1 . n i i s t o m ä k i . 2 . Ni is tomäki 4. Kukonha r j an kyl. 5 . Vi ikar is ta 

its. pt. 5/5 1922. 10. niistomäjes, -t. 

1. n i k k i . 2. Nikki . 3. Nikj 1689; Nickj 1689—90 3 k.; Niki 1690; 

Nicki Ulv. kk. 1725—37, 1744—69, Nakk. kk. 1765—1832, Utdr . 

H ä r pr . 1813, H u u t o k a u p p a k . 1889. 4. R u h a d e n kyl. 5. Talo . 

10. nikil, -t 

1 . n i k k i l ä . 2 . Nikkilä. 4 . K u k o n h a r j a n kyl., I sonmäen r innassa . 

5. Keskipereestä its. plt. 10. nikkiläs, -t. 

1. n i s s i l ä . 2. Nissilä, 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Sepästä 

its. pt. 10. nissiläs, -t. 

1. n i s s i 1 ä. 2. Nissilä. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Ka rek ­

sesta its. pt. 10. nissiläs, -t. 

1. n i s s i l ä . 2. Nissilä. 3. Ni fsi lä 1610; Ni fsi lä 1688—90 7 k., Ulv. 

kk. 1725—37, 1751—63; Nis f i lä Ulv. kk. 1744—50; Nissila Ulv. 

kk. 1751—57, 1764—69; Yr jö lä -Niss i lä -n imi t a v a t a a n Nakk. kk. 

4. Leis t i län kyl. 5. Talo, johon lisäksi k u u l u u osa Yrjölää. 10. 

nissiläs, -t. 

1. n i s s i 1 ä. 2. Nissilä. 4. Masian kyl. 5. Väinö Kootasta its. pt. 10. 

nissiläs, -t. 

1. n i s s i l ä . 2. Nissilä. 3. Nifsilä, Ulv. kk. 1725—31, 1751—63; 

Nisfilä Ulv. kk. 1744—50; Nissilä Ulv. kk. 1751—57. 4. Myllärin 

kyl. 5. Ent . talo, joka nyt kuu luu Mäkitaloon. 10. nissiläs, -t. 

1 . n i ä m e l ä . 2 . Niemelä. 4 . K u k o n h a r j a n kyl., La t tomeren tak. 

5. Vi ikar is ta ja P ä m p i s t ä its. pt. 2 1 / 2 1910. T i lan omis taa Mäk i ­

nen. 10. niämeläs, -t. 

1. n i ä m i . 2. Niemi. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Isonteini län torpp. 10. niä-

mel, -t. 

1. n i ä m i n e . 2. Nieminen. 4. Masian kyl. o. Kyläkur i tus ta its. pt . 
10. niämisel, -t. 
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1. n i ä m i n e . 2. Nieminen. 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Oja ­

lasta its. plt. 5/8 1912. 10. niämisel -t. 12. Kauppak i r j . on m a a n ­

mitt . merk inny t tilalle n i m e n : Pe l toranta . 

1. n i ä m i n e . 2. Nieminen. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Puosis ta its., Sorron 

maas t a eroitettu pt. 10. niämisel -t. 

1 . n o o l u n t i . 2 . Nordlund. 4. Kukonha r j an kyl., Kokemäenjoen 

pohj . puolla. 5. P ä m p i s t ä its. plt. 8 / 5 1922. 10. nooluntil, -t. 

1. n o o l u n t i . 2. Nordlund. 4. Kukonha r j an kyl. 5. Vi ikar is ta its. 

pt. 10. nooluntil -t. 

1. n o o l u n t i . 2 . Nordlund. 4 . Leis t i län kyl., Satoveräjässä, H u r u n 

mäessä . 5. Markus ta its. pt. 1 8 / 3 1925. 10. nooluntil -t. 

1 . n u m m i . 2 . N u m m i . 4. Aran t i l an kyl. 5 . Villi lästä its. pt. 2 5 / 2 

1924. 10. nummel -t. 

1 . n u m m i . 2 . N u m m i 4. R u h a d e n kyl., P i n a r i n kulm. 5 . K n u u t i ­

lasta its. pt., j onka omis taa N u m m i n e n . 10. nummel -t. 

1 . n u m m i . 2 . N u m m i . Katso: n u m m i n e . 

1. n u m m i n e. 2. N u m m i n e n . 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Jokelas ta its. pt. 10. nummisel, -t. 12. Kauppak i r j . on m a a n ­

mitt . merk inny t tilalle n imen : N u m m i . 

1. n u m m i n e . 2. N u m m i n e n . 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Jokelas ta its. pt. 10. nummisel -t. 

1. n u r m e 1 a . 2. Nurmela . 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. N i s -

silästä its. pt., jonka omis taa Rintala . 10. nurmelas, -t. 12. Nimi 

on vasta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p anema . 

1. n u r m i . 2. Nu rmi . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Its. pt. 1 1/ 3 1922. 10. 

nurmet, -t. 

1. n u r m i . 2. Nu rmi . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Klomsis ta its. pt. 2 0 / 1 0 

1921. 10. nurmet, -t. 

1 . n u r m i . 2 . N u r m i . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5 . L ind is tä 

its. pt . 19/11 1920. 10. nurmel -t. 

1. n u r m i . 2. Nurmi . 4. Soinilan kyl. 5. Pen t ta las ta its. pt . 5 / 4 1922. 

10. nurmel -t. 
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1. n y l a n t e r i . 2. Nylander , 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. Ison­

te ini län torpp. 10. nylanteril, -t. 

1. n y y k o o 1 i. 2. Nygård . 3. Nygord Nakk. kk. 1870; Nykol Velkak. 

1875; Nykoli Huu tokauppak . 1889; Nykoll Huu tokauppak . 1889. 

4. Leist i län kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luu ent. Juss i l an talo. 

8. Vars ina inen n imi on: Uusi jaakkola . 10. nyykoolis, -t. 

1. n ä t t i m ä k i . 2. Nä t t imäki . 4. Järv ikyl . 5. I ts. pt. 10. nätti-

mäjes, -t. 

1. o j a 1 a . 2. Ojala. 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 10. ojalas, -t. 

1. o j a l a . 2. Ojala. 4. Aran t i l an kyl., La t tomeren tak. 5. Ali- ja 

Yliryssästä its. pt. 2 5 / 2 1924. 10. ojalas, -t. 

1. o j a l a . 2. Ojala. 4. Kukonha r j an kyl. 5. P ä m p i s t ä its. pt. 5/ 5 1922. 

10. ojalas, -t. 

1. o j a 1 a . 2. Ojala. 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. P ä m p i s t ä its. pt. 10. oja-

las, -t. 

1. o j a 1 a . 2. Ojala. 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Alakruus is ta its. pt. 5/ 5 

1922. 8. Käy te tään myös n imeä : v a n h a ojala eroitukseksi k a h ­
desta n u o r e m m a s t a Ojalas ta . 10. ojalas, -t. 

1. o j a l a . 2. Ojala . 4. Leis t i län kyl. 5. J aakko la s t a its. pt. 3 1 / 1 1920. 
10. ojalas, -t. 

1. o j a 1 a . 2. Ojala. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. R a n t a k a ­
reksesta its. pt. 10. ojalas, -t. 

1 . o j a 1 a . 2 . Ojala . 4 . Leis t i län kyl. 5 . Lampolas t a its. plt., j onka 
omis taa Fr ig ren . 10. ojalas, -t. 

1. o j a l a . 2. Ojala. 4. Ruski lan kyl. 5. Hyppingis tä its. plt . 10. oja­
las, -t. 12. Kauppak i r j . on m a a n m i t t . merk inny t tilalle n i m e n : 
Kot i ranta . 

1. o j a l a . 2. Ojala. 4. Ruski lan kyl. 5. Hypping is tä its. pt. 10. 
ojalas, -t. 12. Kauppak i r j . on maanmi t t . merk inny t tilalle n i ­
men : Kot imaa. 

1. o j a l a . 2. Ojala. 4. Rusk i l an kyl., Viikin kulm. 5. Tyn i s t ä its. plt. 
10. ojalas, -t. 
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1. o j a 1 a. 2. Ojala . 4. Rusk i lan kyl. 5. Hypping i s tä its. plt., jonka 

omis taa Sainio. 10. ojalas, -t. 
1. o j a l a . 2. Ojala. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Ent . talo, j oka nyt kuu luu 

Mäkelään; s a m a a n taloon kuu luu myös ent. T u o r a n talo. 8 . 
Taval l . käy te t ään n i m e ä : mäkelä , va in jo skus : ojala ta i : t u a r a -

ojala. 10. ojalas, -t. 
1. o j a n e . 2. Ojanen. Katso: Jaakola. 

1. o j a n e . 2. Ojanen . 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. Aika­

lasta its. pt., j onka omis taa Ojala. 10. ojasel, -t. 
1. p a a v o l a . 2. Paavola . 3. Pavola Nakk. kk. 1786; Pawo la Nakk. 

kk. 1792. 4. T a t t a r a n kyl. 5. En t . talo, joka nyt kuu luu Puos i in . 

10. paavolas, -t. 
1. p a j u n e . 2. Pa junen . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 8. Ent . 

omis ta jan m u k a a n käy te t ään myös n imeä : i isaksonni . 10. pa­

jusel, -t. 

1. p a j u n e . 2. Pa junen . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Metsä-
karekses ta its. plt. 2 5 / 7 1923. 10. pajusel, -t. 

1. p a k k a l a . 2. Pakka la . 3. Packa la 1578—1690 161 k., Ulv. kk. 

1732—37, 1751—69, F d e - D t e 1736, Ede -Bne 1758—59, Utdr . 
Lagf. pr. 1862; Backala 1581; Packal la 1607—80 4 k.; P a k e l a n 

1610—12 3 k.; Pa lcka la 1630—37 8 k.; Pa lka la 1631—80 3 k.; 

P ä k a l a 1661—65 3 k.; P a c h a l a 1664; P a c k a h l a 1667; Packa la 

H ä m ä l ä i n e n Nakk. kk. 1765; Pakka i s t en Hämälä i sen (gen.) 
Metsänjakoasiak. 1868; P a k k a l a - H ä m ä l ä i s T r u m s l a g a r e bos tä l -

le Vuokrak . 1869; P a k k a l a - H ä m ä l ä i s e n (gen.) Vuokrak . 

1902. 5. Kylä ja k r u u n u n vi rka ta lo . 8. E n n e n on käyte t ty n i m e ä : 

Hämälä inen . 10. pakkalas, -t. 

1. p a l o l a . 2. Palola . 4. Leis t i län kyl. 5. Lampolas t a its. pt. 1 0 / 3 

1925. Ti lan omis taa Pa lonen. 10. palolas, -t. 12. Nimi on vasta 

m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p anema . 

1. p a l o m a a . 2. Pa lomaa . 4. Nakki lan kyl. 5. Pen t ta las la its. pt. 

10. palomaas, -t. 
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1 p a l o m ä k i . 2 . Pa lomäki , A . Vi ikkalan kyl., La t tomeren tak. 

5. Markkulas ta its. pt. 10. palomäjes, -t. 
1 p a l o n e . 2. Pa lonen , 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. J a a k ­

kolasta its. pt. 1 9 / 6 1924. 10. palosel, -t. 

1. p e 1t o 1 a . 2. Peltola, 4. Myllär in kyl. 5. Pie t i läs tä its. pt . 2 1/ 8 

1914. T i lan omis t aa Nissi lä Satoverä jäs tä . 10. peltolas, -t. 

1. p e 11 o m a a. 2. Pe l tomaa, 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. lht. 10. 

peltomaas, -t. 

1. p e l t o m a a . 2. Pe l tomaa , 4 . Leist i län kyl. 5. Käestä its. pt . 1 9 / 8 

1912. 10. peltomaas, -t. 
1. p e l t o m a a . 2. Pe l tomaa . 4 . R u h a d e n kyl., La t tomeren tak. 5. 

Vappulas ta its. pt. 10. peltomaas, -t. 

1. p e l t o m a a . 2. Pe l tomaa . 4 . Ruski lan kyl. 5. Hyppingis tä its. 
pt. 10. peltomaas, -t. 

1. p e 11 o m a a. 2. Pe l tomaa . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. T u o ­
r a -Oja l a s t a its. lht. 1 0 / 3 1921. 10. peltomaas, -t. 

1. p e 1 1 o n e . 2. Pel tonen. 4 . R u h a d e n kyl., La t tomeren tak. 5. V a p ­
pulas ta its. pt. 10. peltosel, -t. 

1. p e 1 1 o n i ä m i . 2. Pel toniemi . 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 5. 
Ky lämunt i s t a its. lht. 2 5 / 9 1913. 10. peltoniämes, -t. 

1. p e l t o n i ä m i . 2. Pe l toniemi . 4 . Ruski lan kyl. 5. Yl iaar ikas ta 
its. lht. 2 2 / 5 1920. T i lan omis taa M a n d a Langen . 10. peltoniä­
mes, -t. 12. Nimi on vas ta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p anema . 

1 . p e l t o r a n t a . 2 . Pe l to ran ta . Katso: n iämine . 

1. p e n t t a l a . 2. Pen t t a l a . 3. Pen t a l a 1689—90 Ulv. kk. 1744—69, 
Nakk. kk. 1767—1805; P ä n t a l a 1690; Pen t t a l a Ulv. kk. 1725—37. 
4. Soini lan kyl. 5. Talo , j onka omis taa Männis tö . 8. Käy te t ään 
myös n imeä : soi laam pent ta la eroitukseksi Nakki lan Pen t t a ­
lasta. 10. penttalas, -t. 

1. p e n t t a l a . 2. Pen t t a l a . 3. Katso edellistä. 4 . Nakk i l an kyl. 5. 
Talo, johon kuu luva t ent. Her ra l an ja Ylivi inikan talot . 8. Toi­
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s inaan käy te tään myös n i m e ä : nakk i l am pent ta la eroitukseksi 

Soinilan Pen t ta las ta . 10. penttalas, -t. 
1 . p e n t t i l ä . 2 . Pent t i lä , 4 . Masian kyl., J ä r v e n syrj. , Konson 

ku lm. 5. Väinö Kootas ta its. pt . 10. penttiläs, -t. 
1. p e r e. 2. Pere . 4. Myllär in kyl., La t tomeren tak. 5. Mäkitalosta 

i ts . pt. 1 9 / 4 1912. T i l an omis t aa Rosendahl . 10. perrees, -t; per-

reel, -t. 

1 . p e r e . 2 . Pe re . Ka t so : isopere ja keskipere . 
1. p e r t t u. 2. Per t tu . 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalas ta its. lh t . 10. per­

tul, - t . 
1. p e r t t u . 2. Pe r t tu . 3. G lasmäs ta re eller Pe r t tu Nakk. kk. 1792— 

97;Bertula Nakk. kk. 1806—18, Vähän jä rv . jakok. 1837; Pe r tu l a 
Utdr. L a g m . pr . 1826; Ber t tu H u u t o k a u p p a k . 1889. 4. Ruski lan 
kyl . 5. En t . talo, joka ny t kuu luu Aika laan . 10. pertul, -t. 

1. p e r ä 1 ä . 2. Perä lä . 4. P a k k a l a n kyl. 5. Pakka la s t a its. asuntot i la 
6/8 1926. 10. peräläs, -t. 

1 . p i h l a j a . 2 . P ih la ja . 4 . T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Vähäs t ä ­
teini lästä its. pt. 10. pihlaksel, -t (?) 

1. p i h 1 a j a. 2. P ih la ja . Ka tso : ruusenkvis t i . 

1. p i n k k i 1 ä . 2. P inkki lä . 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 5. L in­
dis tä its. pt. 10. pinkkiläs, -t. 

1. p i ä t i l ä . 2. Piet i lä . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Yrjö­
lästä its. pt . 1 7/ 1 1 1920. T i l an omis taa Oksanen . 10. piätiläs, -t. 12. 
Nimi on vasta m a a n m i t t a r i n kauppak i r j . p a n e m a . 

1. p i ä t i l ä . 2. Piet i lä . 3. Pieti lä Ulv. kk. 1725—37, 1744—69; P i e ­
t i lä Ulv. kk. 1751—57; Pje t i lä Kai ttasel. 1795; Nakk. kk. 1 7 9 6 -
1800, Utdr. Här . pr . 1813; P ie t t i l ä Nakk. kk. 1801—05. 4. Myllä­
r in kyl. 5. Talo, josta on m y y t y melkein kaikki maa t . 10. piä­
tiläs, -t. 

1. p o h j o 1 a . 2. Pohjo la . 3. Poh ja l a inen Ulv. kk. 1725—37, 1744—63; 
Påh ja l a inen Ulv. kk. 1764—69. 4. Aran t i l an kyl. 5. Ent . talo, 
joka on j ae t tu osi in: Ali- ja Ylipohjola. 10. pohjolas, -t. 
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1. p r a n t e r i . 2. Brander . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Vi ikar is ta its. 

pt. 10. pranteril, -t. 
1. p r ä s k i . 2. P rä sk i . 3. P r ä fk i -Ulv. kk. 1725—37, 1744—63; P r ä s ­

ki Ulv. kk. 1751-57 , 1764—69; P r ä s k Utdr. Här . pr. 1853. 4. 

Masian kyl. 5. Ent . talo, joka nyt kuu luu Ta lonpoikaan . 10. 
präskil, -t. 

1. p u a n t i . 2. Puon t i . 4. Leist i län kyl., Satoveräjässä. 5. Ran taka ­

reksesta its. pt. 10. puantil, -t. 
1. p u a n t i . 2. Puon t i . 3. Jön fs Bonde 1558; Bondj 1689—90 3 k.; 

Bondi 1689—90 2 k., Ulv. kk. 1725—31, Nakk. kk. 1792—1800; 

Buondi Ulv. kk. 1732—37, 1744—69, Nakk. kk. 1765—92, 1801 — 

05, Utdr. Här . pr . 1813; Buont in (gen.) H u u t o k a u p p a k . 1880; 

Buonti Kauppak . 1907. 4. R u h a d e n kyl. 5. Talo . 10. puantil -l. 
1. p u a s i . 2. Puos i . 3. H ind r i ch Bosi FMU. s. 385 1473; Bofi 1610; 

Boo fs 1611—15 3 k.; Boos 1615—18 8 k.; Puo f j 1689—90 3 k.; 

Puo f i 1690 2 k., Ulv. kk. 1725—31, 1744—63; Puo fs i Ulv. kk. 

1732—37; Puos i Ulv. kk. 1751—57, Nakk. kk. 1765; Puå f i Ulv. 

kk. 1764—69. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luva t 

ent. Uotilan, Paavolan , Hil jasen ja V a n h a n l a m p o l a n talot. 

10. puasil -t. 

1 . p u k h o l m a . 2. Bockholm. 4. Vi ikkalan kyl., La t tomeren tak. 
5. Markkulas ta its. pt. 10. pukholmas, -t. 11. K a n s a n muis t i t i e ­
don m u k a a n on tääl lä ennen pidet ty pukkeja . 12. Kauppak i r j . 
on m a a n m i t t . merk inny t tilalle n i inen: Luoto. 

1. p u u m a n n i . 2. Boman. 4. Leist i län kyl. 5. Uuden jaakkolan 
torpp. 10. puumannil, -t. 

1 . p u u m a n n i . 2 . Boman. 4. Ruski lan kyl., Viikin ku lm. 5. Hyp­
pingin torpp. 10. puumannil -t. 

1. p y k i 1 ä . 2. Pyki lä . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Sepästä 
its. pt. 10. pykiläs, -t. 

1. p y ä r n i . 2. Pyörn i . 3. Byärn in (gen.) Torp . kontr . 1855, 1858; 
Björn; Björnin (gen.) Utdr . Här . pr. 1863; P y ä r n i ; Pyänn i l l e 
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(al lat . ) Kauppak . 1868; Börni Ote k i inn . pöyt. 1878. 4. Leis t i län 
kyl., K i v e n m a a n kulm. 5. Rekolasta its. pt. 2 8 / 8 1922. 10. pyär-
nil, - t . 

1. p a k k i . 2. Bäck. 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Uuloosta i ts . pt. 10. 
päkil-t. 

1. p ä k ä r ä. 2. P ä k ä r ä . 4. Leis t i län kyl. 5. Its. pt. 10. päkäräs, -t. 
1. p ä k ä r ä . 2. P ä k ä r ä . 4. Le is t i l än kyl. 5. I ts. pt. 10. päkäräs, -t. 
1. p ä m p p i, 2. P ä m p p i . 3. P e m p j 1688—89 2 k.; Pempi 1689—90 4 

k., Nakk. kk. 1773—83, 1801—32, Kar t t a 1865; P ä m p i Ulv. kk. 
1725—37, 1744—63, Nakk. kk. 1767, Kar t t a 1864; P e m p p i Nakk. 
kk. 1792—1800; P e m p i s (gen.) Kärä jäpöyt . ote. 1833. 4. Kukon­
ha r j an kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luu ent. Alakruus in talo. 
10. pämpil,-t. 12. V:n 1905:n m a a k i r j a a n on talon nimeksi 
muu te t t u : Koski. 

1. r a a k k u u m p ä ä . 2 , R a a k k u u n p ä ä . 4 . T a t t a r a n kyl. 5 . Kn ih ­
t is tä its. pt . 10. raakkuumpääs, -t. 

1. r a j a l a . 2. Rajala . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. lht., j onka 
omis taa Nordman . 10. rajalas, -t. 

1. r a j a l a . 2. Rajala. 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 5. Jokelan 
torpp. 10. rajalas, -t. 

1. r a j a l a . 2. Rajala . 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalas ta its. lht. 10. ra­
jalas, -t. 

1. r a j a l a . 2. Rajala. 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalan torpp. 10. ra­
jalas,-t. 

1. r a j a m a a . 2. Ra jamaa . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. pt. 10. 
rajamaas, -t. 

1. r a n n e. 2. Ranne . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Markus ta 

its. pt. 29/4 1925. 10. rannel, -t. 
1. r an n i k k o. 2. Rannikko . 4. Kukonha r j an kyl., La t tomeren tak. 

5. Tynis tä its. pt. 1 1 / 3 1922. 10. rannikos, -t. 
1. r a n t a . 2. Ranta . 4. Kukonha r j an kyl. 5. Viikar is ta its. pt. 1 0 / 4 

1922. 7. Ti la sijaitsee a ivan joen rannal la . 10. rannal, -t. 
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1. r a n t a k a r e s . 2. Ran taka res . 3 . R a n d a Kares Nakk. kk. 1819; 

Randaka re s Ta lon ki innek. 1845. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo, joka 

on osa ent. Kareksen taloa. 8. Taval l . käy te t ään vain n imeä : 

kares . 10. rantakareksel, -t. 

1. r a n t a l a . 2. Ranta la . 4. Anolan kyl. 5. Anolasta its. plt. 10. 
rantalas, -t. 

1. r a n t a l a . 2. Ranta la . 4. Järvikyl . , Aurasuon kulm. 5. Its. pt. 10. 

rantalas, -t. 

1. r a n t a 1 a. 2. Ranta la . 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. I ts. pt . 

10. rantalas, -t. 

1 . r a n t a l a . 2 . Ran ta la . 4 . Mas ian kyl., La t tomeren tak. 5 . Ky lä -

ku r i tu s t a its. pt. 1 7 / 1 1 1913. T i l an omis taa Randen . 10. ranta ­

las, -t. 

1 . r a n t a l a . 2 . Ran ta la . 4 . Nakki lan kyl., J ä r v e n syrj . 5 . Vi in i ­

kas ta its. pt . 10. rantalas, -t. 

1 . r a n t a l a . 2 . Ranta la . 4 . Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5 . Vi i ­

n ikas ta its. pt. 2 8 / 1 1 1914. 10. rantalas, -t. 

1 . r a n t a l a . 2 . Ranta la . 4 . T a t t a r a n kyl., Tuoh i s tonmäessä . 5 . V ä -
häs tä te in i l ä s t ä its. pt. 8. Taval l . käy te tään n i m e ä : s i f fer i - ran­
tala . 10. rantalas, -t. 

1. r a n t a l a . 2. Ran ta l a . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä , 5. Isosta­

teini lästä its. pt. 10. rantalas, -t. 

1 . r a n t a l a . 2 . Ranta la . Katso: arvela. 

1. r a n t a n e . 2 . Ran tanen . 4 . Kukonha r j an kyl., La t tomeren tak. 

5. Vi ikar is ta its. pt. 5 / 5 1922. 10. rantasel -t. 

1 . r a n t a n e . 2 . Ran tanen . 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5 . 

Metsäkareksen torpp. 10. rantasel, -t. 

1 . r a n t a n e . 2 . Ran tanen . 4 . R u h a d e n kyl., La t tomeren tak., Hor ­

n in ku lm. 5. Puon t i s t a its. pt . 10. rantasel, -t. 
1 . r a n t a n e . 2 . Ran tanen . 4 . R u h a d e n kyl., Korven kulm. 5 . V a p ­

pulas ta its. pt. 10. rantasel, -t. 
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1. r a n t a n e . 2 . Ran tanen , 4 . T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5 . U n k u -

r is ta its. pt . 2 3 / 4 1921. 10. rantasel, -t. 
1 r a n t e e n i ; r a n t e i n i . 2 . Randen . 4 . Järvikyl . , Lopen kulm. 

5. Its. pt . 10. ranteenil, -t. 
1 . r a n t e e n i ; r a n t e i n i . 2 . Randen . 3 . Rante in i Mets. vuokrak . 

1892. 4. Vi ikkalan kyl., La t tomeren tak. 5. Markkulas ta its. pt . 

10. ranteenil, -t. 12. Kauppak i r j . on m a a n m i t t . me rk inny t t i ­

lalle n i m e n : Si l lanpää. 

1. r a n t e l l i . 2 . Randell . 4 . M a s i a n kyl., La t tomeren tak. 5 . K a a ­

pelista its. pt. 10. rantellil, -t. 

1. r a v v o l a . 2. Rauvola , 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Nissi­

lästä its. plt. 10. ravvolas, -t. 

1. r a v v o 1 a. 2. Rauvola. 4. Soini lan kyl., La t tomeren tak. 5. Pen t ­

ta las ta its. pt. 1 7 / 3 1922. T i lan omis t aa Vi l janen. 10. ravvolas, -t. 

1. r a v v o l a . 2. Rauvola. 3. R a u w a l a 1688—90 5 k., Ulv. kk. 1725— 

37, 1744—50, Nakk. kk. 1773, L a i n h u u d . pöyt. 1846, 1858; 

Raufwala 1689, Ulv. kk. 1751-69 , Nakk. kk. 1784; Raufvala Ulv. 

kk. 1751—57, Nakk. kk. 1779; Rau tva la Nakk. kk. 1765; R a u ­

vala Nakk. kk. 1767, Ki innek. 1790, 1800; R a u k o l a Nakk . kk. 

1826—32, Tes t am. 1847, Ki innek. 1852; Raufvola Kärä j äpää t . 

1860; Rauola Kauppak . 1876. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo, joka on 
1/2 ent. Rauvo lan taloa. 10 ravvolas, -t. 

1. r e k o l a . 2. Rekola. 4. Masian kyl., J ä rven syrj . , Konson ku lm. 

5. Munt is ta its. pt. 2 3 / 4 1924. 10. rekolas, -t. 

1. r e k o l a . 2. Rekola. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo, joka on 1 / 4 ent. Huo­
var in taloa. 10. rekolas, -t. 

1. r e p o n e . 2. Reponen. 4. Masian kyl. 5. H a n n u l a s t a its. pt. 10. 
reposel, -t. 

1. r e u n a n e. 2. Reunanen . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Vill i lästä its. lht . 8. En t . vah t in torppa. 10. reunasel, -t. 
1. r i a n t o . 2. Riento. 4. Soinilan kyl. 5. Mäkelän torpp. 10. rian-

nol, - t . 
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1. r i i h i 1 ä . 2. Riihi lä . 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak., Hirvikoo­
lin kulm. 5. Pen t ta las ta its. pt. 10. ri ihiläs, -t. 

1. r i k s t r ö ö m i. 2. Riks t röm. 4. Ruski lan kyl. 5. Hyppingis tä its. 
pt. 10. rikströömil, -t. 

1. r i m p i n e. 2. R impinen . 4. L a m m a i s t e n kyl., Kissalan kulm. 5. 

Klomsis ta its. pt . 1 5 / 1 0 1921. 10. rimpisel, -t. 
1. r i n n e. 2. Rinne . 4. Leis t i län kyl. 5. Jaakko las ta its. pt. 2 8 / 1 2 1923. 

10. rinnel, -t. 
1. r i n t a l a . 2. Rinta la . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Mäkisestä its. pt. 

1 7/ 3 1922. Ti lan omis taa A m a n d a Rosenholm. 10. rintalas, -t. 
1. r i n t a 1 a. 2. Rinta la . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Keskipereestä its. 

pt. 9/11 1920. 10. rintalas, -t. 

1. r i n t a l a . 2. Rinta la . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Se­
päs tä its. pt. 10. rintalas, -t. 

1. r i n t a 1 a . 2. Rinta la . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Mar ­
kus ta its. pt . 1 9/8 1922. 10. rintalas, -t. 

1. r i n t a 1 a . 2. Rinta la . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. L in ­
distä its. pt. 8. Ent . n imi on: koort t i . 10. rintalas, -t. 

1 . r i n t a l a . 2. Rinta la . 4. Nakki lan kyl., Vuohimäessä . 5. Vasa ran 
torpp. 10. rintalas, -t. 

1. r i n t a 1 a . 2. Rinta la . 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. H y p ­
pingistä its lht. 10. rintalas, -t. 

1. r i n t a l a , 2. Rinta la . 4. Soini lan kyl., I sonmäen r innassa . 5. 
Vesangosta its. plt. 1 5/a 1922. 10. rintalas, -t. 

1 . r i n t a l a . 2. Rinta la . 4. T a t t a r a n kyl., Tuoh is tonmäessä . 5. 
Kn ih t in torpp. 10. rintalas, -t. 

1. r i n t a l a . 2. Rinta la . 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. Isostatei­
ni lästä its. pt. 1924. 10. rintalas, -t. 

1 . r i n t a m a a . 2 . R in t amaa . 4 . Leist i län kyl., K ivenmaan kulm. 
5. Rekolasta its. lht. 1 5 / 4 1920. 10. rintamaas, -t. 

1 . r i n t a m a a . 2. R in t amaa . 4. T a t t a r a n kyl., Rist imäessä, 5. Its. 
pt. 12/12 1923. 8. Ent . n imi on: jaakola. 10. rintamaas, -t. 
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1. r u a h o . 2. Ruoho. 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Rekolan 
torpp. 10. ruahol, -t. 

1. r u a h o 1 a . 2. Ruohola, 4 . Järvikyl . , Lopen kulm. 5. I ts. pt., j on ­
ka omis taa Ahonen. 10. ruaholas, -t. 

1. r u a h o l a. 2. Ruohola , 4 . Mas ian kyl. 5. Mäkikur i tus ta its. pt. 
10. ruaholas, -t. 

1 . r u a h o l a . 2. Ruohola. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5 . P r ä s ­
kistä its. pt., j onka omis taa Vall in. 10. ruaholas, -t. 

1 . r u a h o m a a . 2 . Ruohomaa . 4 . Aran t i l an kyl., La t tomeren tak. 
5. Yliryssästä its. pt., j onka omis taa Ruohomäki . 10. ruaho ­
maas, -t. 

1 . r u a h o m ä k i . 2 . Ruohomäki , 4 . Aran t i l an kyl., La t tomeren tak. 
5. Yli ryssästä its. pt. 2 5 / 2 1924. 10. ruahomäjes, -t. 

1. r u a h o m ä k i . 2. Ruohomäki , 4 . Villi län kyl., La t tomeren tak. 
Maani i t tu in ku lm. 5. Villi iästä its. pt. 10. ruahomäjes, -t. 

1. r u h a r e . 2. R u h a d e . 3. Ruha t ty f s 1540; R o u h a t t u 1541—1613 
3 k.; R u h a t t u 1542—1690 415 k., Ulv. kk. 1725—31; Roha t tu 
1544—87 2 k.; Rouhato 1545; Rohau t t a 1546; R w h a t t u 1548— 
1606 16 k.; Roha t t a 1552—80 7 k.; R å h a d h e b y 1554; R u h a u t a 
1554—1604 3 k.; Ruha t tw 1555—1665 27 k.; Ruha t t 1555; R u -
h a u t t a 1556—57 2 k.; R w h a u t t a 1558; R w h a t t w 1558—1635 18 k.; 
Rohat tv 1561; Roha t th 1561; R u h a t t h u 1562—74 2 k.; R w h a u ­
ta 1565; R u h a u t h a 1569; R w h a t t h w 1573; Ruha t toby 1575; 
Rwha t tvby 1575; Rohet ta 1576; R w h a 1576; R u h a t t u by 1579; 
Ruha t t e by 1581—91 2 k.; Ruha t t eby 1582—90 2 k.; R u h a t t u b y 
1590—1676 20 k.; Roha tw 1591; Ruha t tv 1593; R u h a u t t u 1593; 
Ruha t to 1600—58 2 k.; R u h a t 1601; R u h a d h e 1604-82 3 k.; 
Rohat to 1606; R u h a u t t a b y 1610; Rorha t tu by 1611; R w h a t t a 
1614; R a u h a t t a 1614, R u h a d e 1625-84 15 k., F d e - D t e 1723, Ulv. 
kk. 1732—37, F d e - B n e 1758—59; Ryha t tu 1630; R u h a t t a 1640; 
R u h a t w 1643; R u h a t u 1646—83 10 k.; Rohade 1652, Kärä jäpää t . 
(jälj.) 1868; R w h a t u 1656; Ruha t tu l a 1666—72 6 k.; R u h a t t u n 
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1673—82 8 k.; R u h a t u b y 1674—77 2 k.; Ruh i t tu 1676; R u h a t t u m 

1678; R u h a t u n 1682; R u h a t t u u 1684; Ruha teen (gen.) Kiinnek. 

1800; Ruha t t een (gen.) Utdr . pr . t ingsl . 1881: R u h a t e n (gen.) 

Kärä jäpöyt . ote 1894; R u h a r e e n (gen.) Mets. vuokrak . 1906. 

5. Kylä. 9. ruha re la ine . 10. ruharel, -t. 

1. r u s k i l a . 2. Ruski la . S. Ru fkeby 1540—1631 85 k.; Ruo fkeby 

1543; Ru fkby 1544—1607 10 k.; Ruskeby 1545—1612 3 k.; 

Rvvjke by 1548—79 12 k.; Rw fkeby 1555—1606 15 k.; Ru fki la 

1555—1690 443 k., F d e - D t e 1723—24, 1746, 1765, Ulv. kk. 1725 

—37; Ruifkyla 1556—1610 3 k.; Ru fkäby 1556; Ru fke by 1562; 

Rw fki lan (gen.) 1566; Rw fki la 1568—1635 9 k.; Rv fkeby 1568 

—93 4 k.; Ru fkyby 1575 2 k.; Ru fkoi la 1575—1640 4 k.; Ru fki ­

by 1576—1614 32 k.; Rufkelaby 1579; Rufchila 1581—1660 3 k.; 

Rvfkila 1583; Rwfjkiby 1588—89 3 k.; Rufkilla 1600—83 26 k.; 

Rwfkby 1600; Ru fki laby 1600—28 9 k.; Rufkila by 1604; Rwf­

kiala 1605; Ru fkela 1605—89 13 k.; Ru fski l la 1611; Ru fski la 

1615—76 5 k.; Rw fkela 1616; Ruski la by 1627; Ruski la 1628—88 

13 k., F d e - D t e 1734, Ulv. kk. 1751—57, 1764—69, F d e - B n e 1758 

—59; Ru fkia la 1643—75 2 k.; Ru- fk i l a 1657; Ru fk ih la 1688; 

Ruskil la 1670—71 2 k.; Ru fkiela 1676; R f f k a l a 1677; Ruskela 

F t d r . Här . pr . 1836, 1862, 1868, 1874, Ote käräjälpöyt. 1867, 

Kuvern. päätösk. 1881, Ote l a inhuud . pöyt. 1900. 5. Kylä. 9. 
ruski la la ine; ruski la ine . 10. ruskilas, -t. 

1 . r u u s e m p e r i . 2 . Rosenberg. 4. T a t t a r a n kyl., Matomäessä. 5 . 

Its. pt . 10. ruusemperil, -t. 
1. r u u s e n k v i s t i . 2 . Rosenqvist . 4 . Leist i län kyl., P y s s y k a n ­

kaal la . 5. Mat t i las ta its. pt . 3 1 / 1 1921. 10. ruusenkvistil, -t. 12. 
Kauppak i r j . on m a a n m i t t . merk inny t tilalle n imen : P ih la ja . 

1. r u u s n ä 1 1 i ; r u u s n e 1 1 i . 2 . Rosnell. 4 . R u h a d e n kyl. 5 . K n u u ­
ti lasta its. pt. 20/4 1926. 10. ruusnällil -t. 

1 . m u s t e e n i . 2 . Rosten. 4 . Masian kyl., J ä rven syrj. , Konson 
kulin. 5. Munt is ta its. pt. 2 5 / 9 1913. 10. ruusteenil, -t. 
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1. r y s s ä . 2. Ryssä. 3. Ry fsä Ulv. kk. 1725—37, 1751—63; Rys fä 

Ulv. kk. 1744—50, 1764—69. 4. Arant i lan kyl. 5. Ent . talo, joka 

on jae t tu osiin: Ali- ja Yliryssä. 10. ryssäl, -t. 

1. s a a r e m m a a . 2. Saa r enmaa . 4. T a t t a r a n kyl. 5. Knih t i s tä its. 

pt. 10. saaremmaas. -t. 12. Kauppak i r j . on m a a n m i t t . m e r k i n ­

nyt tilalle n i m e n : Saar i . 

1. s a a r i. 2. Saar i . Katso : s a a r e m m a a . 

1. s aa r i k k o . 2. Saar ikko. 4. Leist i län kyl., Pyssykankaa l l a 5. 

Talo, joka on osa Ran takares ta . 10. saarikol, -t. 

1. s a a r i n e . 2. Saar inen . 4. L a m m a i s t e n kyl. 5. Uuloon torpp. 

10. saarisel -t. 

1. s a k s a n k o rv a. 2. Saksankorva . 4. Anolan kyl. 5. Anolas ta 

its. lht. 10. saksankorvas, -t. 
1 . s a l m e l a . 2 . Salmela. Katso: salmine. 

1. s a l m i . 2. Salmi. 4. Soinilan kyl. 5. Pen t ta las ta its. pt. 2 9 / 1 1909. 

10. salmel, -t. 

1. s a 1 m i n e . 2. Salminen. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. K a a ­

pelista its. pt. 10. salmisel, -t. 
1. s a l m i n e . 2. Salminen. 4. Ruski lan kyl. 5. A la -aa r ikas t a its. pt. 

10. salmisel, -t. 

1. s a l m i n e . 2. Salminen. 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Mäke­
lästä its. pt. 1 1/1 2 1923. 10. salmisel -t. 12. Kauppak i r j . on 
maanmi t t . merk inny t tilalle n i m e n : Salmela. 

1. s a i m i n e . 2. Sa lminen. 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. Isosta­
teini lästä its. pt. 1 5 / 9 1924. 10. salmisel, -t. 12. Kauppak i r j . on 
maanmi t t . merk inny t tilalle n imen: Koivumäki . 

1. s a l o . 2. Salo. 4. K u k o n h a r j a n kyl., La t tomeren tak. 5. Vi ika­

rista its. pt. 10. salol, -t. 

1. s a l o . 2. Salo. 4. Leist i län kyl. o. Markun torpp. 10. salol, -t. 
1. s a 1 o. 2. Salo. 4. Masian kyl. 5. Vankas ta its. pt. 10. salol, -t. 
1. s a l o . 2. Salo. 4. Masian kyl. 5. Suonpääs tä its. pt. 10. salol. -t. 
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1. s a l o . 2. Salo. 4. Nakki lan kyl., Vuohimäessä . 5. Alavi inikasta 
its. pt. 10. salol -t. 

1. s a l o n e . 2. Salonen. 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. K u r i ­
tus ta its. pt. 10. salosel, -t. 

1. s a 1 o n e. 2. Salonen. 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. I ts . plt . 8. 
Ent . n imi on: luatola. 10. salosel, -t. 

1. s a n t a l a . 2. Santa la . 4. Anolan kyl. 5 . Anolasta its. pt., j onka 
omis taa Brander . 10. santalas, -t. 

1. s a n t a l a . 2. Santa la . 4. Järvikyl . , Konson kulm. 5. I ts . pt. 10. 
santalas, -t. 

1. s a n t a l a . 2. Santa la . 4. Masian kyl: 5. Kyläkur i tus ta its. pt. 
2 1 / 2 1924. 10. santalas, -t. 

1 . s a n t a l a . 2 . Santa la . 4. Masian kyl. 5 . Kaapel is ta its. pt . 2 3 / 9 

1921. 10. santalas, -t. 
1 . s a n t a l a . 2 . Santa la . 4 . Soini lan kyl., I sonmäen r innassa . 5 . 

Pent ta las ta its. pt. 10. santalas, -t. 
1 . s a n t a l a . 2. Santala . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä 5 . Its. pt. 

8. Ent . omis ta jan m u k a a n käy te tään myös n imeä : flyhti. 10. 
santalas, -t. 

1. s a n t a l a . 2. Santa la . 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikkalan torpp. 8. 
Käyte tään myös n i m e ä : kan to la . 10. santalas, -t. 

1 . s a n t a m a a . 2 . San t amaa . 4 . Masian kyl., La t tomeren tak., 
Isonsuon kulm. 5. Hannu l a s t a its. pt. 8 / 4 1920. 10. santamaas, -t. 

1. s a n t a m a a . 2. San t amaa . 4. Leis t i län kyl. 5. Sepästä its. pt. 
2 5 / 1 1921. 10. santamaas, -t. 

1. s a n t a m ä k i. 2. San tamäk i . Katso : heinone. 

1. s a t o 1 a. 2. Satola. 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä. 5. Huovar i s ta 
its. pt. 3 / 1 0 1922. 10. satolas, -t. 

1. s e p p ä . 2. Seppä. 3. Smedh 1630; Seppä 1688—90 5 k., Ulv. kk. 
1744—69; Säppä 1690 2 k., Tes tam. 1783; Seppälä Ulv. kk. 1725 
—37. 4. Leis t i län kyl. 5 . En t . talo, josta on m y y t y ka ikki m a a t . 
Se kuuluu Lindi in , Markku laan y.m. 10. sepäl, -t. 
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1. s e t ä l ä . 2. Setälä, 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä . 5. K u j a k a -
reksesta its. pt. 10. setäläs, -t. 

1. s e t ä l ä . 2. Setälä, 4. T a t t a r a n kyL, Ris t imäessä . 5. U n k u r i s t a 
its. plt. 2 3 / 4 1921. 10. setäläs, -t. 

1. s i l l a m p ä ä . 2. Si l lanpää, 4. Aran t i l an kyl. 5. Al i ryssästä its. 
pt. 2 5 / 2 1924. 10. sillampääs, -t. 

1 . s i l l a m p ä ä . 2 . Si l lanpää, 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 
5. Saar ikosta its. pt. 2 / 4 1924. T i l an omis taa Kot i ran ta . 10. sil­
lampääs, -t. 

1. s i 1 1 a m p ä ä . 2. Si l lanpää, 4. Masian kyl. 5. H a n n u l a s t a its. pt . 
10. sillampääs, -t. 

1 . s i 1 1 a m p ä ä . 2 . Si l lanpää. Katso: ran teeni . 
1. s i p i l ä . 2. Sipilä. 3. Sipilä Ulv. kk. 1725—31, 1751—57, 1770— 

1862, Dde-Bne 1830, 1832; Sipila Ulv. kk. 1732—37. 4. Vi ikka lan 
kyl. 5. Ent . talo, joka nyt kuu luu Villi lään. 10. sipiläs, -t. 

1. s o i 1 a a . 2. Soinila. 3 Swen fby 1540—1685 55 k.; Suen fby 1541— 
1656 20 k.; Swenffke by 1548; Soinila 1552—1647 30 k., F d e - D t e 
1723, 1725, Ulv. kk. 1758—69, Fde—Bne 1758—59; Sven fby 1553 
—90 3 k., F d e - D t e 1741, Ulv. kk. 1744—57; Soyni la 1555—60 
6 k.; Swen f fby 1562; Swens by 1562—1615 15 k.; Swensby 1563 
—1690 208 k. F d e - D t e 1727, Ulv. kk. 1725—37, F d e - B n e 1758— 
59, 1765; Swen fkby 1565—1635 5 k.; Suen fkby 1569—1636 2 k.; 
Swen fkeby 1573; Swän fikby 1574—1674 5 k.; Suensby 1575— 
1648 32 k.; Suens by 1579—81 2 k.; Soini laby 1579—1635 2 k.; 
W e n fb y 1591; Swän fby 1593—1681 12 k.; Swänsby 1600—82 49 
k., Fde-Dte 1737, Ulv. kk. 1758—69; Swänsby eller Soinila 1601; 
Såyni la 1605; Swensbhy 1605; Swenby 1606—87 2 k.; Soinil la 
1607; Suen fsby 1608—56 9 k.; Swen fsby 1611—87 85 k.; Suäns ­
by 1615—25 6 k.; Swennsby 1615—16 5 k.; Swän f sby 1615—83 
18 k.; Svänsby 1618—59 2 k.; Svännsby 1618; Saini l la 1622; 
Suä fsby 1622; Såynia l la 1625; Suän f sby 1635—37 2 k.; Så in i la­
by 1635; Soini la by 1635—43 3 k.; Swä fsby 1636; Swen fsbyy 
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1637—39 2 k.; Suen fsbyy 1640; Sweri fzby 1649—83 7 k.; Swen fs ­

by 1650—85 7 k.; Suän fby 1656; Sven fsby 1659—65 2 k.; S w a n s ­

by 1660—69 2 k.; Swe fsby 1670; Swän fzby 1671; S w e n f s b y 

1675; Svän fby 1677; Svensby 1688; Swensby eller Soinala 1689; 

Swensby eller Soinila 1689—90 2 k., Ar rendekont r . fiskev. 1823; 

Swäsby 1689; Swenskby eller Soinila Nakk. kk. 1801—05; 

Svenskby Utdr. Här . pr . 1849; Svensby by Kar t t a 1865. 5. Kylä . 

9. soilaalaine. 10. soilaas, -t. 

1. s o r t o . 2. Sorto. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Puos i s t a i ts . pt . 4/ 1 1921 

10. sorros, -t. 
1. s u a m e l a . 2. Suomela, 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Kylä­

kur i tus ta its. p t . 1 0 . suamelas, -t. 
1. s u a m i . 2. Suomi. 4 . Ruski lan kyl. 5. Aar ikas ta its. pt. 10. sua­

mel, -t. 

1. s u a m i . 2. Suomi. 4 . T a t t a r a n kyl., Matomäessä . 5. Knih t i s t ä 

its. pt. 10. suamel, -t. 
1. s u a m i n e . 2. Suominen, 4. Jä rv ikyl . 5. Its. pt. 10. suamisel, -t. 
1 . su a m i n e . 2 . Suominen, 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5 . 

Markus ta its. Iht. 1 7 / 1 0 1908. 10. suamisel, -t. 
1. s u a m i n e . 2. Suoniinen, 4 . Nakki lan kyl. 5. J. V. Suomisen 

n a h k a t e h t a a n omis ta jan asunto . 10. suamisel, -t. 
1. s u a m i n e. 2. Suominen. 4. P a k k a l a n kyl., La t tomeren tak. 5. 

P a k k a l a s t a its. pt . 6 / 8 1 9 2 6 . 10. suamisel, -t. 

1. s u a m i n e. 2. Suominen, 4. T a t t a r a n kyl. 5. I ts. pt. 10. suami­

sel, -t. . 

1. s u a m p e r ä . 2. Suonperä, 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 5. 
H a m a r i s t a its. p t . 2 1 / 2 1924. 8 . Käy te t ään myös n i m e ä : k iv imäki . 
10. suamperäs, -t. 

1 . s u a m p ä ä . 2 . Suonpää . 4 . Aran t i l an kyl., Kokemäenjoen poh j . 
puolla. 5. Al i ryssästä ja Pohjolas ta its. Iht. 10. suampääs, -t. 

1. s u h o n e . 2. Suhonen. 4. Järvikyl . , Lopen kulm. 5. I ts. pt. 10. 
suhosel, -t. 



132 K a i s u Blom 

1. s u n v a l l i . 2. Sundval l . 4. Masian kyl. 5. Ta lonpojas ta its. pt. 
3 0 / 5 1921. T i lan omis taa Paavo Kares . 10. sunvallil, -t. 

1 . t a k a l a . 2. Taka la . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. H ä r m ä l ä s t ä its. pt. 

10. takalas, -t. 
1. t a k a l a. 2. Taka la . 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Hä rmä lä s t ä its. pt. 

10. takalas, -t. 
1. t a k a 1 a. 2. Taka la . 4. Ruski lan kyl. 5. Aar ikas ta its pt. 6/8 1912. 

10. takalas, -t. 

1. t a l o m p o i k a . 2. Talonpoika . 3. Ta lonpå ika 1688; Talonpoika 

1689—90 6 k., Ulv. kk. 1732—37, 1758—63; Talonpoica Ulv. kk. 

1 7 2 5 - 3 1 , 1744—57, Nakk. kk. 1767—72; Landbonde .Utdr. Här . 

pr. 1827; Talonpojka Utdr. Här . pr . 1847; Talonpoiki Utdr. Lagf. 

pr . 1862. 4. Masian kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luu ent. P r ä s -
kin talo. Talon omis taa F r a n s Kaapel i . 10. talompojal, -t. 

1. t a m m e 1 a . 2. T a m m e l a . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5 

Präsk i s tä its. pt. 2 5 / 9 1913. 10. tammelas, -t. 

1. t a t t a r a . 2. T a t t a r a . 3. T a t t a r a . FMU III s. 213 1441, 1540— 

1690 622 k., F d e - D t e 1723, Ulv. kk. 1725—37, 1744—69, Skrftsb. 

1744, F d e - B n e 1758-59 , 1765; T a t t a r a b y FMU III s. 214 1441, 

1556—1625 19 k.; T a t t a r e FMU III s. 214 1441, 1647—90 4 k.; 

Ta t t a r 1552—76 4 k., T a t t a r a by 1562—79 4 k.; Ulv. kk. 1 7 7 0 -

75; T a t t h a f a 1573 2 k.; Ta t t a r i s 1575 3 k.; Ta t t e r a 1606 3 k.; 

T a r t t a r a 1614-67 2 k.; T a r t a r a 1637—68 2 k.; Ta t t a r i a 1650; 

T a t h a r a 1664; T a t t a h r a 1668; T a t a r a 1685 2 k. 5. Kylä. 9. tat­

tara la ine . 10. tattaras, -t. 

1 . t e e m p a k k a . 2 . Stenbacka. 4 . Masian kyl., La t tomeren tak. 

5. Munt is ta its. pt. 10. teempakas, -t. 
1. t e e n k o o r t t i . 2. Stengård. 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. 

Vähäs tä te in i läs tä its. lht. 8. Taval l . käy te tään vain n imeä : 
koortt i . 10. teenkoorttil, -t. 

1. t e e r i n e . 2. Teer inen . 4. Masian kyl. 5. Kaapel i s ta its. pt. 10. 
teerisel, -t. 
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1. t e i k k a l a . 2 . Teikkala . 4 . Masian kyl., J ä r v e n syrj . , Konson 

kulm. 5. H a n n u l a s t a its. pt. 6 / 8 1912. 10. teikkalas, -t. 

1 . t e i k k a l a . 2 . Teikkala . 4 . T a t t a r a n kyl., Hö lann in ku lm. 5 . 

Isostateini läs tä its. pt . 1 5 / 9 1924. 10. teikkalas, -t 

1. t e i l ä ä . 2. Teini lä . 3. Teini lä 1688—90 5 k., Ulv. kk. 1725—69; 

Teiniä 1689; Täin i lä K a u p p a k . 4. T a t t a r a n kyl. 5. En t . talo, 

joka on jae t tu osi in: I so- ja Vähäte in i lä . 10. teilääs, -t. 

1. t e r h o . 2. Te rho . 4. Soini lan kyl., Mustansi l lan ku lm. 5. Vesan­

gosta its. pt. 1 5 / 3 1922. 10. terhot, -t. 

1. t e r o . 2. Tero. 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalas ta its. lht., jonka o m i s ­

taa T h u r m a n . 10. terol, -t. 

1 . t i ä h a a r a . 2 . T i e n h a a r a . 4 . Anolan kyl. 5 . Anolan ka r t anon 

muonamies t en asunto . 10. tiähaaras, -t. 

1 . t i ä h a a r a . 2. T i e n h a a r a . 4. Leis t i län kyl. 5. Saar ikon torpp. 

10. tiähaaras, -t. 

1 . t o i v o 1 a . 2. Toivola. Katso: toivone. 
1. t o i v o n e . 2. Toivonen. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. H u ­

rtista its. lht. 10. toivoset, -t. 12. K a u p p a k i r j . on m a a n m i t t . 

merk inny t tilalle n i m e n : Toivola. 

1. t o i v o n e . 2. Toivonen. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Saa­

r ikosta its. pt. 2 1 / 2 1924. 10. toivoset, -t. 
1 . t o i v o n e . 2. Toivonen. 4. Kukonha r j an kyl., Kokemäenjoen 

pohj . puolla. 5. P ä m p i s t ä its. pt. 10. toivoset, -t. 

1 . t o m m i l a . 2 . Tommi l a . 4 . Leis t i län kyl. , Pyssykankaa l l a . 5 . 

Nissi lästä i ts . plt. 10. tommilas, -t. 
1 . t o m m i l a . 2. Tommi la . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5 . 

Matt i lasta its. pt. 2 5 / 2 1921. 10. tommilas, -t. 

1. t o m m i 1 a . 2. Tommi la . 4. Masian kyl., La t tomeren tak. 5. Kylä­

kur i tus ta its. pt. 2 8 / 1 1916. 10. tommilas, -t. 

1. t o m m i 1 a . 2. Tommi la . 4. Ruski lan kyl., Viikin ku lma . 5. Hyp­

pingistä its. plt. 10. tommilas, -t. 
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1. t o m m i l a . 2. Tommi la . 4. T a t t a r a n kyl. 5. Isostateini lästä its. 

pt. 1 5 / 9 1924. 10. tommilas, -t. 
1. t o o l p e r i . 2. Ståhlberg. 4. Järvikyl . , Lopen kulm. 5. Its. pt. 

10. toolperil, -t. 
1. t r o j j o . 2. Tro jo . 3. T r o y a 1688—90 2 k.; Trojo 1689, Ulv. kk. 

1725—37, 1751—57, 1570—81, 1587—1807, 1813—62; Troja 1689 

—90 4 k., 4. Vi ikkalan (ent. Lau t i l an ) kyl. 5. Ent . talo, joka nyt 

k u u l u u Vi ikkalan kar tanoon . 10. trojol, -t. 
1 . t u a m e 1 a . 2. Tuomela . 4 . R u h a d e n kyl., La t tomeren tak. 5 . N i ­

kis tä its. pt. 10/1 1905. 10. tuamelas, -t. 

1. t u a m i n e . 2. Tuominen . 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalas ta its. pt. 

10. tuamisel, -t. 
1 . t u a m i n e . 2 . Tuominen . 4 . T a t t a r a n kyl. 5 . Alakrann i s t a its. 

pt . 28/12 1923. 10. tuamisel, -t. 
1 . t u a m i s t o . 2 . Tuomis to . Katso: miikoor t t i . 

1. t u a m o l a . 2. Tuomola . 4. Aran t i l an kyl., La t tomeren tak. 5. 

Pohjolas ta its. pt. 2 5 / 2 1924. 10. tuamolas, -t. 
1 . t u a r a . 2. Tuora . 3. Stuora 1688—90 5 k.; T u o r a Ulv. kk. 1725— 

37, 1744—69. 4. T a t t a r a n kyl. 5. En t . talo, joka nyt k u u l u u Mä­

kelään. S a m a a n taloon kuu luu myös ent. Oja lan talo. 8. Ta­

vall. käy te tään n imeä : mäkelä , vain joskus : ojala tai t u a r a ­

ojala. 10. tuaral, -t. 

1. t u 1 o n e . 2. Tulonen. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Se­
päs tä its. pt. 1/10 1918. 10. tuloset, -t. 

1. t u p a l a . 2. Tupa la . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Mäkeläs tä 
its. pt. 10/3 1921. 10. tupalas, -t. 

1 . t u u r m a n n i . 2 . T h u r m a n . 4. R u h a d e n kyl. 5 . Knuut i l as ta its. 
pt. 10. tuurmannil, -t. 

1 . t u u r m a n n i . 2 . T h u r m a n . 4 . T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5 . 
Mäkelästä its. pt. 10. tuurmannil, -t. 

1. t y n i . 2. Tyn i . 3. Tyn j 1689; Tyn i 1689—90 5 k., Ulv. kk. 1725— 
37, 1744—69, Nakk. kk. 1767 ja seur. vuosina; T h y n i Kar t t a 
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1793; Tyni i Koulukass . til. 1874; T y n n i Koulukass . til. 1881; 

Tyyn i Kuvern . päät . 1881. 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. Talo, jonka 

omis taa Niilo P ä m p p i . 10. tynil, -t. 

1. t y n i . 2. Tyn i . 3. Katso edellistä, 4. Ruski lan kyl. 5. Talo, johon 

lisäksi k u u l u u Ala -aa r ikka . 10. tynil -t. 

1. t y n i . 2. Tyn i . 4. K u k o n h a r j a n kyl., La t tomeren tak. 5. T y n i n 

talosta its. pt. 10. tynil -t. 

1. t ä h t i n e . 2. T ä h t i n e n . 4. Jä rv iky l . 5. Its. pt. 10. tähtisel, -t. 

1 . t ä h t i n e . 2 . Täh t inen . 4 . K u k o n h a r j a n kyl., Kokemäenjoen 

poh j . puolla. 5. H ä r m ä l ä s t ä its. lht., j onka omis taa Naski . 10. 

tähtisel, -t. 

1. u a t i 1 a . 2. Uotila. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Ent . talo, joka nyt k u u l u u 

Puosi in . 10. uatilas, -t. 

1. u n k u r i . 2. Unkur i . 3. Ungur i 1610—17 3 k., Ulv. kk. 1751—57, 

1764—69, Nakk. kk. 1765; W n g u r i 1611—15 2 k.; W n g u r 1615; 

Vnguri 1616— 90 4 k., Ulv. kk. 1725—37, 1744—63; Vngur j 1616 

—90 6 k. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo, joka nyt on va in 1/ 2 ent. Un­

kur in taloa. Talon omis taa Väinö Unkur i . 10. unkuril, -t. 

1. u n k u r i . 2. Unkur i . 3. Katso edellistä 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo, 

joka nyt on vain 1 / 2 ent. U n k u r i n taloa. Ta lon omis taa Yrjö 

Unkur i . 10. unkuril, -t. 

1. u u l o o . 2. Uuloo. 3. Olofgård Nakk. kk . 1786—91; Olofsgård 

Nakk. kk. 1792—97, Utdr . Här . pr. 1821; Klomsi eller Olofsgård 

Nakk. kk. 1812—18; Uulo H u u t o k a u p p a k . 1889. 4. L a m m a i s t e n 

kyl. 5. Talo , johon lisäksi k u u l u u osa Ala- ja Yl i laur i laa sekä 

Keskiperet tä . Ta lon omis taa Topias Pohjo la 10. uuloos, -t. 

1. u u s h u a v a r i . 2. Uus ihuovar i . 4. Leis t i län kyl. 5. Talo, joka on 
1 / 2 ent. Huovar in taloa. 8. Taval l . käy te t ään vain n imeä : h u a ­

var i 10. uurel(t)huavuril(t). 

1. u u s j a a k o l a . 2. Uusi jaakkola . 3. Usi J ako l a Nakk. kk. 1826— 

32. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo, johon lisäksi kuu luu ent. Juss i l an 
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talo. 8. Taval l . käy te tään n imeä : nyykooli . 10. uures(t)jaako­

las(t). 

1. u u s l a m p o l a . 2. Uusi lampola . 4. Leis t i län kyl. 5. Talo, joka 

nyt kuu luu Joke laan . Osa ent. L a m p o l a n taloa. 8 . Taval l . k ä y ­

t e t ään vain n i m e ä : l ampola . 10. uures(t)lampolas(t). 

1. u u s t a k a l a . 2. Uusi takala . 4. Ruski lan kyl. 5. Aar ikas ta its. pt . 

8. Käy te tään myös n i m e ä : j u h a - t a k a l a . 10 uures(t)takalas(t). 

1. u u s t a 1 o. 2. Uusitalo, 4. Masian kyl. La t tomeren tak. 5. H ä m ä ­

ris tä its. lht. 2 3 / 5 1917. 10. uures(t)talos(t). 

1. u u s t a l o . 2 . Uusitalo, 4 . R u h a d e n kyl., J ä rven syrj . , L o p e n 

ku lm . 5. P u o n t i s t a its. pt. 1 4/ 5 1919. 10. uures(t)talo(t). 

1. v a h a l a . 2. Vaha la , 4 . Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Yrjö­

läs tä its. pt. 1 7 / 1 1 1920. 10. vahalas, -t. 

1. v a l i i n i . 2. Vallin, 4 . Aran t i l an kyl. 5. Pohjo las ta its. pt. 2 5 / 2 

1924. 10. valiinil, -t. 

1 . v a n h a h u a v a r i . 2 . V a n h a h u o v a r i . 4 . Leis t i län kyl. 5 . Talo, 

joka on 1 / 4 ent. Huovar in taloa. Ta lon omis taa Vet tenran ta . 8. 

Taval l . k äy t e t ään n i m e ä : ve t t e r ran ta , v e t t e r r a n t a - h u a v a r i ta i 

va in : h u a v a r i . 10. vanhal(t)huavaril(t). 

1. v a n h a 1 a m p o 1 a . 2. Vanha lampo la . 4 . Leis t i län kyl. 5. En t . 

talo, joka ny t k u u l u u Puos i in . Osa ent. L a m p o l a n taloa. 10. 

vanhas(t)lam polas(t). 

1. v a n k k a . 2. Vankka . S. W a n c k a 1610—90 8 k., Ulv. kk./1725—37, 

1751—57, 1763-69 , Nakk. kk. 1765—1812; W a n c k 1628; W a n k a 

1690, Nakk. kk. 1801—05, Utdr. Här . pr. 1853, Hovioik. läh. k i r j . 

1865; Vanoka Ulv. kk. 1751—57; Vanka Utdr. Här . pr. 1813. 4. 

Masian kyl. 5. Ent . talo, joka on jae t tu osi in: Kylä - ja Mäki­

vankka . 10. vankal, -t. 

1. v a n k k a . 2. Vankka , 4. Masian kyl. 5. Ketolasta its. pt . 10. van­

kal, -t. 

1. v a n k k a k o o t a . 2. Vankkakoota . 4 . Masian kyl. 5. Talo, joka 

on osa ent. Kootan taloa. Ta loon k u u l u u l isäksi Mäk ivankka . 
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8. Virall . n imi on Alakoota. Käy te tään myös n imeä : sifferi­

koota tai va in : koota. 10. vankkakootal, -t. 

1. v a p p u l a . 2. Vappula . 3. W a p p o l a 1689—90 2 k., Ulv. kk. 1751— 

63; W a p p u l a 1689, Ulv. kk. 1725—37, 1764—69, Nakk. kk. 1765; 

W a p p ä l a 1690 2 k. 4. R u h a d e n kyl. 5. Talo. 10. vappulas, -t. 

1. v a s a r a . 2. Vasara . 3. He r ra l a eller W a s a r a Nakk. kk. 1801. 4. 

Nakki lan kyl. 5 . Talo, johon lisäksi k u u l u u osa ent. H e r r a l a n 

taloa. 10. vasaras, -t. 

1. v a s p e r i . 2. Vassberg. 4. Ruski lan kyl. Kar io jan kulm. 5. A ika ­

las ta its. pt. 10. vasperil, -t. 

1 . v a s t a m ä k i . 2 . Vas t amäk i . 4 . Soini lan kyl., I sonmäen r i n n a s ­

sa. 5. Pen t t a l a s t a its. pt . 5 / 4 1922. 10. vastamäjes, -t. 

1. v a s t a m ä k i . 2. Vas t amäk i . 4. Myllär in kyl., Korven kulm. 5. 

Mäkitalon torpp. 8. En t . n imi on: k ruus i . 10. vastamäjes, -t. 

1. v e r h o . 2. Verho. 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 5. Yliviini­

kas ta its. pt. 10. verhot, -t. 

1. v e s a n k o . 2. Vesanko. 4. Soini lan kyl. 5. Talo, johon kuu luva t 

Mäkelä ja osa Isoaperet tä . 10. vesankol, -t. 

1. v e s m a n n i . 2 . Vessman. 4. K u k o n h a r j a n kyl. 5. H ä r m ä l ä s t ä 

its. pt. 10. vesmannil, -t. 
1. v i h e r m ä k i . 2 . V ihermäki . 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo, joka on 

1 / 2 ent. Rauvolan taloa. 10. vihermäjes, -t. 

1. v i i k a r i . 2. Vi ikar i . 3. W y k a r j 1688—90 3 k.; W y k a r i 1689—90 

3 k., Ulv. kk. 1725-37 , 1744—57, Nakk. kk. 1773—83, 1786—97; 

Vjkari Ulv. kk. 1751—57; W j k a r i Ulv. kk. 1758—63, Ka r t t a 1760, 

1793; W i k a r i Ulv. kk. 1764—69, Nakk. kk. 1784—88, 1819— 

32, Talon ki innek. 1802; W i i k a r i Nakk. kk. 1767—69, 1812—18, 

Eläkekontr . 1841, 1852; Vikar i Eläkekontr . 1852; Wi ike r i Utdr . 

Här . pr. 1870; Wiikerille (al lat .) Vuokrak . 1901. 4. K u k o n h a r ­

j an kyl. 5. Talo, johon l isäksi kuu luu ent. Yl ikruus in talo. 10. 
viikarit, -t. 
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1. v i i k k a l a . 2. Vi ikkala . 3. W i k k a l a FMU IV s, 337 1470, Ulv. 

kk. 1849—55; Vikala FMU IV s. 337 1470, 1659; Vyckala 

1540—1672 16 k., Ulv. kk. 1751-57 , F d e - B n e 1758—59; Vickala 

1543—1626 18 k., Ulv. kk. 1776^81 ; Wicka l a 1544—1689 97 k., 

F d e - D t e 1725 2 k., 1734, F d e - B n e 1785, 1792, Dne -Bne 1818, 

Skrftsb. 1821; W y c k a l a 1546—1689 297 k., Ulv. kk. 1725—37, 

1751—1827, F d e - D t e 1743, F d e - B n e 1766, 1785, Skrftsb. 1815; 

Wicka la by 1548—65 2 k.; Viickala 1552, Dde-Bne 1816; W i c k a ­

laby 1561—1606 7 k.; Wi icka la 1562—1617 8 k., F d e - D t e 1749. 

Nakk. kk. 1818, Dde-Bne 1822; Vickala by 1565; W y k a l a 1 5 8 3 -

1690 171 k., F d e - D t e 1737, Dde-Bne 1816, 1818, 1820, 1823—24, 

Skrftsb. 1818; W i k a l a Bdr. F s . Hist. V s. 350 1587, 1601—90 

8 k., F d e - D t e 1737, Dde-Bne 1826, 1828—29, 1831, 1834, 1837, 

1843, Skrftsb. 1828; W i c k a r l a 1591 2 k.; Vykala 1600—76 10 k.; 

W i i k a l a 1600, F d e - D t e 1746, Dde-Bne 1818, 1823, 1825—26, 

1828—29, 1832—35, 1837—45, 1847—48, Skrftsb. 1819, 1825, 1827, 

1834—35, 1837—44, 1846, Ulv. kk. 1835—41; W y c k a l a b y 1604— 

15 3 k.; W y k a l a by 1605—24 4 L; W i c k a r a 1606; Wycka l l aby 

1607; Wi icka laby 1615; Wicka l la 1627—84 6 k.; W y k a l l a 1652— 

82 17 k.; W y k a h l a 1665—68 2 k.; W y c k a h l a 1667; W j i -

ka la F d e - B n e 1765; W y k k a l a Dde-Bne 1816, Ulv. kk. 1821 

—27; W i c h a l a Dde-Bne 1818; W i i k k a l a Skrftsb. 1822, 1829, 

1831, 1836, 1849, Dde -Bne 1827—28, 1830, 1832, 1848, 1850— 

53, 1855—57,1859, Ulv. kk. 1842—47, F d e - D t e 1856—74, Utflde 

1856—99; Viikala Dde-Bne 1830, 1833, 1838, 1841—42, 1845—47, 

Skrftsb. 1845—47; Viikkala . Dde-Bne 1848, 1855—58, Skrftsb. 

1848, Ulv. kk. 1856-62 . — Viskala forff 1557; Wicka la fors 1559 

—88 2 k.; W y k a l a fors 1591; W y c k a l a fors 1594—1618 

8 k.; W y k a l a fårs 1605—06; W y c k a l a fårs 1609—10 2 k. 

5. Kylä sekä kar tano , johon kuu luva t ent. Heikki län , Mark ­

kulan, Sipi län ja Tro jon talot. Ka r t anon omis taa v. Frenckel l . 

10. viikkalas, -t. 
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1. v i i n a m ä k i . 2. Vi inamäki , 4. Leis t i län kyl., Satoveräjässä . 5. 

Huovar i s ta its. pt. 2 0/5 1920. 10. viinamäjes, -t. 

1. V i i n i k k a . 2. Vi inikka. 3. W i n i c k a 1689—90 3 k., Nakk. kk. 

1767—72, 1779—83, Utdr. Här . pr . 1827; Win ik i l a 1690; W y n i c k a 

Ulv. kk. 1725—37, 1744-57 , Nakk. kk. 1773—78, Eläkekont r . 

1790; Vjnicka Ulv. kk. 1751—57; W i n i k a Ulv. kk. 1758—63, 

Kärä jäpää t 1788; W j n i c k a Ulv. kk. 1764—69; Wi in i cka Nakk:. 

kk. 1765; W i n i c a Utdr . Här . pr. 1783; W i i n i k k a l a Kauppak . 

1860. 4. Nakk i l an kyl . 5. En t . talo, joka on j ae t tu osi in: Ala­

ja Ylivi inikka. 10. viinikal, -t. 

1. v i i t a l a . 2. Vii tala. 4. Leis t i län kyl., Pyssynkankaa l l a . 5. Uu­

des tahuovar i s ta its. pt. 2 6 / 8 1922. 10. viitalas, -t. 

1 . vi i t ä n e . 2 . Vi i tanen. 4. L a m m a i s t e n kyl., Kissa lan kulm. 5. 

Uuloosta its. pt. 10. viitasel, -t. 

1. vikki. 2. Vikki. 4. Kukonharjan kyl. 5. Viikarista ja Pämpistä 

Its. pt. 5/5 1922. 10. vikil, -t. 

1. v i l j a n e . 2. Vi l janen. 4. L a m m a i s t e n kyl.5. Uulosta its. plt . 
1 9 / 1 0 1921. lO. viljasel, -t. 

1. v i l j a n e . 2. Vi l janen. 4. Mas ian kyl. 5. Ky läkur i tus ta its. pt . 
29/12 1923. 10. viljasel, -t. 

1. v i l l a a . 2. Villilä. 3. Wi l leby FMU IV s. 318 1469, 1562—82 

17 k.; Villile 1540—56 6 .; Villilse 1542; Villilä 1543—1683 13 

k., Skrftsb. 1744, Ulv. kk. 1751—57, 1 8 3 5 - 4 1 , F d e - B n e 1758— 

59; Wil l i lä 1544—1690 254 k., F d e - D t e 1723 2 k., Ulv. kk. 1725— 

37, 1744—69, 1842—47; Wi l l e by 1548—81 9 k.; Villila 1552; Ville 

by 1557; Villeby 1558—64 8 k.; Wil l iby 1575—1609 6 k.; Wil l iä 

1576-1687 44 k.; Wil l ie 1577-1616 4k.; Villiby 1577; Willioe 1579; 

Villi by 1579; Williice 1583—1606 7 k.; Wil l i lä by 1587; Wi l lby 

1590—1635 2 k.; Wil l i le 1590—1626 2 k.; Wi l l i a 1591—1677 11 

k.; Wil l i la 1593—1690 7 k.; Wil l i läby 1600—11 2 k.; Villiä 

1602—18 7 k.; Wi l l i äby 1604—07 2 k.; Villiä 1608; Wdllillä 1625 

—80 3 k.; Wi l l äby 1645; Wyl l i la 1659; Wäl l i l ä 1663—76 2 k.; 
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Wil l i lää 1665. 5. Kylä ja ka r t ano , johon lisäksi kuu luva t ent. 

Alav i in inkan , Al i - ja Ylipohjolan, Ali- ja Yl i ryssän talot sekä 

Kuor i lan siirtotalo. Kar t anon omis taa mais t . Grönlund. 10. vil­

lääs, -t. 

1. v i r r e e n i . 2. Viren. 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. T u o r a ­

Ojalas ta its. p t . 1 0 / 3 1921. 10. virreenil, -t. 12. K a u p p a k i r j . on 

m a a n m i t t . me rk inny t tilalle n imen : Mantere . 

1. v i r t a . 2. Vir ta . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. J aakko la s t a 

its. pt. 10. virrat, -t. 

1. v i r t a . 2. Vir ta . 4. T a t t a r a n kyl., Ris t imäessä . 5. Puos i s ta its. pt. 

jonka omis taa Vihtor i R a a k k u u n p ä ä . 10. virral, -t. 

1. v i r t a n e . 2. Vi r tanen . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Se­

päs tä its. pt . 2 5 / 1 1921. 10. virtasel, -t. 

1. v i r t a n e . 2. Vi r t anen . 4. Myllär in kyl. 5. Mäki ta los ta its. pt. 2 5 / 1 

1921. 8. Käy te t ään myös n i m e ä : pä ivämpa i s t e . 10. virtaset, -t. 

1. v i r t a n e . 2. Vi r tanen . 4. R u h a d e n kyl. 5. Nikin torpp. 10. vir­
tasel , -t. 

1. v i r t a n i ä m i . 2. Vi r tan iemi . 4. Nakki lan kyl., La t tomeren tak. 

5. Alavi in ikas ta its. pt. 2 8 / 1 1 1914. 10. virtaniämes, -t. 
1. v u a r e 1 a . 2. Vuorela. 4. Arant i lan kyl., La t tomeren tak. 5. Ali­

ryssäs tä its. pt . 10. vuarelas, -t. 

1. v u a r i n e . 2. Vuor inen . 4. Ruski lan kyl. 5. Aikalas ta i ts . pt. 10. 

vuarelas, -t. 
1. v ä h ä t e i l ä ä . 2. Vähäte in i lä . 3. Lill Teini lä Nakk. kk. 1767, 

Tes tam. 1837, L a a m . oik. pää t . 1852; V ä h ä Teini lä Kärä jäpöyt . 

ote 1851; Lil l teinilä Holhouspöyt . ote 1861. 4. T a t t a r a n kyl. 5. 

Talo, joka on osa ent. Te in i län taloa. 8. Taval l . k ä y t e t ä ä n vain 

n imeä : tei lää. 10. vähäs(t)teilääs(t). 

1. v ä i n ö l ä . 2. Väinölä . 4. Ruski lan kyl., La t tomeren tak. 5. A a ­
r ikas ta its. pt. 1 9 / 8 1912. 10. väinöläs, -t. 

1. v ä l i a h r e . 2. Väl iahde . 3. W ä l i Ahdet Utdr . Ägobeskr. 1761. 4. 
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L a m m a i s t e n kyl. 5. Uuloosta its. pt. 1 3 / 1 0 1921. T i l an omis taa 

Vahls t röm. 7. Ti la on k a h d e n suuren ojan välissä. 10. väliah­

teel, -t. 

1 v ä l i m a a . 2. Vä l imaa , 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Saar ikosta its. pt . 10. välimaas, -t. 

1. v ä l i m ä k i . 2. Väl imäki . 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. 

Ran takarekses ta its. pt. 1 3 / 5 1921. 10. välimäjes, -t. 
1 . v ä l i m ä k i . 2 . Vä l imäki . 4 . Mas ian kyl., J ä r v e n syrj . , A u r a -

suon ku lm. 5. P räsk i s t ä its. pt. 2 5 / 9 1913. 10. välimäjes, -t. 
1. v ä l i m ä k i . 2. Väl imäki . 4. Vi ikkalan kyl. 5. Vi ikka lan torpp. 

10. välimäjes, -t. 
1. y l e e n i . 2. Ylen. 4. Leis t i län kyl., Pyssykankaa l l a . 5. Metsäka­

reksesta its. pt. 30/5 1921. 10. yleenil, -t. 
1. y l e e n i . 2. Ylen. 4. T a t t a r a n kyl., Konimäessä . 5. Vähän te in i ­

län torpp. 10. yleenil, -t. 
1. y l i a a r i k k a . 2. Yl iaar ikka . 3. Yli Aricka Uppb . bok. 1843; 

Yli Arika Utdr. Här . pr. 1852; Yl iaar ikka Kärä jäpöyt . ote 

1867; Yli aa r ika Huu tokauppak . 1880. 4. Ruski lan kyl. 5. Talo, 

joka on osa ent. Aar ikan taloa. 8. Taval l . käy te tään vain n i ­

m e ä : aar ikka . 10. yliaarikal, -t. 
1. y 1 i k o o t a. 2. Ylikoota. Katso: mäkikoota . 

1. y l i k r a n n i . 2. Yl ikranni . 3. Yli Grann j Utdr. Här . pr. 1806: 
Yli Granni Nakk. kk. 1806, Maksukui t t i 1823; Yl igranni T i ­
li k. 1826; Yli Granny Verokuit t i 1839; Yl ikranni L a i n h u u d . 
pöyt. 1901. 4. T a t t a r a n kyl. 5. Talo, joka on osa ent. Krann in 
taloa. Talos ta on m y y t y melkein kaikki maa t . 8. Taval l . k ä y ­
te tään vain n i m e ä : k r a n n i . 10. ylikrannil, -t . 

1. y l i k r u u s i . 2. Yl ikruusi . 3. Yli Krusi Kärä jäpöyt . ote 1833; 
Yli Kruusi Kar t t a 1865. 4. Kukonha r j an kyl. 5. Ent . talo, joka 
nyt kuu luu Viikari in . Osa ent. Kruus in taloa. 10. y l ikruu ­
sil, -t. 

1 . y 1 i k u r i t t u . 2 . Ylikuri t tu . Katso: kyläkur i t tu . 
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1. y l i l a u r i l a . 2. Yli lauri la . 4. L a m m a i s t e n kyl . 5 . Ent . talo, 

joka nyt k u u l u u Uulooseen. Osa ent. L a u r i l a n taloa. 10. yli­
laurilas, -t. 

1. y 1 i p o h j o 1 a . 2. Ylipohjola. 4. Aran t i l an kyl. 5. En t . talo, j oka 

nyt k u u l u u Vill i lään. Osa ent. Poh jo lan taloa. 10. ylipohjo­
las, -t. 

1. y l i r y s s ä . 2. Yliryssä. 4. Aran t i l an kyl. 5 . En t . talo, joka nyt 

kuu luu Vil l i lään. Osa ent. Ryssän taloa. 10. yliryssäl, -t. 
1. yliviinikka. 2. Ylivi inikka. 3. Yli Vinicka Nakk. kk. 1812 

- 1 8 ; Yli W i n i k a Nakk. kk. 1826—32; Ylivinikka K a u p p a k . 

1860. 4. Nakki lan kyl. 5. Ent . talo, joka nyt k u u l u u P e n t t a ­

laan . Osa ent. Vi in ikan taloa. 10. yliviinikal, -t. 
1. y r j ä l ä . 2. Yrjölä. 3. Yrjä lä Ulv. kk. 1725—37, 1744—69, Nakk . 

kk. 1765, Torp . kontr . 1855; Yr iä lä Ulv. kk. 1751—63, Nakk. kk . 

1773. 4. Leis t i län kyl. 5. Talo . 10. yrjäläs, -t. 

Asumustennimistä eroavat omistajain sukunimet aakkosellisesti 
lueteltuina. 

L i i t e . 

Sukunimi. Kylä. Tilan tai talon n i m i 

Ahl t rask Nakki la Kuusela 
Ahonen Jä rv iky lä Ruohola 
Boman Ruski la Ky länpää 
Brander Anola Santa la 

Eskola Masia Kyläkur i t tu 

v. Frenckel l Anola Anola 

99 Viikkala Viikkala 

F r ig r en Leist i lä Ojala 

Grönlund Villilä Villilä 

H a a p a n e n Masia Lohikoski 
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Sukunimi. Kylä. Tilan tai talon nimi 

Halminen T a t t a r a Lepistö 

H a m a r i Masia L a h d e n r a n t a 

He inonen Leist i lä Heini 

Heinonen Masia Haar i s to 

Heinonen Masia H a m a r i 

Hel in Kukonha r j a Luotola 

Höland T a t t a r a Heikki lä 

Ikonen Masia Kylävankka 

Ikonen Mylläri Mäkitalo 

I lomäki Masia Haka l a 

Kaapel i Masia Talonpoika 

Kares Leist i lä Markku 

Kares Masia Sundval l 

Ketola Kukonhar j a Kangasketola 

Kivekäs Masia Kuus inen 

Kiv imäki Ruski la Mäki 

Kiv i ran ta Viikkala Halmela 

Koota Masia Koivusaar i 

Koski Soinila J u n k i 

Kot i ran ta Leist i lä Si l lanpää 

Kuusis to Leist i lä Kuus i 

Laakso Anola 1 Lagerbom 

Lagerbeck Nakki la Haapa leh to 

Laiho T a t t a r a Leh tonen 

L a m m i Masia H a n n u l a 

Langen Ruski la Pel toniemi 
Lehtonen P a k k a l a Ja tko la 

Levola T a t t a r a Tuomis to 

Liemola R u h a d e Leipäluoto 

L indgren Masia Kesk imäki 

Luotonen Ruski la Luotola 
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Sukunimi. Kylä. Tilan tai talon nimi. 

Melin Masia Manni la 

Mäkelä Mylläri Metsälä 

Mäkelä Ruski la Alho 

Mäkinen Kukonha r j a Niemelä 

Mäkinen Leist i lä Kujakares 
Mäkinen Ruski la Mäki 
Mäki valli Nakki la Koski 
Mäkivalli Ruski la Haapa l a 
Männistö Masia Alhonpää 
Männistö Soinila Pen t ta la 
Naski Kukonha r j a T ä h t i n e n 
Nissilä Mylläri Peltola 
Nokki Masia Kylämunt t i 

N o r d m a n Anola Rajala 

N u m m i n e n Ruhade N u m m i 

Ojala Ruski la Ojanen 

Oksanen Leisti lä Piet i lä 

Paavo la T a t t a r a Koskinen 

Palojoki Leist i lä Lind 

Pa lonen Leist i lä Palola 

Pe l tomaa Masia Mäkilä 

Pe l tomaa Nakki la K a t a j a m a a 

P r i l o m a a Nakki la Mikola 

Pent t i lä Masia Kuusi lehto 

Pohjola L a m m a i n e n Klomsi 

Pohjola L a m m a i n e n Luioo 

Pohjonen Masia H a n n u l a 

R a a k k u u n p ä ä T a t t a r a Virta 

Randen Masia Ranta la 
Randen Viikkala Kuus inen 
Ran tanen Kukonha r j a Haavaso ja 
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10 

Sukunimi. Kylä. Tilan tai talon nimi 

Rekola Leisti lä Alhola 
Rinta la Masia Mäkinen 
Rosendahl Mylläri Juho la 
Rosendahl Mylläri Pere 
Rosengren Ruhade J a n n e l a 
Rosengren T a t t a r a Har ju la 
Rosenholm Kukonhar j a Rinta la 

Ruohomäki Arant i la Ruohomaa 

Saar inen Kukonha r j a Laur i l a 

Saar inen Masia Mikola 

Sainio Ruskila Ojala 

Salonen Anola Kivelä 

Sivu T a t t a r a Loimijoki 

Sjölund Leisti lä Levola 

St römberg Mylläri J u h o l a 

Sundel in Masia Koivumäki 

Tero Ruhade Mäk imaa 

T h u r m a n Ruski la Tero 

T o m m i l a R u h a d e Keskinen 

Tulonen Leisti lä Kuusis to 

Vahls t röm L a m m a i n e n Väl iahde 

Valli Nakki la Heinola 

V a l l i n Anola Mäntylä 

V a l l i n Masia Ruohola 

\ assberg Ruski la Mäkitalo 

Venho Leist i lä Katavisto 

Vet tenranta Leist i lä Vanhahuova r i 

Vilen Anola Koivisto 

Vil janen Jä rv iky lä Mäkelä 

Vil janen Ruski la Kallio 

Viljanen Soinila Rauvola 

Vi l janen T a t t a r a Jokela 

V i r t a n e n Leist i lä Ahjola 
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Kielellisiä katsauksia. 
Taivutusopillista. 

Yhdysperä is i ssä n imissä m ä ä r ä y s o s a n a oleva adjektiivi 

yleensä ta ipuu , esim. uures jaakolas , isosmäjes, vähäs te i lääs . 

E rä i t ä po ikkeuks ia ku i t enk in esi intyy. Es im. nä t t imä jes . 

Toiseksi on ta rka t tava , mi tä paikal l iss i joja n imis tä k ä y t e ­

tään. 

S i s ä i s i s s ä paikal l issi joissa ta ipuva t : 

1.) -la, -lä - johtoiset n imet ; esim. a ika las ; 

2.) -sto, -stö - johtoiset n imet ; esim. haav is tos ; 

S.) Yhdysperäiset n imet , joiden jä lk iosana on sana : - h a a r a , 

-ha r ja , -korva, -kylä, - lehto, - luoto, - m a a , -mer i , -n iemi , -oja , 

-pelto, -perä , -pää , - r an t a , - saa r i , -salo, - ta lo ; 

4.) E r ä ä t yksityiset n imet ; t a t t a ras . 

U l k o i s i s s a paikall issi joissa ta ipuvat : 

1.) -kas, -käs - johtoiset n imet ; esim. k ivekkääl ; 

2.) -kka, -kkä - johtoiset n imet ; esim. aar ika l ; 

3.) -inen - johtoiset ni inet ; esim. aaltosel. 

P o i k k e u k s e n tekee kui tenkin ky länn imi : lammane, joka 

ta ipuu sisäisissä paikall issi joissa. Sen ta ivutus eroaa vielä s i inä­

kin suhteessa, et tä siitä käy te t ään y k s i n o m a a n monikol l is ia m u o ­

toja; siis: l ammas i s , -t. Nimi on ehkä siksi j ou tunu t er ikoisase­

m a a n , että se on ky länn imi , kun sen s i jaan ka ikki m u u t - i n e n 

- johdanna i se t ovat talojen tai pikkut i lojen n imiä . 

4.) -nko, -nkö - johtoiset n imet ; esim. a lankol ; 

5.) -ri - johtoiset n imet ; esim. huavar i l ; 

6.) yhdysperäiset n imet , joiden jä lk iosana on - ahde , - joki , 

-koski, - lah t i , -poika, -val l i ; 

7.) joukko yksityisiä n imiä ; esim. ahol . 

H o r j u v a i s u u t t a t apaa : 

1.) -kko, -kkö - johtois issa n imissä . Sano taan saarikol, m u t t a 
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rannikos. Molemmat ovat sukun imis tä syntynei tä pa ikann imiä , 

m u t t a ero on siinä, et tä s a a r i k k o - s a n a a e i mur teessa j uu r i käy te tä 

appellat i ivina, jol laisena r a n n i k k o - s a n a taasen on a ivan yleisesti 

tunne t tu . Tiedustel lessani syytä siihen, miksi ei sanota „rannikol" , 

sain erääl tä vanha l t a pa ikkakun ta la i se l t a seli tykseksi kuu l la : „ei 

voi sillai sannoo, ko se o huushol l i . " Ero i t t amisen ta rve va s t aa ­

vasta y le isnimestä eli appelat i iv is ta näy t t ää siis a iheu t taneen sen, 

et tä r a n n i k k o - n i m e s t ä käy te t ään sisäisiä paikal l issi joja. 

2.) la t tumeri -n imessä . Yleensä se t a ipuu ulkoisissa, m u t t a 

joskus harvoin saa t taa sitä kuul la ta ivute t tavan sisäisissäkin p a i ­

kall issi joissa. Taval l . l a t tumere l , - t ; joskus -meres , - t . 

3.) Nimissä : pere, isopere ja keskipere. Sano taan perrees, -t, 

m u t t a myös perreel , -t. Samoin : i sos( t )perrees( t ) ; isol(t)per­

reel(t) sekä keskiperrees , - t ; -perreel , -t. 

Nimien alkuperästä. 

Varha i s imp ina a ikoina on pa ikkoja n imite t ty ni iden s i lmi in­
pistävien, u lkonais ten omina i suuks ien m u k a a n . Siten syntynei tä 
n.s. luontonimiä t ava t aan nyt runsaas t i Nakki lan pa ikann imi s tö s ­
säkin; a lkuperä inen merk i tys on usein m u u t t u n u t . 
1 ) L u o n t o n i m i s t ä joh tunee t n imet : 
A.) Luon ton imi s i n ä n s ä : koski. 

B.) Luotonimi k a n t a s a n a n a j o h d a n n a i s i s s a : jokela, mä ­
kelä mäkitie, männistö, pakkala ( ruots . backe- ) , saarikko, 
vesanko. 

C.) Luon ton imi y h d y s p e r ä i s t e n n imien a lku- tai loppu­
osana : järvikylä, kirkkoluato, (jolla on ennen ollut k i rkko) , 
ver tauskuval l inen n imi kukoharja, kyljoki, mäkitalo sekä 
lattumeri. V i imeks ima in i tun n imen a lkuosan yhd i s t ää O j a n ­
suun seuraavi in sanoih in : la t tu = nedt ryckt läge; lat tea = 
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platt , hopp la t t ad ( l a t i s tunu t ) l a t tumer i on siis m e r k i n n y t m a ­

ta laa m e r t a . 1 ) 
2.) Useissa p a i k a n n i m i s s ä piilee jokin h e n k i l ö n n i m i . 

A.) Henki lön r i s t i m ä n i m i s t ä joh tunee t n imet : 
a.) R i s t imän imi s i n ä n s ä : kaapeli (Kaaper i ) , markku (Markus) , 

nikki (Nicken) , perttu (Bertil , Bar to lomeus) 2) ja uuloo (Olavi, 
Olof). Katso s. 136. 

b.) R i s t imän imi o n k a n t a s a n a n a johdanna i s i s sa . 
aa . ) M i e h e n r i s t i m ä n i m i : heikkilä, Jaakola, Jussila, knuutila 

(Knut ) , laurila, markkula (Markus) , mattila, mikola, nissilä­
(Nisse), penttala (Bengt?), piätilä (P ie ta r i ) , 2 ) ravvola (Rag­
vald) , 3 ) rekola (Gregorius) , 4 ) Sipilä (Sigfrid), 4 ) soilaa (< Soi­
ni la) ja uatila (Olof), 2) 

bb) N a i s e n r i s t imän imi h a r v e m m i n : vappula. 

B.) Henki lön s u k u n i m e s t ä joh tunee t n imet . 

a.) Sukun imi s emmoisenaan : vihermäki ( suomennos nimestä 

Grönvall) . 

b.) Sukun imi k a n t a s a n a n a johdanna i ses sa : villilä. V. 1441 6 ) 
m a i n i t a a n Nakk i las ta e räs u u t i s a s u k a s n imel tä Willa. Vielä 
v. 1548 t ava t aan Ulvilan Villi lässä Oloff Ville-niminen hen ­
kilö. 6 ) Täs tä pää t t äen on sukun imi säi lynyt läpi koko keski ­
a jan. Todis teena siitä, että ma in i t t u n imi v a n h i m p i n a a i ­
koina on ollut sangen taval l inen, ovat m. m. seuraava t as ia­
k i r j apo iminnot : Ville j Mansiom v. 1412 7 ) , Biscop Magnus 
swen Pœder Wille v. 1442 8) (Naan ta l i s t a ) , P e d h e r Villi v. 
1439 9 ) (Pa imios t a ) ; sekä Kal l ia lan kirkonti le issä 1 0 ) : villi 1479, 
1480, 1481, 1490, i ohannes ville 1517, ions willj 1511, jons wille 
1516, n icolaus villi 1511 y. m. 

1) Suom. paik. tu tk . s. 136—37. 2) Lönnr . 3) Saxen s. 28. 4) Fors ­
m a n s. 83. 5) F M U I I I s. 214. 6) Va l t ionark i s to N:o 1935. 7) Must . 
k i r j . s. 246, 8) F M U I I I s. 260. 9) F M U I I I s. 159. 1 0 ) Sa tak . I I I s. 45. 
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3.) A m m a t t i a tai a r v o a s e m a a osoit tava sana o n s i i r tynyt 

merk i t s emään p a i k k a a : 

a.) S e mm o i s e n a a n: klasi (katso s. 90), knihti ( ruots . knekt) , 

mylläri, puanti ( ruots . bonde) , seppä ja talonpoika. 

b.) K a n t a s a n a n a johdanna i s i s sa : herrala, lampola ( l ampo = 

landbo) 1) ja teinilä. 

4 . ) Asukka iden a i k a i s e m p a a k o t i p a i k k a a tai k a ­

s a l l i s u u t t a i lmaiseva sana on tul lut ta lon n imeks i : hä ­

mäläine, härmälä (katso s. 82), pohjola (katso s. 120) ja ryssä. 

o.) Y h t e i s k u n n a l l i s i a o l o j a i lmaiseva sana o n ta lonni­

m e n ä : isopere (katso s. 83) ja keskipere (katso s. 88). 

6.) N a a p u r u u s s u h t e i t a i lmaisee t a lonn imi : kranni ( ruots . 

g ranne) . 

7.) I s ä n n ä n l u o n t e e n tai r u u m i i n e r i k o i s u u s näy t t ää 
olleen a iheena n imien syn tyyn : hiljane ja kurittu. 

8.) K u 1 t t u u r i 1 a i t t e e n n imi o n t a lonn imenä : vasara . T ä ­

m ä n n i m e n levenneisyydes tä m a i n i t t a k o o n : V a s a r a = lah t i 

j a veneva lkama Naatseläl lä Pälkjärvel lä 2 ) ; V a s a r a i n e n 

= 1) kylä Rauma l l a 3 ) 2) järvi Leppävi r ra l l a 3 ) 3) järvi J y ­

väskylän p i tä jässä 3 ) 4) pelto J a l k a r a n n a s s a Hollolassa 5) 

talo Kangas lammel l a ; V a s a r a j ä r v i == 1) talo Leppäv i r ­

ral la 3 ) 2 ) jä rv i Savonrannassa ; V a s a r a j o k i o n J y v ä s ­

kylän p i tä jässä ; 3 ) V a s a r a n i e m i = talo Polvi järvel lä; 3 ) 

V a s a r a p e r ä = = kylä K u u s a m o s s a ; 4 ) V a s a r a n k y l ä 

o n Lapp t räsk i s sä ; 3 ) V a s a r a 1 a = 1 ) talo Jorois issa , 3 ) 4 ) 

2) talo Savonrannassa , 3) 3) talo Sulkaval la ; 3) V a s a rl a = 

kylä Lohjal la . 3 ) 

9.) Nakki lassa on joukko n imiä , jotka ä ä n n e a s u n s a puolesta il­

1) Lönnr . 2) Könönen. 3) Suom. 4) Post . 
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m a n m u u t a voidaan p i t ää v i e r a s p e r ä i s i n ä , m u t t a joiden 

a lkumuoto ei a ina ole sel i tet tävissä: 

huavari-nimeä. on pidet ty saksa la isperä isenä . 1 ) Saxen y h d i s ­
tää si ihen mru . Hofwardh 1. hovare . 2 ) Levenneisyydes tä m a i ­
n i t t akoon: H o u a r i Lempää l ä s sä v . 1460 3 ) , Tyrvää l l ä v . 1478 3 ) ; 
H o f f ä r e Kokemäel lä v . 1522 3 ) ; H u o v a r i = 1 ) talo Yl ihä r ­
m ä s s ä 4 ) ; 2) saar i , 3) talo Nuhja lassa Vehmaal la , 4) ma jakka 
Virolahdel la 5 ) , 5 ) maa t i l a Vähässäkyrössä 5 ) ; H u o v a r i n s a a r i 
o n Virolahdella j a Padas joe l la 6 ) , H u o v a r i n m e t s ä j a 
- p e l t o ovat Nuhja lassa Vehmaa l l a : H u o v a r i s t o = ky lä 
Mart t i lassa. 6 ) 

hyppinki-nimen yhd i s t ää Saxen ruotsa la iseen p a i k a n n i m e e n : 

Hyppinge . 2 ) 

klompssi (katso s. 90) ja kruusi (katso s. 93). Ta ipa l saa ren 
k i rkonkylässä o n A l a - j a Y l ä k r u u s i - n i m i s e t talot. 

koota -n i ineen yhd i s t ää Saxen m r u . Godh, Godhe. 7 ) P i tkäs tä 
d i f tong iu tumat tomas ta o:sta pää t t äen t ämä n imi ei ole v a n h a . 

kuar i la -n imessä (katso s. 94) on ruotsa la ises ta sanas t a skord 
( skorde - ) tu l lu t k u a r i - ja böle on suomenne t tu - l a - joh t ime l l a . 

linti ( ruots . L i n d ) ja muntti. J ä l k i m m ä i s e n n i m e n levennei­
syydestä ma in i t t akoon : M u n d i 1 a = kylä Lokalahdel la ; M u n ­
d i l a n a u k k o = merense lkä Lokalahdel la ; M u n d i l a n r a u ­
m a = salmi Lokalahde l la ; M u n t i n s a l m i o n Taivalsa lossa 6 ) ; 
M u n t t i n e n = kylä Mynämäel lä . Nimi t u n n e t a a n siis vain 
Läns i -Suomes ta . 

nyykooli ( ruots . Nygård) , präski ja puas i (katso s. 117). Vii­
meks ima in i t t uun n imeen yhd i s t ää Saxen m r u . Bose. 7 ) 

trojjo ja tuara. T u o r a k k a = kylä Or imat t i l assa . 6 ) 
unkuri: 

1) Suom. paik. tutk. s. 81. 2) Saxen s. 188. 3) Neov. 4) Lönnb. 
5) Post . 6) Suom. 7) Saxen s. 189. 
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U n k u r i = kylä Yl ihä rmässä 1 ) 2 ) ; U n k e r i — saari Vesi­

järvessä Hollolassa; U n k e r l a = kylä K u k a s s a . 2 ) 

viikari-nimeen yhd i s t ää Saxen mru . Vikar . 3 ) Maini t takoon 

tässä yhteydessä , et tä Siunt ion V i k a r s - n i m i n e n kylä esi intyy 

as iaki r jo issa myös muodoissa : Vi jkarby 1541 (2924 f. 120), 1542 

(2930 f. 99), Vi jkarby 1543 (2935 f. 121), 1570 (3317 f. 76), W i j k a r 

1559 (3167 f. 16), 1560 (3182 f. 9), 1561 (3210 f. 39) y.m. 4) — V i i ­

k a r i = 1.) talo Ja las joel la Punka l a i t ume l l a 5 ) ; 2 ) talo Ojoisissa 

Vesilahdella 5 ) , 3 ) kylä Kokemäel lä 2 ) 1 ) . A l a v i i k a r i — talo 

Heinoossa Karkussa 5 ) . Vi ikar insaar i 1. Vikar i = saar i Kymissä . 1 ) 

vi ikkala-nimen k a n t a s a n a n arvelee Saxen olevan yhd i s te t t ä ­

vissä ruotsala iseen n imeen Vik(a) . 6 ) V i i k k a = kylä Liedossa 2 ) ; 

V i i k k a 1 a = kylä Paa t t i s i s sa . 2 ) 1 ) 

viinikka esi intyy yleisesti länsiosassa Suomea ja etenkin 

Poh jo i s -Poh janmaa l l a . Ni inpä t ava t aan se t a 1 o n n i m e n ä esim. 

Alatorniossa, Kauhava l la , Muhoksella, Pa rkanossa , Pudas jä rve l lä , 

P y h ä s s ä m a a s s a , Taivalkoskel la j a Virroil la . Ni in ikään ky länni ­

messä V i i n i k k a 1 a Lai t i lassa j a Pielavedellä. Vielä t ava taan 

Muhoksel la V i i n i k a n o j a j a P i rkka la s sa V i i n i k a n ­

s a l m i sekä Hai luodossa V i i n i k a n l a h t i . F o r s m a n 7 ) m a i ­

nitsee n ime n a lkuaan olleen miehen n imenä , jonka l äh tömuotona 

o n muina i s saksa la i sen s a n a n w i n i ( = amicus , sodalis, suom. 

ys tävä) hyväi levä l y h e n n y s m u o t o Win icho , Winicke , W i n i c h . 

Maini t tu sana on hyv in taval l inen muina i ssaksa la i s i s sa , e tenkin 

miehenn imi s sä . Es im. W i n i b a l d , -bert , -frid, - m a r , - r ich, Balda­

win, Or twin , Wolcwin . Keskia ikaisen saksa la i s -pohjo i smaisen 

kauppayh teyden a ikana on n imi näh täväs t i tul lut Suomeenkin . 

J . G. Nordl ing 8 ) p i tää n imeä suomala isperä i senä . Kie lessäm­

me olevien mans ikka , mus t ikka , juovukka y.m. samanla i s ten 

1) Suom. 2) Post . 3) Saxen s. 188. 4) N:s Ortn . 5) Lönnb. 
6) Saxen s. 68. 7) Vi r i t t ä j ä v. 1897 s. 64. 8) V i r i t t ä j ä v. 1897 s. 63. 
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mar ja inn imien nojal la selit tää h ä n v i i n ikka ­ sanan merk i t sevän 

s amaa kuin v i in imar ja . Mut ta h ä n e i o l lenkaan osoita, k ä y t e ­

täänkö ja missä v i in ikkaa v i in imar j an merki tyksessä . 

Mahdollisesti voisi kan t a sanaks i ajatel la myöskin nuol iko te ­

loa merk i t sevää s anaa v i i n i . Ver tauksen vuoksi main i t t akoon , 

että esim. Kont t inen on taval l inen suomala inen sukun imi . 

10.) Syn typerä l t ään h ä m ä r i ä n imiä . 

aikala (katso s. 73). — A i k k a 1 a , A i c k a 1 a v. 1559 ja 

A i k a l a v . 1550 = kylä Hollolassa 1 ) . N y k y ä ä n on Hollolan ky län 

nimi Aikkala. V. 1482 m a i n i t a a n Hauho l t a l au t amies m a r c u s 

a y k a l a 2 ) . K a n t a s a n a n a o n Aika­ tai Aikka­ , jonka F o r s m a n 

maini tsee henk i lönn imenä . 3 ) 

aarikka: 

A a r i k k a == 1) talo Te ikar lan kylässä Punka l a i t ume l l a 1 ) , 

2) Ha ron luona Karkussa 1 ) , 3) sukun imi Kouru lassa Kokemäel lä ; 

A a r i k a n s u o o n R a h k a m a l a s s a Vehmaa l l a ; A a r i k k i = 

niit ty Kolisevassa Lai t i lassa ; A a r i k k a l a = kylä Keikyäl lä . 4 ) 5 ) 

O j a n s u u n oletuksen m u k a a n pa lautu is i k a n t a s a n a a a r i < * a δ r i 

Saman la inen keh i tys ku in a δ r a > > a e r a ­ s a n a s s a on myös t a p a h t u ­

nut n imessä * a δ r i > a e r i > a a r i . aa :n voisi ehkä seli t tää myös a i ­

heu tuvan kansanetymologises ta no jau tumises ta a e r o > a i r o ­ s a ­

naan . 6 ) 

anola: 

A n o l a = = kylä Inker i ssä 1 ) , Jou tsenossa 4 ) , Lappeel la 4 ) 5 ) ; 

A n o n e n = l ) pelto j a torppa Kiet tareel la Kokemäellä , 2 ) pelto 

j a mäk i tupa Ylis tarossa Kokemäel lä ; A n o n m a a = maa t i l a 

Tyrvännössä 4 ) . (Sama n imi on Suomenmaa­ t eokses sa kir joi te t tu: 

A n o m a a ) ; A n o n n i e m i = kylä j a höyryla iva la i tur i P ä l k j ä r ­

vellä. 4 ) 5 ) 

1) Lönnb. 2) Arw. Hand l . V s. 86. 3) F o r s m a n s. 153. 4) Post . 
5) Suom. 6) Suom. paik. tutk. s. 10—11. 
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Anolan kohdal la olevalla Kirkkoluodolla on ennen ollut k i rkko 

ja tätä seikkaa tukee L inds t römin mielestä 1 ) j uu r i n imi Anola, 

j onka h ä n sel i t tää j oh tuvan sanas t a anon, a n o a = bedja, begära . — 

Jaakko la taasen p i tää Ane la -muo toa mikä esi intyy v. 1412, 2 ) 

a lkuperä i senä ja j oh taa s a n a n kirkoll isesta t e rmis tä ane, aneet ; 

lat. indulgent ia 3 ) . — F o r s m a n sanoo 4 ) : „Ano = P. A n n a (loit­

sur.) , m u t t a muodo l t aan l i i t tynyt n imisa r j aan , jota edus taa m.m. 

n imi Anopoika." — Läh tömuodoks i on mieles täni otet tava Ano 

< A n o i ) , joka mahdol l ises t i voisi olla v a n h a henki lönn imi . Vrt. 

F o r s m a n i n m a i n i t s e m a Anopoika ( < A n o n p o i k a ) . 

arantila-nimen olettaa Jaakko la 5 ) vanhas t a henk i lönn imes tä 

joh tuvaks i . 

O jansuu 6 ) p i tää koko A r a n t i - m u o d o s t u m a a k a n t a s u o m a l a i ­

sena. Joh topää t t eenä si inä on -nti ja k a n t a s a n a n a a r a - , m i k ä 

esi intyy esim. n imessä Ara järv i . A r a - s a n a saa sel i tyksensä viron 

kielestä, jossa on are, gen. a reda — vers tändig , deutl ich, klar ' . 

Maini t takoon vielä sen j ohdanna i s i a : 7 ) a r e n d a m a (kaakko i smur t . ) 

— 'zerlegen, ausweiden , aus e inande r setzen, e rk lären , en twick­

eln ' ; a rema , a r u m a j .n .e . — 'reffeln, t r ennen , auf t rennen ( int r . ) 

sich thei len; asi h a k k a b a r u m a — die Sache fängt an klar zu wer ­

den, sich zu en twi r ren ' . Todennäköises t i on siis sana j ä rvenn i ­

meen l i i t tyneenä m e r k i n n y t k i rkas ta , i h m i s n i m e n ä taasen selvä­

järkis tä , (vrt. n imeä T a r k k a n e n ) . 

Saxen 8 ) on h u o m a u t t a n u t , että Arand i , Arend t -wer t ava taan 

p a i k a n n i m i n ä myös Virossa. 

huru: 

H u r u = 1) v. 1492 ja 1509 Tyrvääs sä 9 ) , 2) talo J ä rvenpääs sä 

Inkoossa 2 ) , Haro lassa Kokemäellä , 3) v i l je lysmaa Hui ta l la Py­

1) L inds t röm s. 288. 2) Must . k i r j . s. 246. 3) Sa tak . I I I s. 67. 
4) F o r s m a n s. 79. 5) Sa tak . I I I s. 69. 6) Suom. paik. tu tk . s. 32. 
7) Suom. paik. tu tk . s. 252. 8) Saxen s. 187. 9) Neov. 1 0 ) Lönnb. 
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häs sä r annas sa , Maadel la Eurajoel la , 4 ) maa t i l a Ki imingissä 1 ) . 

H u r u i n e n = kylä Vehmaa l l a 2 ) , H u r u l a = 1 ) talo Kar ­

kussa 2 ) , 2 ) kylä Hui t t i s i ssa 1 ) 2 ) j a Mynämäel lä 2 ) ; H u r u k s e l a 

= kylä Kymissä 2 ) ; H u r u n k o r p i = kylä Taivassa lossa 1 ) 2 ) ; 

H u r u 1 a n k o s k i on Mynämäe l l ä 2 ) ; H u r u o s k i V a r k a u ­

dessa 2 ) ; H u r u i s k o s k i v . 1470 Asikkalas ta 3 ) ; H u r u s l a h t i 

o n Lepäävaa ra l l a j a Varkaudessa 2 ) ; H u r u k a l l i o o n Koivu­

n iemessä Eurajoel la . 

Mahdoll isest i on n imi a l k u a a n ollut luontonimi , jonka ehkä 

voi yhd i s t ää s a n a a n huru = näs , l and t tunga , smal vik 3 ) ; huru, 
un — 1) i s t hmus 1. l ingula ter rœ, G. L a n d z u n g e 2) s inus m a r i s G. 

Meeresbucht . 4 ) 

kares: 
I s o - j a V ä h ä k a r e s = soita P y h ä s s ä r a n n a s s a , K a r e k ­

s e 1 a = kylä Kokemäel lä . As iak i r j amerk innä t (Er ic Kœrixen­

poyka v. 1420 5) (Euras sa ) , Niclas Kar r icx inpoyka v. 1447 6) (Koke­

mäeltä) , Henr ic Kar is v. 1469 7 ) (Kokemäel tä ) näy t t ävä t v i i t t aa ­

van siihen, että n imi a lkuaan olisi ollut henki lön n imi . 

käki (katso s. 99): 

K ä k i = 1) talo Kaar inassa , Savonrannassa , Kur ikassa 2 ) , 2) 

pelto, mäki ja pals ta t i la Ylis tarossa Kokemäellä y.m. Kun ot taa 

huomioon, et tä n imi t a ipuu : käki~käkil, m u t t a appel lat i ivi : käki 
~käjel, on läh tömuoto ehkä *käkki, johon myös as iakir jojen ck­

lliset muodot näy t t ävä t v i i t taavan. Olisiko n imi ehkä yhd i s te t t ä ­

vä s anaan käkkiä = (qvistigt o. nödvuxet t räd , dvergtal l ) 8 ) , jo ta 

tosin en t iedä mis sään käyte t tävän , vai ruots . ad j . käck = u r h a k k a , 

re ipas , r avakka , pir teä . 

lammane: 
Ojansuu olettaa 9 ) Kokemäenjoen suulla olevan L a m p a l u o ­

1) Post . 2) Suom. 3) Lönnb. 4) Renv. 5) Must. k i r j . s. 292. 6) 
Must. k i r j . s. 426. 7) F M U IV s. 325. 8) Lönnr . 9) Suom. paik. tutk. s. 
135—36. 
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don n imen a lkuosan pii levän L a m m a i s t e n n imessä . Ja k u n koko 
Kokemäenjoen r a n t a - a l u e on m.m. j uu r i pa ikann imis tös t ä p ä ä t ­
täen k u u l u n u t alueeseen, j onka mur teessa p a i n o t t o m a n t avun 
i - loppuisen diftongin edellä esi intyy heikko aste voisi lammane 
(lammainen) < * T a m b a i n e n . L a m p a - s a n a a n ver taa O jansuu seu­
raav ia viron sanoja : lamm, a, u — P la t the i t , P la t tes ; l a m m a k s 
peksma = platt schlagen; l a m m u m i n e m a = verfallen j .n .e . 
lammakas — P la t tes , Breites; si ta-1. = brei ter Kuhf laden; l a m m a ­
ma, lamama, lammema niederl iegen, auf d e m Bauche liegen, 
sich plat t niederl iegen, sich h ins t recken. — S a m a a n s anape rhee ­
seen Ojansuu lukee vielä Suom. lama ja lamu ( m m m:s tä vrt . 
h ä m m ä s t y ä ~ h ä m i l l ä n s ä ) . — m m ~ m p : s t ä vrt. esim. l a m m i ~ 
lampi . L a m p näyt tä i s i siis ensin kuu luneen lahdel le :<^*lampa­
lahti ja siitä on tul lut k y l ä n i i n i : l a m m a n e ( l a m m a i n e ) . 

masia (katso s. 108) — M a s s i = maa t i l a Ii t issä 1) M a s s a ­
maa t i l a Kauva tsa l la 1 ) M a s s b y = kylä Sipoossa 2 ) M a s a ­
joki on Hankasa lmel l a 2 ) ; M a s a b y — 1) kylä K i rkkonummel l a 2 ) , 
2) talo Siunt iossa . 2 ) 

Nimen voisi mieles täni , yhd i s t ää adj . masia (masea ) — spak, 
tarn, q v a t , stilla, lugn, kraftlös, l indr ig ' 3 ) masea mies = lugn 
m a n 3 ) — Masia , an = 'domi tus , macera tus , inde mansve tus , 
qu ie tus , mi t is , G. gebändigt , z a h m ' 4 ) . Huomioono t t aen sen seikan, 
että adjekt i iveja use in käy t e t ään s u k u n i m i n ä (esim. Hi l j anen 
Nakki lassa) , voisi puheena la i sen n imenk in ajatel la t a rko i t t aneen 
ensin vain henki löä , si t ten s i i r tyneen m e r k i t s e m ä ä n ta loa ja lo ­
puksi koko kylää . 

nakkila t a v a t a a n k y l ä n n i m e n ä Askaisissa, Mynämäel lä , V e h ­
maal la 2 ) — Jaakko la arvelee, 5 ) että k a n t a s a n a n a olisi va sa raa ' 
merki tsevä sana, joka p a i k k a k u n n a l l a olisi keh i t tynyt erikoiseksi 
ku l t tuur i t e rmiks i . Nakka = en liten bult , h a m m a r e . 6 ) Ole tus taan 

1 )Pos t . 2 ) Suom. 3 ) Lönnr . 4 ) Renv. 5 ) Sa tak . IV s. 71—72. 
6 ) He len ius : Suomala inen ja Ruozala inen Sanak i r j a . 
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h ä n perustelee sillä, että keskia ika inen sukunimi Nakka, Nakko 

usein m a i n i t a a n sepän yhteydessä , l i i t tyypä s i ihen to i s inaan myös 

suomala inen Oll i ­seppä. 

ruhade (katso s. 126). — T ä m ä n n imen a ineksia on m u u a l l a k i n : 

R u h a = l) kylä Lapua l la , Nurmossa , Ähtär issä 1 ) 2 ) , 2) kylä ja 

maa t i l a Or imat t i l assa 1 ) 2 ) . R u h a l a — 1) kylä Ruovedellä, 1 ) 2 ) , 

2 ) maa t i l a Or imat t i l assa 1 ) 2 ) , 3 ) talo Hi rvensa lmel la 2 ) . R u h a n ­

p e r s e = suo Lopella Hollolassa; R u h a n k a 1 1 i o o n Saar ikka­

lassa Vehmaa l l a ; R u h a n k i r k k o = kiviröykkiö Uhlussa V e h ­

maa l l a ; R u h a l a h t i = maa t i l a Jou t sassa 1 ) ; R u h a n k a n g a s 

Kärsämäel la 1 ) ; R u h a n e n = saari Mäntyhar jussa , Hi rvensa l ­

mella ja I isalmella 3 ) . 

Ennen lienee ruha t tu ­muodon r innal la ollut myös<^*ruhaδe 

aivan samoin kuin <*kemitto t. kemittu~<*kerniδo 4 ) . Yleisni­

menä r u h a merki tsee soraa ruots . = 'grus, r u h a i n e n = af grus, full 

af grus, grusig 5 ) r uha , ­ a n = glarea, rudus ; G. Shutt , Graus 6 ) . 

M a a n p i n n a n l aa tua tai luonnonsuhte i t a i lmaiseva sana lienee 

m u u t t u n u t ky länn imeks i . 

ta t tara ­n imen t a rkka äännevas t ine on O jansuun 7 ) selityksen 

m u k a a n vir. Ta t ru se — ka r t ano Ha l j a l an p i tä jässä Rakveren m a a ­

kunnassa . Merki tykseen nähden voisi sitä ver ra ta s a n a a n tatta­

lakki = låg mössa med b reda re kull. Vielä l uon t evammin selit­

tyy se savolaisesta n imes tä Tan t tu , jonka merki tykses tä vrt. tant­

tale = stort stycke, k lump ' ; t a n t t a r a = kort o. tjockt föremål. — 

n t ~ t ovat t avun lopussa jo kan tasuomessa vaihdel lee t (suom. kontt i , 

vir. kott, i). 

t y n i ­ n i m e ä muis tu t t ava t T y n i m ä k i — talo J a a k k i m a s s a 2 ) ; 

T y n n i = L a p p e e n r a n n a n es ikaupunki 1 ) . 

1) Post . 2) Suom. 3) Lönnb. 4) O jansuu : Vir i t tä jä v. 1903 s. 30. 
5) Lönnr . 6) Renv. 7) Suom. paik. tutk. s. 216. 
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Historiallisia katsauksia. 

Asutushistoriallista. 

Yhden p i t ä j än pa ikann imis tö ei yleensä r i i tä a su tush i s to r i a l ­
l isten joh topää tös ten tekoon, m u t t a se tukee omal t a osa l taan a rkeo­
logisia j a h is tor ia l l i s ia tos ias ioi ta . Ku ten a lku lauseessa m a i n i t ­
sin, osoit tavat arkeoligiset löydöt Nakki lan olleen jo v a r h a i n asu t ­
tua. On t ahdo t tu v ä i t t ä ä , 1 ) 2 ) että seudun ens immäise t a s u k k a a t 
olisivat olleet ruotsala is ia . Myöhempi h i s to r i an tu tk imus on ku ­
m o n n u t t ämän väi t teen j a s a m a a n tulokseen joh taa myös p a i k a l ­
lisen nimis tön ta rkas te leminen . V a n h i m m a t nimet , jo tka e t u p ä ä s ­
sä ovat ky länn imiä , ovat suomala i sperä i s iä , esim. L a m m a n e n , Ta t ­
ta ra . Vas ta m y ö h e m m i n , kun suomala inen asu tus jo on saanu t 
v a n k a n ja lans i jan Kokemäenjoen ran tami l la , a lkaa s inne s i i r tyä 
myös ruotsa la is ia väestöä. Vi imeks imain i t tu jen p i tkäa ika inen 
va ikutus on jä t tänyt jä lkeä seudun murteeseen ja vars in h u o m a t ­
tavast i myös pa ikann imis töön . Suomala is ten n imien r innal la ale­
taan käyt tää ni iden ruotsala is ia vast inei ta esim. Soinila, Svensby; 
Villilä, Villeby Ja syntyy uus ia , a ivan ruotsa la is ia tai ruots in ja 
suomen sekaisia n imiä esim. Krann i , Knuut i la . M y ö h e m m i n on 
väestö taasen täydelleen suomala i s tunu t ja ruotsa la is is ta n imis tä ­
kin on kieltä o s a a m a t t o m a n k a n s a n suussa muodos tunu t mi tä 
kummal l i s imp ia väännöks iä esim. P u o n t i ( < B o n d e ) , U u l o o ( < 0 1 o f s ­
gård) . 

I lmeisesti on Nakki la a ikana , jolloin mer i vielä oli sitä pal jon 
l ä h e m p ä n ä kuin nykyään , ollut vuorovaikutuksessa I t ämeren etelä­
puolella asuvien kansojen kanssa . Täs tä kir joi t taa L i n d s t r ö m 3 ) 
„Att Saxarena och T y s k a r n e äfven beseglat Kumo elf, ser man 
deraf, att uti Ruskela fors uti Ulfsby socken kal las en liten holme 
Saksan korva — ett torpp nä ra invid bär s a m m a n a m n . " Ruski­

1) For t . s. 18. 2) Ign. s. 5. 3) L inds t röm s. 189. 
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lan kohdal la joessa on Saksank iv i -n iminen kar i , johon asti sak­

salais ten ke r ro taan pur jeh t ineen laivoil laan. Vielä on Nakki lassa 

saksa la isperä is iä n i m i ä (es im. Vi in ikka , Huovar i ) . 

Todennäköises t i on väestönsi i r toja t a p a h t u n u t myös s isä­

m a a s t a käsin rannikol le . Ni inpä saa t tava t n imet : Hämä lä inen , 

H ä r m ä l ä j a Pohjola vi i ta ta j uu r i a sukka iden a ika i s empaan kot i ­

pa ikkaan . 

Lyhennysten luettelo. 

Y l e i s i ä l y h e n n y k s i ä : 

ent. = entinen, i ts . = i t senäis tynyt , j ä l j . = jä l jennös, k. = ker taa , 
kauppak i r j . = kauppaki r jo ih in , kulm. = kulmal la , lht. = lohkotila, 
maanmi t t . = m a a n m i t t a r i , mru . = muina i s ruo ts i , mys . = muina i s ­
yläsaksa , plt. = pals ta t i la , pohj . = pohjois-, pt. = pikkut i la , syr j . = 
syrjässä, tak. = takana , ta rk . = ta rko i t t aa , taval l . = taval l isest i , 
torpp. = torppar i , viral l . = vi ra l l inen. 

U l v i l a n k i r k o n a r k i s t o s s a o l e v i e n l ä h t e i d e n 
j a a s i a k i r j a i n n i m i e n l y h e n n y k s e t . 

Dde—Bne = Döde och Begraf ne i Ulfsby år 1813—59. 

Fde—Bne =Ulfsby Sochns moderkyrk io Lähns anno ta t ions Bok 
över födde, döpte, döde och begrafne år 1758—1850. 

Fde—Dte = Födde och Döpte i Ulfsby år 1723-55. 
Skrf tsb. = F ö r t ä c k n i n g över skr if tskolebarn är 1744 och är 

1813—51. 
Ulv. kk. = Ulvi lan k i rkonk i r j a t 1725—1869. 
Uppb. bok = Uppbörds Bok för Nacki la Kape l l år 1843. 
Utflde = För täckn ing över u t f ly t tade personer i Ulfsby år 

1856—99. 
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N a k k i l a n k i r k o n a r k i s t o : 

Nakk. kk. = Nakki lan k i rkonki r j a t v. 1765 alkaen. 

M u i t a a s i a k i r j o j a N a k k i l a s t a : 

Ar rendekon t r ( ak t för) f iskev(erket) ; 
E läkekont r (ah t i ) ; 

Holhouspöyt (äk i r jan) ote; 

Hovioik(euteen) läh(etet ty) kr j (e) ; 

H u u t o k a u p p a k (ki r ja) ; 

Isonjaon pöy t (äk i r j a ) ; 

Isonjaon täyd(ennyksen) pöy t (äk i r j a ) ; 

Kalunk( i r jo i tus ) lue t t (e lo) ; 

K a r t t a ; 
Kar t t a se l ( i t y s ) ; 
K a u p p a k ( i r j a ) ; 
Ki innek( i r j a ) ; 
Koulukass (an) t i l ( i t ) ; 
Kuvern(öör in ) pää t (ös ) ; 
Kä rä j äpää t (ö s ) ; 
Kä rä j ä pöy t ( ä k i r j a ) ; 
Kärä jäpöy t (äk i r j an ) ote; 

Köpekon t r ( ak t ) ; 
Laam(annin)o ik(euden) pää t (ös ) ; 
La inhuud(a tus )pöy t ( äk i r j a ) ; 
Maksuku i t t i ; 

Mant taa l i lue t te lo v. 1924; 

Metsän jakoas iak( i r ja ) ; 

Mets (än)vuokrak( i r j a ) ; 

Myl lyn rak (ennus )kon t r ( ah t i ) ; 
Ote k ih lak(unnan)oik(euden) pöy t (äk i r j as ta ) ; 

Ote k i inn( i tys )pöy t (äk i r j a s t a ) ; 
Ote l a inhuud(a tus )pöy t (äk i r j a s t a ) ; 

So tam( ies )kon t r (ah t i ) ; 
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Talon k i innek( i r ja ) ; 
Tes tam(ent t i ) ; 
T i l ik( i r ja ) ; 
Torp (an )kon t r ( ah t i ) ; 

U td r (ag af) De ln( ings ) ins t r (ument ) ; 
U t d r ( a g af) Hä r ( ads r ä t t ens ) pr(otokol l ) ; 
U td r ( ag af) Höstet ( ingets) pr(otokol l ) ; 
U td r (ag af) Lagf(ar t s ) pr(otokol l ) ; 
U t d r ( a g af) Lagm(ans rä t t ens ) pr(otokol l ) ; 
U t d r ( a g af) pr(otokollet vid) t ings l (ag) ; 
U t d r ( a g af) Vinter t ( ingets ) pr(otokol l ) ; 
U t r ( a g af) Ägobeskr ( ivn ing) ; 
Velkak( i r ja ) ; 
Veroku i t t i ; 
Veroluettelo v. 1925; 
Vuokrak ( i r j a ) ; 
Vähänjä rv(en) jakok( i r ja ) . 

S u o m e n m u i n a i s m u i s t o y h d i s t y k s e n a r k i s t o : 

Lönnb. = Lönnbohm, O. A. F. Pa ikann imikokoe lma ; 

T i e t e e l l i s t e n s e u r a i n p a i k a n n i m i t o i m i k u n n a n 

a r k i s t o : 

Ala tornion, Eurajoen, Hollolan, Kokemäen, Lai t i lan , Lokalah­
den, Messukylän, P y h ä r a n n a n , Ta ipa lsaaren , Tyrvään , Vehmaan 
y.m. pi tä j ien pa ikannimikokoelmat . 

S u o m a l a i s e n K i r j a l l i s u u d e n S e u r a n a r k i s t o : 

Neov. = Neovius, Ad.: J ä ä n n ö k s i ä Suomen keskia jan kielestä. 

T u r u n j a P o r i n 1 ä ä n i n m a a n m i t t a u s k o n t t o r i n 
a s i a k i r j o j a : 

Nakk i l an maarek is te r i . 

11 
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K i r j a l l i s u u t t a : 

Arw. Hand l . = Arwidsson, A. I . : H a n d l i n g a r till upp lysn ing af 
F in l ands häfder I—X. Tukholma 1846—58. 

Bdr.. Fs . Hist . = Hausen , Reinh. : Bidrag till F in l ands His tor ia 
I—IV. Hels inki . 1881—1912. 

FMU. = Hausen , Reinh. : F in l ands Medel t idsurkunder 
I—IV. Hels inki . 1910—24. 

F o r s m a n = Forsman , A. V.: Tu tk imuks ia Suomen kansan 
persoonal l isen n imis tön alal la. I. Hels inki 1894. 
E r i pa inos : Suomi IV. 10. 

For t . = For te l ius , P e t r u s Gab.: De p r imis ini t i is Biör­

neburgi . T u r k u 1832. 

Ign. = Igna t ius , K. F . : B id rag till Södra Österbottens 

ä ldre h is tor ia . Hels inki 1861. 

Könönen = Könönen, Au l i s : Pä lk jä rven pa ikannimet . Hel­

sinki 1921. 
L inds t röm == Linds t röm, J. A.: K u m o soeken u t i h i s to r i sk t 

hänseende. Suomi 1860. 
Lönnr . ' = Lönnrot , E l i a s : F insk t -Svenskt lexikon I—II 

Hels inki 1874—80. 

Must. k i r j . = Hausen , Reinh.: Reg i s t rum ecelesiae Aboensis . 
Hels inki 1890. 

N : s Ortn. == Hausen , Gre ta : Nylands Or tnamn. Helsinki , I. 
1920, I I . 1922, I I I . 1924. 

P ien i Tietosanak. I I I = P ien i Tie tosanaki r ja I I I . He ls ink i 1927 
Pos t . = H a g e l b e r g , K. F . : Post iosot te iden hakemis to 

Suomessa. Hels inki . 1907. 
Renv. = Renvall , Gus tav : Suomala inen Sanaki r ja . Tur­

ku. 1826. 

Sa tak . = Sa takun ta . I. Hels inki 1907, I I . P o r i 1911, I I I . 

Porvoo 1914, IV. Hels inki 1916, V. Porvoo 1925, 

VI . Porvoo 1926. 
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Saxen = Saxen, Ralf.: Språkl iga b idrag till den svenska 

bosä t tn ingens his tor ia I. Hels inki 1905. 
Suom. = Suomenmaa I—VI Hels inki 1919—24, V I I — V I I I 

Porvoo 1925—27. 
Suom. paik. tutk. = Ojansuu, He ikk i : Suomala i s t a pa ikann imi tu tk i ­

musta . Hels inki 1920. 



A a r r e T u o m p o 

Kuvaus herraskartanoista Huittisissa 
1700-luvulla. 

Jo ammois i s ta ajoista asti on Hui t t i s ten seutu ollut asu t tua . 
Kokemäen ja Loimi joen hyvät kalavedet sekä a iko inaan n i iden 
varsi l la avar tunee t laajat me t sä s ty smaa t ovat t ähänk in p i t ä j ään 
houkutel leet a sukka i ta . Joe than olivat en t i sa jan kulkute inä , joiden 
varsil le asu tus ensiksi ki teytyi . Hui t t i s ten p i tä jän läpi v i r taa j o ­
kia ne l jään eri suun taan , ja luonnoll is ta on, että n i iden va iku tuk­
sesta jo a ika i s in on t ähän r i s t eyspa ikkaan syn tynyt l aa ja a s u t u s ­
keskus. Ni inpä muis t i t iedon m u k a a n tuli Hui t t i s i in ens immäinen 
asukas Kokemäel tä . Hän oli n ä h n y t las tun kulkevan v i r rassa ja 
päätteli siitä, että joku asuu y l empänä joen varrel la . Hän lähti e ts i ­
m ä ä n n a a p u r i a a n , jonka löysikin nel jän p e n i k u l m a n pääs tä n y k y i ­
sestä S a m m u n kylästä Hui t t i s issa . Löydet ty n a a p u r i sai s inne 
olleen p i tkän m a t k a n vuoksi n imekseen P i tkänen . Sen n i m i n e n 
talo on S a m m u n kylässä vieläkin. — Jokia myöten kulki Hui t t i ­
sista hyvä kauppa t i e ensin Tel jän, m y ö h e m m i n Ulvilan k a u p u n ­
kiin sekä merelle. Talvis in t aas kul je t t i in n.s. Sikat ie tä myöten 
Köyliöön ja sieltä a ina T u r k u u n asti . 

Ens immäi se t s eu rakunna t olivat vars in laajoja . Sellaisia oli 
Sa t akunnas sa v a r h a i s i m p i n a a ikoina vars ink in kaks i : Kokemäki , 
joka esi intyi as iaki r jo issa jo ennen 1300-lukua ja Sas t ama la 
(Karkku) . E n s i n m a i n i t t u käsit t i koko sen alueen, joka u lo t tuu 
Pyhä jä rves tä j a Hui t t i s ten t akama i l t a a ina P o h j a n l a h d e n r ä n n i ­
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kolle asti . Asutus nä issä laajoissa s eu rakunn i s sa oli keski t tynyt 

pääas i a s sa k i rkon seutuville. Suurpi tä j ien la i takylät , ku ten a l ­

k u a a n Hui t t inenk in , olivat h a r v a a n asu t tu ja käs i t täen s i tävastoin 

laajoja e räma i t a . Mut ta mi tä e n e m m ä n opit t i in eräretki l tä t u n t e ­

m a a n ympär i s töä j a h u o m a a m a a n syr jäseutu jen etuja, sitä suu ­

r e m m a s s a m ä ä r i n alkoi n i i ssä a su tusk in saada ja lans i jaa . E r ä ­

m a i h i n muu t t i uu t i sasukka i t a , jo tka ra ivas iva t s inne vil jelys­

mai ta , vähi te l len uut isvi l je lys t iheni , j a nä in syntyi uus i a s u t u s k e s ­

kus. Mutta asu tuksen levenemistä seurasivat ta rkoin k i rkko ja 

valtio, jo tka p i an ulot t ivat m a h t i n s a nä ih in u u t i s m a i h i n . Veroja 

vaadi t t i in j a suur impi in syr jäkyl i in r akenne t t i in omia kappale i ta , 

joiden ympär i l l e ki teytyi y h ä t aa jempi asu tus . Aikojen kuluessa 

pyrkivä t n ä m ä uude t keskuspa ika t vuoros taan e r o a m a a n emäseu­

r a k u n n a s t a . Matkat kirkolle olivat pi tkiä, ja h a n k a l u u t t a lisäsi 

vielä kunnol l is ten teiden puu te . Nä in i tsenäis tyi Hui t t inenk in , 

joka pää t t äen m a i n i n n o i s t a v:lta 1366 ja 1414 näy t t ää jo 1300­

luvun lopulla olleen olemassa. 

V a n h i n asu tuskeskus Hui t t i s issa lienee ollut Ka rh in i emen 
kylä, joka sijaitsee Kokemäen joen m o l e m m i n puol in . Siellä on 
ollut s e u r a k u n n a n e n s i m m ä i n e n kappel ikin . Karh in i eme l t ä on 
asu tus voinut levitä si t ten S a m p u u n , nykyiseen L a u t t a k y l ä ä n ja 
Ra i ja laan , sieltä edelleen P u n k a l a i t u m e n jokea pi tk in Sut t i laan 
j a Punka la i t ume l l e j a Loimi jok ivar t t a a ina V a m p u l a a n j a Alas­
tarolle asti . Hui t t i s ten pi tä jä oli vars in laaja , ja siksi kehi tys on 
vaa t inu tk in sen p ienen tämis tä . Ens iks i e rkani Hui t t i s i s ta kappel i ­
seu rakunnaks i P u n k a l a i d u n v. 1541, sit ten V a m p u l a v. 1590, ja 
Kauva t sak in sai o m a n kappel insa v. 1646. 

Asukas luvun kasvaessa ki intyi h u o m i o y h ä e n e m m ä n m a a n ­
viljelykseen, ja vähitel len m u u t t u i se pääel inkeinoksi , jonka ohessa 
k u m m i n k i n vielä har jo i te t t i in e ränkäyn t i ä . A lkuaan oli ka ik ­
ki viljelty m a a yhte is tä , m u t t a vähitel len pakoi t t i vak i in tuneempi 
viljelys j a k a m a a n m a a - a l u e i t a a sukas ten kesken siten, et tä kun ­
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kin talon m a a t si jai tsivat er i l lään toisten vi l jelyksistä ja va in 
t a k a m a a n kappalee t olivat siellä tääl lä yhteis i l lä e rämai l la . T ä m ä 
oli n.s. lohkojako. Mut ta y h ä t ihenevä asu tus , ennen ka ikkea ky lä ­
a su tus j a k e h i t t y n e e m m ä t olot, vaa t iva t m y ö h e m m i n m a i d e n j a k a ­
mis t a toisenlais ten perus te iden m u k a a n , ku in mi tkä olivat lohko­
j aon poh jana , j a m i k ä jako edellytti yh tenä i s t ä s u u r e m p a a m a a -
a laa r akennus t en ympär i l l ä . Senvuoksi tuli käy tän töön n.s. s a r k a -
eli aur inko jako . T ä m ä j ako tapa on pe rä i s in Ruots is ta , j onka 
vuoksi sitä n imi te t t i in myöskin „ruotsalaiseksi jaoksi" . Sen p e r u s ­
teella olivat koko k y l ä k u n n a n maa t jae tu t lohkoihin siten, että 
kussak in lohkossa oli jokaisel la talolla oma sa rkansa , vieläpä oli 
kunk in sarka en immäkseen naapur i t a lon sa rka in välillä, sillä 
jokaisen tuli näet saada osuus ka ikenluonto ises ta maas t a , ens i ­
luokkaisesta , to is luokkaisesta j .n .e . 1) 

Mut ta jo p a k a n u u d e n ajoil ta asti on ollut tiloja, jo tka ovat 
olleet omintake isessa vi l je lysasemassa. Ne kuu lu iva t m u i t a m a h ­
tavammil le miehil le , ja ne si jai ts ivat tavall isest i p i t ä jän keskuk­
sessa. Monet ni is tä olivat a lkuaan olleet os i t ta in yhteisvi l je lyk­
sessä samojen ra jojen sisällä ky län ma i t t en kanssa . Mutta m y ö ­
h e m m i n — jo keskia ja l ta asti — eroi tet t i in tällaisi l le kar tanoi l le 
er ikoisen j akosop imuksen perus ta l la i t senäinen alue m ä ä r ä t t y y n 
i l m a n s u u n t a a n k y l ä k u n n a n edelleenkin yhteisvi l je lykseen j ä ä ­
neistä mais ta . Näin syntyivät vähi te l len n.s. h e r r a s - ja aa te l i s ­
kar tanot . 

Ni iden m y ö h e m m ä s t ä kehi tykses tä ma in i t t akoon vielä seu­
r a a v a a : 1500-luvulta a lkaen m a i n i t a a n m a a m m e t i l ikir joissa 
taval l is ten veroti lal l is ten ohella n.s. f löteveromiehiä. Näi tä oli 
joku m ä ä r ä Sa t akunnas sak in . Flöteverolliset olivat yleensä en­
tisiä rä l ss imiehiä , jo tka ovat jou tunee t uudel leen m a k s a m a a n 

1 ) V. Vo ionmaa : P i i r t e i t ä aatel in maa ta loudes ta Suomessa 
uskonpuhdis tuksen a ikakaude l la ynnä ka t saus keskia jan ka r t ano ­
oloihin. His t . ark. X X I V ss. 202—214. 
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veroa. T ä m ä johtu i v a n h a n rä lss ipalveluksen r appeu tumises t a 
keskia jan lopulla ja u u d e n a j an alussa. Silloisten e l ämän olosuh­
teiden m u u t t u e s s a kävi näet he ikommil le rälssitiloille l i ian r a s ­
kaaks i y l läpi tää sitä sotaväkeä, jonka ne toisissa olosuhteissa oli­
vat ke r r an ot taneet kan taakseen . Ihmeel l i s tä siis ei ollut, e t tä 
rä lss imiehet pyrk ivä t v a p a u t u m a a n ja lon pa lveluksensa r a skaas t a 
t aakas ta va ikkapa a len tumal la uudel leen verovelvollisten luokkaan . 
Flötevero ei k u i t e n k a a n vä l t t ämät t ä edel lyt tänyt , et tä sen a la inen 
m a a ennen olisi ollut rälssiä, v a a n saat toi taval l inen veromaakin , 
kun rä lss imies sai sen ha l tuunsa , s aavu t t aa sellaisen luonteen. 
Flöteverojen joukossa oli näinol len vars in er i laa tu is ia t i loja: v a n ­
hoja keskia jan aate l is ia a s u m a k a r t a n o i t a , ent is iä kirkoll isia tiloja, 
mu ina i s i a rä l ss i lampuote ja , k r u u n u n y le i smai ta y.m. M a h d o ­
tonta on m ä ä r ä t ä , m i tkä nois ta lukuis is ta ja usein hyvin pienis tä 
tiloista kuulu iva t eri luokkaan emmekä siis voi saada ta rkoin 
selville, mi tkä flöteverotiloista olivat e n n e n olleet sä ter i t i lo ja . 
V:n 1540:n verol lepanossa lakkaute t t i in flöteverot, joskin n i i tä 
vielä m y ö h e m m i n k i n ma in i t a an , j a n ä m ä edel läm. rälssi t i la t m u u ­
tetti in s u o r a s t a a n veroti loiksi . 

Flöteverol l is ia oli Hui t t i s i ssa 4, n i m . L a u r i Vndoj (Unto) , Niilo 
Long, Knuu t t i Long ja Matt i Henr ik inpo ika . 1 ) 

K a r t a n o n er iko isasema oli sen ta louden vuoksi t a rko i tuksen­
muka i s in . Myöskin sen t ähden , että k a r t a n o n viljelykset olivat 
kylän makse t tav i s ta yleisistä veroista vapaa t , piti ne t a rko in erot­
taa kylän v e r o m a i s t a . 2 ) 

Sarka jaol la oli näet i lmeiset ha i t t ansa . Joka i sen talon pel to-
suikaleet olivat siellä tääl lä ha j a l l aan väl ia idoi t ta n a a p u r i e n sa r ­
kojen keskellä, ja niille oli melkein m a h d o t o n pääs täk in t a l l aa ­
m a t t a toisten vil jelyksiä. Pä ivä työt olivat t eh tävä sen m u k a a n 
kuin naapure i l l e oli soveliasta, u se immi ten sama t työt s a m a a n ai­

1) J. V. R u u t h : 1500-luvun maaki r jo issa main i tu i s ta "flöte­
verois ta" . His t . ark. X I I s. 82. 

2) G. Suo lah t i : Suomen pappi la t 1700-luvulla. S. 2. 
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k a a n koko kylässä . Yle inen mie l ip ide ja kylän j oh tomiehe t olivat 
m ä ä r ä ä j i n ä . Näin ollen on y m m ä r r e t t ä v ä ä , etteivät ta lonpoikais­
tilat voineet keh i t t ää maanv i l j e lys tään vapaas t i . Sarka jako sitoi 
ka ikki ky län a sukkaa t n o u d a t t a m a a n s a m a a vi l je lysjär jes te lmää, 
teki vil jelyksen hai ta l l i seksi ja vaikeaksi sekä p a r e m p i e n vil jelys­
tapojen käytän töönoton mahdo t tomaks i . Hui t t i s i ssak in vielä 1700-
luvun puoliväl issä oli osi t ta in käy tännössä v a n h a sa rka jako : „En 
myckenhe t J o r d ligger h ä r ofrugtbar, hå lds t dä r Stora By = lag 
f innas , och hwi lka hafva sin Åker s a m f ä l d t . 1 ) (Koko joukko 
m a a t a on tääl lä m a h o n a , va rs ink in missä on suur ia kyl iä ja niillä 
yhteispellot .) 

Kun aa te l i skar tano t olivat s amo inku in yleensä papp i l a tk in 
sa rka jaon ulkopuolel la ja nä in ollen mui s t a r i i ppumat tomia , olivat 
ne jo t äs täk in syystä t i l a i suudessa k o h o a m a a n maanvi l je lyksessä 
ta lonpoikais t i lojen yläpuolelle. J u u r i tällä seikalla on ollutkin 
m i t ä ra tka isevin merk i tys k a r t a n o n maanvi l j e lyksen edis tymi­
selle. 

I. Kartanotalous. 

K a r t a n o n pellot olivat u se immi ten k a h t e n a eri l l isenä k a p p a ­
leena, joi ta n imi te t t i in i lmansuun t i en m u k a a n pohjo i s - j a e te lä­
pelloiksi j .n .e . Lohkoi l la oli s i lmi inpis tävän säännöl l inen muoto . 
T ä h ä n a ikaan oli L ä n s i - S u o m e s s a vallal la y leensä kaks i jakois ­
viljelys, t.s. pelto pidet t i in joka toinen vuosi kesantona . M a a n ­
viljelyksessä k i inni te t t i in suur in h u o m i o peltovil jelykseen. Vi l ja­
sato olikin senvuoksi kyllä suhteell isen r u n s a s ve r ra t tuna ni ih in 
alkeellisiin työka lu ih in ja maanvi l j e lys tapo ih in , jo i ta silloin k ä y ­
tett i in, m u t t a se oli saa tu turhanpäivä ise l lä työ- ja m a a n kasvu­

l ) E p h r a i m Caren ius : Academiskt Försök til en Physico-Oeco­
nomisk Beskrifning öfver Hwit t is-Sokn i Björneborgs Lån v. 1759, 
s. 29. 
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vo iman kulutuksel la . Hui t t i s i ssa saattoi 1700-luvun puoliväl issä 
nousta sato hyvänä vuonna 12—14 jyvään , va ikka se asukka iden 
l ausunnon m u k a a n voi kesk inker ta i sena vuonna j ä ä d ä kuuteen 
jyvään . Vuodenkasvu tuotti y l ipäänsä 9 tynn. 1 t ynnyr in ky l ­
vöstä, ja m a i n i t a a n , että vi l jan kasvu Huit t is issa harvoin oli va r ­
sin huono . . ¹ ) „Maanvil jelys onkin jo vanhois ta ajoista asti ollut 
hui t t i s la is ten pääe l inke inona , ja sitä he har jo i t t ava t n i in ta i tavas t i 
ja ahkeras t i , että vievät s i inä suhteessa voiton mones ta m u u s t a 
seudusta . Pellot ovat jokien par ta i l la , e n i m m ä k s e e n e te läpuo­
lella, ja ne eivät ole m y ö s k ä ä n vet is iä , koska n i i tä a h k e r a n o j i t t a ­
misen avulla p ide tään m u r e v i n a ja ku iv ina" . 2 ) Näin kertoo kyllä 
1700-luvun puoliväl issä Caren ius k i r j o i t t amassaan Hui t t i s ten 
p i t ä jänker tomuksessa . Todennäköises t i teki vesi ku i t enk in sil­
loinkin suur t a ha i t t aa . Caren iuksen k i r jaa p a r i k y m m e n t ä vuot ta 
a ika i s emmin i lmestyneessä teoksessa ke r ro t aan as ias ta s e u r a a ­
vaa: „Hui t t inen on m a t a l a m m a l l a ja syvemmäl lä ku in n a a p u r i ­
pi täjät , n i in että nel jä jokea, Loimijoki , Punka la i t umen jok i , S a m ­
m u n - ja Kauvatsanjoki , kulkee p i tä jän läpi ja ne laskevat yhteen 
suureen jokeen (Kokemäenjokeen) , ja ku i tenkin nousee vesi tässä 
p i tä jässä ajoi t tain tu lvan a ikana pelloille ja ni i tyi l le". 3 ) Hu i t t i s ­
laiset ryh ty ivä t kyllä t a rmokka i s i in p a r a n n u s p u u h i i n . Vuoden 
1756:n valt iopäivil lä pyysivät pi täjäläiset vir tojen pe rkaamis t a , 
t a rko i tuksena saada tulvaveden val ta ra joi te tuksi , tu lvaveden, 
„joka särki kall i i t sillat ja myllyt , ehkäis i vuosi t ta isen v i l jan- ja 
h e i n ä n k a s v u n sekä a iheut t i köyhyy t t ä ja k u r j u u t t a koko p i t ä ­
jäl le". Pyyn tö hyväksy t t i ink in ja työt aloi tet t i in jo 1757. Koskia 
puhdis te t t i in ja laa jennet t i in . Ker ro taan , että va r s ink in vv. 1771 
—73 k ruununmies t en ja p i tä jä lä is ten yhteis työ saikin a ikaan tässä 

1) Ulrik Rudenschöldin ker tomus Taloudell is is ta y.m. oloista 
Suomessa vv. 1738—1741, s. 101. 

2) Caren ius : Academiskt För sök — —, siv. 28. 
3 ) Rudenschöld: Ker tomus taloudell . y.m. oloista siv. 99. 



170 A a r r e Tuompo 

suhteessa suur i a p a r a n n u k s i a Hui t t is issa . Mut ta koskien pe r ­
kaukses ta johtui , että syystulva tuli sangen h i taaks i , ja v. 1780 syn­
tyi n i in suuri kevä t tu lva , että se vei m u k a n a a n he inä la to ja , s i l toja 
ja ai toja, 10 myllyä, 1330 a a m i a heinää , syyskylvön 1448 t y n n y r i n -
a lan alal ta sekä huuh to i l a n n a n pois pelloilta. Ka iken l isäksi v . 
1782—85 a iheu t t i r u n s a s sade syksytulvan, joka nousi melkein 
kaikille kylvöpelloille, jo tka j o u t u i v a t siten j ä ä n alle kevääseen 
saakka . V. 1797 komenne t t i in Hui t t i s i in 400 so tamies tä a v u s t a ­
m a a n pi tä jä lä is iä k a n a v a n ka ivamisessa Hui t t i s i s ta Kokemäen 
jokeen. 1 ) Näiden t ietojen vuoksi en voi käs i t t ää ede l lämain i t tua 
Caren iuksen v. 1759 e s i t t ämää väi te t tä m u u t e n ku in s i inä valossa, 
että h ä n ylisteli to i s inaan teoksessaan l i iaksi Hui t t i s ten p i t ä jää 
ja sen edis tynei tä oloja. Vielä n y k y ä ä n k i n k u t s u t a a n p i tä jässä 
e rä i tä Kokemäenjoen r anna l l a olevia vi l je lysmai ta „vesini i tuiksi" . 

Hui t t i s t en he ra ska r t ano t ovat v a r m a a n ot taneet h u o m a t t a ­
vast i osaa nä ih in p a r a n n u s p u u h i i n , va ikka päteviä todis tuks ia 
siitä en ole löy täny tkään . P a i k k a k u n n a n m u u t talot l ienevät t a a s 
olleet as iassa osaksi vas tahakoise l l ak in kanna l l a . Sitä todis tanee 
seuraava es imerkki : To rk in puus te l l in mai l le oli 1800-luvun 
a lussa myös noussu t tulvavesi . K a r t a n o aikoi senvuoksi ka iva t ­
taa va l tao jan Loimijokeen, m u t t a Häl l in talo, jonka m a i d e n läpi 
tuo oja olisi tul lut k u l k e m a a n , ei sitä suva innu t . Täs t ä a iheu tu i 
r i i ta ju t tu , joka oli esillä p i t ä jän kokouksissa vv. 1813—22, jolloin 
asia v ihdoin ratkesi k a r t a n o n eduksi . 2 ) 

Minkäla is ta oli s i t ten he r r a ska r t ano iden j ä rk ipe rä inen pe l to-
viljelys tä l la is issa olosuhteissa? Joka toinen vuosi p idet t i in pelto 
kesan tona . Ruis ta var ten m ä ä r ä t t y kesanto kylvet t i in kolmast i . 
E n s i m m ä i s e n ke r ran t apah tu i se vapun a ikaan , heti k i r ren sula t tua , 
jonka jä lkeen pelto ladat t i in , jyrä t t i in , äestet t i in ja lannoi te t t i in . 

1)Gösta Grotenfeldt : Det p r imi t iva jo rdbruke ts metoder i F in­
land, s. 82. 

2 ) Torkin puustel l in arkis to . 
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Toisen k e r r a n kynne t t i i n „ke r t aus t a" E r k i n pä ivän t ienoissa j a 
ko lmannen ke r ran Olavin pä ivän seutuvil la „avat t i in s iemenva­
koa" . Kylvö t aas t a p a h t u i L a u r i n pä ivän paikkei l la . O h r a m a a 
kylvet t i in jo syksyllä edell isen vuoden h e r n e - , n a u r i s - ja pe l lava-
m a a h a n j a lannoi te t t i in kesä lanna l la . 1 ) 

Pe l toka lu is ta oli t ä rke in au ra , joka l ienee hui t t i s la i s ten ja 
lo imaa la i s ten keksintö, ja ovat sen tehneet siellä tunne tuks i luu l ­
t a v i m m i n juu r i he r r a ska r t ano t . Joka t apauksessa on se näissä 
pi tä j issä ollut k a u a n käy tännössä , ja sieltä se on levinnyt m y ö s ­
k in naapur ip i t ä j i i n : Tyrvääl le , Pöytyäl le ja Kokemäel le . — „Jos 

Aura 

tä l la inen a u r a on a ika i s empina a iko ina ollut t u n n e t t u jossa in 
seudussa , joko s isä- ta i ulkopuolel la Ruots in m a a k u n t i a , n i in ei 
liene e rehdyt tävää , et tä sen käyt töä tääl lä on levi t tänyt kreivill i­
nen Wi t t enbe rg - suku , joka omist i Loimi joen p i t ä jän ennen r e d u k ­
tiota, tai joku ni is tä mon i s t a aa te l i sherrois ta , joil la oli t i luksia 
Hui t t i s i ssa" . Nä in kertoo edellä ma in i t t u Caren ius v. 1799 i lmes­
tyneessä k i r jassaan , „Maanvi l je lystyökaluis ta Loimijoen p i tä ­
jässä" . Kreivi Arvid Wi t t enberg , Loimi joen vap aah e r r a , omist i 
tässä p i tä jässä 58 2 / 3 man t t aa l i a . H ä n kuoli v. 1657 Samoitszissa 
Puolassa . H ä n e n po ikansa J o h a n L e o n h a r d Wi t t enbe rg oli myös 
Loimijoen vapaahe r ra , kuoli v. 1679 Riiassa, ja häneen sammui ko ­
ko W i t t e n b e r g - s u k u (Svenska Adelns Ätter-Taflor , siv. 627). 

1) Ca ren ius : Academiskt Försök— —, s. 22. 
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Minkä la inen t ä m ä a u r a si t ten oli? Se oli keh i t tyny t to isen-

mall iseksi ja vil jelykseen sop ivammaks i ku in ne au ramal l i t , joi ta 

m u u a l l a käytet t i in . A u r a n aisa oli l i ikkuva siten, että a u r a voitiin 

sen sarvikossa olevien k a h d e n vaa j an avul la ase t taa k u l k e m a a n 

syvemmäl le tai m a t a l a m m a l l e , jo ten kyntä jä l lä e i ollut m u u t a 

va ivaa ku in p i tää a u r a pystyssä. 12—13-vuotias po ikak in kykeni 

nä in ollen t ä h ä n pel totyöhön. Ensi ke r t aa kynne t t äessä k i inn i te t ­

t i in a u r a a n ruot i rau ta , joka kulki vantaas ta a u r a n j a lkaan , sekä 

mul tu r i , joka kääns i turpeen sitä r ikkomat ta . Uut ta peltoa m u o ­

ka tessa ja e n s i m m ä i s e n k e r r a n keväis in ja syksyis in kynne t t äessä 

r ikot t i in m a a n k a m a r a ensin v iuhkal la , jonka sarvikon poh jas sa 
oli veitsen muo to inen terä. Toisel la ja ko lmanne l la ker ra l la käy ­
tet t i in au raa . Hui t t i s la is ten keks in tönä m a i n i t a a n myösk in n . s . 
p i ikkiäes . Si inä on 16 kovas ta ku ivas ta koivus ta t eh tyä 10—12 
t u u m a a (25—30 cm.) p i tkää puupi ikk iä , joiden etäisyys oli 1 ½ 
korttelia (22½ cm.), ja ne ovat asetetut siten, etteivät ne kul je 
s a m a a vakoa. Muut pel tokalut , jyrä , äes ja l a ta olivat s a m a n l a i ­
set kuin muua l l ak in . Sa rka kynne t t i i n a ina kuperaks i , m i k ä oli 
myös hui t t i s la i s ten oma keksintö . K y n t ä m i n e n aloi tet t i in s a r a n 
keskel tä ja m u l t u r i asetet t i in siten, et tä turve kään ty i keskus taan 
pä in , jolloin sa rka tuli kuperaks i ja syr jään pä in v ier täväksi , 
n i in että sitä ei pahas t i vah ingo i t t anu t l i ial l inen kosteus eikä k u i ­
vuus . Tä t ä k y n t ä m i s t a p a a sanot t i in k u m m u t t a m i s e k s i , ja se teki 

Viuhka 
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ojien käytön ta rpee t tomaks i . Muu ten vil jel t i in m a a t a s a m a a n 
t a p a a n ku in m u u a l l a k i n , a i noas t aan sillä eroituksella, „että h u i t ­
t is laiset olivat t a r k k a a v a i s e m p i a si inä, et tä ka ikki työt t a p a h t u i v a t 
o ikeassa jär jes tyksessä ja sopivana a ikana , n i in ettei maanv i l j e lys 
tääl lä ole s a t t u m a n eikä onnen varassa ." 1 ) 

L a n n a n h o i t o oli Hui t t i s i s sa myösk in p a r e m p a a ku in muua l l a . 
Kuulu i sa prof. K a l m väi t tää luenno i s saan 2 ) vielä v. 1770, että 
p a r a s l anno i tusa ine on turve, joka on s a a n u t pa r i vuot ta m ä d ä n ­
tyä ja johon on sekoitet tu m u l t a a , ettei siitä tulisi l i ian vo ima-

kas ta . Lanno i tu s t a ei hänen mie les tään saisi la iminlyödä, sillä se 
on vahingol l is ta ja i lman sitä tulevat kasvien juu re t täy teen — 
mato ja . Hui t t i s la is ten l annanho idos t a main i t see Rudenschöld 3 ) 
v. 1741, et tä se ansa i t see huomio ta , sillä tääl lä koete taan p a r a n t a a 
ja l isätä l anno i tus ta kuusen havui l la , m u t t a ku i t enk in sillä e ro i ­
tuksella , et tä ne tääl lä h a k a t a a n r ikki ja levi te tään k a r j a n alle 
ennen pellolle viemistä , m ikä t apa on pal jon pa rempi , sillä se tekee 
m a a n l ihavaksi ja kuohkeaks i . Caren iuksenk in mielestä l annoi te ­
t aan täällä pellot hyvin . Si ihen ta rkoi tukseen käy t e t ään sekä 

l) Grotenfeldt : Det p r imi t iva jo rdbruke ts metoder —, s, 104. 
2) Prof. K a l m i n luennot p u u t a r h a vil jelyksestä v. 1770 (Yli­

op. kir jas to) . 
3) Rudenschöld: Ke r tomus taloudell . y.m. oloista — s. 101. 

Äes 
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elä inten l an t aa et tä ka iken la i s ia mu l t i a ja hako ja , joi ta ta lvis in 
ku l je te taan suure t m ä ä r ä t k a r j a p i h o i h i n . 1 ) 

Kaskivi l jelystä on Hui t t i s i ssa har jo i te t tu n iukas t i , ja 1700-
luvulla vähenty i se melkein o lemat tomi in . Va in jo tkut h a r v a t 
käy t tävä t kaskeamis ta , koska se a n t a a h y v ä n nau r i s sadon . „Mutta 
k u n k a s k e a m i n e n t a p a h t u u kesän k u i v i m p a n a a ikana , n i in ovat 
metsäpa lo t siitä use in seurauksena , ja ne opet tavat t ä m ä n p i tä jän 
a sukka i t a vähi te l len r a j o i t t a m a a n tä tä vaara l l i s ta , me t s iä häv i t ­
t ävää v i l j e ly s t apaa . " 2 ) Hu i t t i nen oli t ässä suhteessa po ikkeus 
Sa t akunnassa . Muual la , va r s ink in m a a k u n n a n pohjoisosissa, 
har jo i te t t i in vielä 1700-luvulla r unsaas t i kaskivi l je lystä , sillä 
„kansa l la ei ollut r i i täväst i peltoa, m i n k ä vuoksi se t u rvau tu i k a s ­
keamiseen" . 3 ) Sen s i j aan on ky tömaa-v i l j e lys hui t t is la is i l le o m i ­
na is ta . Sillä y m m ä r e t ä ä n lyhyest i s ano t tuna sellaista vi l je lysta­
paa, että metsä t tömi l tä aluei l ta pol te taan r u o k a m u l t a ja siten saa ­
tuun t u h k a a n kylve tään s iemen. Kytömaavi l je lys tä käy te t ään 
kovalla maa l la , m i e l u i m m i n jokien ja j ä rv ien r an t ami l l a olevilla 
savimail la , jol lais ia olivat j u u r i e n i m m ä k s e e n Hui t t i s t enk in vil­
je lysmaat . 

P i tä jässä kylvet t i in eni ten ru is ta , senjälkeen ohraa , jonka 
ky lvömäärä oli noin 1 / 3 r u i smää rä s t ä , ja se oli l a a d u l t a a n joko 
kaks i tahkois ta „gumrikk iä" , ne l i tahkois ta „vesiohraa", tai k u u s i -
tahkois ta „ h ä m y s ä ä " . 4 ) Koko pi tä jässä saat i in v. 1824 ru i s ta 
2400 tynn . ja o h r a a 750 tynn . Ka rkus sa oli s a m a n a vuonna r u i s ­
sato va in 1328 tynn . ja oh rasa to 415 tynn., sekä Ikaa l i s i ssa r u i s ­
sato 1219 tynn . ja ohr is ta saa tu sato 469 tynn . 

E n n e n m u i n o i n oli ohra Suomen eniten viljelty viljalaji, ja 
vielä v i idennel lä tois ta vuos isadal la oli a s i an la i t a tä l la inen . Mut ta 
ku ten edell isestä selviää, on 1700-luvulla ru is päässy t jo a inak in 

1) Ca ren ius : Academiskt Försök — 31. 
2 ) >, „ — s. 34. 
3) Grotenfeldt : Det p r imi t iva jo rdbrukets metoder — s. 36. 
4 ) Rovas t i G. V. S tenros in mukaan . 
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l äns i -Suomessa ra tka isevas t i oh ran edelle. Hui t t i s ten h e r r a s ­
ka r t ano t yr i t t ivä t vi l jan kasva tuksessa p a r a n n u s t a . Main i t takoon 
es im. , että rovast i I d m a n tuot t i 1700-luvun lopulla p i t ä j ään H ä ­
mees tä j u u r u s r u i s t a ja kylvi sitä ensin omi in pe l to ih insa . 1 ) Mutta 
vähi te l len levisi se p i t ä j ässä yleisesti käy tän töön , n i in et tä t ä t ä 
r u i s l a a tua käy te t t i in Hui t t i s i s sa a ina 1900-luvun alulle asti , v a r ­
s inkin kylvet täessä kytömai l le ens immäi s t ä s iementä . O h r a t aa s 
oli k a u r a a pal jon t ä rkeämpi . Ni inpä Rudenschöld ma in i t see 1730-
luvulla, että Hui t t i s i ssa vi l jel lään e n i m m ä k s e e n ruis ta , sitä l ä h i n ­
nä ohraa , m u t t a k a u r a a ei ol lenkaan. Sama ten Carenius 30 vuo t t a 
m y ö h e m m i n käs i te l lessään vi l jalajeja e i ma in i t s e k a u r a s t a m i ­
tään , ja on uskot tavaa , ettei sitä 1700-luvun puol ivä l i s säkään vielä 
Hui t t i s i ssa viljelty, e i a i n a k a a n yleisesti . Vas ta vähi te l len leviää 
t ä m ä viljalaji p i t ä j ään , m u t t a va r s in h i t aas t i . Ni inpä p i tä jän 
pappi lassa , jossa oli pa l jon hevosia , oli v. 1790 k a u r a a va in 10 
tynn . 15 kapp . 2 ) Koko pi tä jässä v. 1824 oli kau rasa to 450 t ynn . , 
Karkussa 249 tynn . ja Ikaal is issa va in 42 tynn . 3 ) Vas ta senjäl­
keen kun ma i to t a lous ja ka r j anho i to ovat saaneet s u u r e m m a n 
merk i tyksen , on k a u r a n vi l je lykseenkin ale t tu k i inn i t t ää e n e m m ä n 
huomio ta . N y k y ä ä n h ä n vil jel lään k a u r a a a i n a k i n kolme ke r t aa 
e n e m m ä n ku in ru is ta . Edel l is ten l isäksi vil jel t i in Hui t t i s i ssa 
myös n isua , m u t t a s i täkin va in sangen v ä h ä n , j a s u u r i m m a k s i 
osaksi oli se kesän i sua , koska ta lv inisu ei menes tyny t . Ni inpä 
papp i lan n i suvaras to oli ede l l äma in i t t una v u o n n a ka iken k a i k ­
k i a a n a inoas t aan 6 tynn . 18 kapp . Si tävas to in he rne iden viljelys 
näy t tää olleen p i tä jässä er ikoisen suosit tu, ja oli se jo 1700-luvulla 
levinnyt yleisesti ta lonpoik ienkin keskuuteen . E s i m . papp i l an 
hernevaras to oli s eu raava : valkoisia 4 tynn. 18 kapp . , h a r m a i t a 
15 tynn . 9 kapp . , ruske i ta 13 tynn . 26 kapp . , v ihre i tä , joi ta m u u -

1) Caren ius : Academiskt Försök — s. 33. 
2 ) K i r k k o h e r r a I d m a n i n peruluet telo 11 p. toukok. 1790 (Suom. 

valt. ark.) . 
3 ) Böckerin kokoelma (Suom. valt . ark.) . 
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ten käyt t ivät a inoas t aan säätyläiset , 9 tynn . 2 kapp . ja sekalais ia 
9 tynn. 18 kapp . 1 ) Kun ver taa nä i t ä numero i t a ede l l ämain i t tu i ­
hin sa tomäär i in , h u o m a a , et tä hernevi l je lys p i tä jässä oli silloin 
sangen suur i . 

Kun maanvi l je lyksessä pan t i i n 1700-luvulla suur in pa ino pel­
toviljelykselle ja koska siitä jo silloin saa t i in ede l läkuva tun n y k y ­
aikais i in työvälineisi in ve r r a t t una alkeellisen pel tokaluston avu l ­
la sato, joka mil tei vas t aa nyky i s t ä tuo tan toa , voi käs i t t ää , et tä 
t ä m ä n suhteell isesti l i ian vo imaperä i sen pel tovil jelyksen vuoksi 
kärs i suures t i maanvi l j e lyksen to inen puoli , n i i t ty jen hoi to . Se 
jäi sy r j ä i sempään a s e m a a n . Mut ta ka r j aa ta rv i t t i in silloin s u h ­
teellisen vähän , sillä l ihal la ja maido l la oli r av in toa ineena to i sa r ­
voinen merk i tys vi l jan ja siitä va lmis te tun oluen ollessa p ä ä r a ­
vintoina . Ni i t ty jen n imetk in , esim. sellaiset ku in Ran tan i i t t y , 
Vesikorpi, Sammakkosuo , Suonii t ty, Mäkini i t ty , Rajani i t ty y .m. 2 ) , 
osoit tavat n i iden olleen p a r h a a s t a pääs t ä jä rven tai joen r a n t a ­
mia , lettosoita, nevoja tai k a r u j a mäk iä . Senvuoksi saa t to iva t ­
kin ne tuo t taa he inää k e s k i m ä ä r i n va in joka toinen, jopa joka 
ko lmas vuosi, ja u s e i m m i t e n tuli sel lainen he inäsa to , ettei se l ik i ­
m a i n k a a n v a s t a n n u t ta rve t ta . Elä imet saivat n ä h d ä nä lkää ja 
use in keväis in oltiin pakoi te t tu ja r e p i m ä ä n o lk ika t to jakin n i iden 
syötäväksi . Melkein nä in oli la i ta Hui t t i s i ssak in . „Sei tsemän 
k u u k a u t t a ruok i t aan k a r j a a nave tassa . Sen tähden eivät rehu t 
ka ikk ina vuosina r i i tä . He in ien ja olkien l isäksi syöte tään k a r ­
jalle myös pal jon leht iä ja keväisin, mil loin h ä t ä s i ihen pako i t ­
taa, a n n e t a a n lehmil le h a a v a n kuor ta ja hevosille sekais in k a t a ­
jaa ja k a u r a a " . 3 ) Niityt olivat, kuten jo on ma in i t tu , silloin 
s u u r i m m a k s i osaksi suo- ja vesini i t tyjä . Usein oli näet ta lojen 
l ä h i m m ä t suot ra iva t tu vähi te l len ni i ty iksi . Lisäks i nousi p i t ä ­
jässä vesi keväis in ja m u i n a k i n sadeaikoina jopa neljä k y y n ä r ä ä 

1 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. valt. a rk . ) . 
2 ) Katse lmuski r jo is ta . 
3) Ca ren ius : Academiskt Försök — s. 36. 
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1) E. A. Gadd: Försök till en œconomisk beskrifning öfer Sa ta 
k u n d a hä rade r s nor ra del, Stockholm 1751. 

2) Caren ius : Academiskt Försök — s. 34. 
3 ) Hui t t i s t en k i rkon arkis to . 
4) Torkin puustel l in ark. 

korkeal le ni i t ty jen pääl le pe i t t äen alleen m u u t a m i e n t u h a n s i e n 
a a m i e n he inäsadon . Senvuoksi e i o l lu tkaan ha rv ina i s t a , et tä n i i ­
tyt olivat u se ina vuos ina kokonaan satoa a n t a m a t t a , ja sil loinkin, 
k u n ne jo ta in tuot t ivat , saa t i in vain suokasveja, jo i ta ka r j a häd in 
tuskin voi käyt tää r a v i n t o n a a n . Usein saa t to i myös t a p a h t u a 
et tä s adea ikana alkoi joki n i in nopeast i tulvia, e t tä se vei m u k a ­
n a a n kaade tun he inän sekä senkin, mikä oli jo kor j a t tu l a to i ­
hin . 1 ) 1700-luvun a lussa saat toi iso v iha n i i t ty jen ho idon h u o ­
nolle kanna l l e ni in Hui t t i s i ssa kuin m u u a l l a k i n , sillä työvo imas ta 

ol i p u u t e . 2 ) Pa l jon oli p i t ä jään tul lut silloin aut iota loja . Ni inpä 
y h t e n ä vuonna (v. 1790) vieti in Hui t t i s i s ta Venäjäl le 90 mies tä ja 

12 n a i s t a . 3 ) — N i i t t y m a a t a kyllä oli tääl lä pal jon, r u n s a a m m i n 
kuin mu i s sa pi tä j issä ja senkin vuoksi l a imin lyöt i in sen ho i t a ­
minen . R a h v a a n kesken t aas vall i tsi sel la inen h a r h a l u u l o , että 
ni i tyt kyllä a ina sa tonsa an tava t ja senvuoksi e i n i iden hoi toon 
ki inni te t ty o l lenkaan huomio ta . Sa te is ina kes inä kasvoivat kyllä 
ni i tyt j onkun ve r ran huonoa he inää j a suokasveja , m u t t a ku ivan 
kesän sat tuessa oli sato vars in huono. Yleensä olivat n i i ty t myös 
kovin ha j a l l aan ja etääl lä t i loista, mikä seikka vaikeut t i suurest i 
ni iden ho i t amis ta . Es im. Tork in puuste l l i ssa v. 1744 oli koko­
nais ta 12 n i i t tyä : Kiälsäni i t ty , Pe r se tyn- , Kal l i s ton- , Alhon- , ja 
Kommistonni i ty t , Varpani i t ty , Koivari , Mackaroja , Kotva, Vuohen­
niit ty, Rehko ja Umbia i t a . 4 ) Ne niityt, jotka olivat l ä h i m p ä n ä 
ka r t anoa , otet t i in pe l toa i to jen sisälle. Siitä ehkä myösk in n imi 
Umbia i ta . T a a s ne, jo tka si jai ts ivat mets issä , a ida t t i in k u k i n 
er ikseen, saa t to iva tpa to i s inaan kyllä olla a i t a a m a t t a k i n . Näissä 
ede l l ämain i tu i s sa Tork in puus te l l in n i i ty issä oli yh teensä 19 latoa, 
joista usea t vars in huonossa kunnossa . Si ihen a i k a a n olivat ladot 

12 
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pieniä , ha rvase inä i s iä , ja ne si jai ts ivat tu lvaveden vuoksi taval l i ­
sesti korkeahkoi l la paikoil la . Käytännöl l i s ten syiden t ähden t a r ­
vi t t i in latoja myöskin pal jon, koska heinät kor ja t t i in käs in n.s. 
sapi la iden avulla la to ihin . Hui t t i s ten papp i l a s sak in oli v. 1786 
kokonais ta 42 la toa . 1 ) Careniuksen m u k a a n saattoi y h d e n m a n t ­
t aa l in mai l la n ä h d ä 30—40 latoa, „ jo iden kor jaus va ikeu t t aa n i i tyn 
hoitoa ja j ä t t ää lyhyenä k e s ä n ä m m e vain hyvin vähän a ikaa uus ien 
n i i t t yma iden ra ivaamiseen". Mut ta toiselta puo len oli h u i t t i s ­
la is ten n i i t tyv i l je lys ed is tyneempää ku in naapur ip i t ä j i en . Ni inpä 
Rudenschöldkin ylisteli suures t i t ä m ä n pi tä jän n i i t ty jen hoitoa 
ma in i t en , että n i i t t ymaa t tääl lä ovat r i i t täviä , ja ne saa t t ava t o l la 
ko lmekin p e n i k u l m a a pi tkiä . Ta rkas t e l l e s samme Hui t t i s ten h e i ­
näsa toa ja ver ta i l l essamme sitä m u i d e n p i tä j ien sa to ih in tu l emme 
vakuute tu iks i t ä m ä n p i t ä jän e tevämmyydes tä tässä suh teessa . 
Hui t t i s ten pi tä jässä , j onka väk i luku v. 1830 oli 4,853 h e n k e ä saa ­
t i i n he in i ä 

v. 1824....... 12,560 p a r m a a . Karkussa 6640 parmaa 

„ 1825 8,300 „ „ 4410 „ 
„ 1827 8,210 „ „ 4300 „ 

Ikaa l i s i ssa : ( a sukas luku v. 1830 5033 henkeä ) 
v. 1824 4,646 parmaa. Piikkiössä 1593 parmaa 
„ 1852 4 112 „ Kaarinassa 931 „ 
v. 1827 5,402 „ (väkiluku v. 1824 996 h.) 

Täl la is is ta t i lastoista 2) ei luonnollisesti voi tarkast i pääte l lä hei­
näviljelyn etevämmyyttä eri paikkakunnilla. Riippuuhan sato 
myös n i i t ty jen pal joudesta , m i k ä t aas on r i i ppuva inen p i tä jän 
suuruudes ta . Väki luku kyllä voi osi t tain selvittää vi imeksi m a i ­
n i tussa suhteessa eri p i tä j ien suu ruu t t a . Mut ta t ämä ko lmivuo­
t inen pe räkkä inen he inäsa to p u h u u myös s e lväs t i , ku inka epä ­

1) Kirkko h. Idmanin peruluettelo (Suom. valt ark.). 
2) Röckerin kokoelma (Suom. valt. ark.). 



K u v a u s he r ra ska r t ano i s t a Hui t t i s i s sa 1700-luvulla 179 

varma oli silloinen vuodenkasvu esim. kahtena peräkkäisenä 
vuonna 1824—25, jolloin Hui t t i s i s sak in oli saa tu jen satojen väli l lä 
yli 4,000 p a n n a n ero. 

Kuten edellisestä on käynyt selville oli 1700-luvun ensimmäi­
sellä puoliskolla niittyviljelys niin Huittisissa kuin muuallakin 
vars in alkeellisella kanna l la . Vuos isadan viimeisil lä kymmeni l l ä 
voi kuitenkin havaita lisääntynyttä harrastusta niityn hoitoon, 
joka sitten lupasi seuraavalla vuosisadalla yhä voimakkaampaa 
kehitystä. 

Varsin tärkeäksi muodostui herraskartanoissa 1700-luvulla 
myös puutarhavi1je1ys, niin että vuosisadan lopulla oli humala­
t a r h a , kaa l i - j a r y y t i m a a melkein po ikkeukse t ta joka ka r tanossa . 
Muutamilla harvoilla suurtiloilla oli jo 1600-luvulta alkaen puu­
tarhoja, joissa viljeltiin etelämaidenkin hedelmiä. Kustaa Vaasa 
oli aikoinaan määrännyt myös perustettavaksi humalatarhoja, ja 
1600-luvun lopulla velvoitti Kaar le XI ka ikk ia taloll isia vi l jele­
m ä ä n väh in tä in 200 humalaköynnöstä . Sen a jan r u n s a s ravin­
tomäärä vaati pal jon höystei tä , ja senvuoksi kaikenlaiset ryydi t , 
ku ten kanel i , p ippur i t , muskot i t , ne i l ika t , y .m.s . o l iva t sangen 
ha lu t tu ja , va r s ink in k u n v ie l ä usko t t i i n suures t i n i iden t e rvey t t ä 
tuot tavi in omina i suuks i in , t . s . n i i tä p ide t t i in hyvinä lääkke inä . 
Väh i t e l l en y r i t e t t i i n omassa m a a s s a k i n kasva t t aa nä i t ä hyödyl l is iä 
kasveja, ja tä ten sai a lkunsa puutarhavi l je lys . Innostusta s i ihen 
antoi myös se oppinei t ten kesken va l l innut käsi tys , että eri m a i t ­
ten t uo t t ama rav in to va ikut t i ra tka isevas t i asu jan ten ruumi i l l i ­
seen ja henkiseen kuntoon ja kykyyn . T ä m ä n perusteel la o l iva t 
u lkomaala i se t vars in ha lukka i t a a rvos te lemaan poh jo i smaa la i s ­
ten henk isen k y k e n e m ä t t ö m y y d e n m.m. he idän ka rkeas t a ruuas ­
t a an vi imeksi ma in i t t u j en t aa s osoit taessa, et tä ky l lä h e i d ä n k i n 
m a a n s a kasva t t ava t h i e n o m p i a tuo t t e i t a . 1 ) Sen a jan opp inee t 

1)Suolahti: Suomen pappilat — s. 143. 
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Suomessak in , kuten esim. prof. Kalm, pa inos t iva t luennoissaan 
puutarhaviljelyksen tärkeyttä, ja heidän ansiokseen onkin suu­
rel ta osa l taan luet tava p u u t a r h o j e n lev iäminen m a a s s a m m e yhä 
l aa jemmal le . 

Professori Kalmin m u k a a n piti kus sak in p u u t a r h a s s a olla 
kolme eri osaa : ryy t i - , h e d e l m ä - ja k u k k a t a r h a t , ja „ni is tä on, jos 
n i i tä ho ide t aan hyvin , a r v a a m a t o n hyöty" . P u u t a r h a n p i t ää olla 
nel iömäinen, 70—80 k y y n ä r ä ä pi tkä, r i s t ikkä in kulkevat k ä y t ä ­
vät 5—6 kyyn. leveitä ja kuk in puutarhaneliö n. 30 k y y n ä r ä ä pi tkä. 
Se on la i te t tava a ina e te län puolelle, mi l tä suunna l t a au r inko p a r ­
ha i t en va iku t taa , eikä sitä saa s i joi t taa korkeal le mäelle eikä t a ­
sangolle, pohjois ta vas t aan on asete t tava suojaksi r akennuks i a 
j .n .e . 1 ) Kuten täs tä jo näkyy, käsi t te l ivät oppineet p u u t a r h a n h o i ­
toa 1700-luvun loppupuolel la a ivan yksi tyiskoht ia myöten , ja tu ­
loksena olikin p u u t a r h o j e n lev iäminen yli koko m a a n . Ni inpä 
Hui t t i s ten herraskar tanoihin ulot tui t ämä uusi vi l je lysmuoto. 
P u u t a r h o j a ja ryy t ima i t a i lmestyi tää l läkin vähi te l len joka k a r t a ­
noon, jois ta vähi te l len ta lonpoja t ja to rppar i t ott ivat tässäkin 
suhteessa oppia. Es im. säätyhenki lö i tä , joi l la oli hede lmäpu i t a 
noin v. 1830, oli 

Tyrvääl lä 4, ta lonpoikia 4, torpparei ta 1 
Karkussa 5 „ 0 „ 0 
Kauvatsa l la 1 „ 1 „ 0 
Vampu la s sa 0 1 „ 0 
Punka l a i t ume l l a 1 0 „ 0 
Ikaal is issa 5 „ 0 „ 0 
Vehmaal la 20 „ 20 „ 15 
Ki rkkonummel l a 20 „ 30 „ 10 

Tästä tilastosta2) huomaa selvästi, kuinka puutarhat olivat sil­

1) Prof. Kalmin luennot (Suom. valt. ark.). 
2) Böckerin kokoelma (Suom. valt. ark.). 
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loin levinneet eni ten T u r u n ympär i s töön ja Uudel lemaal le , joissa 

seuduissa talonpoji l la ja to rppare i l lak in oli n i i tä runsaas t i . Itse 

Hui t t i s ten p i tä jäs tä val i te t tavast i ei ole t ietoa tässä suhteessa, 

m u t t a o taksut tavas t i oli tääl lä as ian la i t a s a m a ku in naapur ipi tä­

j issä Tyrvää l lä ja Karkussa . T ä n n e siis eivät p u u t a r h a t vielä 1800-

luvun a lussa o l lee t levinneet yleisesti . Va in jo tkut suure t h e r r a s ­

kar tano t niillä silloin komeil ivat . Vas ta 1800-luvun loppupuo­

lella saavat ne tääl lä s u u r e m m a n levikin. 

Kuten osaksi on jo käyny t selville, ovat ennenka ikkea h e r r a s ­

kar tano t olleet maanvi l j e lyksen p a r a n n u s p u u h i e n johdossa , m ikä 

joh tu i suureksi osaksi n i iden i tsenäises tä v i l je lysasemasta . K a r ­

tanot ensiksi lopett ivat kaskenpol ton , ot t ivat l anno i tuksen avuksi , 

pa rans iva t maanvi l je lysväl inei tä , kaivoivat ojia pe l to ih insa j .n .e . 

Säätyläis ten isänmaal l inen velvol l isuus ol i o l la muille e s imerk­

kinä . Tieteel tä alet t i in odot taa käytännöl l isel le maanv i l j e lykse l ­

lekin apua . Tämän h a v a i t s i m m e jo t a rkas te l l essamme p u u t a r h a ­

viljelystä. Samal la ha l l i tusk in ryhty i to imenpi te is i in ent is tä suu ­

r e m m a n v i l j e lys ta idon a ikaansaamiseks i . Näiden seikkojen va i ­

kutukses ta t eh t i ink in h e r r a s k a r t a n o i s s a m m e , ku ten edellä on 

käynyt selville, j uu r i 1700-luvulla suur ia p a r a n n u k s i a . 

Mutta toisel ta puolen ei aateliskartanoiden i tsenäises tä vi l je­
lysasemas ta ollut y k s i n o m a a n hyötyä, vaan myös käytännöl l i s iä 
hai t to ja . S u u r i m p a n a v i t sauksena l i enee o l lu t a i to jen y l l äp i to . 
Täytyi nim. olla yksi r a j a - a i t a kylän vil jelyksiä vas taan , toinen 
a i ta jakso omien peltojen ja ni i t tyjen välillä ja ko lmas vielä ke­
santomaiden ja kylvöjen välillä. Kar ja pääs te t t i in näet usein es­
teettä k u l k e m a a n kesantomail la , sen puoleisi l la ni i tyi l lä ja ka sk i -
halmei l la . Es im. Tork in puuste l l i ssa 1 ) oli yh t enä a inoana v u o n n a 
(v. 1801) p a r a n n e t t a v a ja l isät tävä seuraava a i t a m ä ä r ä : 

1 ) Torkin puus te l l in a rk i s to : katse lmuskir jo ja . 
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Karp in puoleisessa va in iossa lisätt 233 kyynä rää 

„ „ „ kor ja t tava 135 „ 

Vuohenvainiossa „ lisättävä 96 „ 

„ „ korjattava 345 „ 

Mäkini i tyssä „ .......... 240 „ 

Isossa Umbiaidassa ,, .......... 280 „ 

Kalistenkielen niityssä ,, .......... 531 „ 

„ uutta............................... 557 „ 

Yhteensä 2417 k y y n ä r ä ä 

Kun täl la inen a i t a m ä ä r ä on vuos i t ta in la i te t tava, voi käs i t t ää sen 

olevan kar tanol le suureksi ras i tukseksi , vars ink in kun t ä m ä n l i ­

säksi työtä enen tää vielä teiden kor jaus , ojien ka ivuu ja suuren 

latomäärän parantaminen. 

Mut ta kaikes ta huo l ima t t a va ikut t i 1700- luku ku i t enk in a ivan 

mul l i s tavas t i monel la alal la . Nyt pääst i in lähemmäksi luontoa, ja 

seurauksena oli kauneuskäsi t teenkin m u u t t u m i n e n . Ale taan iha i l ­

la viljeltyä ma i semaa , sellaista, jonka ihmiskäs i on luonut ja t eh ­

nyt reheväksi , sa toa an tavaks i . 1 ) J u u r i tä l la inen i h a n n e m a i s e m a 

o l i Rudenschöld in mielestä myös Kokemäenjoen su i s t amo; „se 

oli k a u n e i m p i a mi tä oli o lemassa" . He r r a ska r t ano iden pa iko iks i ­

kin val i t t i in u se immi ten vi l javainioi t ten keskellä olevia k o r k e a m ­

pia koht ia ja joen tai j ä rven r a n t a m i a , jol lais is ta pa ikois ta a v a r ­

tui s i lmien e teen i h a n a näköala . I h m i n e n oppi i h a i l e m a a n vi l ja­

via lakeuksia , ja t ä m ä kasva t t i r a k k a u t t a ko t i seu tuun ja sen luon­

toon, m u t t a samal la y lpeyt tä j a omana rvon tun toa . 

Eikö si inä olekin ylpei lemisen syytä! T ä m ä on ehkä ollut 

va iku t t imena vielä n y k y ä ä n k i n huit t is lais i l le omina iseen suureen 

y lpeyden- ja kunn i an tun toon . 

Juu r i Hui t t i s ten seutu on 1700-luvun k a u n e u s i h a n t e e n m u ­

kainen. „Jos jol takin p i tä jän keskiosassa olevalta korkeal ta p a i -

l) Suolahti: Suomen pappilat — s. 155. 
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kai ta , p a r h a i t e n Hui t t i s ten k i rkontorn is ta , t a rka s t a t ympärö iv iä 

ma i semia , koh taa s i lmäsi joka suunna l l a l akeuks ia laa jo ine vil­

je lyksineen, joille va ih te lua suovat va in e tä isyydessä kohoava t 

l o i v a k a a r t o i s e t me t sän pe i t t ämä t k u m m u t j a ha r jan tee t . J a m o ­

niksi langoiksi ha jo i te tun hopeisen punoksen tavoin kier te lee 

Kokemäen joki l isävesineen kau t t a alavien maisemien." (R. P a l m ­

grenin kuvaus ) . 

Maanvi l je lyksen ohella har jo i te t t i in h e r r a s k a r t a n o i s s a m m e 

myös kar janhoi toa , m u t t a s i ihen e i k u i t e n k a a n k i inn i te t ty n i in 

suur t a huomio ta ku in edelliseen. T ä t ä h ä n todis taa selvästi edellä 

ker ro t tu vars in alkeellisella kanna l l a oleva ni i t tyvi l je lyskin. 

E lä in taud i t ja petoeläimet tuot t ivat s i ihen a ikaan kar ja l le myös 

vars in suur t a tuhoa , m i k ä seikka oli o m i a a n v a i k u t t a m a a n s a n ­

gen hai ta l l isest i v i i m e m a i n i t t u u n el inkeinoon. Ni inpä T u r u n lää­

nin kuudessa k i h l a k u n n a s s a kuoli v. 1745 eläinruttoon 222 hevosta , 

362 hä rkää , 432 l ehmää , 206 h iehoa , 133 vas ikkaa , 197 sikaa, 165 

l ammas ta , 7 pukkia ja 9 vuohta. 1 ) Pe to jen tuho is ta t aa s m a i n i t ­

takoon, että vielä 1800-luvun alussa kaa to iva t ne 10 vuodessa (vv. 

1820—30) Punkalai tumella 10 hevosta, 50 h ä r k ä ä ja l ehmää , 10 

l ammas t a ja 5 koi raa . Ur ja lassa olivat luvut vieläkin s u u r e m m a t 

nim. 80 hevosta, 200 h ä r k ä ä ja l ehmää , 400 l a m m a s t a ja 150 ko i ­

raa . Hui t t i s is ta ei tätä tilastoa 2) ma in i t tu , m u t t a i lmeistä on, 

että petojen tuhot ovat tää l lä olleet silloin suunni l leen yh t ä s u u ­

ret ku in naapur ip i t ä j ä s sä Punka l a i t ume l l a . Mielenki intois ta l ie­

nee myös ma in i t a , et tä s a m a n a 10 vuoden a i k a n a kaade t t i in P u n ­

ka la i tumel la 10 k a r h u a , 30 sut ta , 20 ilvestä, ja Ur ja lassa 35 k a r ­

hua , 80 sut ta ja 50 ilvestä. Sudenkuopp ia oli P u n k a l a i t u m e l l a 

kaksi j a Ur ja lassa kuus i . 

J ä rk ipe rä inen kar janhoi to jäi suurest i maanvi l je lyksen keh i ­

tykseen n ä h d e n takapajul le . Vetojuht ia , hevosia ja hä rk iä , t aas 

1 ) E. G. Palmen: Suomalaisen maanvi l j . t i las ta puol i tois ta 
vuos isa taa sit ten, s. 19. 

2) Böckerin kokoelma (Suom. valt. ark.). 
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oli kar tano issa pal jon. N i i t ähän tarv i t t i in juu r i maanvi l j e lyk­
sessä . Hä rä t ovat olleet kau t t a S a t a k u n n a n vars in suosi t tuja , 
mut ta n i iden suureen l u k u m ä ä r ä ä n l ieneekin omat syynsä. Härä t 
näe t tyytyvät h u o n o m p a a n rav in toon ku in hevoset, j a työhön kel­

p a a m a t t o m a k s i tu l tuak in saa t i in n i is tä t euras te t taessa m o n t a tyn­
nyr iä l ihaa ja vuotia. „On hyvä h u o m a t a " , ma in i t see Ruden­

schöldkin, , ,että tääl lä k y n n e t ä ä n här i l lä , mikä ei ole t apa muua l l a 
Suomessa , pai ts i t ie tääkseni va in kolmessa p i tä jässä Uudel la ­
maal la , va ikka se onkin joka suhteessa edull ista, sillä ta lonpoja t 
eivät voi p i tää p ienen he inäva ras tonsa tak ia yh t ä a ikaa sekä h ä r ­
kiä että hevosia, jois ta v i imeks imain i t tu j a t a rv i t t a i s i in s i l lo in 
vain talvisil la kaupunkimatkoi l la" . 1 ) Täs t ä käy myös selville, 
että hevosia käyte t t i in va in pi tki l lä ja ras i t tavi l la k a u p u n k i m a t ­
koilla, joi ta Hui t t i s i s tak in teh t i in T u r k u u n , Por i in , Raumal l e ja 

Hämeenlinnaan. Koko pi tä jässä oli v. 1759 740 hevosta , 1254 h ä r ­
kää ja vain 1954 l ehmää , siis v ä h e m m ä n kuin ve to juht ia yh t een ­

sä. 2) Hui t t i s ten papp i lassa v. 1790 vastasi 24 h ä r k ä ä ja 6 hevosta 
vain 22 lehmää. 3 ) Sen s i jaan hevosi in ja n i iden kasva t t amiseen 
k i inni te t t i in h e r r a s k a r t a n o i s s a m m e suur t a h u o m i o t a M a a m m e 
hevosia pidet t i in e r inomais ina , ja ne olivat ha lu t t u j a k a u t t a koko 
va l t akunnan . H ä r ä t t a a s s a iva t suor i t taa r a s k a i m m a t t yö t . „ H ä r ­
kiä on joka talossa ja n i i t ä käy te t ään ajoon sekä ta lvis in et tä k e ­
säisin. Hä rkäpa r i vetää pal jon e n e m m ä n kuin hevonen, ja nä i t ä 
vetoeläimiä sopii käy t t ää p a r e m m i n ku in muua l l a , koska l umen 
tulo on tääl lä vähä inen . Här i l le syötetään a joa ikana h e i n ä ä ja 
si lppua, m u t t a muul lo in va in olkia ja joskus ha rvo in v ä h ä n h e i ­
nää." 4) 

N a u t a k a r j a n ja hevosten lisäksi p idet t i in h e r r a s k a r t a n o i s ­
s a m m e pal jon mu i t ak in kot ie lä imiä. Vars ink in l ampa iden luku-

l) Rudenschöld: Kertomus taloudell. y.m. oloista — s. 101. 
2) Carenius: Academiskt Försök —- s. 37. 

3) Kirkkoh. Idmanin peruluettelo. 
4) Carenius: Academiskt Försök — s. 57. 
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m ä ä r ä o l i suur i , j a n i ih in ruvet t i in a ikaa myöten k i inn i t t ämään 
yhä s u u r e m p a a huomio ta . Kot imais ten maa t ia i s lampaiden vil la-
tuotanto oli ku i tenk in vars in huono , k e s k i m ä ä r i n vain v ä h ä n 

enemmän kuin yks i nau la vuodessa l a m m a s t a kohden . Sen­
vuoksi alet t i in l a m m a s k a r j a a ja los taa tuomal la ro tu lampai ta u l ­
komai l t a asti . Jo Kus taa V a a s a n ajoilta a lkaen ja itse k u n i n k a a n 
johdol la pääs ivä t l a m m a s j a l o s t u s p u u h a t Suomessa h y v ä ä n vauh­
tiin. Ta rko i t uksena oli i lmeisesti ko t imaisen verkateollisuuden 
ed i s täminen j a v a l t a k u n n a n v a p a u t t a m i n e n u lkomaiden , ennen 
ka ikkea Englann in verka in tuonnis ta . 1 ) Ni inpä Hui t t i s ten p a p p i ­
lassakin 1700-luvun lopulla oli 38 l a m m a s t a , joista se i t semän oli 

espanjalais ta . 2 ) — L a m p a i d e n lisäksi pidet t i in 1700-luvulla vielä 
runsaas t i vuohia , jo tka ku i tenk in jou tu iva t vähi tel len po is k ä y t ä n ­
nöstä, koska nä ih in a ikoih in alet t i in käy t t ää y h ä e n e m m ä n vil la­
vaat te i ta j a v u o h e n n a h a s t a va lmis te t tu säämiskä sai j ä ä d ä syr ­
j ään . Ni inpä koko p i tä jässä v. 1759 oli 6300 l a m m a s t a ja vuohia 
vain 2520. 3 ) Muis ta kot ie lä imis tä ma in i t t akoon vielä siat, joi ta 
oli n i in he r r a ska r t ano i s sa ku in ta lonpoikais ta lo issakin . S i ip ikar ­
j a a sens i jaan pidet t i in melkein y k s i n o m a a n her raskar tano issa . 
Rahvaa l l a oli vain kanoja . Säätyläis i l lä nä iden l isäksi yleisesti 
h a n h i a , ka lkkuno i t a j a ankko ja . 4 ) 

Kot ie lä imiä p ide t t i in k a r t a n o i s s a m m e s i ihen a i k a a n epäi le­
m ä t t ä u s e a m p a a laj ia ku in n y k y ä ä n . Mut ta koska n i iden hoito 
oli vars in huono , ravinto kehnoa ja puut teel l is ta , ja n i iden suojat , 
navetat , l ammashuonee t , s ikalat y.m.s. p imei tä , kylmiä , ahta i ta 
ja l ika is ia , voi sangen hyv in käs i t t ääk in n i iden a n t a m i e n tuot te i ­
den s u u r u u d e n ja hyvyyden huonoiks i . 

Ka r j anho idon lisäksi har jo i te t t i in h e r r a s k a r t a n o i s s a m m e vielä 
1700-luvulla ka las tus ta , mikäl i luonto oli s i ihen sopivaa. Niinpä 

l) Voionmaa: Piirteitä aatelin maataloudesta — s. 45. 
2) Kirkkoh. Idmanin peruluettelo, 
3) Carenius: Academiskt Försök — siv. 37. 
4) Peruluetteloja (Suom. valt. ark.). 
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Caren iusk in main i t see , et tä „kaloja , jo i ta tääl lä pyydys te tään , voi­
si m a i n i t a 29 eri laj ia." — Hui t t i s la ise t ovat ha r jo i t t anee t a iko i ­
n a a n ka l a s tu s t a sekä sisävesissä että merel lä , jossa erääl lä he idän 
omis t ama l l aan kalavedel lä on vieläkin n i m e n ä „hui t t is la is ten sel­

kä" . 1 ) (Hwi t t i sbof j ä rd , n y k y ä ä n suomeksi Ah la inen) Pa luksen 
kylän Kullaal la sano taan myös saaneen a lkunsa hui t t i s la i s ten 
eräre tkis tä . Sama ten t ie tää muis t i t ie to kertoa, että hui t t i s la is i l la 
on ollut ka las tuspa ikkoja a ina Ikaal is issa ast i . 2 ) T ä m ä tieto lienee 
kui tenkin epäi lyt tävä, sillä hui t t i s la is ten pääasial l iset e rämaa t 
näy t t ävä t olleen luoteisessa. E n s i n n ä vaelsivat he Sääksjärvel le 
sieltä Joutsi järvel le Kullaal la , si t ten H a r j a k a n k a a n yli Ahlaisten­
joelle j a sitä myöten m e r e n ranna l l e . L a a m a n n i Henr ik Klaun­
po jan v. 1455 ja e rään v. 1477 a n n e t u n k i h l a k u n n a n t u o m i o n n o ­
jal la oli hui t t i s la is i l la oikeus ka la s t aa myös P y h ä - ja Luo la j ä r ­
vissä, jois ta edel l inen on Säkylässä ja j ä l k i m m ä i n e n Hui t t i s t en 
salomail la . Hui t t i s la i s ten e räre tk is tä teki lopun näh täväs t i se, 
että he idän e r ä m a i h i n s a m u u t t i m u u a l t a käs in asukka i ta , jo tka 
eivät katsoneet suopein s i lmin s i sämaala i s ten re tkiä he idän a s u i n ­
sijoilleen. Eräre tk ien pää ty t tyä alet t i in k i inn i t t ää yhä s u u r e m p a a 
huomio ta maanvi l je lykseen ja kar janhoi toon , m u t t a nä iden ohella 
ka las tus jäi ku i tenk in vielä p i tkäksi a ikaa h u o m a t t a v a k s i s ivu­
elinkeinoksi . Ni inpä Kauvatsa l la v ie lä 1600- luvun loppupuo­
lella oli ka la s tus n i in yleistä, että maanvi l j e lys sen t ak ia oli l a ­
massa , josta, kun ka las tus j ä r j e t tömän p y y n n i n t ak ia kävi y h ä 
h u o n o m m a k s i , oli s eu rauksena , että siellä kärs i t t i in j a t k u v a a köy­
hyy t t ä ja r u u a n puu te t t a ja vero t jä ivät suor i t tamat ta . 3 ) Ylei­
s immät ka las tusväl inee t olivat s i ika- , selkä- ja r an t anuo ta t , p i t ­
käs i ima, rysät , ka t i skat , mer ra t , monenla ise t koukut y .m.s . Ni inpä 
Hui t t i s ten papp i l a s sak in oli vielä 1700-luvun lopulla seuraava t ka ­
las tusväl ineet : 1 r an t anuo t t a , 2 h a u k i n u o t t a a , 3 kuhanuottaa, 2 

1) Carenius: Academiskt Försök — s. 46. 
2) Arvo Inkilä: Huittinen ja huittislaiset entisaikoina— s. 56. 
3) Rovasti G. V. Stenrosin mukaan. 
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särkinuottaa, 1 9 ½ kyyn. korkea talvi-nuotta, 1 suur i talvinuotta, 
5 m u u t a nuo t t aa ja 1 puol iva lmis särkinuotta, 12 rysää , 1 puo l i ­
va lmis rysä sekä 5 vene t t ä . 1 ) Näis tä varus te i s ta pää t täen h a r r a s ­
tivat Hui t t i s ten heraskar tanotkin vielä 1700-luvun lopulla h u o ­
mattavassa määrin ka las tus ta , j o skaan ei enää vanhoi l la kym­
menpenikulmaisen ta ipa leen t a k a n a olevilla saal is r ikkai l la me­
rense l i l lä , n i in a inak in kotoisilla s isävesi l lään pyy täen ko t i t a r ­
peiksi huonohko jak in kala la je ja , ku ten esim. särkiä . 

Metsästystä e i a i n a k a a n h e r r a s k a r t a n o i s s a liene yleensä h a r ­
joitettu 1700-luvulla jo s i i täkin pää t täen , ettei niillä ma in i t a 
olleen s i ihen ta rv i t t av ia pyyn t ivä l ine i t äkään ja 1700-luvul la , ja e t tä villipedot sa i ­
va t tehdä p i tä jässä suur t a tuhoa. 

Metsiä oli Hui t t i s ten syr jäseuduissa vielä 1700-luvun a lku­
puolella melko runsaas t i . Rudenschöldkin main i t see , että Sam­
munjoki juoksee T y r v ä ä n p i tä jäs tä läpi suuren m e t s ä m a a n , joka 
on hui t t i s la is ten , tyrväälä is ten ja punka la i tumela i s t en yhteis tä 
salometsää. Sama ten Kauvatsanjoen m o l e m m i n puol in on hyvää 
metsää , joka kuu luu Mouhi järven , Tyrvään , Kokemäen , Ulvilan 
ja Hui t t i s ten pitäji l le. Mut ta t ä m ä n jä lkeen h ä n lisää, et tä „ i t se 
Hui t t i s ten p i tä jässä on me t sää enää vain omaksi tarpeeksi , sillä 
suure t m ä n t y p u u t ovat tääl lä käyte ty t r akennuspu iks i , jo ten m a s ­
topuita on enää vain etäisillä saloi l la" . 2 ) Hui t t i s ten h e r r a s k a r t a ­
notk in veivät silloin pu i t a me t s i s t ään Raumal l e mas topu iks i , ja 
saivat ni is tä h y v ä n tu lolähteen (muis t i t ie to , ke r tonut T a k k u l a n 
ka r t anon omis ta ja) . „Metsänhävi tykseen ovat syynä myöskin ku ­
lovalkeat, jotka ovat a iheu t t anee t t ava ton ta vah inkoa , sekä k a s ­
keaminen , jo ta ei voi koskaan ta rpeeks i tuomi ta , vahingol l inen 
lehtien r i i s t äminen ( todennäköises t i eläimille rav innoks i ) ja t u o ­
hen k i skominen sekä r aken tamisessa käyte t ty tuhlaavaisuus" . 3 ) 
T ä h ä n a ikaan oli p i tä jän ku l lak in kyläl lä oma yh te i sme t sänsä 

1) Kirkkoh. Idmanin peruluettelo (Suom. valt. ark.). 
2) Rudenschöld: Kertomus taloudell. y.m. oloista — s. 99. 
3) Carenius: Academiskt Försök — s. 27. 
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sekä omat yhte ise t t a k a m a a n s a . Vain he r raskar tano i l l a , es im. 
pappi lal la , Takku la l l a ja Leppäkoskel la oli yks i ty i smetsää , kun 
t aas esim. silloinen Keikyän kylä oli me t sän omis tamiseen n ä h d e n 
j akau tunu t kah teen osaan, n i in et tä Kokemäenjoen k u m m a l l a k i n 
puolella olevilla kylänosi l la oli er ikseen oma yh te inen me t sänsä 
ja t a k a m a a n s a . Yhte i somis tuksen vuoksi kävik in metsänhaaskuu 
kovin suureksi , n i in että kyl ien lähel lä oleva metsä hävi te t t i in 
melkein tyys t in ja usein oli tukkimetsään m a t k a a melke in 7 virs­
taa. 1 ) Vain he r r a ska r t ano t , joilla oli yks i ty ismets iä , hoi t ivat n i i tä 
v ä h ä n p a r e m m i n näy t t äen samal la muil le hyvää e s imerkk iä . 
Mutta pal jon nekin me t s i ään tuhlas iva t , va r s ink in r a k e n n u k ­
siinsa. Kar tanoiden metsä t s i jai ts ivat myös sangen kaukana, 
mikä teki n i iden ho i t amisenk in vaikeaksi . Es im. T a k k u l a n k a r ­
tanon met sää on vieläkin a ina Ahla is issa ast i mu i s tona vanhois ta 
t a k a m a i s t a j a s inne tehdyis tä e rä re tk i s tä . Muis t i t iedon m u k a a n on 
se ollut a iko inaan S a m m u n kylän yh te i smetsää , m u t t a s i t t emmin 
luovu te t tu ha r j aka i s i s t a Takkula l le (kir joi t tajal le ker tonut T a k ­
kulan omis ta ja ) . Nykyäänk in on vielä t ä m ä n k a r t a n o n äär im­
mäis ten me t säa lue iden väli n. 8 pnk. Hui t t i s t en ka r t ano i l l a oli 
1700-luvulla suhteell isesti e n e m m ä n me t sää ku in moni l la mui l l a 
E t e l ä -Suomen kar tanoi l la , joil la jo 1600-luvulla oli hyvä me t sä 
ha rv ina i suus . Metsäpalot näet olivat a i k a a n s a a n e e t m u i s s a pa i ­
koin varsin suur ta vahinkoa . Tulen käsit tely oli silloin sangen 
a lkuperä is tä . Use immi ten näet vietiin tuli kotoa asti pä reso ih ­
dussa p i tk iä m a t k o j a mets i in kaskien sytyt tämiseksi , j a k u n t ä m ä 
t apah tu i kesän k u i v i m p a n a a ikana , voi vars in hyv in y m m ä r t ä ä 
syyn useiden metsäpa lo jen syt tymiseen. 2 ) 

1) Caren ius : Academiskt Försök — s. 27. 
2 ) K. E. Melander : Metsänpuut tees ta Suomessa 1600-luvulla. 

Hist . ark. X X I X . s. 53. 
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II Rakennukset. 
L u o t u a m m e tä ten p ika i sen ka t sauksen he r ra ska r t ano i t t emme 

e l inke inoih in s i i r t ykäämme nyt t a rkas t e l emaan n i iden r a k e n n u k ­
sia ja erikoisest i nä issä a ikojen kuluessa t a p a h t u n u t t a kehi tys tä . 

Luonnonkansoi l la oli a l k u a a n tuu l ia ja r a ju i lmoja vas t aan 
suo j ana vi is tokatos eli h a k o m a j a . Sel lainen l ienee ollut myös 
suomala i s ten e n s i m m ä i n e n suojus vuos i tuhans ia taaksepäin . 
H a k o m a j a kyhät t i in kokoon vain t i lapäisest i j a hy lä t t i in p ian 
olosuhte iden muu t tue s sa edull isiksi . E n s i m m ä i s e n ä pysyväis tä 
suojaa ta r joavana r a k e n n u k s e n a vo idaan p i t ää n . s . kei lakotaa , 
joka on yh tä a i k a a ollut asuinsuojana, sä i ly tyshuoneena ja ke i t ­
tiönä. Kodan myöhä i s emp i keh i tysmuoto on t aas ollut m a a -
asunto, joka edel lyt tää jo jo tenkin vak ina i s t a oleskelua samoil la 
paikoilla. Se oli osi t ta in, ku ten n imik in sanoo, ka ive t tu m a a n 
sisälle ja sitä käyte t t i in myös s a u n a n a ja e lä insuojana . 

K a u a s uudelle ajalle asti asuivat e s i - i s ä m m e v a a t i m a t t o ­
missa savupirteissä, jo ih in savu levisi harmaakivisistä liesikiu­
kais ta etsien u lospääsyä r äppänäs t ä , ovesta ja i kkuna -auko i s t a . 
Seinät oli salvettu veistämättömistä hirs is tä , ja kat to oli tehty tur­
peista. Ovi, joka sijaitsi p ä ä d y n keskikohdal la , oli p ieni ja sen 
kynnys korkea, jo ten siitä vain k u m a r t u e n pääsi a s t u m a a n sisälle. 
Oven edessä oli use in pors tua es tämässä tuu l ta ja sadet ta t u n k e u ­
tumas t a suoraan sisälle. Väl ikat toa ei ollut, ja ikkunoidenkin ase­
mesta oli seinissä siellä täällä vain jokunen aukko, mikä suljet­
tiin erikoisilla puu luuku i l l a . Valosta oli melkein k o k o n a a n l uo ­
vut tu l ä m m ö n vuoksi, ja p imeys teki askartelul le suur ta ha i t t aa . 
Ainoina i s tu imina olivat p i r t in u lko- ja sisäpuolella olevat m u l t a -
penkit , ja m u i n a huoneka lu ina oli pöytä, joka sijaitsi pir t in keski­
kohdal la , j a sänky peränurkassa samal la puolel la k u i n k iuas . 
Näin alkeell inen oli p i r t t i a sumus , m u t t a silloin oltiin v ä h ä ä n tyy ­
tyväis iä . 1 ) — Pi r te i ssä elett i in k a u a n yh te i se lämää . Liesiuunin 

1) Ju l i u s Ai l io : Lopen asunnot eri kehi tysas te i ssaan — s. 41. 
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Tuvan uuni Huittisista (nahkuri Saunan uuni Huittisista (nahkuri 
Falenin talosta) Falenin talosta) 

l ämmöstä tuli ka ikk ien pääs t ä osallisiksi, ja senvuoksi keski t ­
ty ivätk in talon askaree t l ieden luo, jos ta valo ja l ämpö vir tas i . 
Samassa pir t issä elivät, työskentel ivät ja nukku iva t sekä mies-
e t tä naispuol ise t a sukkaa t , n i in i sän täväki ku in pa lko l l i se tk in . 
Viera i l lekaan e i ollut a n t a a o m a a k a m a r i a , ja t a lous - ja asuin­
r akennus t en välil lä ei ollut m i t ä ä n eroa. 

P i r t i s tä kehi t ty i vähi tel len t aas uusi a su inmuoto , jo ta tava­
taan vielä m e i d ä n p ä i v i n ä m m e k i n , nim. tupa . Kaiki l la aloilla oli 
näet t a p a h t u n u t suur t a edis tys tä : jokapä ivä inen e lämä oli kohon­
nu t as te t ta y l emmäks i . K u i t e n k a a n ei kehi tys ole ollut äkk inä inen , 
vaan se on t a p a h t u n u t vähi te l len ja s äännönmuka i ses t i . Ni inpä 
luvankin pe rusmuo tona voi selväst i hava i t a pir t in , t .s . tupa on 
ka ik in puol in p a r a n n e t t u p i r t t i : sen seinähirre t ovat veistetyt , 
la t t ia on puus ta , ves ika t tona l au ta - , pa lkk i - ta i pä reka t to , ikkuna­aukkoja on suurenne t tu , ja n i ih in on i lmestynyt jo l a s i - ikkuno i ­
takin . P a r a n n e t t u va la i s tus on vuoros taan koho t t anu t p u h t a u d e n 
vaa t imuksen sekä tehnyt tuvan v i ihdyt täväks i pääs t äe s sään s i sä l le 

A a r r e Tuompo 
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pä ivän pais te t ta . Mut ta t ä r k e i m m ä n eron sai ku i t enk in p i r t in 

ja tuvan välillä a i k a a n l ämmi tys la i t t e iden kehi tys . Edel l isessä 

p u r k a u t u i savu, ku ten jo main i t t i ink in , huoneeseen t äy t t äen l ä m ­

mi t t ämi sen a i k a n a a inak in p i r t in y läosan k o k o n a a n j a po is tuen 

vähi te l len lakeisen ja ava tun oven kau t t a . Tup ien tu l is i ja t j o h t i ­

vat sens i jaan savun suoraan ulos, j a t ä m ä tu l i s i j a in o m i n a i s u u s 

onkin t u p a i n t ä rke imp iä t unnusmerkke j ä , ja se oli myös t ehok­

k a i m p a n a va iku t t imena m u i h i n k i n ede l l ämain i t tu ih in t uvan pa­

ranteluihin. 1 ) Keksintö oli lähtöis in roomala i s i s ta k i v i r a k e n n u k ­

sista, levisi kesk ia jan kuluessa kau t t a E u r o p a n ja oli sen lopulla 

yle inen m a a m m e l innoissa . — M y ö h e m m i n sovellutett i in t ä l l a i ­

nen savutorvel l inen t akka myösk in h i r s i r akennuks i in . T ä m ä n 

keks innön toivat m a a h a m m e juur i aatel iset . Her raskar tano i s ­

s a m m e syrjäyt t i se jo 1600-luvul la s a v u - u u n i n , m u t t a kansanra­

kennuks i s sa saa se si jaa vas ta 1700-luvun kuluessa . Es im. H u i t ­

t isissa oli vielä v. 1824 p i r t te jä 287, Lo imaa l l a 337 ja Ikaa l i s i ssa 

505 . 2 ) T ä m ä n m u k a a n l i enee Hui t t i s i ssa levinnyt savutorvel l inen 

u u n i l aa jemmal le ku in sen naapur ip i t ä j i s sä . T u p a sai use in 

n imensä sen m u k a a n , missä se si jai ts i . Oli esim. es i tupia , keski­

tupia , perätupia , nurkkatupia , kel lar i - ja pir t t i tupia y .m. 

Mut ta vähitel len tapahtu i asumis jä r jes tyksessä muu toks ia . 

Sitä suu r t a tupaa , jossa ta lonväki asui , ku t su t t i i n l inna tuvaks i , 

m i k ä n imi tys on i lmeisesti lähtöis in k e s k i - E u r o p a n r i tar i l innois ta . 

L i n n a t u v a s s a toimite t t i in ka ikk i ta lon askaree t . I sän täväk i e i 

k u i t e n k a a n a j a n m i t t a a n ollut t ähän tyy tyvä inen , v a a n teki i tsel­

leen toisen huoneen . Näin eroi te t t i in l i nna tuvas t a i säntäväen 

a rk i tupa , ja se sai n imekseen a su in tupa . Palkoll iset oleskel ivat 

edelleenkin l inna tuvassa , joka nä in ollen muu t tu i renki tuvaks i , ja 

k u v a a v a a on, että v i imeks ima in i t t u pysyi edelleen savupir t t inä 

1) Suolahti: Suomen pappilat — s. 210. 
1) Ailio: Lopen asunnot — s. 18. 

1) Sirelius: Suomen kansanomaista kulttuuria II, s. 184. 
2) Böckerin kokoelma. 
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i säntäväen a su in tuvan m u u t t u e s s a m y ö h e m m i n lämmi tys la i t t e i l ­
t aan u u d e n a i k a i s e m m a k s i . Näin i lmeni eri kansanke r ros t en väl i ­
nen juopa tässä palkol l is ten ja i sän täväen er i la isena e lämis- ja 
asumistapana.1) 

Savupir t i t olivat a lkuaan olleet eri l l is inä r a k e n n u k s i n a , m u t t a 
vähi te l len r akenne t t i i n k a h d e n l ähekkä in olevan p i r t in väli in lau­
takat toinen vaja, jos ta m y ö h e m m i n kehi t ty i e te inen siten, et tä 
va jan takaosa tuki t t i in ja mo lemmis t a p i r te i s tä haka t t i i n ovet 
eteiseen. Tä t en väl t tyi u lkopuol i tse j uokseminen nä iden a s u n t o ­
jen välillä. Tä l la inen p i r t t i en r iv i t t äminen on myös epä i lemät tä 
l a i n a a m u u a l t a . T u p i a k i n r ivi te t t i in s a m a a n t apaan . Nii tä m u o ­
dostui vähi te l len kahta eri tyypp iä : a su in tup i a ja p a k a r i t u p i a . 
A s u i n t u p a oli m a k u u s u o j a n a . Si inä tekivät naiset ja miehe t 
ta lvi- i l to ina puhde tö i t ään , siellä aterioi t i in j .n .e . P a k a r i t u p a 
t a a s oli le ipomista , kei t tämistä y .m. ta loustöi tä var ten . P i r t i s sä 
n ä m ä m o l e m m a t toimet olivat vielä olleet yhdessä . P a k a r i t u p a 
teht i in siis a s u i n t u p a a vas t apää t ä s a m a n ka ton alle, vain eteinen 
oli molempien välissä. Es im. E p h r . Carenius kertoo v. 1759 H u i t ­
tisten rakennuksista seuraavaa: „rakennustapa on vars in ylellistä. 
Talossa on p a k a r i ja m u u t a m i l l a vielä l isäksi v ie ras tupa . (Vi i ­
meks ima in i tu l l a t a rko i t t aa h ä n l uu l t av immin juu r i eteiseen t e h ­
tyä kamar i a . ) Itse ta lonväki a suu pir t issä. Tämä on vars in epä ­
siisti, e tupäässä sen tähden , e t tä s i inä vielä käy t e t ään savukiuasta" . 
Hui t t i s i ssa oli siis 1700-luvun puoliväl issä a s u i n r a k e n n u k s i s s a 
y leensä le iv in tupa ja p i r t t i , jo tka a l k u a a n olivat er i l l is inä r a k e n ­
nuks ina . Näiden välille t eh t i in s i t ten avoin va jaka tos , jos ta tuk­
k imal la t akase inä saa t i in pors tua . M u u t a m i s s a taloissa oli s i tä ­
pai ts i jo silloin po r s tuan perässä k a m a r i k i n , jo ta teki jä k u t s u u 
vieras tuvaksi . I lmeisesti oli t ä m ä pi tä jä r a k e n u s t a p a i n s a puoles ta 
s i ihen a i k a a n u u d e n a i k a i s i m p i a Sa t akunnas sa . S i i henhän viit­

1 ) Suo lah t i : Suomen papp i l a t — s . 96 . 
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taa myös ede l l äman i t tu savupi r t t i en suhteel l isen pieni l u k u ­
m ä ä r ä . 

Tä l la inen tyypi l l inen t u p a r a k e n n u s on m u u n m u a s s a H u i t t i ­
s issa s i ja i tsevassa T a k k u l a n h e r r a s k a r t a n o s s a , joka on a i k o i n a a n 
ollut p i tä jän suur in talo. P ien i S a m m u n j o k i tekee k a r t a n o n koh­

da l l a m u t k a n j ä t t äen k a r t a n o n ikäänku in niemekkeel le . Aikoi ­
n a a n on tällä pa ika l l a ollut m u u t e n Hui t t i s t en v a n h i n h a u t u u ­
maa , jonka olemassaoloa todis tava t enää vain pa ika l t a tehdyt 
löydöt. — Ede l l äma in i tu s sa t upa rakennukses sa , j onka ikää en ole 
s aanu t selville syystä, että koko k a r t a n o n a rvokas ark is to — pol ­
tet t i in v. 1915. (T ihu työn tek i j ä oli m u u t e n vielä — yl iopis tosivis­
tyksen saanu t mies!) — on a l k u a a n ollut kaks i eri l l is tä p i r t t iä , 
jo iden välissä oli avoin vaja . M y ö h e m m i n on va jan t akase inä 
tuki t tu , joten on saa tu e te inen. Senjälkeen on eteisestä e ro te t tu 
po r s tuan p e r ä k a m a r i eli n .s . v i e r a skamar i ja eteisen eteen teh ty 
kuist i . 

T ä m ä n huoner iv in t a k a n a on kaksi puul i i te r iä . Ne ovat a l ­
kuaan myös olleet eri l l is inä, m u t t a m y ö h e m m i n on n i idenk in 

väliin tehty l au t aka t to inen vaja, jonka t a k a o s a a n on la i te t tu 

seinä. 
Koko r a k e n n u k s e e n on teh ty pä reka t to ja toisen l i i ter in p ä ä ­

h ä n j ä lkeenpä in laudois ta r akenne t tu varsa ta l l i . — Usein lauta­
kat to is ia vajoja r akenne t t i in myös esim. k a h d e n k a r j a r a k e n n u k ­
sen tai k a h d e n t a lous rakennuksen välille. Täl la iset väl ikatokset 

13 
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olivat epä i lemät tä e r i noma i sena suo jana k a r t a n o n eläimil le ja 

työkalustol le . Vajoja r a k e n t a m a l l a oli pääs ty jo u lkohuone ra ­

kennus t enk in r iv i t tämiseen, s i l lä „talot olivat ennen r a k e n n e t u t 

t a i t a m a t t o m a s t i j a i lman j ä r j e s tys t ä" , 1 ) toisin sanoen r a k e n n u s -

r y h m i t y s oli sitä ennen ollut säännötön . 

Mut ta tä l la is is ta yh tenä i s i s t ä rakennusr iv is tö is tä alkoi keh i t ­

tyä vähi te l len ne l iku lmainen p ihamuo to , jo l la inen 1700-luvulla 

oli l äns i -Suomessak in val l i t sevana. E i h ä n t a rv innu t m u u t a ku in 

ase t taa kaksi r akennus r iv i ä ku lma tuks in , n i in ne l ikulmio alkoi 

muodos tua . Mal l ina t ässä on v a r m a a n käy te t ty r i t a r i l inno ja , 

jo issa oli y leensä kaks i u m p i p i h a a : to inen n.s . es i l inna, jossa 

s i jai ts ivat ka r jahuonee t , rehuladot y .m.s . ja jonka silta ja valli 

eroit t ivat toisesta, pää l i nnan , p ihas t a . L inno jen a n t a m a n es imer ­

kin m u k a a n ryhmi t e t t i i n h e r r a s k a r t a n o i d e n k i n r a k e n n u k s e t k a h ­

den p i h a n ympär i l l e : miesp ihan ja ka r j ap ihan , joista v i imeks ima i ­

n i t tu vas tas i j u u r i ede l l ämain i t tua es i l innaa . Miesp ihassa oli 

i sän täväen asunto , ai tat , luhdi t y .m.s . , sekä lähel lä k a r j a p i h a a 

myös pa lve lusväen huoneet . Kar j ap iha l l a taas , ku ten n imes t äk in 

voi p ä ä t t ä ä s i jai ts ivat tallit , nave ta t , s ikalat y.m.s. Mies- ja k a r j a ­

p i h a n eroi t t ivat to i s i s taan joko ko rkea por t i ton a i ta ta i jok in u lko ­

r akennus , s amoinku in l innapiha tk in eroit t i to i s i s taan silta ja 

valli . K u m m a l l a k i n p iha l la oli oma por t t insa , taval l isest i va jassa . 

Tä l l a inen nel ikulmajär jestys oli käy tännöl l inen , va r s ink in jos 

työvoimia oli vähän , silla r a k e n n u s t e n ollessa lähel lä to i s iaan 

vält tyi pi tkämatkainen juoksu eri huone iden välillä. Mut ta si i tä 

oli m u u t a k i n e tua. Se antoi t u r v a a viholl is ta va s t aan . T iheäs t i 

r ivi te t tyjen p i h a r a k e n n u s t e n ulkoseinät muodos t iva t i k ä ä n k u i n 

puisen m u u r i n , sillä r akennus r iv in aukkopa ikko jenk in kohda l le 

oli asetet tu ja tkoksi vielä tukeva h i r s ia i t a . K u n a s u i n r a k e n n u s ­

ten ikkuna t olivat pääl le pää t teeks i p ienet ja korkeal la ja kun ne 

voitiin sulkea puu luukui l l a , n i in ei pääsy p iha l le vas ten asujan­

1) Suolahti: Suomen pappilat — s. 105. 
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i lman v ä h i n t ä k ä ä n pelkoa k a r t a n o n kar jan , vieläpä ihmis t enk in 
k i m p p u u n . Siitä s u u n n a t t o m a s t a tuhotyöstä , m i t ä vill ipedot saivat 
a i k a a n Hui t t i s i ssakin , kertoi lee Careniuskin v. 1759 s e u r a a v a a : 
„sus i ja k a r h u ovat pe toe lä imis tä ne, jo tka tekevät ää re tön tä v a ­
h inkoa . K a r h u j a on täällä pal jon, mus t i a , h a r m a i t a ja r u skean ­
värisiä, j a susien l u k u m ä ä r ä kasvaa n y k y ä ä n er ikoisen nopeas t i . 
Asiaa tu tk i t t aessa on saa tu selville, e t tä v i ime v u o n n a (siis 1758) 
ma in i t t u j en petojen uhr iks i joutui tässä p i tä jässä 30 hevosta, 15 
hä rkää , 27 lehmää , 25 nuo r t a nau t aa , 25 vas ikkaa , 280 l a m m a s t a , 
325 vuohta ja 180 sikaa. 1 ) M u u t a m i n a vuos ina ovat vah ingot 

1) Muistitieto, kertonut maanviljelijä Kokko, 85-vuotias. 
2) Sven Lagerbring teoksessaan Sammandrag af Swea-Rikes 

His tor ia , Stockholm 1778, siv. 6 k i r jo i t t aa : Lap land ha r öfverflöd 
på björnar , wargar, uttrar, båfrar — — — Af dessa gjörda b jö rnar 
och w a r g a r mycken skada i synnerhet F i n l a n d och ha r m a n sig 
bekant, at de ut i Hwittis sokn i Björneborgs Lån 1758 på et år fålt 
887 hemtama k r e a t u r och at förödelsen s tundom är större. T ä m ä 
tieto on siis samal ta vuodelta kuin edel lämaini t tu Careniuksen­
kin an tama , m u t t a kui tenkin loppusumma er i la inen, t ässä 887, Care­
niuksen 907. Tämä pieni e roava isuus johtunee erehdyksestä , pai­
novirhees tä ta i siitä, e t tä as ianomaise t ovat käy t tänee t eri lähte i tä . 

ten t ah toa ollut helppoa. Hui t t i s ten ka r t ano i s sa oli y leensä 2 ik­

k u n a l u u k k u a , jo tka olivat saranoi l la k i inni mo lemminpuo l in ikku­

n a a ja jo tka käänne t t i i n yöksi ikkunoiden eteen. Sisäl tä p is te t ­

tiin i k k u n a n kesk ipuun välissä olevasta re i jäs tä ruuvi , jolla ne 

ruuva t t i i n k i inn i . 1 ) 

Usein teht i in k a r t a n o vieläkin lu j emmaks i ja l innamaiseks i 

siten, et tä r akennukse t muodos te t t i in umpikar tanoksi su lkemal la 

a idan avu t t ak in p iha täydell isesti umpeen . Tuo l l a inen k a r t a n o 

suojeli, e i a i noas t aan va rka i t a ja viholl isia, v a a n m y ö s m e t s ä n 

vil l ipetoja vas taan , kun ne r a u h a t t o m i n a a iko ina hyökkäi l ivä t 
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olleet vieläkin s u u r e m m a t . Jo tä l la is ten t ava ton ten vah inko jen 

vuoksi voi käs i t tää , et tä ihmise t r akens iva t t a lonsa umpikar ta­

noiksi , jot ta sais ivat kar ja l leen suo jaa pe toe lä imiä vas t aan . 

Keskia ika ises ta r a k e n n u s t a v a s t a toisen suuren muutoksen 

a ikaansa iva t , kuten jo on ma in i t t uk in , h e r r a s k a r t a n o i s s a m m e 

1600-luvun alkupuoliskol la käy tän töön tulleet uude t l ä m m i t y s ­

la i t teet , — savutorvell iset uun i t . Aluksi olivat ne puut tee l l i s ia , 

pel t iä e i ollut ja uun i tuki t t i in yöksi ka to l ta he inäsäke i l l ä j .n .e . 

Mut ta pääas ia oli, että savua ei tu l lu t enää p i r t t i in ja valoa a le t ­

tiin saada ta rpeeks i . Seinissä olevia aukko ja suu renne t t i i n ja 

siellä tää l lä i lmestyi n i ih in lasis ia ikkunoi tak in . Carenius m a i ­

nitsee näis tä uusis ta lämmitys la i t te i s ta s eu raavaa : , ,muutamat 

ovat tässä p i tä jässä n ä i n ä vuos ina a lkaneet p i r te i s sään käy t t ää 

koko hyvän näköisiä takkoja, joissa myös on kei t tol iesi" . 1 ) T a v a l ­

l inen uunimuoto oli silloin Hui t t i s i ssa s i sään lämpiävä k iuas , joka 

luonnol l ises t i l ämmi te t t äessä täytt i huoneen sakeal la savulla. 

Juu r i nä ih in a ikoih in a lkavat p i tä jässä tulla u los lämpiävät t aka t 

käytän töön . Teki jä a n t a a myös kuvauksen nä i s tä Hui t t i s t en 

uus i s ta lämmitys la i t te i s ta . T a k k a a n oli holva t tu uun i , johon savu 

nousi ja josta se pääsi ulos. Uun in peräosassa oli kiviä , jo iden 

k u u m e n t a m i n e n sai a i k a a n sen, et tä t akka pysyi ve r r a t t a in k a u a n 

l ä m p i m ä n ä . Näiden kivien vuoksi saat toi si tä käy t t ä ä s a u n a n 

u u n i n a k i n . Hui t t i s i ssa oli siis vielä nä in h a r v i n a i s e n m y ö h ä ä n 

os i t ta in tupa-saunayhtymä. — Le iv inuun iks i ma in i t s ee teki jä 

myös t akan ke lvanneen. 

Täl la is ia uud i s tuks i a teht i in meil lä Suomessa ensiksi a a t e ­
l i s t en kar tano issa j a papp i lo i s sa . — Renesanss in r akennus t a ide , 
j onka va iku tukses ta e i m a a m m e k a a n j ääny t osa t tomaks i , sai nä i t ä 
p a r a n n u k s i a a ikaan . Ri i t t ävän valon vuoksi kävi nyt kir jojen ja 
lopul ta sanomaleht ienkin l ukeminen y le i semmäks i , ja siten voitiin 

1) Carenius: Academiskt Försök — s. 53. 
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l aa jemal t i ku in ennen seura ta maa i lman t a p a h t u m i a . Yl ipäänsä 

se eristäytyneisyys. joka oli va l l innu t en t i sa jan puol ip imeissä 

savupi r te i ssä , hävis i ja aa te l i skar tano issa , jo tka kulkivat uudis ­

tuksen e tunenässä , pääs i senvuoksi jo 1700-luvulla v a l t a a n uus i , 

virkeä e lämä ja to imin ta . 

E s i m e r k k i n ä h e r a s k a r t a n o n r akennuks i s t a j a r a k e n n u s r y h ­

mi tykses tä olen o t t anu t käsi te l läkseni ensiksi Hui t t i s ten p i tä jässä 

K a r h i n i e m e n kylässä s i ja i t sevan Unton kapteeninpuustell in. Kor ­

keahkol la k u m m u l l a on vieläkin n ä h t ä v ä n ä t ä m ä n v a n h a n v i rka ­

t a lon en t inen p ä ä r a k e n n u s , j onka ikkunois ta a v a r t u u k a u n i s 

näköala p i tk in Kokemäenjoen leveää u o m a a . Täs sä r a k e n n u k ­

sessa, joka m a i n i t a a n r akenne tun v. 1741 1 ), ja joka on 22 1 / 2 

kyyn. pitkä, 12 1 / 2 leveä ja 5 1 / 2 korkea, oli v:n 1786:n ta lonkat ­

se lmuksen m u k a a n yksi sali, kolme k a m a r i a , kei t t iö j a e te inen. 

Se oli puna iseks i maa l a t t u , osaksi laudoil la vuorat tu , ja etelä- sekä 

länsipuolel la oli s i inä m a t a l a kivi ja lka. Rakennukses sa oli ka ik ­

k i a a n 6 i k k u n a - a u k k o a ja kaks i i k k u n a a kus sak in aukossa „ v a r u s ­

t e t tuna to i s iaan v a s t a a n sulkeutuvi l la kans i l la" . 

1700-luvun ku luessa alet t i in siis p ä ä r a k e n n u k s i a m a a l a t a ja 

laudoi l la vuora ta , n i ih in r akenne t t i i n kivi ja lka , i k k u n a - a u k k o j a 

suurenne t t i in ja l i sä t t i in j .n .e . Es im. Hui t t i s i ssa oli 1800-luvun 

alkupuolel la l uu tnan t t i Gr ipenbergin puuste l l i ssa 6, kent tävääpel i 

Boijen 9 ja kornet t i Braxel l in p ä ä r a k e n n u k s e s s a 9 i k k u n a - a u k ­

koa. 2 ) 

Vars in t ä rkeä huone oli u se immi t en p ä ä r a k e n n u k s e n yh t ey ­

dessä oleva kellari , jossa säi lytet t i in oluet, v i ina t y .m. j uovu tu s -

juomat . Ni inpä Untonk in p ä ä r a k e n n u k s e n alla on kel lar i , johon 

on s i säänkäynt i joenpuol ise l ta sivulta. Se on r a k e n n e t t u h a r ­

m a a s t a kivestä nel iömäiseksi , 6 kyyn . leveäksi ja 4 korkeaks i . 

1) Unton puuste l l in ka tse lmuski r jo ja : 1784 7/ 8, 1785 7/1 2, 5/ 8 , 1786 
1 7/ 6 (Suom. val t . ark.) . 

2) Ylel l isyysvero- ja mant taa l i lue t te lo t N:o 7587, 7784 (Suom. 
valt . ark.). 
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Sinne joh tava t r a p u t ovat myös h a r m a a s t a kivestä j a m o l e m m a t 

ovet, u lko- ja holviovi, va rus te tu t luji l la ha 'o i l la ja saranoi l la . 

Koko miesp iha on erotettu ka r j ap ihas ta vahval la aidal la , 

jossa on kolme por t t ia . Täs t ä käy selville, k u i n k a va rova i s i a s i i ­

hen a ikaan oltiin, m u t t a e i s u i n k a a n suotta. Edel lä on jo vi i ta t tu , 

että ajat olivat silloin r a u h a t t o m i a , n i in että yks inpä vi l l ie läinten 

tahol ta uhkas i vakava vaa ra . 

Miespihas ta e te lään pä in on le ivintupa, joka on r akenne t tu 11 
1 / 2 kyyn. leveäksi ja 4 1 / 2 kyyn. korkeaksi . Val tava liesi o t taa 

melkein 1 / 4 osan koko tilasta. — Aivan le iv intuvan vieressä m a i ­

n i t aan olleen renk ip i r t in ( r akenn . 1768) ja , , a i n o a s t a a n l i i ter i oli 

nä iden molempien huone iden välissä". Minkään la i s t a eteistä e i 

ollut. , ,Mut ta koska eteinen on vä l t t ämätön , n i in p i t ää se r a k e n ­

taa siten, että r enk ip i r t in ja l i i ter in vä l inen seinä j a t k e t a a n p i ­

halle päin , joten s i ihen muodos tuu e te inen" . 1 ) 

Myöhemmin vuoden 1827:n ka t se lmusk i r j assa m a i n i t a a n 

tästä r a k e n n u s r y h m ä s t ä s eu raavaa : , , m a j u r i von Kothen in r aken­

teella p a n e m a a n ja nyt p a r a n n e t t u u n ja täydel l is tyte t tyyn le ivin­

tupaan , jossa on tuohikat to , t i i l inen kaake l iuun i , kolme ikkuna ­

aukkoa, äsket tä in la i te t tu e te inen ja r appu , on r akenne t tu k iv i ­

ja lka , ja s a m a n ka ton alle l audois ta kyhä t ty renk ip i r t t i on nyt 

m u k a v u u d e n vuoksi m u u t e t t u le iv in tuvan viereen. Se on ne l iö­

m ä i n e n 9 1 / 2 kyyn. leveä ja 5 1 / 2 kyyn. korkea. T ä m ä huone on 

koroi te t tava le iv in tuvan k a n s s a y h t ä korkeaks i ja s i ihen on l a i ­

te t tava tuoh ika t to" . T ä t e n le iv in tuvan viereen on r akenne t t u uusi 

huone ja eteinen. E n t i n e n väl ikatos, , , l i i teri", pois te t t i in . 

Mutta p ian t ehdään t ähän rakennukseen lisää muutoks ia . V. 1778 

everst i luutn. J äge rho rn m u u t a t t a a sen siten, että tuvan ja leivinpir­

t in väliin r a k e n n e t a a n eteinen, jonka peräs tä eroi te taan yksi kamar i 

n.s. pors tuan p e r ä k a m a r i . Tä ten edel lämaini tus ta katokses ta on tu l -

1 ) Unton puuste l l in a rk i s to : katse lmuskir jo ja vv. 1 8 2 7 1 8 / 1 0 , 
1842 3 0 / 1 2 , 1849 1 1/ 8. 
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lut eteinen ja k a m a r i . Tuva t ovat 

12 kyyn . pi tkiä ja 10 kyyn. le ­

veitä; k a m a r i ja eteinen ne l iömäi ­

siä, 7 kyyn. leveitä. Tuvissa on 

kolme i k k u n a - a u k k o a ja ni issä 

6 ikkunaa ; k a m a r i n ulkoseinässä 

yksi ikkuna . 

Vähitel len täs tä l e iv in tupa rakennukses t a kehi t ty i ka r t anon 

toinen p ä ä r a k e n n u s . 1800-luvun puol iväl issä on le iv in tuvan p u o ­

leiseen p ä ä h ä n r akenne t t u näet l isää kaks i k a m a r i a , e te inen ja sali, 

t.s. u u s i a v ie rashuone i t a . 1 ) N y k y ä ä n ovatkin juuri sen vuoksi , e t tä 

1700-luvun loppupuolel la on suoras t aan a s u i n r a k e n n u s t e n j a t ­

koksi alet tu l i i t tää v i e rashuone i t a ja uus ia r a k e n n u k s i a teh täessä 

si joitet tu n ä m ä het i s a m a a n r ivi in a su inhuone iden kanssa , va r s i ­

naiset v ie ras rakennukse t , jo l la inen epä i lemät tä on t ä m ä kyseessä­

olevakin r a k e n n u s ollut, ve r ra t en ha rv ina i s i a . Senvuoksi on Un­

tonkin ent inen 1700-luvun p ä ä r a k e n n u s m e n e t t ä n y t merk i t yk ­

sensä, ja se on jo p i tk iä a ikoja ollut kylmil lä odot taen va in ha jo t ­

tamis ta . 

Miespihassa on vielä n.s. m a i t o k a m a r i r a k e n n u s , joka oli va r ­

sin tärkeä sen a jan taloudessa, jolloin ka r jan tuo t te i t a ei heti myyty , 

vaan pit i niil lä olla 

oma sä i ly tyspa ikkan­

sa. Tässä r a k e n n u k ­

sessa on pir t t i eteisi­

neen ja kolme k a m a ­

ria. K a m a r i t ovat 6 

kyyn. pi tkiä, 4 1 / 2 

leveitä ja 4 korkei ta ; pir t t i 7 1 / 2 kyyn. pi tkä ja 9 1 / 2 leveä ja on 
si inä suuri kaake l imuur i . 

l ) Muist i t ie to. 
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P ä ä r a k e n n u k s e s t a e te lään pä in on vielä a i t ta ja ke l la r ikuoppa . 

Tässä ovatkin si t ten m i e s p i h a n rakennukse t . 

Kar t anos ta pohjoiseen on ka r j ap iha , joka on a idal la erote t tu 

miespihas ta . Siellä on ensiksi ne l iömäinen , 9 1 / 2 kyyn. leveä ja 

6 1 / 2 korkea talli. Sen vieressä on a joka luhuone , joka on 9 1 / 2 

kyyn. p i tkä ja s a m a n ve r ran leveä. Si inä on tuoh ika t to ja k a k s i ­

osainen ai t ta , 11 kyyn . leveä, 7 kyyn . p i tkä ja 4 korkea. M y ö h e m ­

min on n ä m ä m o l e m m a t r akennukse t yhdis te t ty , ja ne ovat vielä­

kin säilyneet p u r k a m a t t a . 

Miespihas ta luoteeseen on k a r j a r a k e n n u s mon ine huone ineen . 

Pohjoisessa päässä on mul l inave t ta , s i t ten seu raa vaja, joka on 

vain i lman ulkoseiniä oleva katos, ja l ehminave t t a , l a m m a s n a ­

vetta ja t aa s edell isen ka l t a inen vaja ; e te läpäässä on lopul ta 

sikala. Vaja t ovat ka to i l l aan yhd i s tänee t n ä m ä eri osat yhdeks i 

rakennusr iv is töks i . J o m m a n k u m m a n va jan ulkopuol isessa päässä 

on ollut luul tavas t i yksi k a r t a n o n nel jäs tä por t i s ta . 

P i h a n eteläpuolella on vielä suur i kar ja la to , joka sulkee sieltä 

p ihan . Kar ja ladon t a k a a kulkee m a a n t i e , j onka toisella p u o ­

lella on k a r t a n o n kaksi a i t t aa ja r i ih i . M y ö h e m m i n s i i r re t t i in 

v i imeks imain i t tu r a k e n n u s edemmäks i tu l ipa lovaa ran vuoksi 

(Yleinen k u n i n k a a n a n t a m a m ä ä r ä y s ) . Samoin s a u n a r a k e n n u s 

s i i rret t i in p iha l t a pois r a n t a a n pä in . P i h a n pohjoispuolel la on 

k a r t a n o n h u m a l a t a r h a j a k a s v i t a r h a m a a t ; i t ä - j a eteläpuolel la 

p u u t a r h a . Oheenl i i te t ty poh jap i i r ros es i t tää Unton kapt . p u u s ­

tellia 1700-luvulla sel laisena, jollaiseksi k i r jo i t ta ja on sen a s i a ­

kirjojen, nyky i s t en r a k e n n u s t e n sekä s aamiensa muis t i t ie to jen 

m u k a a n luonneh t inu t . — Caren ius ma in i t see (v. 1759) h u i t t i s ­

la isen talon r akennuks i s t a seur.: , , p a k a r i - ja por t t i r iv in l isäksi oli 

ta lossa tavall isest i kel lari , sauna , 6 puot ia , jo i t ten yl ipuolel la 

usein luhte ja , kaivo, 3—4 ha lkova jaa , tall i , 2—3 nave t taa , l am­

m a s k a r t a n o , sikolätt i , 3 r ehu la toa ja 2—4 r i ih i r iv iä" . 1 ) 

Hui t t is la is i l la oli 1700-luvulla omaperä inen , va rs in k ä y t ä n ­

nöl l inen r i ih imuoto , jota Rudenschöld kovasti ylistelee teokses-

1) Ca ren ius : Academisk t Försök — s. 53. 
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Unton kapteeninpuustelli Huittisissa (piirretty vanhojen katselmus­
kirjojen ja nykyisten rakennusten nojalla, 

1. miespiha, 2. karjapiha, 3. vanha päärakennus, 4. tuparakennus, 5. maito­
kamarihuone, 6. ajokaluhuone, 7. luhtirakennus, 8. talli, 9. vajoja, 10. mul-

likkanavetta, 11. tehminavetta, 12. lammasnavetta, 13. sikala, 14. iso 
karjalato, 15. aittoja, 16. kaivo, 17. kellari, 18. sauna. 
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saan. Tää l lä oli käy t ännössä n im. r i i h i - l u u a - r i i h i - m u o t o , t.s. 

sellainen, jossa k u m m a s s a k i n päässä oli r i ih i ja keskellä luua . 

A = luua, jossa vilja ku iva t t i in r i s t ikkä in asetetui l la t a n ­

goilla. 

B = tul ihuonei ta , 3 1 / 2 kyyn. pi tkiä ja rakennusr iv in levyi­

siä. K u m m a s s a k i n tu l ihuoneessa on uun i , joi ta l ä m m i t e t ä ä n 

yh tä a ikaa . , ,Tä l la i ses ta r i ihes tä on se etu, e t tä jos tuli p ä ä s e e 

valloilleen, estävät sen leviämistä aluksi väl ise inät ja myös se, 

nen riihi 1700-luvulla. (Rudensköldin piirros v:lta 1141.) 

että 1ämmityshuoneet ovat vai l la la t t iaa . Va ikka täl laisessa r i i ­

hessä on kaksi uun ia , n i in ei p u i t a k a a n kulu pal jon, koska k u i ­

v a a m i n e n t a p a h t u u sitä n o p e a m m i n . Joka isessa talossa on a i n a ­

kin kaksi tä l la is ta r i ih tä . " l ) 

Torkin puustel l issa, joka sijaitsee Hui t t i s ten Lau t taky lässä , 

m a i n i t a a n olleen v. 1744 tuohika t to inen , sisältä ja u lkoa l audo i ­

tet tu a su in tupa , jossa oli neljä pientä ikkunaa ja t akka . S a m a n a 

vuonna pää te t t i in k a r t a n o n omis t a j an pyynnös t ä r a k e n t a a t ä m ä n 

pi r t in l isäksi toinen, tarpeeksi suur i , ne l iömäinen a s u i n t u p a en­

t is tä va s t apää t ä v. 1681 m ä ä r ä t y n v i e r a skamar in asemes ta ja e te i ­

nen molempien p i r t t i en väl i in. Työka luhuone , joka oli ennen 

ollut tuvan vieressä, muu te t t i i n a i t an luo ja tuo uusi v ie ras tupa 

rakenne t t i in t i lalle. — Miespihassa oli myös le iv in tupa ja sen 

1) Rudenschöld: Ke r tomus taloudell . y.m. oloista — s. 108. 
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Huittislainen riihi nykyään 

Kar jap iha l l a oli ensiksi talli , jonka vaja yhdis t i v ieressäole-

v a a n v a n h a a n nave t t aan . Vajassa oli t aas k a r j a p i h a n kaks iosa i ­

nen por t t i . Nave tan vieressä oli härkä ta l l i , ja nä iden välissä to i ­

nen l au taka t to inen vaja. Kar j ap iha l l a oli vielä pa i s t i nhuone ja 

s ikala. 

P iho jen ulkopuolella t u p a r a k e n n u k s e n t a k a n a oli kaksi vilja­

a i t t aa sekä kaksi r i ih tä , to inen r akenne t tu jo 1700. K u m m a s s a ­

1) Torkin puustellin arkisto: katselmuskirjoja v.v. 174412/10, 
176413-15/8, 180123/10, 181129/7, 1836 1/7, 184512/8. 

vieressä, va in e te inen välissä, n.s. kel lar ipi r t t i , j onka alla sijaitsi 
ta lon kel lar i . Kel lar ip i r t in vieressä oli navet ta , ja nä iden välissä 
„sa la inen huone" . Puus te l l in p a i s t i n h u o n e le iv in tuvan tu l tua va l ­
miiksi kävi ta rpee t tomaks i , ja se hävi te t t i in t u l envaa ran vuoksi . 
Ti lal le tuli nyt p i r t in luota m u u t e t t u työka luhuone , joka oli j ae t tu 
väl iseinäl lä kah t i a . Tässä ol ivatkin silloiset r akennukse t miespi ­
hassa , jonka korkea, por t i ton l a u t a - a i t a eroitt i ka r j ap ihas t a . 1 ) 
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Torkin puustellin rakennukset 1700-luvulla. (Piirretty nykyisten rakennusten 
ja vanhojen katselmuskirjojen nojalla) 

1. miespiha, 2. karjapiha, 3. puutarha, 4. miespihan portti, 5. karjapihan portti, 
6. vanha asuintupa, 7. uusi asuintupa v:lta 1744, 8. kamareja, 9. eteisiä, 
10. kellaripirtti, 11. keittiö, 12. työkaluhuone, vilja- ja jauhoaitta, yläpuolella 
2 luhtia. Muutettiin tälle paikalle tuvan vierestä v. 1749. 13. talli vita 1762, 
14. sikala, 15 rehulatoja, 16. vajoja, 17, lammashuone, 18. härkätalli, 19. navetta 
20. aittoja, 21. riihi, 22. luua, 23. lato. Tämä rakennus 100 m. etäällä navetta­

rakennuksesta. 
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Ookilan talo Huittisissa. 

1. miespiha 2. pihaportit, 3. karjapiha, 4. pakari, 5. kamareita, 6. sali, 7. eteisiä, 
8. puoteja, päällä luhdit, 9. keittiö, 10. renkipirtti, 11. aittoja, 12. säilytyshuone, 
13. kellari, 14. vajoja, 15. ajokaluhuone, 16. „koivuhuone", 17. vanha talli, 

18. kota, 19. sauna, 20. navetta, 21. talli, 22. sikala, 23. lammasnavetta. 
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kin v i imemain i tussa oli r i ihi ja lato. M y ö h e m m i n ni iden väliin 

on r akenne t tu luua . 

V. 1762 r akenne t t i i n uus i s ikala a ivan ke l la r ip i r t in viereen, 

va in väl iseinä eroitt i ne to is is taan. S a m a n a vuonna pää te t t i in 

v a n h a n tal l in s i jaan r a k e n t a a uusi a su in tuvan viereen s a m a n 

ka ton alle lähelle maan t i e t ä . Tal l in vieressä oli vaja, jossa s i ­

ja i ts i k a r j a p i h a n port t i . T a r k o i t u k s e n m u k a i s t a olikin s i joi t taa 

Ookilan talon portti nykyisessa asussaan. Kuvassa vasemmalla 
näkyy osa luhtirakennusta 

talli lähelle tulo- ja menokoh taa , por t t ia . V. 1764 rakenne t t i in 
a su in tupa työväkeä var ten . A lkuaan oli siis t ää l läk in pa lve lus ­
väki a sunu t i sän täväen kanssa yhdessä yhte isessä pi r t i ssä . Nyt 
k u n he nä in ero t tau tu iva t , m i k ä on yleistä 1700-luvulla, kasvoi 
myösk in juopa , säätyero , h e i d ä n välil leen. K u v a a v a a on sekin, 
että renk ip i r t t i sai use in olla edel leenkin savupi r t t inä , va ikka 
i sän täväen huoneet olivat jo saaneet u u d e n a i k a i s e m m a t l ä m m i ­
tyslai t teet . 
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Oheenl i i te tyssä pohjap i i r roksessa näkyvä t Tork in puuste l l in 

rakennukse t (1860 1 2 / 6 :n ka t se lmusk i r jan ja nykyis ten r a k e n n u k ­

sien m u k a a n l a ad i t t u ina ) sel lais ina ku in ne olivat v i ime vuos i ­

sadan puoliväl issä. 

Rakennukse t A ja B ovat m y ö h e m m i n yhdis te ty t , ja eteisen 

eteen on tehty kuis t i . P iho j en ulkopuolel le jäi vielä pa r i a i t t a a 

ja r i ih tä , olkilato sekä s auna . 

Ookilan talon vilja-aitat. Kuvassa oikealla ja vasemmalla 
näkyy osa pitkää ulkohuoneriviä 

Tork in puus te l l ik in oli melke in u m p i k a r t a n o , joka oli y m p ä ­

röity vahva l la a idal la . K a r j a - sekä miesp iha l la oli vahva k a k s i ­

puol inen por t t i . 

Vars in suu rena va iku t t imena h e r r a s k a r t a n o i t t e m m e r a k e n ­

nus ten j a huone i t t en jä r jes te lyyn sekä u m p i p i h a n m u o d o s t u m i ­

seen olivat k u n i n k a a n m ä ä r ä y k s e t ja ohjeet upseer ien k a r t a n o i ­

den r aken tamises t a . 



Sahkon tila Huittisten Lauttakylässä. 

1. miespiha, 2. miespihan portti, 3. vanha karjapiha, nykyään miespihaa, 4. 
karjaportti, 5. uusi karjapiha, 6. pirtti, 7. pakari, 8. asuinkamari, 9. piimä­
kamari, 10. kamareita, 11. eteisiä, 12. keittiö, 13. sali 14. aitta, päällä luhti, 
15. jauhoaitta, päällä luhti, 16. vilja-aitta, 17. puuliiteri, 18. kalustohuone, 
19. Talli, 20. Vaja, 21. navetta, 22. lammashuone, 23. sikala, 24. ruuma, 25. 
silppuhuone, 26. lato, 27. rekihuone, 28. rehulato, 29. sauna, 30. vesihuone, 

31. liiteri, 32. kaivo. 

Karjapiha on siirretty myöhemmin kokonaan erilleen miespihasta, mutta, 
merkillistä kyllä, säilyttänyt edelleenkin umpikartanomuotonsa. Miespihaa on 
laajennettu yhdistämällä siihen vanha karjapiha ja purkamalla niitä eroittanut 
puuliiteri. 

Pihojen ulkopuolella on vielä 5 riihtä, 2 aittaa, viskurihuone ja ruumen-
koppi. Entisen päärakennuksen B:n paikalla on nykyään kamarijärjestelmä­
rakennus A. 
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He r r a ska r t ano iden a n t a m a a es imerkkiä r a k e n n u s t a v a s s a 
n i i nku in monessa m u u s s a seuras iva t ta lonpoikais ta lo t . Ni i täk in 
alet t i in vähi te l len 1700-luvulla r a k e n t a a umpika r t ano iks i , joskin 
t ähän oli v a i k u t t a m a s s a m u u k i n tekijä, — uus i m a a n j a k o , n.s. 
sa rka-e l i au r inko jako . Sen perusteel la ky län t o n t t i m a a ja koko 
alue jae t t i in p ä ä i l m a n s u u n t i e n m u k a a n siten, e t tä joka isen tuli 
s aada osuus ka ikenluonto ises ta m a a s t a . Kun omis te t t ava a lue 
j a k a a n t u i tä ten t o n t t i m a a h a n k i n , supis tui se alue, johon k a r t a n o 
voitiin r aken taa , ja senvuoksi rakenta j ien oli pakko t a r k e m m i n ja 
s ä ä n n ö n m u k a i s e m m i n käy t t ää hyväkseen tarjol laolevaa t i laa . Jo 
yks i s tään t ä m ä pakoi t t i t a lonpoik ia r y h m i t t ä m ä ä n r a k e n n u k s e n s a 
a h t a a m m a l l e alalle, p ihojen ympär i l l e j a vähi te l len m u o d o s t a ­
m a a n umpika r t ano i t a . 

Hui t t i s i ssa on nykya iko ih in asti säi lynyt taloja, joissa vielä 
näkee t ä m ä n ta lotyypin pe rusmuodot . T ä h ä n on l i i tet ty kuvia 
Hui t t i s ten Lau t t aky l ä s sä s i jai tsevista Sahkon ja Ookilan sekä 
Falénin umpikartanoista. 

Hui t t i s ten h e r r a s k a r t a n o t s i jai ts ivat j ä r j e s tään kaikki jokien 
läheisyydessä . Sellaisilla paikoil la olivat tässä m a i n i t s e m a n i T a k ­
kulan k a r t a n o , Unton ja Tork in puustel l i t sekä Hui t t i s t en p a p ­
pila. K a r t a n o t h a n tahdot t i in r a k e n t a a luonnon ihan i l l e paikoil le , 
ni in et tä ikkunois ta avar tu i s i k a u n i s näköa la . — P ä ä r a k e n n u k ­
sen toisen p ä ä d y n puolella koht i suoras t i sitä va s t aan si jai tsi t a v a l ­
lisesti t u p a r a k e n n u s . Näin oli esim. Unton ja T a k k u l a n k i n k a r t a ­
noissa as ian la i ta . P ä ä - j a t u p a r a k e n n u k s e t h a n olivat läheisessä 
kosketuksessa tois tensa kanssa . Le iv in tuvassa va lmis te t t i in näe t 
enin osa ka r t anon k u l u t t a m a s t a r av in tomääräs t ä , ja jo senkin 
vuoksi oli luonnoll is ta , et tä m a t k a „ teh taas ta ku lu tu skeskukseen" 
ei olisi suur i . Lähel lä p ä ä r a k e n n u s t a oli myös m i e s p i h a n ka ivo 
j a k a r j a p i h a n kaivo lähel lä ko taa j a nave t t aa samois ta luonnol l i ­
s is ta syistä. Miesp ihan p i i r in ulkopuolel la , m u t t a ku i t enk in sen 
vä l i t t ömässä läheisyydessä , olivat k a r t a n o n a rvokka impien tava­

14 
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Umpikartano ulkoapäin. 
Ainoa umpikartano Huittisissa 1/2 km. Lauttakylästä. Omistaa nahkuri Falén. 

Umpikartano pihan puolelta nähtynä. 



Eräs ,,salakäytävä" umpikartanosta ulos. 
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Vajarakennus umpikartanossa. 



Falénin umpikartanon pohjapiirros. 

1. kamari, 2. puoti, 3. peräkamari, 4. eteinen, 5. säilytyshuone, 6. porstua, 
7. ruokakonttori, 8. pakari, 9. ajoportti, päällä säilytysvaja, 10. eteinen, 
11. sauna, päällä ,,salainen huone", 12. aitta, 13. navetta, 14. halkovaja, 
15. patavärkki, 16. eteinen, 17. päävärkki, 19. eteinen, ovi ulos, 21. parkki­

huone, 24. makasiini, päällä verstas, 26. katoton välikkö. 

212 A a r r e Tuompo 



Sahkon talon luhtirakennus. Alla „kromsuu aitat, päällä luhdit. 
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Osa Sahkon talon uutta karjapihaa nykyisessä asussaan. Kuvassa oikealla nä­
kyy osa navettarakennusta, keskellä sauna ja vesihuone. Saunan takana me­

nee kylätie ja taustalla näkyy miespihan rakennuksia. 
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roiden, vil jan, kal l i iden vaat te iden, kanka iden y.m. sä i ly tyspaikat , 
a i ta t . T u l e n v a a r a n vuoksi s i ja i ts ivat ne yhdessä r ivissä k a r t a ­
nosta h i e m a n eri l lään, m u t t a e ihän se tehnyt m i t ä ä n ha i t t aa , koska 
n i i s sä säi lytet tyjä tavaro i ta ei arkioloissa ta rv i t tu . L u h t i r a k e n ­
nus , joka o ikeas taan on sel lainen kaks iker roks inen yhdeksi r a ­
kennukseks i tehty ai t tar ivi , jonka y l äke r t aan pääsee por ta i t a m y ö ­
ten ulkopuolel ta ja jossa y l äke r r an etupuolel la on ka te t tu r in t a ­
käytävä , sijaitsi useast i m ie sp ihan p ä ä r a k e n n u k s e n toisen p ä ä d y n 
vieressä. Al immais i ssa ai toissa säi lytet t i in näet joka pä ivä ta rv i t ­
tavaa t avaraa , l iha y.m. ruokava ro j a ja y l äke r r an luhdeissa 
nuku t t i in öisin. — Ruohoisen, ta l la t tujen polkujen pe i t t ämän 
p i h a n perä l lä oli k a r t a n o n s a u n a ja sen vieressä kaivo. L ä h e i ­
sellä vainiol la t u l envaa ran vuoksi s inne e ro i te t tu ina s i ja i ts ivat 
r i ihe t n i ih in kuu luv ine olki latoineen. 

Yl ipäänsä koko tä l la inen umpika r t ano jä r j e s tys i lmaisi sel­
la i s ta ta loudel l isen to imen kehi tys tä , että va in sen avulla voi 
käs i t tää , mi t en p e r h e e n e m ä n t ä saat toi selviytyä mo n i s t a ta lousas­
ka re i s t aan . Tuvas t a voi hän p i tää silmällä s a u n a n ja kodan l ä m ­
p i ämis t ä j a h a k e a ruokava ra t läheisestä a i tas ta . J u o m a t j a p u u t 
nout i h ä n nopeast i sisälle ja suori t t i nave t ta to imet sukkelast i k a i ­
von si ja i tessa kodan läheisyydessä . 

Sen jä lkeen k u n ne vaikut t imet , jotka olivat a iheut tanee t 
u m p e e n r a k e n n e t u n talon syn tymisen ja säi lymisen, olivat h e i ­
kentynee t ja n i iden sijalle tul lut toiseen s u u n t a a n käyp iä t ek i ­
jöi tä , alkoi r akennus jä r j e s tyksen kehi tys kulkea toisaalle. Olo­
jen m u u t t u e s s a alet t i in puh taude l l e sekä eri r a k e n n u s t e n k ä y t ä n ­
nöllisyydelle j a t a rko i tuksenmuka i suude l l e p a n n a e n e m m ä n p a i ­
noa. Mut ta u m p e e n r a k e n n e t t u talo osot tautui va rs in e p ä k ä y t ä n ­
nölliseksi eräässä m u u s s a k i n suhteessa . Tu len pääs tessä valloi l­
leen paloivat u se immi ten kaikki r akennukse t , ja saa t to ipa k a r t a n o 
tällöin tul la a sukka iden sa t imeksik in . Väi te tään , et tä esim. n u i j a ­
sodassa Savon ta lonpojat olisivat puolus tanee t i tseään tuol laisessa 
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u m p i k a r t a n o s s a j a jou tunee t lopulta huovien sy ty t t ämän pa lavan 

r a k e n n u k s e n uhre iks i . T u l e n v a a r a n vuoksi a le t t i in m ä ä r ä t y i t ä 

r akennuks ia , ku ten kotia, ma l l a shuone i t a , r i ih iä ja s auno ja si joi t­

taa a su in r akennuks i s t a e täämmäl le , josta oli s eu rauksena neliön­

tai s u u n n i k k a a n m u o t o i s e n u m p e e n r a k e n n e t u n ta lo tyypin r a p p e u ­

tuminen . Kun ingas Kaar le XI m ä ä r ä s i v. 1681 ump ika r t ano r iv i s ­

tön ha jo te t tavaks i ja tu l ena ra t r akennukse t s i i r re t täviksi p ihojen 

ulkopuolelle. Täl la iset hal l innol l iset mää räykse t va iku t t iva t l uon ­

nollisesti suures t i r a k e n n u s r y h m i t y k s e n m u u t t u m i s e e n . Mut ta 

myös renesanss in r a k e n n u s t a v a n va ikutukses ta esiintyi 1600­

luvul ta a lkaen i tse t ie toinen p y r k i m y s pois taa ka r t ano i s t a u m p i ­

na inen , säännötön, keskia ja l ta per iy tynyt le ima. P i h a t pyr i t t i in 

j ä r j e s t ä m ä ä n laajoiksi sekä e r o t t a m a a n ka ikki r akennukse t to i ­

s i s taan tarpeel l isen vä l ima tkan p ä ä h ä n ja a u k a i s e m a a n suljet tu 

p ihane l iku lmio . K a r t a n o koetet t i in muodos t aa yh tenä i sen s u u n ­

n i t e lman muka i ses t i joka k o h d a s t a a n säännöll iseksi j a sopusuh ­

taiseksi. Meidänkin m a a s s a m m e kehi t tyi 1700-luvun alusta a lkaen 

tuo s ä ä n n ö n m u k a i s u u d e n tavoit telu r anska la i s t en esikuvien m u ­

k a a n r a k e n n u s t e n t a rkaks i suunni t t e luks i mi t tausopi l l i s i in kuvio i ­

hin . Suomenk in h e r r a s k a r t a n o t pyr i t t i in u lkoapä in r a k e n t a m a a n 

Ludvig XIV:n a jan vaa t imus t en mukaises t i . 

Uuden, v i r k e ä m m ä n e l ämän pääs tessä va l t aan t ahdo t t i in 
myös er i s täytyä a rk i t uvan yh te i se lämäs tä , j a t ä m ä saat toi k ä y t ä n ­
töön u u d e n a su inhuoneen , k a m a r i n , joka teht i in , ku ten edellä on 
käyny t selville, eteisen p ä ä t y y n tai to i s inaan myös tuvan taakse . 
Vars ina iseks i a su inhuoneeks i e i tuo ta k a m a r i a a l k u a a n oltu t a r ­
koitet tu, vaan p ide t t i in sitä jonkun la i sena a i t t ana , jossa säi lyte t ­
t i in ta rve-es ine i tä , ruokava ro ja y.m.s. Mut ta jo 1600-luvulla se 
a lkaa m u u t t u a todelliseksi a su insuo jaks i j a erikoisest i v ieras­
kamar iks i , ku ten Caren iusk in main i t s i . K a m a r e i s s a a s u m i n e n 
oli m u u k a l a i n e n , kaiket i r enesanss in r akennussään tö j en edel lyt­
t ä m ä tapa , ja tuli se ensiksi käy tän töön aa te l i s ten ka r t ano i s sa . 
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Lopul ta 1700-luvun kuluessa vaa t i tuo r a k e n n u s t a p a sangen s u u ­

ren k a m a r i m ä ä r ä n . (Kts. k u n i n k a a n m ä ä r ä ä m i ä p ä ä r a k e n n u s p i i ­

rus tuks ia ) . Kamar i t jae t t i in i sän täväen kesken, joten esim. oli 

i s ännän j a e m ä n n ä n kamare i t a , l a s t enkamare i t a , v i e ra skamare i t a , 

k i r ju r ikamare i t a , k i r j a s tokamare i t a , r u o k a i l u k a m a r e i t a j .n .e . 

Ni in p i an ku in liesi oli s i i r re t ty pois a rk i tuvas ta , mene t t i tupa 

ent isen merk i tyksensä ja n i m e n s ä k i n ; se m u u t t u i j uh l ahuoneeks i 

ja sitä a le t t i in k u t s u a saliksi . Sali on siis o ikeas taan muodo l t aan 

pa ranne l tu ja huoli tel len tehty tupa, ja a lkuaan sillä oli n i inenäkin 

uus tupa . 

Rakennuskeh i tyksen h u i p p u k o h t a a tu tk imusa la l l an i es i t tä ­
köön Takkulan herraskartanon p ä ä r a k e n n u s . P i h a m a a t a pei t tää 
v ihreä n u r m i k k o , jo ta lävis tävät h iekoi te tu t käy tävä t j a j onka kes­
kessä on keväis in k a u n i i t a kukka i s tu tuks ia . Itse r a k e n n u s lasi­
pors tuoineen , vuora t tu ine j a m a a l a t t u i n e se inineen osoi t taa r a k e n ­
n u t t a j a s s a a n ed is tynyt tä m a k u a . T ä m ä on myös tyypi l l inen 
k a m a r i j ä r j e s t e l m ä r a k e n n u s , jossa on vo imassa myös „leveyteen 
va iku t tava laki ." P i tkä t asu inr iv i t eivät enää tyydy tä v a a t i m u k ­
sia, vaan n i iden s i jas ta p y r i t ä ä n r a k e n n u s t a l a a j e n t a m a a n myös 
leveydeltä, n i in et tä tulee o l emaan a ina 2 k a m a r i a r i n n a n . Tä ten 
sääs tyy r akennusa ine i t a , huone iden l ämpöpi tävyys enenee j a n i i ­
den jär jes te lyssä s a a d a a n a i k a a n keski tystä . T a k k u l a n k i n p ä ä ­
r a k e n n u s on jae t tu p i tk i t tä in meneväl lä väl iseinäl lä keskel tä k a h ­
t ia; joen puolisella sivulla ovat kamar i t , p i h a n puolella k u m m a s ­
sakin päässä keit t iö, keskellä e te inen ja k a m a r e i t a . I l m a n nä i t ä 
k y m m e n t ä k a m a r i a olisi tusk in voitu k u n i n g a s K u s t a a I I I : t t a m a ­
jo i t taa yöksi T a k k u l a a n , kun h ä n kesäkuussa v. 1775 kulki läpi 
Hui t t i s ten p i tä jän . Siis v ie ra i t ak in var ten ta rv i t t i in suur i ssa k a r ­
tanoissa l isää huone i ta . M y ö h e m m i n levisi t ä m ä uus i a su inhuone , 
k a m a r i , he r r a ska r t ano i s t a vähitel len myös ta lonpoikais ta lo ih in . 

E te län va ikutukse t u lot tu ivat 1700-luvulla t änne syrjäiseen 
Suomeenk in ast i . Selvästi voi r a k e n n u s t e n kehi tys tä ta rkas te l ­
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lessa hava i ta , ku inka h e r r a s k a r t a n o i h i m m e tuntui t uu l ahdus etelä­
m a i s t a uus ien tapojen ja v i r taus ten kot iseudui l ta . Suomenkin 
ka r t ano i s sa pyr i t t i in j ä l j i t t e lemään u lkomaa la i s t a a r k k i t e h t u u ­
ria, johon isäntäväki , aatel iset ja upseeri t , olivat ma tko i l l aan tu­

Takkulan kartanon päärakennus. 

Takkulan kartanon päärakennus, 1 komeroita 2 eteiset, 3 keittiöt. 

tus tuneet . J u u r i 1700-luku tuli o lemaan syr jä is issä o lo i ssamme 
per inpohja i sen ja samal la r auha l l i sen kumous l i ikkeen a ikaa . 
Mut ta k a u a n pi t ivät puolensa ku i tenk in v a n h a t r a k e n n u s t a v a t j a 
voipa sanoa, ettei ni istä v ie läkään ole täydell isest i luovut tu . 
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III. Kalusto. 

Huone iden l i sääntyessä voi myös olettaa, et tä n i iden s i sus tuk­
sessa j a ka lus t amisessa t apah tu i muu toks ia . Alkuaan , suur i ssa 
tuvissa ja savupir te issä kun eletti in, olivat melkein a inoa t h u o n e ­
ka lu t se inän vierellä oleva penkk i ja sen edessä p i tkä pöytä . T ä ­
m ä h ä n on i lmeistä j a y m m ä r r e t t ä v ä ä , k u n o t taa h u o m i o o n olo­
suhteet : puo l ip imeän m u s t u n u t s e i n ä i s e n savupi r t in . Penk i t ol i­
vat seinissä k i inni , m a a l a a m a t t o m i a , leveitä ja jykevätekois ia , ja 
n i i t ä käyte t t i in use in sänky inäk in . Pehmikke iks i levitet t i in n i i ­
den pääl le t y y n y j ä ja e lä inten nahko ja . Pöydä t olivat myösk in 
saman la i s i a jykevätekois ia . N ä m ä v i imeks ima in i tu t huoneka lu t 
ovat saaneet vä is tyä n y k y ä ä n jo meike in tyyst in s i rompi tekois ten 
tieltä, m u t t a p i tkä t se inäpenki t eivät v ie läkään ole ha rv ina i s i a . 

Kuten edellä on jo kerro t tu , alkoi 1500- ja 1600-luvuilla kesk i ­
a jan puol ip imeä savupir t t i m u u t t u a : ikkuna t suurenne t t i i n j a t upa 
sai u u d e n a i k a i s e m m a t lämmitys la i t tee t . Valon l i sääntyessä a le t ­
tiin s i sus tukseenkin k i inn i t t ää s u u r e m p a a huomio ta . H u o n e k a ­
luja ruvet t i in m a a l a a m a a n ki rkkai l la , heleillä väreil lä, jos kohta 
1700-luvulla t a p a a vielä va r s ink in v a r a t t o m a m m i s s a pa ikoissa 
pal jon m a a l a a m a t t o m i a k i n . Täl lä vuosisadal la tulevat myös k ä y ­
täntöön i r tonaise t huoneka lu t , tuolit , joi ta voi esteet tä s i i r tää , 
m i n n e tarve kul lo inkin vaat i i . Aluksi tuol i tk in olivat k a r k e a t e -
koisia, m a a l a a m a t t o m i a , ja n i iden pääl lä pidet t i in pehmikke inä 
tyynyjä . K u v a a v a a myös on, e t tä a l k u a a n tuole ja r iv i te t t i in p e n k ­
kien t a p a a n seinustoil le ja pöyt ien ympär i l le . 1700-luvun loppu­
puolel la ovat n ä m ä huoneka lu t jo vars in yleisesti käy t ännössä 
leviten vähi te l len he r r a ska r t ano i s t a t a lonpoika i s ta lo ih ink in . 

Es im. Hui t t i s ten papp i lassa 1700-luvun loppupuolel la oli 1 1 / 2 

tus . m a a l a t t u j a j a m a a l a a m a t t o m i a tuoleja, v i imeks ima in i t t u j a 

ku i t enk in enää va in vähän . Nä iden l isäksi oli kuus i v ihreäks i 

m a a l a t t u a , 11 ruskeaks i m a a l a t t u a sekä 6 mus t aks i m a a l a t t u a 
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tuol ia s inisine tyynyineen , vieläpä 6 m u s t a a nahka tu o l i a ja 1 tus . 

espanja la i s ia tuoleja puna i s ine tyynyineen . Olipa vieläkin m u ­

k a v a m p i a i s tu imia : 2 noja tuol ia mus ta juova i s ine tyyny ineen ja 

2 ke inutuol ia . 1 ) 

Penkk ien va ih tuessa tuoleiksi teh t i in pöydä tk in p ienemmiks i . 

P i t k ä t pöydät muu te t t i i n ensiksi siten, et tä ne eri l l isi in osiin j a ­

kama l l a saa t i in p a r e m m i n l i ikutel taviksi , esim. sillä tavoin, et tä 

l a u d a t olivat saranoi l la a las lasket tavissa . Samal la tulee k ä y t ä n ­

töön myös lukuisas t i p ikkupöyt iä , mil loin pyöre i tä ta i soikei ta , 

mi l lo in ne l iku lmais ia . Hui t t i s ten pappi lassa oli esim. edel lä-

m a i n i t t u n a a i k a n a vielä 3 m a a l a a m a t o n t a p i tkää pöytää , 1 m a a ­

l a a m a t o n p ikkupöytä sekä yksi n.s. s a ranapöy tä . Mut ta nä iden 

l isäksi oli pa l jon p ien iä m a a l a t t u j a pöyt iä : 1 ruskea , 1 s in inen ja 

v ihreä , 2 ru skeaa puol ipyöreää , 1 s in inen teepöytä, 1 ruskea k u l m a ­

pöytä, vieläpä 1 ku lmikas marmor ipöy t ä , jossa oli l aa t ikko j .n .e . 

Lisäks i m a i n i t a a n tässä papp i l a s sa olleen 2 pulpe t t i l ipas toa eli 

k i r jo i tuspöytää (Bureau) , joissa oli m a r m o r i l a a t t a ja ku l l a t tu 

raudoi tus . 2 ) — Keskiajal la oli k i r joi tuspöyt ien asemesta n.s. k i r -

j a n k a n n a t t i m i a p i t ämässä suur i a kir joja lukuasennossa . Näis tä 

kehi t ty i s i t ten moni lokero inen pulpet t i , jossa säi lytet t i in mi t ä 

e r i la i s impia p ikkues ine i tä . R i n n a n pulpe t t ien kanssa tava t t i in 

myös ki r jo i tuspöyt iä sellaisissa paikoissa , joissa teh t i in k i r jo i tus ­

työtä , kuten juu r i esim. pappi loissa . 3 ) Vähi te l len n ä m ä h u o n e k a ­

lu t levisivät m u i h i n k i n h e r r a s k a r t a n o i h i n . 

Sama ten jo kesk ia ja l t a perä i s in olivat lukuisa t , tup ien sei­

n ä n vierillä olevat a rku t ja k i rs tu t , joissa säi lytet t i in mi t ä m o n i ­

na i s impia esinei tä vaa t te i s ta a ina ruoka t ava ro ih in ast i ja joi ta 

käyte t t i in samal la i s tu imina . N ä m ä huoneka lu t olivat vahvas t i 

raudoi te t tu ja ja monenvär i s i l l ä k i rkkai l la värei l lä maa l a t t u j a . 

1 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. val t . ark.) 
2 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. valt . ark.) 
3) Suo lah t i : Suomen pappi la t — s. 237. 
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El in ta rpe iden monis tuessa t a rv i t t i ink in y h ä e n e m m ä n sä i ly tys­

paikkoja , ja senvuoksi a rkku ja käytet t i in uudena ika i sempien 

huoneka lu jen ohella se inän vieril lä a ina 1800-luvulle ast i , jolloin 

n i i tä vas ta alet t i in s i i r tää luh te ih in ja a i t to ih in , ,osoitteeksi s i i tä , 

et tä ero a s u i n - ja ta loussuoj ien välillä oli tu l lut täydel l iseksi" . 

Hui t t i s ten papp i l a s sak in oli monenla i s ia tä l lais ia sä i ly tyses inei tä : 

1 s ininen, lukoll inen, naha l l a pääl lys te t ty kirs tu , 2 t a m m i k i r s -

tua, 2 m ä n t y a r k k u a , 2 „Kofferttia", 1 pyöreä, lukol l inen koffertti , 

monenla i s ia l ippai ta j .n .e . 1 ) 

Mut ta tä l la is is ta r a skaskan t i s i s t a , ma ta l i s t a a rku i s ta oli v a r ­

sin va ikea etsiä h a l u a m a a n s a esinet tä , va r s ink in k u n 1700-luvulla 

tuli lopulta melke in eks i s tenss i ta rpe ina käy tän töön l u k e m a t o n 

joukko sellaisia p ien iä ta rve tavaro i ta , jo i ta ennen oli ka t so t tu 

ylel l isyysesineiksi tai joi ta ei edes oltu t unne t tu . T ä t e n voi s e ­

l i t tää uuden huoneka lun , l ipaston, es i intymisen. Ranskassa se 

oli vielä 1720-luvulla melke in t un t ema ton , m u t t a pääs i s i t ten lo ­

pullisesti muot i in . Hui t t i s ten papp i lassak in oli yksi tä l la inen 

„commode" , jossa säi lytet t i in vaa t te i ta . 

Mut ta uus ien säi ly tysesineiden r inna l l a pysyivät edel leenkin 

käy tännössä tarvesäi l iö inä ka ikenkal ta i se t kaap i t j a hyl ly t . 

Ede l l äma in i tu s sa papp i l a s sak in oli 1 v ihreäks i ja 2 ruskeaks i 

m a a l a t t u a kaapp ia , ruskea ku lmakaapp i , t a m m i k a a p p i useine 

osastoineen, s ininen ruokakaapp i , maus t ekaapp i , kaks iosa inen 

ava inkaapp i ja 2 t a m m i s t a pul lokopsaa . Tavarasä i l iö iden t a r ­

peel l i suut ta osoi t taa sekin, että laa t ikoi ta teh t i in mil loin mink in 

h u o n e k a l u n yhteyteen , vieläpä sohvan ja vuoteenkin . Es im. T a k ­

ku lan he r r a ska r t anos sa oli s ivusta aukivedet tävä sänky, jonka 

toisessa päässä oli l aa t ikko . Si ihen a ikaan ei ollut näet p a n k ­

keja, eikä m u i t a k a a n rahansä i ly tys la i toks ia , ja senvuoksi kätki 

joka inen arvoes ineensä tä l la is i in sa la lokeroihin , jo tka olivat o m i s ­

ta jaa lähel lä ja jois ta m u u t eivät t ie täneet . 

1 ) Kirkkoh. I d m a n i n peruluet te lo (Suom. val t . ark.) 
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1) Suo lah t i : Suomen pappi la t — s. 232. 
2 ) Kirkkoh. I d m a n i n peruluet te lo (Suom. valt . ark.) 
3 ) Peruluet te lon m u k a a n (Suom. valt . ark.) 

T ä r k e ä n ä es ineenä huoneessa oli vielä sänky, joka u s e i m m i ­

ten oli pysyväisest i ve rho t tuna j u h l a - a s u u n . Se muodos t i i kään ­

kuin p ienen huoneen kanka i s i ne ka ih t imineen . Verho i tuksen 

t a rko i tuksena oli varjel la n u k k u j a a i t ikoilta, v i imal ta sekä e r i ­

toten k u u n säteil tä, jo tka olivat m u k a nukkuja l l e sangen v a a r a l ­

l is ia . 1 ) Sängyn pää l l i s inä käyte t t i in a l k u a a n e lä inten nahko ja . 

Mut ta 1700-luvulla k a n g a s t a v a r a n yleistyessä tulevat muo t i in m o ­

nenla ise t k i r javat kangaspe i t t ee t , jo tka olivat taval l isest i k a k s i ­

värisiä , esim. kel taisia ja mus t ia , kel tais ia ja sinisiä, kel tais ia ja 

puna i s i a . — Hui t t i s ten papp i l a s sa oli sänky, j onka varus te i s i in 

kuulu i siniset ka ih t imet , s in i juovainen höyhenpols te r i , 2 p i tkää 

höyhen tyynyä , s ha tunave rho sekä 1 par i l akanoi ta . T ä m ä n l i ­

säksi oli papp i lassa 4 er ivär is tä s h a t u n a t ä k k i ä ja k a i k k i a a n 20 

par ia lakanoi ta . 2 ) A lkuaan olivat sänkyvaat tee t l ikaisia, ja 

n i i t ä e i j uu r i k o s k a a n pesty, koska l akana t ja pa t j a t olivat u s e i m ­

miten nahas ta , m u t t a senjälkeen kun m a k u u v a a t t e i t a ruvett i in 

v a l m i s t a m a a n kankaas t a , kävi myös mahdol l iseksi p i tää p a r e m ­

p a a huol ta n i iden puh t audes t a . 1700-luvulla oli ku i t enk in sänky­

vaa t te i ta vielä suhteel l isen vähän . Es im. Mellon rus t i t i la l la Hu i t ­

t isten pi tä jässä m a i n i t a a n v. 1788 olleen sänkyvaa t t e ina a i n o a s ­

taan 4 pa l t t i na l akanaa . 4 v i l l akankaa l la pää l lys te t tyä l a m m a s -

nahkavä l lyä sekä yksi vil lapeite. 3 ) Makuuvaa t t e iden lukukin oli 

siis n i in pieni , että siitä tullee tusk in m u u h u n käs i tykseen, ku in 

että l akanois ta riitti ko rke in t aan yksi ku t ak in vuodet ta kohden . 

Huoneka lu j ak in tarkas te l lessa voi selvästi hava i ta , ku inka 

h e r r a s k a r t a n o i h i m m e tuntui t u u l a h d u s e te lämais ta , uus ien tapojen 

ja uus ien es ineiden kot i seudui l ta j a k u i n k a kesk ia j an e lämän­

tavat , jo tka merki l l i sen si tkeästi pi t ivät puo l i aan a ina 1700-lu-

vulle asti, saava t vähi te l len vä is tyä uudempien , s i rompien ja 
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ylel l isempien tieltä. Nyt ei enää anne t tu arvoa s isus tuksen jyke­
vyydelle, v a a n huoneka lu tk in va lmis te t t i in keveämmiks i j a käy­
tännöl l i semmiks i . Suomenk in kar tanoissa pyr i t t i in jä l j i t te le­
m ä ä n etelän tapoja, jo ih in hyv in usein i säntäväki , aate l iset j a 
upseeri t , olivat ma tko i l l aan tu tus tunee t . 

Juh l i en ajaksi sai jo kesk ia jan savupi r t t ik in a ivan to i sen la i ­

sen asun . Mus tunu t se inä inen tupa koetet t i in saada m a h d o l l i ­

s i m m a n si ist in näköiseksi . Sitä va r t en verhot t i in sen seinät , 

ka t to ja penki t e lä in ten nahoi l la , sillä silloin oli k a n g a s t a v a r a 

ha rv ina i s t a . Ele t t i in n.s. t u rk i skaudessa . Tuo l la inen verhot tu 

tupa oli sen a jan k a u n e u s i h a n n e , jos koh ta kor is te lul la l ienee 

ollut to inen käy tännö l l i sempik in t a rko i tus : t ahdo t t i in suoja ta 

juhl iv ien p i tovaa t te i ta t a h r a a n t u m a s t a l ikais i in seini in sekä e s ­

tää h ä m ä h ä k k e j ä y.m.s, p ikkue lä imiä pu to i l emas ta v ie ra iden 

pääl le ja ruoka -as t io ih in . 

Mut ta m y ö h e m m i n , jo 1600- luvul ta a lkaen, k a n g a s t a v a r a n 
tullessa y le i semmin käytän töön , saivat turkikset väis tyä y h ä e n e m ­
m ä n ryi jy jen , tyynyjen , p e n k k i - j a pöytä l i inojen t iel tä. Nyt 
s i i r ryt t i in näet l i i navaa tekau teen . Matot ja l i inat olivat k a k s i ­
vär is iä e n i m m ä k s e e n siten, että t u m m e m p a a vär iä oli sovitettu 
v a a l e a m m a n pohjal le (vepor med blot r ender oc h u i t h eller med 
svart oc h u i t h ; Nynä i s ten k a r t a n o n perulue t te lo 23 p. toukok, 
v. 1549; Reinh . H a u s e n : Bidrag till F i n l a n d s His tor ia IV. s. 229 
ja seur.) . Tos in e l ä in t ennahko jak in vielä käyte t t i in , m u t t a ne 
olivat u se immi ten pääl lys te ty t monenvär i s i l lä kankai l la , ja n i i tä 
p idet t i in enää va in sängynpe i t t e inä ja rek ivä l ly inä . Es im. Mel­
lon ka r t anossa oli v. 1788 4 vi l lapääl lyksel l is tä l a m p a a n n a h k a ­
vällyä. Koris te lussa käy te t t i in monen la i s i a samet i s ta ja s i lkis tä 
tehtyjä , use in vielä kul ta langoi l la k i r ja i l tu ja tyyny jä ja t äkke jä . 
V a r a k k a a m p i i n k a r t a n o i h i n tuot i in n i i tä u lkomai l ta , u s e i m m i ­
ten Hol lannis ta ja Venäjä l tä , ast i . 

Pöy tä oli t a p a n a k a t t a a kahde l l a tai kolmella er ivär ise l lä lii­
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nal la . A l immai sen t a rko i tuksena oli va in pöydän pe i t t äminen . 

Se oli valkea ja pa l t t ina inen . Toiset l i inat olivat er ivär ise t ja 

use in ku l t a - sekä hopeaompeluks i l l a kaun i i s t i k i r ja i l tu ja . K a i ­

kil la nii l lä oli oma t n i m e n s ä ja l aa tunsa , jo tka sen a jan na i se t 

osasivat t a rkoin ero i t taa to is is taan. Täl la is ia koru l i ino ja sano t ­

tiin tapeeteiksi , ja n i i tä käyte t t i in myös kor i s t amassa seiniä ja 

vuotei ta . Ruots inkielessä on sä i lynyt vieläkin s a n a n p a r s i : o t taa 

as ia tapeet i l le . (Draga f r am saken på t ape ten ) . N ä m ä pöy tä ­

l i inat asetet t i in siten, et tä a l imma i sen r e u n a t r i ippu iva t m a a h a n 

asti , s eu raavan olivat l y h y e m m ä t ja v i imeisen tapee t in r e u n a t 

y l impänä . Tä t en pääs ivä t ka ikk ien korul i inojen kaun i i t vär i t 

o ikeuksi insa . 

Hui t t i s ten papp i l a s sak in oli suur i l i i navaa teva ras to : kaksi 

6 1 / 2 kyyn. p i tkää damas t i l i i naa , kaks i 5 1 / 2 k y y n . p i tkää suur i l la 

ruusukuvio i l l a kor i s te t tua l i inaa , 5 k i lp ikangas l i inaa , yksi 6 kyyn . 

p i tkä p u u r e u n a i n e n l i ina, yksi me t säa ihekor i s t e inen l i ina, 2 ik­

k u n a - a i h e i s t a pöytä l i inaa , yksi l i ina, jossa oli koris te a ihees ta 

„ jokapä ivä inen leipä", 6 teel i inaa, yksi p u n a r a n t u i n e n l i ina j .n .e . 

Pöytä l i ino jen l isäksi oli k o k o n a i s t a 398.5 kyyn. „ k a r k e a m p a a , 

h i enompaa , t u m m e m p a a j a v a a l e a m p a a p a l t t i n a k a n g a s t a " y .m. 1 ) 

— Mut ta nuo komea t pöytä l i ina t eivät olleet a i n o a s t a a n k o r i s ­

tuks ina , v a a n ne to imi t t iva t myös l au tas l i inan v i rkaa . Senvuoksi 

voikin käs i t tää , miks i pöytä l i ina t teh t i in ki r javiksi j a m o n e n v ä ­

r is iksi . Lau ta s l i i na tul i kyl lä jo 1500-luvulla muo t i in Ranskassa , 

josta se levisi poh jo i smaih ink in , m u t t a sitä käyte t t i in aluksi vain 

hoveissa j a aate l is ten keskuudessa . Kansa pyyhk i suunsa y h ä 

edelleen joko kämmene l l ä tai pöytä l i inal la . Vas ta 1700-luvun 

kuluessa tulevat lau tas l i ina t y h ä y le isemmiksi . Hui t t i s ten p a p ­

p i lassak in oli n i i tä kokona is ta 281 kappa le t t a . Jokaise l la pöy tä ­

l i inal la näet oli oma t l au tas l i inansa . N ä m ä es imerki t todis tavat , 

1 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. valt . ark.) 



224 A a r r e Tuompo 

että 1700-luvun loppupuolel la oli jo Hui t t i s i s sak in s i i r ry t ty t äy ­
dellisesti l i inavaa tekau teen . 

Kangas t ava ro iden tä ten levitessä y h ä y le i semmin m a a h a m m e 
alkoi n i iden käytössä i lmetä ylel l isyyt täkin. Ulkomai l ta tuot i in 
kal l i i ta kanka i t a , jois ta va lmis te t t i in upe i ta puku ja . Sitä, ettei 
Hu i t t i s i s sakaan ollut t ä l l a inen kore i lunha lu t un t ema ton , todis ­
tavat vars in selvästi seuraava t „catomaise t" vas ta to imenpi tee t , joi­
h in Hui t t i s ten p i t ä j änmiehe t ryh ty ivä t . E lokuun 16 p. v. 1767 
kokoontuivat näet Hui t t i s t en s e u r a k u n n a n v a n h i m m a t keskus t e ­
l e m a a n to imenpi te is tä yhä kasvavaa ylel l isyyttä vas taan , joka 
tässä kokouksessa teh ty jen pää tös ten m u k a a n esi intyi ennen k a i k ­
kea puvuissa . Miesten vaa t te i s ta pää te t t i in , e t tä ni issä tuli käy t ­
tää y k s i n o m a a n kot ikutois ta , vä r j äämä tön t ä kangas ta . E r i t y i ­
sesti pa inos te t t i in , että v a n h a a pe r innä i s t ä t eko tapaa ei saisi 
m u u t t a a . Näiden m ä ä r ä y k s i e n r ikkojaa uhkas i yks imiel isen 
pää töksen mukaises t i k y m m e n e n hopea t aa l a r i n sakko. R ä ä t ä ­
lit jou tu iva t k ä r s i m ä ä n s a m a n ranga i s tuksen , jos he uska l t a i s i ­
vat va lmis t aa m ä ä r ä y k s i e n vas ta is ia pukuja . 

P i t ä j än na isväen kore i lunha lu l le pan t i i n myös sulku. Ai ­
n o a n a kor i s tuksena sai käy t t ää va in s i lkkihuivia , m u t t a muissa 
suhte issa ra tka i s iva t p i t ä jänmiehe t koko muo t ikysymyksen . 
Röijy- ja h a m e k a n g a s saivat olla va in vär jä t tyä , kot ikuto is ta 
sarss ia . E i mi s sään t apauksessa ka l l i impaa kangas t a . K a u l a ­
huiveiks i ja esil i inoiksi m ä ä r ä t t i i n pa l t t ina , j onka tuli olla ko to i ­
sin omas t a p i tä jäs tä . Jos joku tahtoi p u k u n s a kor i s taa pitseil lä, 
tehköön sen, k u n h a n va in e i käy tä s i ihen pi ts iä , joka m a k s a a 
e n e m m ä n ku in yhden hopea taa l a r in . Nainen , joka teki siitä 
läh t ien nä iden m ä ä r ä y s t e n vas ta i sen puvun , sai sakkoa puolet 
vaa t t e i t t ensa h i n n a s t a . „En t i s a ika inen p u k u on k u n n i a k a s j a 
käy tännöl l inen" , l ausu iva t nä iden pää tös ten teki jät ihmete l len 
t u r h a n r i h k a m a n j a koreuden k a i p u u t a . 1 ) 

l ) P a s t o r i L a u r i Jok isen tu tk imus j u lka i s tuna Lau t t aky lä -
lehdessä helmik. 24 pnä 1928 nimel lä "Ent isa ikojen Hui t t i s i s ta" . 
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Kangas t ava ro i t a l u k u u n o t t a m a t t a e i sen a jan j u h l a h u o n e i s ­
s a k a a n t ava t tu j uu r i m i n k ä ä n l a i s i a m u i t a kor is tuks ia , esim. t a u ­
lut tulivat ani harvo issa va rakka i s sa kar tano issa kysymykseen , 
ja nek in olivat va in joko muotokuv ia , vask ip i i r roks ia tai h e l p p o -
h in ta i s i a jä l jennöksiä . Ni inpä ei Hui t t i s ten p a p p i l a s s a k a a n vielä 
1700-luvun loppupuolel la k i rkkohe r ra I d m a n i n a i k a n a ollut m u i t a 
t au lu ja ku in h ä n e n i t sensä j a rouvansa muotokuva t , va ikka h e i ­
dän koko o m a i s u u t e n s a oli yli 23 t u h a t t a r iks iä . Maalaukse t 
olivat k a u a n a ikaa a inoas t aan uppor ikka iden ylel l isyytenä. 

J u h l i a var ten kor is te tussa 1700-luvun tuvassa he rä t t i k u i ­
tenkin h u o m i o t a vielä pöyt ien ja k a a p p i e n pää l lä e rää t ko r i s ­
teet, jo iden komeus ja kal leus olivat ta lon ylpeys ja joille y leensä 
anne t t i in suur i arvo. Ne olivat j u o m a - a s t i a t : monen la i se t olut­
h a a r i k a t j a v i inatuopi t . Ni iden kesken valli tsi y l i päänsä m i t ä 
suur in k i r j avuus . Kaikkein v a n h i m p i a j a jo p a k a n u u d e n a i k a i s i a 
olivat hopeal la ja kullal la kaun i i s t i kor is te tut juomasarve t . Roo­
mala i ska to l inen k i rkko koett i ka ik in keinoin saada nuo p a k a n a l ­
liset as t ia t pois käy tännös tä , m u t t a kun se s i inä ei onn i s tunu t , 
otti se i tsekin nuo esineet kirkol l is ten as t io i t t ensa joukkoon. 
J u o m a s a r v e t olivat, ku ten n imes t äk in jo voi pää t t ää , luis ia , t a ­
vallisesti h ä r ä n sarvis ta tehtyjä . Vähi te l len jou tu iva t ku i t enk in 
luusarvet syr jään, n i in et tä ni i tä näk i enää va in m u s t e - ja ruu t i ­
sa rv ina . Tilal le tul ivat puusa rve t . Nä iden l isäksi i lmestyi 1600­
luvul la n.s. mal jo ja . J u o m a a n ryhdy t t äes sä tuot i in sisälle o lut ­
tynnyr i , johon tuo l la inen m a l j a oli k i inn i te t ty ja josta k u k i n sai 
käydä juomassa . K u n ma l j a s sa e i a l k u a a n ollut m i n k ä ä n l a i s t a 
k i innip id ike t tä , tuli se use in kovin l ikaiseksi . Vähi te l len tuo 
puu te ku i tenk in kor ja t t i in . T ä m ä n tapa i sen juomisen muis to 
on säi lynyt vieläkin s a n o n n a s s a , , juoda ma l j a " . 1 ) 

Mut ta a ikaa m y ö t e n syr jäyt t i ma l j an p ika r i j a t ynny r in m a l ­
j a s t a keh i t t yny t s u u r e m p i as t ia , k a n n u . Näiden ohessa t ava t t i in 

1) Troels-Lund: Dagl ig t l i v i Norden V. s. 193. 
15 
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myös puus ta , savesta j a t i nas t a teh ty jä as t ioi ta . P ika r i t j a k a n ­

nut olivat hopeoi tu ja tai kul la t tu ja , va rakka i s sa ka r t ano i s sa koko­

n a a n va lmis te t tu ja nä i s t ä meta l le is ta . Ne teh t i in use in ihmisen , 

e lä imen tai jonk in es ineen näköis iksi , n i in että juh lapöydä l l ä 

saat toi olla y h t ä a i k a a „kanoja" , „hevosia", „ r i ta re ja" , „ m u n k ­

keja", „nunn ia" , „elefantteja", „ tuu l imyl ly jä" ja , , käs ikä r ry jä" . 1 ) 

Mut ta jo 1500-luvulta a lkaen tulee käy tän töön u u d e n a i k a i ­

sempia esineitä, n im. las ias t io i ta ja kr is ta l le ja . Aluksi olivat ne 

ha rv ina i s i a ja kal l i sarvois ia ylel l isyysesinei tä , joi ta näk i va in 

r ikka iden aate l is ten pöydissä, m u t t a jo 1600- ja va r s ink in 1700­

luvun kuluessa pääsevä t ne y h ä e n e m m ä n käy tän töön syr jäy t ­

täen samal la kömpelön j a k i r j avan p u u - sekä t inaka lus ton . L a s i ­

as t ia t tul ivat sangen suosi tuiksi va r s ink in senvuoksi , koska n i i tä 

voit i in ki l is tää vas t akka in . Lopu l ta las in ha lve tessa tuli j u o m a ­

veikoille to inenkin ilo: l a s ip ikare i ta oli kovin h a u s k a r ikkoa, sillä 

h i n t a k a a n ei ollut enää sitä es tämässä . Juh l i s t a pa la tessa ylpeil­

t i in sillä, ku inka m o n t a las ia kuk in oli m u r s k a n n u t . Komeat 

kul la tu t j a hopeoidut j uomasa rve t j a p ikar i t pysyivät ku i t enk in 

käy tännössä y h ä edelleen kulk ien per in tönä sukupolves ta toiseen. 

He r r a ska r t ano i s sa p idet t i in use in hi l l i t tömiä juominke ja , jo t ­

ka saat toivat kes tää use i ta pä iv iäk in yh teen m i t t a a n . N i ih in 

kokoontui ys tävyks iä läheis is tä kar tanois ta , v ie läpä papp i lo i s t a ­

kin, sillä s i ihen a i k a a n eivät papi t , jo tka olivat u s e i m m i t e n k a r t a ­

nois ta syntyis in (kuten esim. ede l lämain i tu t pap i t Henr ik ja Mat t i 

T a k k u sekä Daniel I d m a n ) ja n i in ollen jo p ienes tä p i täen to t tu ­

neet aate l is ten tapoih in , olleet tässä suhteessa maal l ikkovel j iään 

h u o n o m p i a . T ä t ä todis tanee m.m. seuraava t j u o m a - a s t i a t , jo tka 

m a i n i t a a n olleen Hui t t i s t enk in pappi lassa 1600-luvun loppupuo­

lella: 4 suu r t a ja 3 p ien tä j u o m a t y n n y r i ä , 2 ku l la t tua h o p e a k a n ­

nua , jois ta toisen oli „hänen k u n i n k a a l l i n e n majes tee t t insa l ah ­

1) Troels-Lund: Dagl ig t Liv i Norden V. s. 220. 
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jo i t t anu t v. 1775 kunn io i t t aakseen siten tohtor i I d m a n i n m u i s ­

toa", 12 isoa ja p ien tä hopeap ika r i a , 4 ku l l a t tua hopeap ika r i a , 2 

p u n s s i k a n n u a , 2 t ina i s ta j u o m a k a n n u a , 2 h i o t t u a ku l t a r euna i s t a 

palovi inalas ia , 4 vi ini lasia , 21 s u u r t a vi ini las ia , 12 p i e n e m p ä ä 

vi ini lasia , 22 vielä p i enempää vi ini las ia , 2 k u l t a r e u n a i s t a o lu t ­

lasia, 14 h io t tua olut lasia, 39 h i o m a t o n t a olut lasia ja lopuksi 204 

olutputel ia , mi tkä todis tanevat , e t tä j uomakekke re i t ä p ide t t i in 

pappi lo i ssak in . 1 ) 

Minkä la inen oli sen a jan m u u pöytäkalus to? Veits iä ja h a a ­

ruko i ta käyte t t i in silloin va in suur i ssa juh l i s sa . Taval l ises t i ol i­

vat ne kul lak in v ieraa l la m u k a n a a n , miehi l lä vyössä, nais i l la 

taskussa . Ater ian jä lkeen nuol t i in ne puh ta iks i j a p is te t t i in t a k a i ­

sin t a skuun . A lkuaan olivat lus ika t pu i s i a ta i l uus t a teh ty jä , 

m u t t a vähi te l len pääs ivä t hopea lus ika tk in v a r a k k a i s s a k a r t a ­

noissa käytän töön . Ni inpä ede l l ämain i tussa papp i l a s sa oli 4 tus . 

puulus ikoi ta , m u t t a n i iden ohella 3 1 / 2 tus . hopealusikoi ta , 29 

hopeis ta tee lus ikkaa ja 1 ku l la t tu ruoka lus ikka . 

Mut ta t u r h a a olisi ollut etsiä sena ika ises ta j u h l a p ö y d ä s t ä ­

k ä ä n h a a r u k k a a . Sen asemes ta käyte t t i in luonnon a n t a m i a viisi­

pi ikkis iä — käsiä. H a a r u k a n h i s to r ia ei u lotu k o v i n k a a n p i t ­

källe; 1600-luvun lopulla t a v a t a a n ni i tä pohjoismaissa ensi ke r ­

ran , m u t t a olivat ne tällöin vielä a rvokkai ta , k u n i n k a i d e n hoveissa 

j a r ikka iden aa te l i s ten ka r t ano i s sa t ava t t av ia ylel l isyysesinei tä 

ja kor is tuks ia . Hui t t i s t en p a p p i l a s s a k a a n ei vielä 1790-luvulla 

m a i n i t t u suuren l u s i k k a m ä ä r ä n ohessa olleen y h t ä ä n h a a r u k ­

kaa . 

Nykyään n i in vä l t t ämä t tömiä es inei tä ku in l au tas ia e i ollut 

u u d e n a jan alussa. J o k a i n e n otti r uokansa pöydän keskellä 

olevasta yhte i ses tä suures ta vad is ta j a asett i sen pienelle t a r ­

jo t t imel le" (br ikke) , joka oli p u u s t a tai hyv in use in myös kovas ta 

leivästä (broddiske) . Ate r ian loput tua söi joka inen tuon „leipä­

1 ) Ki rkkoh. I d m a n i n peruluet te lo (Suom. val t . ark.) 
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l au tasensa" . 1 ) Mut ta ede l l äma in i tun l au ta s l i i nan tu l tua k ä y t ä n ­
töön pit i joka isen saada itselleen myös oma l au tasensa . Näiden 
es ineiden kesken vallitsi y h t ä suur i k i r j avuus ku in j u o m a - a s t i o i ­
h ink in nähden . Samassa juh lapöydässä näh t i i n y h t ä a i k a a p u u - , 
t i n a - j a pors l i in i lau tas ia , „ le ipä tar jo t t imia" , va te ja y.m. A lkuaan 
ei ollut myös m i t ä ä n eroa syvillä ja mata l i l l a lautas la je i l la . Vas ta 
1700-luvun loppupuolel la a l e t aan va lmi s t aa syviä l au t a s i a . Ni inpä 
Hui t t i s ten pappi lassa oli 12 puuva t i a , 2 tus . pyökki lautas ia , 5 1 / 2 

tus . syviä t ina lau tas ia , 6 tus . m a t a l i a t i na lau tas i a , 4 tus . m a t a l i a 
t inavate ja , 2 1 / 2 tus . mata l ia pors l i in i lautas ia , 5 kpl. s inivalkoisia 
pors l i in i lautas ia , 1 1 / 2 tus . syviä kor is te reunais ia pors l i in i lau ta ­
sia, 35 valkoista l au tas ta ja 28 pors l i in i lau tas ta . 2 ) 

1700-luku oli m a a s s a m m e pöytäka lus ton uud i s tu sa ikaa . Uu­
sista a ine is ta va lmis te tu t ent is tä s i r ommat esineet tulevat k ä y ­
täntöön. Aluksi olivat ne aa te l i ska r tano iden ylel l isyysesinei tä , 
m u t t a teol l isuuden keh i t tymisen j a l i ikeyhteyden p a r a n t u m i s e n 
y.m.s. teki jöiden a i h e u t t a m a n h i n n a n a l e n n u k s e n vuoksi levisivät 
ne vähitel len va rs ina i sen r a h v a a n k i n keskuuteen . 

IV. Elämä. 

T ä h ä n a ikaan oli i hmisen turva l l i suus pa l jon huonompi ku in 
nykyään . H ä n jou tu i silloin al t t i iksi moni l le sellaisille onne t to ­
muuksi l le , jo tka nyt ovat p a r e m m i n väl tet tävissä. Pi tkäl l ise t 
sodat tekivät va r s ink in m e i d ä n m a a s s a m m e tuho i saa j ä lkeään 
m u u t t a e n seudut e rämaiks i , ja aut iota loja oli lukuisas t i me lke inpä 
joka p i tä jässä . Sodan m u k a n a kylvi ru t to k a u h u a j a kuo lemaa 
ympär i l l een . E h t i m i s e e n sa t tuva t tul ipalot saat to ivat häv i t t ää 
yh täkk iä kokonaisen ky län . vieläpä k a u p u n g i n k i n ihmis ten 
ollessa vo ima t tomia h i l l i t semään n i iden ra ivoa. Nä iden ohessa 

1) Troels-Lund: Dagl ig t Liv i Norden V. s. 178. 
2 ) Ki rkkoh . I dman in peruluet telo (Suom. val t . ark.) 
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oli myös n ä l ä n h ä t ä silloin vars in tu t tu vieras l isäten kä r s imyks iä . 
E ipä siitä y l e m m ä t s ä ä d y t k ä ä n säästyneet . Sen a jan ihmise t ol i­
vat ku in suur i a lapsia . T o i s i n a a n kohtas i he i t ä k a u h u n a j a t , he 
kärs ivät nä lkää j a ku r juu t t a . Mut ta onnen pä iv ien ko i t t aessa 
no tku iva t pöydät r u u a n j a j u o m a n pa inos ta j a l au lu t ka j ah te l i ­
vat ilon ollessa y l immi l l ään . N y k y a j a n veltto e l ämä ja h i enos ­
telu olivat silloin t u n t e m a t t o m i a . Kaikkia l la vall i tsi rehevä elä­
m ä n h a l u . Kuka huol i huomises ta , sillä t u l eva i suushan oli k u i ­
tenkin lopul ta L u o j a n kädessä . Vo imaa j a r e i p p a u t t a u h k u i sil­
loin ihmismiel i . 

T ä m ä tuli ehkä se lv immin näkyv i in silloisissa juh l i ssa , joissa 
ylell isyys ruok ien j a j u o m i e n suh teen men i ä ä r i m m ä i s y y t e e n 
ast i . Merkki tapaus ten , vuotu is juhl ien , k ih la ja i s ten , h ä i d e n ja 
hau ta j a i s t en , vieläpä k a u p p o j e n y.m.s. pää t tä jä i s iks i p ide t t i i n 
lois tavia pi toja , kome i t a j u h l a - a t e r i o i t a , jo issa e i s u i n k a a n h e r k ­
kuja säästet ty . T u o n a j an syömingei l lä ja juomingei l la oli a l ­
k u a a n uskonnol l inen luonne, ja t ä s tä selviää osaksi se, miks i ne 
muodos tu iva t n i in hi l l i t tömiksi . Ne juon tava t a lkunsa vanho i s t a 
uh r i juominge i s t a ja krist i l l isistä vuotuis juhl is ta , ja senvuoksi ni i tä 
vielä uudel la a ja l lakin pidet t i in suuressa arvossa. Sama ten k i r ­
kolliset käs i tys tava t va iku t t iva t v a r m a a n sangen suures t i ylel l i ­
syyteen. M.m. p y h ä A m b r o s i u s 1 ) ma in i t see teoksessaan , ,Velvol­
l i suuksis ta" , k u i n k a k a u n i s ja ja lo as ia on v i e r a a n v a r a i s u u s . Se 
on suur i hyve, jo ta tulee osoi t taa kaiki l le , köyhi l lekin. T u h l a a ­
va i suu t t a h ä n kyliä moit t i , sillä „kaun i s t a an te l i a i suu t t a on p i t ää 
koh tuus ka ikessa" . N ä l ä n h ä d ä n tul len e i saa v ie ras ta ka rko i t t aa 
pois , v a a n tulee seura ta vi l l ie läinten es imerkkiä . N e k ä ä n eivät 
koskaan j ä t ä po ikas i aan . Näi tä p y h ä n Ambros iuksen neuvoja 
noudate t t i in . Siis jo uskonnol l i se l tak in k a n n a l t a oli otollista 
kes t i tä v ie ra i ta m a h d o l l i s i m m a n hyvin . Luonnol l i s t en ta rpe i t ­

1) Olaus Magrnus: H i s to r i a om de Nord iska Folken I I I — ss. 
183—185. 
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ten t y y d y t t ä m i n e n oli pa r a s t a , mi tä i h m i n e n silloin saat toi l ä h i m ­

mäisel leen ta r jo ta . 

Juh l i en va lmi s t amiseen pan t i i n suu r t a huol ta . Joka i sessa 

h e r r a s k a r t a n o s s a oli lukuisas t i palveli joi ta, kokkeja y.m., jo tka 

use i ta pä iv iä a i ka i s emmin rupes iva t r uokaa v a l m i s t a m a a n j a h u o ­

ne i ta l a i t t a m a a n j u h l a - a s u u n . V. 1810 T y r v ä ä n rovas t ikunnassa , 

jossa oli aa te l i s ia va in 79 ja m u i t a sää tyhenki lö i tä 338 m a i n i t a a n 

olleen 56 seuranei t iä , 14 kokkia ja 3895 pa lve l i j a ta r ta . S a m a t e n 

Por in rovas t ikunnassa , jossa oli aa te l is ia 96 ja m u i t a s ä ä t y h e n k i ­

löitä 197, oli 26 seurane i t iä , 18 kokkia ja 3296 pa lve l i j a t a r t a . 1 ) 

Seurane i te jä ja kokkeja oli y leensä va in he r r a ska r t ano i s sa . 

Ni inpä Punka l a i t ume l l ak in , jossa oli 3 h e r r a s k a r t a n o a , m a i n i t a a n 

olleen myös 3 seurane i t iä . 

Vanho i s t a a jois ta asti oli ollut käy tännössä se tapa, e t tä j u h ­

lapöydät s i ja i ts ivat p i tk in seiniä. Se johtu i siitä, että tu l is i ja oli 

mu ina i sa j a l l a ollut keskellä t uvan la t t iaa . Ater ioi ts i ja t i s tu ivat 

se inään ki inni te tyi l lä penkeil lä, siis pöydän seinänpuoleisel la 

sivustalla, joten pöydän m u u t sivut olivat käy t t ämä t t ä . Yh­

tenä syynä tä l la iseen jä r jes te lyyn oli sekin, ku ten edellä on v i i ­

ta t tu , että tuoleja ja m u i t a s i i r re t täviä i s tu imia e i ollut. Mut ta 

1700-luvulla i r to is tu in ten tul lessa käy tän töön voi t i in s i jo i t t au tua 

pöydän kaiki l le sivuille. 

Viera iden saapuessa juh la ta loon kehoi t t i kokki het i joka is ta 

er ikseen o t t a m a a n pa ikan . T ä m ä oli h ä n e n h a n k a l i m p i a velvolli­

suuks iaan , sillä sääntönä oli, e t tä e i k e n e n k ä ä n p i t äny t s aada 

l i ian hyvää , m u t i a e i m y ö s k ä ä n l i ian h u o n o a pa ikkaa . Senvuoksi 

oli sangen vaikeaa, usein mahdo ton t ak in , si joi t taa kaikki v ieraa t 

niil le paikoi l le , m i tkä he i t ä miel lyt t ivät . I h m i s e t h ä n ovat m a a i l ­

m a n a lus ta a lkaen olleet e n e m m ä n tai v ä h e m m ä n k u n n i a n h i ­

mois ia . Voi sanoa, et tä koko j u h l a n o n n i s t u m i n e n r i ippui sii tä, 

ku inka sopivast i kokki oli v ie raa t s i jo i t tanut i s t u m a a n . 

1) Böckerin kokoelma (Suom. valt . ark.) 
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Katolisen a jan lopulla is tuivat miehe t ja naiset usein samassa 

pöydässä . T ä m ä oli kyl lä r i s t i r i idassa sen s e u r a s ä ä n n ö n kanssa , 

joka määräs i , et tä k u m m a n k i n sukupuolen tuli i s tua eri pöydissä. 

Mut ta tässä suhteessa otet t i in vapauks ia , ja si ten olikin he lpompi 

r a tka i s t a tuo ede l l ämain i t tu pol t tava i s t umakysymys . 1500-lu­

vulla alet t i in a j an uus i s ta käs i tys tavois ta h u o l i m a t t a e ro t t aa 

puki t l ampa i s t a . Se oli epä i lemät tä yh teydessä u s k o n p u h d i s t u k ­

sen kanssa , sillä L u t h e r i n oppi va iku t t i suures t i s e u r a e l ä m ä n 

tapo ih in . Sukupuol ie ro i tus tuli y h ä j y r k e m m ä k s i . T ä s t ä joh tu i 

j uh l i enk in a i k a n a a n k a r a kah t i a j ako eri pöyt i in . Jos v ie ra iden 

luku oli suur i ja huone i t a ta rpeeks i , saa t to ivat miehe t a te r io ida 

kokonaan toisessa huoneessa k u i n naise t . Tuo jako oli m u u t e n 

vä l t t ämätön täk in , k u n o t taa h u o m i o o n sen a jan seurus te lun luon­

teen; t.s. silloiset melu isa t tavat ja r unsa s väki juomien käyt tö 

va ikut t iva t suure l ta osal ta kah t i a j aon syn tymisen . Hui t t i s i s sa 

on m u u t e n v ie läkin a ivan yleis tä tuo l la inen vanho i l t a ajoil ta 

pe r iy tyny t eri sukupuol ten e r i s t äy tyminen n i in p idoissa ku in 

k i rkossakin . 

Ihmis i l lä oli s i ihen a i k a a n pa l jon p a r e m p i r u o k a h a l u ku in 

nykyään . Arkioloissakin syöti in a ivan u s k o m a t t o m i a m ä ä r i ä . 

Ni inpä Hui t t i s i s sa ruoka i l t i in 5 k e r t a a pä ivässä : a a m u l l a klo 5 

ja klo 9, klo 12 päiväl lä , klo 4 ja klo 9 i l tapäiväl lä . Aamul l a olt i in 

kyllä jo a ikais in jalkeilla, en immäkseen klo 3, ja levolle ment i in 

klo 10 illalla. R u o k a n a arkioloissa oli hyvä ruisleipä, l iha, suola i ­

nen si lakka, siika, lohi, ma i to , j uus to ja voi. J u o m a n a käy te t t i in 

j auhoka l j aa , j uh la -a jo iks i va lmis te t t i in sah t ia . 1 ) 

Juh l a - a t e r i o i s s a meni ylell isyys tääl lä n i i nku in m u u a l l a k i n 

ä ä r i m m ä i s y y k s i i n ast i . N i inpä Caren ius ma in i t s ee : „Tässä p i t ä ­

j ä ssä on o lemassa p a h o j a t apo ja . E r ä s sel la inen on pi tojen suur i 

ylell isyys. Vie ra iden luvun tekee suureks i se, et tä suku la i suus ­

1) Caren ius : Academiskt Försök — s. 48. 
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suhteet ovat sangen laa ja t . Hä issä on h a r v o i n v ä h e m m ä n ku in 
60, 80 tai 100 ku tsuv ie ras ta , jo i ta 4—5 pä ivää kes t i t e tään e r iko i ­
sen ylellisesti va r s ink in m i t ä tulee j u o m a a n " . Mut ta hu i t t i s l a i ­
set h u o m a s i v a t a ikaa m y ö t e n tuon e p ä k o h d a n ja ryh ty ivä t sen 
po is tamiseen . Ni inpä ede l l ämain i tussa v. 1767 p ide tyssä H u i t ­
t is ten p i t ä j änmies ten kokouksessa pää te t t i in p i to jen ylel l isyyttä 
ra jo i t t aa . M i t t a p u u n a oli ennenka ikkea n i i t t en p i tuus . Es im. 
r is t iä is iä ja hau ta j a i s i a sai v ie t tää vain y h d e n pä ivän , ja ni iden 
tuli loppua v i imeis tään kello 10 illalla. Jos joku viipyisi k a u e m ­
min , oli h ä n e n m a k s e t t a v a y h d e n h o p e a t a a l a r i n sakko. S a m a t e n 
oli i sän täväki saa te t t ava edesvas tuuseen . Va in omais i l la ja p i t ­
kämatka i s i l l a oli o ikeus vi ipyä k a u e m m i n . T ä s s ä kokouksessa 
l a u s u t a a n luul tavas t i ensi k e r r a n Hui t t i s i s sa myös se a j a tus , e t tä 
olisi syytä lopet taa v i inan juon t i , koska se „helpost i ja h u o m a a ­
m a t t a j o h t a a vää r inkäy töks i in j a tuo m u k a n a a n turmiol l i s ia seu­
r auks i a sekä henkises t i e t tä ruumi i l l i ses t i n i in yks i ty i sen t a lou­
dessa kuin y h t e i s k u n n a s s a k i n " . Pää töksen m u k a a n voit i in a t e ­
r i an yh teydessä ta r jo ta va in yksi v i ina ryyppy . Jos joku pyytä i s i 
e n e m m ä n ta i nau t t i s i sen a ter io iden väliajoil la, oli h ä n e n suor i ­
te t tava k a h d e n h o p e a t a a l a r i n sakko. 1 ) 

Mut t a 1600-luvulla ja vielä 1700-luvun a lkupuole l la ei ol lut 
sel laisia a janvie t to tapoja k u i n nykyään . Silloin puu t tu iva t s a n o ­
ma lehde t j a kahv i la tk in . Melkeinpä a i n o a n a h u v i n a j a a j a n ­
k u l u n a olivat väk i juomat , jo i ta h e r r a s k a r t a n o i s s a k i n nau t i t t i i n 
jo ede l lämain i tu i s ta j u o m a - a s t i o i s t a p ä ä t t ä e n oikein „Porvoon 
mi ta l la" . Olut ta ja v i inaa m y y t i i n joka kievar issa , sillä k a p a k k a 
j a k ievar i merk i t s ivä t jo tenk in s a m a a . Matkai l i jo iden r av i t s emi ­
seen kuu lu i sen a j an käs i tyksen m u k a a n ennen ka ikkea r u n s a s 
oluen ja pa lov i inan tar joi lu . 2 ) Vks inpä pappi lo i ta käyte t t i in sil­
loin kapakko ina . „Se, joka h a l u a a m a t k u s t a a poh jo i smaissa ja 

1 ) Hu i t t i s t en k i rkon ark is to (pitäjänkok. pöytäki r ja ) . 
2) Suo lah t i : Suomen pappi la t — s. 97. 
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h a l u a a syödä sekä juoda m a a n t avan m u k a a n , poiketkoon papin 
luo", neuvoo e rä s saksa la inen m a l k a m i e s t ä ä n . 1 ) Pap i t pi t ivät 
näe t ve lvol l i suutenaan juo t t aa matkus ta j i l l e väk i juomia n i in p a l ­
jon ku in n ä m ä siet ivät ; l ä h i m m ä i s e n k e s t i t s e m i n e n h ä n kuu lu i 
kr is t i l l is i in hyveis i in . 

Yleisin j u o v u t u s j u o m a oli olut, jo ta nau t i t t i i n ka ikk ina vuo ­
rokauden a iko ina . Sitä juo t i in a ivan u s k o m a t t o m i a m ä ä r i ä . T a n s ­
kassa arvel t i in , että j oka inen t äys ikasvu inen i h m i n e n tarv i t see 
pä iv i t t ä in väh in t ä in 6 „pot te r ia" (pot ter = s av i ruukku ; noin 1 
l i t ra ) olut ta . T ä m ä m ä ä r ä oli p i e n i n mahdo l l i nen , koska sot i ­
laatkin, joi ta ruoki t t i in tavallisesti huonost i , saivat tuon m ä ä r ä n . 2 ) 
Huovin ravinnoksi katsoi Kus taa Vaasa m.m. 10 tynn . olut ta vuo ­
dessa . 3 ) 

Olut oli j okapä ivä inen juoma , ja siksi sen va lmis t amiseen 
p a n t i i n k i n suur t a huol ta . Joka ta lossa teh t i in olutta, joka a a t e ­
l i skar tanossa oli oma o luenpan i j ansa . P a r h a i m p a n a p ide t t i in 
ku i t enk in saksa la i s ta olut ta , jo ta tuo t i in runsaas t i t änne Suomeen. 
Ulkomaisen o luenkäytön t ak ia meni omas ta m a a s t a h u o m a t t a v i a 
r a h a s u m m i a ja senvuoksi koett i ha l l i tus ka ik in tavoin suojella 
ko t ima i s t a tuo tan toa . J u o m a t a v a r o i d e n maahanku l j e tukse l l e 
säädet t i in m o n i a estei tä, m u t t a ka ikes ta huo l ima t t a , koska u lko ­
m a i n e n j u o m a oli p a r e m p a a , joi k u n i n k a a s t a a lkaen koko k a n ­
sa saksa la i s ta olut ta . 

To i sena va r s in t ä r k e ä n ä j u o m a n a oli pa lovi ina . P o h j o i s m a i ­
h in levisi tuo uus i j u o m a jo seuraava l l a sa ta luvul la , m u t t a se 
es i intyi silloin va in ap teeke issa lääkkeenä , jo ta nau t i t t i i n vähissä 
er in. Sitä todis tava t vieläkin suoma la inen sana „ryyppy" , ruo t ­
sa la inen „ s n a p s " ja , ,sup" sekä t anska l a inen „sopken". Tä l lä 
lääkkeel lä luul t i in olevan a ivan yl i luonnol l i sen p a r a n t a v a va iku­

1) Troe ls -Lund: Dagl ig t L iv — s. 30. 
2) Troels-Lund: Dagl ig t Liv — s. 28. 
3) Suo lah t i : Suomen pappi la t — s. 78. 
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tus ka ikk i in mahdol l i s i in t au te ih in , ja siksi se sa ik in k o m e a n 

n i m e n : „aqva vi tae" . Mut ta vähi te l len rupes i lääke m a i s t u m a a n 

hyväl tä , j a koska v i inas ta saa t i in kovempi h u m a l a j a n o p e a m m i n , 

k u i n m u i s t a väk i juomis ta , oli s eu rauksena se, et tä s i tä a le t t i in 

myös y h ä y le i semmin käy t t ä ä s u o r a s t a a n j u o m a - a i n e e n a . Jo 

1600-luvun a lussa oli pa lov i ina suosi t tu j u o v u t u s j u o m a ni in t a lon­

poikien k u i n aa te l i s tenkin keskuudessa . Hui t t i s i s sa oli palovi i ­

n a n vää r inkäy t tö va r s in p a h a n a t a p a n a . „Sitä lisäsi suures t i se, 

et tä joka inen renki oli t o t t unu t i s ännä l t ä än p a l k a n l isäksi s a a ­

m a a n vuos i t t a in 15—20 k a p p a a v i inavi l jaa" . 1 ) 

Oluen j a v i inan l isäksi juo t i in myös m u i t a a ine i ta . H a n s a ­

k a u p p i a a t toivat luonnoll isest i va in o m a n m a a n s a tuot te i ta , s aksa ­

la is ta olut ta , m u t t a ho l lan t i l a i s ten saadessa 1600-luvulla h a l ­

t u u n s a I t ämeren k a u p a n tulee markk ino i l l e uus i j uovu tus juoma , 

vi ini . T ä m ä oli ku i t enk in kal l is ta , ja senvuoksi n ä h t i i n sitä vain 

v a r a k k a i d e n aa te l i s ten juh lapöydissä . 

Väk i juomien r inna l l a nau t i t t i i n myös monen la i s i a h e d e l m ä ­

mehu ja , jo iden käy tän tö kävi ku i t enk in 1600-luvun kuluessa y h ä 

h a r v i n a i s e m m a k s i . Mut ta h y v ä m a k u i n e n , i k ivanha s ima oli vielä 

sangen mie lu i sa j uoma , n i in et tä j o u l u n a k i n saat toi s imal la t ä y ­

tet ty k a n n u i lmestyä juh lapöydä l le . 

Sangen suosi t tu ja olivat vielä monen la i se t sekoi tus juomat . 

Es im. oluen ja s i m a n sekoi tukses ta sanot t i in tul leen hyvä j u o m a , 

jos s i ihen oli sekoi tet tu l isäksi kanel ia , k a r d e m u m m a a , ink iväär iä , 

muskot t i a ja para t i i s in jyv iä . 2 ) Täl la is ten sekoitus juomien va lmis­

tus ta i to n ä y t t ä ä 1700-luvun kuluessa tul leen y h ä y le i semmäks i . 

Tässä l ienevätk in tulleet esille sen a jan t ä r k e i m m ä t j uoma t , 

jo i ta va r s ink in h e r r a s k a r t a n o i s s a nau t i t t i i n r u n s a a s t i . Mut ta 

missä olivat s i t ten n y k y a j a n t ava l l i s immat j uoma t , vesi ja mai to? 

Si ihen a i k a a n e i ollut kaupunge i s sa vesi johtoja ja kaivot p i l aan­

1) Caren ius : Academiskt Försök — s. 49. 
2) Troels-Lund: Dagl ig t Liv i Norden V s. 152. 
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tu iva t ka ikk ia l l a val l i t sevan l ika i suuden t ähden . Ca ren iu s m a i ­

ni tsee m.m. Hui t t i s t en ka ivo is ta s e u r a a v a a : „Kun k i rkon seutu 

on a lavaa ja sav ipohja is ta m a a t a , n i in e i siellä ole ka ivo i s sa 

h y v ä ä vettä, v a a n se on taval l ises t i sav is ta ja use in suola is ta , 

koska a s u k k a a t ovat kaa t anee t ka ivo ih insa suo la l aukkaa t a p p a a k ­

sensa i i l imadot . Tu tk i t t ae s sa on h u o m a t t u , e t tä jokivesi on k e ­

vä is in j a ta lvis in pa l jon p u h t a a m p a a j a p a r e m p a a k u i n h e i d ä n 

ka ivovetensä" . 1 ) Lo imi joessa on m u u t e n t unne tu s t i l ika inen 

ja savinen vesi. E i siis ihme, e t tä vet tä p ide t t i in vaa ra l l i sena j u o ­

m a n a . M a i t o k a a n e i k i ihdy t täväs t i va iku t t av ien väk i juomien 

t ak ia päässy t o ikeuksi insa . Olut oli s i ihen a i k a a n veden, vi ini 

m a i d o n asemessa . 

Kun poh jo i sma inen sisu j a o lu thaa r ikka pääs ivä t yhdessä 

t e m m e l t ä m ä ä n , olivat seuraukse t s i lm innäh tävä t . J u o m i n k i e n 

jä lkeen olivat l as ip ikar i t j a s av i ruuku t kappa le ina , t i na tuop i t 

k u h m u i l l a j a p u u m a l j a t la t t ia l la y m p ä r i huone t t a . Hal l i t s i jo is ta 

ast i mel las te l ivat juopot te l i ja t n i i n k u i n p a r h a a t tappel i ja t . A a t e ­

liset k a r t a n o i s s a a n nouda t t i va t t a rko in hovin a n t a m a a e s imerk ­

kiä. 

Kun me n y k y ä ä n a rvos te l emme silloisia tapoja , on m e i d ä n 

m u k a u d u t t a v a k o k o n a a n s i ihen a ikaan , o te t tava h u o m i o o n sen 

a j an olosuhteet . P ä i h t y m y s arvoste l t i in silloin val lan toisin ku in 

nykyään . Sitä e i p ide t ty s u i n k a a n sop ima t tomana , v a a n p ä i n ­

vastoin oli ans iokas t a es i in tyä j uopuneena . Miehen kun to m i t a t ­

t i in sen m u k a a n , k u i n k a m o n t a p i k a r i a h ä n j akso i ka l l i s taa t u l e ­

m a t t a juovuks i in . Jos j uh l av i e r a i t a e i saa tu h u m a l a a n , tul i 

i säntä sangen huoles tuneeks i . 2 ) Se, joka ei juomises ta p i tänyt , oli 

na r r i , pe lkur i j a tyh jän to imi t t a j a . H ä n e i ke lvannu t m i h i n k ä ä n . 

Lyhyes t i sanoen : j u o p u m u s ka tso t t i in hyveeks i . Toisel ta puolen 

oli e l ämä silloin sangen yks i to ikkois ta . Melkeinpä a i n o a n a huvi­

1) Caren ius : Academiskt Försök — s. 21. 
2) Troels-Lund: Dag lag t Liv i Norden V s. 260. 
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tuks ina a rk is ten a ska r t en lomassa olivat j uoming i t j a j u h l a - a t e ­

r ia t . Siksi ne m u o d o s t u i v a t k i n ede l l äkuva tun ka l ta i s iks i . 

Mut ta vähi te l len a lkava t t ava t m u u t t u a . 1700-luku on tässä 

kään teen tekevänä a i k a k a u t e n a . Syntyi uus i y l e i smaa i lma l l inen 

sivistys, joka sai a lkunsa R a n s k a n hovis ta . Ludvig XIV:n a i k a ­

k a u d e n h ieno jen rokokotapojen va iku tus a lkaa t u n t u a poh jo i s ­

ma i s sak in . T ä h ä n s iv is tykseen k u u l u u oleell isena osana myös 

uus ien nau t in toa ine iden , kahv in , teen j a suk laan käyt tö . V i lkas ­

t unu t m a a i l m a n k a u p p a teki n ä m ä uude t j u o m a t nopeas t i t u n n e ­

tuiksi . 

Aluksi oli kahv i , s a m o i n k u i n v i inakin , tul lut käy t än töön 

lääkkeenä , j onka terveyt tä tuot tavi in o m i n a i s u u k s i i n suures t i 

luotet t i in . T ä m ä m a i n i o j u o m a oli m u k a er ikoisen suosi te l tava 

niille, joil la oli p ä ä n s ä r k y ä ; se edist i r u u a n s u l a t u s t a ja oli m a i n i o 

l a ihdu tuske ino . Mut ta p i a n keksi t t i in k a h v i n ha i t to j ak in . Se tuott i 

u n e t t o m u u t t a j a r u o k a h a l u n puute t t a , j a senvuoksi k a h v i n k ä y t ­

töä a le t t i in vas tus t aa . R a h v a s arvostel i t ä m ä n j u o m a n va in y l ­

hä i s t en keks innöksi j a pit i k a h v i n j u o n t i a s a m a n l a i s e n a n a r r i ­

m a i s u u d e n o i reena ku in esim. ha juvedessä ky lpemis tä . Vieläpä 

t i edemiehe t k i r jo i t t ivat kahv inkäy t t öä va s t aan . Prof. K a l m v. 

1775 h u o m a u t t i , k u i n k a es i - i sä t so ta re tk i l l äänk in olivat tulleet 

to imeen i lman k a h v i p a n n u j a j a teekat t i lo i ta . V a s t u s t u s m e n i 

lopul ta n i in pi tkäl le , e t tä v. 1767 saa t i in a i k a a n kahvikie l to . Mut ta 

t a rko i t e t tua tu los ta e i s aavu te t tu . Kahv inkäy t tö sai y h ä s u u r e m ­

m a n val lan, n i in et tä ko lmen vuoden pe räs t ä oli tuo kiel to k u m o t ­

tava . 1 ) Vähi te l len , m u t t a va rmas t i , syr jäyt t i k a h v i 1700-luvulla 

o luen- j a v i i nan juonn in t appe lu ineen j a r a a k u u k s i n e e n . K a p a k ­

kojen sijaille alkoi i lmestyä kahvi lo i ta , jo i ta a le t t i in k ä y t t ä ä 

samal l a vähi te l len i lmaan tuv ien sanomaleh t i enk in lukupa ikko ina . 

S inne r iens i joutoväki h a k e m a a n tyydytys tä l ieh i t te ly- j a seu­

rus te luhalu l leen . 

1) Suo lah t i : E l ä m ä ä Suomessa 1700-luvulla — s. 37. 
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Hui t t i s i in n ä m ä uude t nau t in toa inee t levisivät vas ta 1700­

luvun loppupuolel la . N i inpä v. 1755 n a u t t i koko p i t ä j ä s sä kahv ia , 

teetä j a suk laa t a a i n o a s t a a n l uu tnan t t i Gripenberg, kap teen i T ie ­

s e n h a u s e n j a rovast i I d m a n . Pa lov i i naa t a a s joivat ka ikki a ivan 

yleisest i . V. 1830 käyt t i Kokemäen pi tä jässä , j o n k a väk i luku oli 

silloin 5024 henkeä , kahv i a , ,a jo i t ta in ta i u s e i n " 100 h e n k e ä ja 

v i in iä sekä r o m m i a 60 henkeä . 1 ) — Näiden uus i en n a u t i n t o a i n e i ­

den lev iämis tä tod is tava t va r s in hyv in myösk in as t ia t . N i inpä 

Hui t t i s t en papp i l a s sa oli 1790-luvulla 2 hope i s ta kahv imyl lyä , 2 

hope is ta k a h v i k a n n u a , 27 hopeis ta t ee lus ikkaa , 1 t ina inen t ee ­

kannu , 1 t i n a i n e n k a h v i k a n n u , 1 teelasi , 2 k u p a r i s t a k a h v i p a n n u a , 

1 tus . pors l i in is ia suk laakuppe ja , 1 tus . puna i senva lke i t a t e ekup ­

peja , 5 kpl. s amoja s in isenvalke i ta , 8 kpl . ruske i t a ja 11 kpl . m u s ­

t ia ja va lke i ta t eekuppeja , 1 pors l i in inen t e e k a n n u sekä 1 k e r m a -

as t ia . 2 ) 

Kahvi m u u t t u i vähi te l len y le l l i syys juomas ta tu tuks i , j o k a ­

päiväiseksi t a rvea ineeks i , joka alkoi levitä h e r r a s k a r t a n o i s t a 

r a h v a a n keskuuteen . 1800-luvun a lkupuole l la oli kahv i m u u t t u ­

m a s s a koko k a n s a n juomaks i . Syönnin j a j u o n n i n ohella tuli 

nyt a ja tus tenvaih to seuruste lussa yhä t ä rkeämmäks i , j a nuo uude t 

nau t in toa inee t olivat suureks i osaksi a iheena ent i s ten r aako jen 

juopot te lu t i la isuuksien unho i t tumiseen . Kahvi saapui uus ien 

e l in tapojen, u u d e n he rä tyksen j a u u d e n v i rkeyden uskol l i sena 

seura la i sena . 

Säätylä is ten i sänmaal l inen velvollisuus oli olla muil le es i ­

merkk inä . Si tä va r t en tuli h e i d ä n jo aka temio i s sa ja opp ikou­

lu issa s aada s i ihen ta rv i t tav ia t ietoja. 

N i inpä s e u r a a v a t i las to osoi t taa Hui t t i s i s t a l äh tene iden op i s ­

keli joiden l u k u m ä ä r ä n 1700-luvun puol iväl is tä a lkaen . 

1 ) Ylel l isyysvero- ja mant taa l i lue t te lo t (Suom. valt . ark.) 
2 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. valt . ark.) 
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Opiskelevia oli: 

T ä m ä t i lasto 1 ) n ä y t t ä ä osoi t tavan sitä, e t tä opiskelevien l u k u ­
m ä ä r ä olisi ollut vv. 1750—1815 suuremipi ku in m a i n i t t u j e n v u o ­
sien jä lkeen. 

K o u l u k a u p u n k e i n a oli hui t t i s la is i l la ennen ka ikkea Por i j a 
T u r k u . Hu i t t i nen , P u n k a l a i d u n j a L o i m a a muodos t iva t oman 
er ikois laa tu isen vyöhykkeen Po r in kou lua lue t ta . L o i m a a n t a lou ­
delliset in t ress i t s u u n t a u t u i v a t ku i t enk in y h ä e n e m m ä n T u r k u u n , 
joka oli l ä h e m p ä n ä ku in Por i j a tar josi s i täpai t s i m a a l a i s t u o t ­
teille s u u r e m m a n menek in . Luonnol l i ses t i veti näinol len T u r k u 
L o i m a a t a puoleensa myös m a a n ha l l innol l i sena j a s iv i s tykse l l i ­
senä ke skuksena e n e m m ä n ku in o m a n m a a k u n n a n p ä ä k a u p u n k i , 
joskin e tupäässä ta loudel l iset teki jä t l ienevät va iku t t anee t s i i ­
hen , et tä p i tä jä on 1700-luvulla mi l te i k o k o n a a n k ä ä n t y n y t T u r ­
k u u n po ik i aan opintei l le l ähe t t äes sään . Hui t t i s t en k o u l u u t t a -
m i s h a r r a s t u k s i s s a h u o m a t a a n s a m a keh i tysku lku k u i n Loimaa l la 
jo skaan e i y h t ä selvästi ja y h t ä va rha in . Ni inpä on Hui t t i s i s ta 
Po r in koulussa vielä ison v i h a n jä lkeen suunni l leen y h t ä pal jon 
poikia ku in A l a - S a t a k u n n a n v ä k i r i k k a i m m i s t a pi tä j is tä . N i inpä 

1) Kovast i G. V. S tenros in tu tk imuksen mukaan . 

v. 1750 6 v. 1795 7 

n 1751 9 „ 1800 13 

„ 1754 7 „ 1805 6 

„ 1757 2 „ 1815 5 
„ 1760 5 „ 1820 2 

„ 1769 4 „ 1830 2 

„ 1772 4 „ 1835 2 

„ 1775 10 „ 1840 1 
„ 1780 7 „ 1845 1 

„ 1790 4 „ 1850 5 
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v. 1732 käy m a i n i t t u a koulua 10 po ikaa ja a j an j aksona 1738—1842 

k a i k k i a a n 88. Mut ta se seikka, e t tä maan tuo t t ee t , jo i ta H u i t t i ­

sista l i ikeni myy täväks i e n e m m ä n k u i n m o n e s t a m u u s t a p i t ä ­

jäs tä , a iheut t i , e t tä t ää l t äk in oltiin m i e l u u m m i n tekemis issä T u ­

r u n kanssa , h u o l i m a t t a siitä, e t tä m a t k a T u r k u u n on h u o m a t t a ­

vast i p i t empi . 

Mitä tulee oppi las ten sosial iseen syn type rään , vä i t t ää Ru­

denschöld Po r in kou lua käyvän e n i m m ä k s e e n ta lonpoik ien j a 

sot i la iden lapsia , jo tka joko köyhyys t a i vas tenmie l i syys työhön 

vei opint iel le . Tot ta l ieneekin, et tä aatel i hyl jeksi t r iv ia l ikouluja 

j a k y m n a a s e j a e n e m m ä n ku in m e i d ä n p ä i v i n ä m m e y l e m m ä t y h ­

t e i skun ta luoka t kansakou lua . Sot i lasa laa näe t p idet t i in aate l in 

va r s ina i sena v i r k a u r a n a . Pap i s to t a a s n ä y t t ä ä melke in säännö l ­

lisesti kou luu t t aneen po ikansa Por i s sa . N i inpä t a p a a m m e P o ­

r in koulussa Hui t t i s i s ta vv. 1722—1843 k a i k k i a a n 15 p a p i n po i ­

kaa . V i imema in i t t u p i t ää p a i k k a n s a myös v i rkamies ten laps i in 

nähden , jo is ta Hui t t i s i s t a käy kou lua Por i s sa k a i k k i a a n 7 . 

N ä m ä opintiel le läh tenee t kylvivät p a l a t t u a a n s a a m i a a n t i e ­

toja ympär i s töönsä ja va iku tusva l t a i s ina saivat toisetkin i nnos tu ­

m a a n uudis tuks i in . Opiskel i jois ta olivat va r s in usea t lähtöis in 

p i t ä jän h e r r a s k a r t a n o i s t a . Ni inpä T a k k u l a n k a r t a n o s t a oli syn­

tyis in T y r v ä ä n k a p p a l a i n e n H e n r i k Takku , joka v . 1689 tuli P u n ­

k a l a i t u m e n k i rkkohe r raks i j a h ä n e n vel jensä Matt i Takku , joka 

kuol i tääl lä p i t ä j ä n apu l a i s ena v. 1697. Hui t t i s t en laps ia oli myös 

N a n h i a n Juuse l a s t a Daniel L a u r i n p o j a n ja va imonsa Mar ia Ta­

ne l in ty tä r T a k u n poika Danie l I d m a n , joka o l tuaan Kaar le XII :n 

a i k a n a so tapapp ina , n imi te t t i in t ä n n e k i rkkohe r raks i v . 1719. 

E r i t t ä in tyydyt tävä l lä taval la osasi h ä n jä r jes tää ison v ihan tuo t ­

t a m i a sekavia oloja j a p a l a u t t a a jär jes tys tä , v ie läpä a i k a a n s a a d a 

edis tys täkin , josta syystä k a n s a h ä n e e n suures t i luot t i j a h ä n t ä 

r akas t i . Hui t t i s i s t a oli läh tö is in myös Ruots in m e r i s a n k a r i T u o ­

m a s von Raja l in , joka syntyi Ra i j a l an Heikki lässä v. 1674. Hän 
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palveli ensin tava l l i sena m e r i m i e h e n ä I t ä - ja Poh janmere l l ä , 
m u t t a kohosi lopul ta Ruots in so ta la ivas ton v a r a - a m i r a a l i k s i j a 
osoitti suu r t a u l juu t t a use i ssa ison v ihan mer i ta i s te lu issa . R a u ­
h a n a i k a n a kirjoit t i h ä n kaks i tarpeel l is ta k i r j aak in , toisen p u r ­
j ehdukses t a ja toisen l a ivan raken t amise s t a . 'Näistä es imerkeis tä 
jo käy i lmi, e t tä Hui t t i s i s ta läht i 1700-luvulla va r s in pa l jon op is ­
keli joita, jo is ta joku kohosi h u o m a t t a v a a n k i n a s e m a a n . Näiden 
a n t a m i a t ietoja ja va iku t t e i t a e i ole p ieneks i a rv io i tava . A n k a r a a 
oli silloin kou lunkäyn t i , m u t t a suomala ise l la s isul la pyrk ivä t 
opiskel i jat e teenpäin , ja usea t virikamiehiksi p ä ä s t y ä ä n tekivät 
vo i tavansa o m a i n a s u i n p a i k k a i n s a j a koko k a n s a n s a hyväks i . 

V. Alustalaiset. 
Mutta i lman eräs tä vars in tä rkeä tä apu lähde t t ä olisi h e r r a s ­

ka r t ano iden ede l l äkuva tun ka l t a inen ylel l inen e lämä käyny t va r ­
m a a n va ikeaks i , i lman apu lähde t t ä , joka oli k i e l t ämä t t ä n i iden 
m a a t a l o u d e n t ä r k e i m p ä n ä t ukena . Se oli to rppar i la i tos . J o k a i ­
sella he r r a ska r t ano l l a oli näe t a lus ta la is ia , jo iden velvoll isuus oli 
joko suor i t taa veroja, s.o. osan pel to- ja kar jan tuo t te i tansa , a n ­
taa työvoimaa t.s. t e h d ä m ä ä r ä t t y p ä i v ä t y ö m ä ä r ä vuodessa tai 
s i t ten h a r j o t t a a k a r t a n o n mai l l a uudisviljelystä. P ä ä t i l a n l ähe i ­
sille t akama i l l e rupesi s y n t y m ä ä n torppia , jo tka olivat use in sä ­
ter in v a p a a p e n i k u l m a n sisäpuolella. E tupääs sä juur i a lustalaiset 
ra ivas iva t k a r u j a m a i t a pelloiksi, soita j a nevoja ni i ty iks i , j a p a l ­
kaksi saivat sii tä a inoas taan verovapausvuos ia ; m u u s s a t a p a u k ­
sessa täy ty i n i iden he t i t i luksen s a a t u a a n ruve ta s u o r i t t a m a a n 
kar tanol le pä ivä tö i tä j a veroja. Näi l lä v i i m e m a i n i t u n luon to i ­
silla torpi l la oli sangen a l h a i n e n m a n t t a a l i , 1 / 4 j a s i täkin p ie ­
nempi , j a n i iden suo r i t t ama t verot j a m u u t ras i tukse t olivat m o ­
nenmuotois ia . Ka t saus n i ih in on vars in mie lenki in to inen. 

Poh jave rona oli n.s. m a a v e r o , joka makse t t i i n sopimusve­
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rona . Se j a k a a n t u i kah t een osaan , v i l ja - ja voiveroon, jo is ta 
ens inma in i t t u oli y le i sempi . Vi l javeron s u u r u u t e n a oli use in 
ky lvömäärä . Toisen t ä rkeän r y h m ä n muodos t i a lus ta la i s t i luk-
sille si joitetusta ka r t anon kar jas ta suori te t tava kar javero . L e h ­
mis tä , l ampa i s t a sekä vuohis ta ja h a n h i s t a y .m. oli näe t p ä ä t i ­
lalle m a k s e t t a v a e r i ty inen korvaus ka r j a s sa j a ka r j an tuo t t e i s sa . 
E n s i n m a i n i t t u , n.s. t eu ras tusvero , oli a l k u a a n jakovero. K a r j a n 
kasvu oli j ae t t ava omis t a j an ja ruokk i j an kesken . Ka r j an tuo t ­
teista m a k s e t t i i n taval l isest i 1 leiviskä voita l e h m ä ä koh t i ja 1 
nau la villoja l a m m a s t a koht i vuodessa . Mui ta ve romuoto ja oli 

v i e l ä vars in pa l jon j a se, m i t ä k u k i n a lus t a l a inen jou tu i m a k s a ­
m a a n , r i ippui luonnolisest i siitä, m i t ä h ä n e n t i luksensa kykeni 
s u o r i t t a m a a n . Ni inpä m a i n i t t a k o o n k inker ivero , kyyt ivero , t e rva­
vero ja ka lavero . Es im. Kokemäel lä m a k s o i v a t a lus ta la ise t s i ika­
veron. 1 ) 

K u n joka k a r t a n o s s a eri to rppar i t suor i t t ivat n ä i n m o n e n ­
lais ia veroja , voi käs i t tää , k u i n k a suur i m e r k i t y s täl lä seikal la oli 
pää t i l an taloudelle. Ni inpä, kun T a k k u l a n kar tanossa , jonka 
omist i 1700-luvun lopulla Hui t t i s t en k i r k k o h e r r a Idman , h ä n e n 
kuo lemansa jä lkeen teh t i in pe r innön jako , sai leski n a u t t i a m.m. 
Moision, Rison iemen ja Vuor ion torp is ta joka vuosi kus tak in 
er ikseen 16 tynn . ruk i i t a , 9 tynn . ohr ia , 1 t ynn . 15 kapp . kauro ja , 
1 tynn . herne i tä , 1 1 / 2 t a p p o r a a v a s t a ja 9 k a u p u n k i m a t k a a . S a ­
m a t e n E rkk i l än t i laa , joka kuu lu i myös Idmani l l e , viljeli kaks i 
ta lonpoikaa , jo tka suor i t t iva t vuosi t ta in 5 t y n n y r i ä ruki i ta , 2 
tynn. ohria , 20 kapp . hernei tä , 2 tynn . kauro ja , 1 t appo raa ­
vaan , 3 a a m i a heiniä , 10 syltä ha lkoja ja 7 k a u p u n k i m a t k a a . 
Idmani l l e n i i n ikään kuu luva t Kennin , Kuckis ten j a Sn ickan t i ­
la t suor i t t ivat 4 tynn . ruk i i ta , 2 tynn . ohr ia , 1 tynn . kau ro j a , 1 
t a p p o r a a v a a n ja 4 a a m i a he in iä . 2 ) 

1) V. Vo ionmaa : P i i r t e i t ä aa te l in maa ta loudes ta — ss. 47—50. 
2 ) Ki rkkoh. I d m a n i n peruluet telo (Suom. valt . ark.) 
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Mut ta a ina eivät to rppa r i t j a k s a n e e t k a a n suor i t t aa ka ikk ia 

r a s i tuks ia . N i inpä Kuck inen m ä ä r ä t t i i n v . 1790 a n t a m a a n p ä ä ­

t i lal leen m a k s a m a t t o m i n a vero ina : 1 tynn . ruk i i ta , 1 t y n n . o h ­

r ia , 1 / 2 t appo raavas t a j a 1 l a m p a a n ; to rppar i T a p a n i 2 1 / 2 t y n n . 

ruk i i t a , 1 / 2 tynn . ohr ia , 7 1 / 2 k a p p . he rne i t ä ja 2 leiv. l a n k a a ; t o r p ­

p a r i Heikki R e n g a n v a r p a 5 leiv. voi ta , 1 tynn . ruk i i t a , 20 kapp . 

ohr ia ja 15 kapp . k a u r o j a sekä to rppar i Nockala vv. 1787—88 

ja —89 m a k s a m a t t a j ä t t ä m ä n s ä verot . 1 ) 

Her ra ska r t ano i l l a oli myös pa l jon torppia , jo tka eivät suo r i t ­

tanee t ve ro jaan luonnontuo t te i s sa , v a a n tekivät y k s i n o m a a n ta i 

m u i d e n ra s i tus t en ohella pä ivätö i tä . Jo keskia ja l la oli pä ivä­

työlai tos tul lut Eu roopas sa yleiseksi , ja 1600-luvun a lussa levisi 

s e m e i d ä n k i n m a a h a m m e , ensiksi i t ä - s u o m a l a i s i i n h e r r a s k a r t a ­

no ih in j a sieltä s e u r a a v a n vuos i sadan ku luessa nopeas t i m u u a l l e . 

Se työvoima, jo ta h e r r a s k a r t a n o i d e n keh i t tyny t suurvi l je lys t a r ­

vitsi , h a n k i t t i i n e tupäässä j u u r i t o rppa r i en työpäivis tä , j a n ä i n o l ­

len oli a lus ta la is i l la sangen t ä rkeä sija pää t i lo j ensa työ ta rpeen 

tyydy t t ämisessä . Use in saa t to iva t to rpa t k o k o n a a n h o i t a a k a r t a ­

non viljelykset, t o i s inaan m a i n i t a a n palkol l is ia käy t e tyn a p u n a , 

m u t t a ha rvo in y k s i n o m a a n j ä lk immäi s i ä . 

1700-luvun ku luessa kävivät k a r t a n o i d e n vaa t imukse t p ä i v ä ­

töiden suor i t t amisessa yhä k o h t u u t t o m a m m i k s i , n i in e t tä ruve t ­

t i in v a a t i m a a n y l imää rä i s i äk in pä ivä tö i tä j a työras i tus m u u t e t ­

t i in siten, e t tä se oli t eh tävä kesän k i i r e i m p ä n ä a i k a n a . Ki lvan 

alkoivat ka r t ano t pe rus taa t i luksil leen nä i tä suu r t a hyö tyä tuot ­

t av i a torppia , j a keh i tys kävi s i ihen s u u n t a a n , e t tä en t i s i äk in 

alustalaist i loja alettiin y h ä e n e m m ä n m u u t t a a päivätyötorpiks i . 

T a k k u l a n ka r t ano l l a oli es im. Moision, Roponiemen, Vuor ion , 

Mäkelän, T a p a n i n , Skry tä r in , Rekikosken, Sa lopään j a K i r a n d i n 

torpat, jois ta suori te t t i in sekä veroja että pä ivä tö i tä . 2 ) Samaten 

1 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. val t . ark.) 
2 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. val t . ark.) 
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kus t ak in ede l l äma in i tus t a I d m a n i n o m i s t a m a s t a to rpas t a suor i ­

tettiin 96 pä ivä työtä vuodessa. K a u n i a i s t e n 1 ) ka r tanossa , joka 

perus t i e n s i m m ä i s e n t o rppansa v. 1760, oli n i i t ä 5 vuo t t a m y ö ­

h e m m i n jo 6. Kaikk i olivat täl löin vielä i t senäis iä ja nau t t i va t 

vapausvuos ia , m u t t a j o s e u r a a v a n a v u o n n a torppien l u k u m ä ä r ä 

kaks inker ta is tu i , ja v. 1772 oli n i i tä kokonais ta 22, jois ta u s e i m ­

m a t pä ivä työtorppia . Ni issä olevien a lus ta la i s ten väenl isäys oli 

s eu raava : 

Osotteeksi siitä, m i t ä n ä m ä a lus ta la ise t saivat a ikaan , m a i n i t ­

takoon, e t tä ne rakens iva t 1700-luvun loppupuolel la K a u n i a i s ­

ten kar tano l le 23 t u p a a ja p i r t t iä , 12 s a u n a a , 41 a i t t aa , 7 ta l l ia , 

34 nave t t aa , 26 r ehu la toa , 12 r i ih tä , 14 p a i s t i n h u o n e t t a ja 95 

he inä la to ja eli yh teensä 269 huone t t a . 2 ) 

Kun to rppar i t t yydy t t ivä t suureks i osaksi h e r r a s k a r t a n o i d e n 

v ie raan työvoiman t a rpeen j a suor i t t iva t s u u r i m m a n osan k a r t a ­

non maanvi l je lykses täk in , oli luonnol l ises t i k a r t a n o n edun m u ­

ka i s t a p i t ää huo l t a sii tä, e t tä to rppare i l l a i tsel lään ei olisi p a l ­

jon viljelystä, k a r j a a y.m.s., jo t ta he h e l p o m m i n ennä t t ä i s i vä t 

tul la t a rv i t t aessa työhön pää t i l a l l e . Pä ivä työ torppare i l l a olikin 

va in p ieni pel tot i lkka ja h e i n ä m a a t a va in n i in pal jon, e t tä se h ä ­

d in tusk in r i i t t i m u u t a m a l l e lehmäl le j a l ampaa l l e . Es im. T a k ­

k u l a n torpis ta oli Risoniemessä , Moisiossa ja Mäkelässä k a r j a a 

vain 3 l ehmää ja 4 l a m m a s t a , Skrytär i ssä ja Rekikoskella 1 l ehmä . 3 ) 

1) Kaun ia i s t en ka r t ano si jai tsee Kuloveden ranna l l a , 30 km. 
Tampereel ta , T y r v ä ä n rovas t ikunnassa . 

2) H e r r g å r d a r i F i n l a n d S a t a k u n d a II — s. 45. 
3 ) Ki rkkoh. I d m a n i n peruluet te lo (Suom. val t . ark.) 

v. 1766 — 44 henkeä 

„ 1767 - 120 ,( 

„ 1768 - 144 „ 

„ 1780 - 172 „ 
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Her ra ska r t ano i l l a oli n i in suure t edut to rp i s taan , e t tä ne k i l ­

van perus t iva t n i i tä aluei l leen, e ivätkä t ah tonee t m i t e n k ä ä n 

nä i s t ä hyö tyä tuo t t av i s t a a lus t a l a i s i s t aan luopua . T o r p p a r i e n 

h u i m a a v a a l i säystä koko m a a s s a osoi t taa s e u r a a v a t i l a s t o 1 ) : 

Vuosi Torppareita 
Koko maassa 

Torppareita 
Varsinais-Suomessa 

1728 1064 203 
1738 2149 386 
1747 2770 521 
1767 8799 1166 
1805 25394 2659 

Sen m u k a a n oli to rppar ien l u k u m ä ä r ä m a a s s a m m e v:sta 1782 

v:een 1805 k a s v a n u t noin 25-ker ta iseksi ja vuos i sadan l oppupuo­

liskolla v:sta 1767 v:een 1805 oli kasvu t a v a t t o m a n suur i . Vars i ­

n a i s - S u o m e s s a l isäys oli s eu raava : 

Vuosi Prosentti Lisääntyminen 

1728-1738 90,8% 183 
1738-1747 35,0% 135 
1747-1767 123,8% 645 
1767-1805 128,0% 1493 
1728-1805 2456 

Kun ver taa tä tä edelliseen, koko m a a t a käs i t t ävään t i lastoon, 
voi t ehdä sen h a v a i n n o n , e t tä V a r s i n a i s - S u o m e s s a to rppar i en 
luku kasvoi s i t tenkin h i t a a m m i n ku in koko m a a s s a yleensä . 2 ) 

Torpp ien p e r u s t a m i s t a e i h a l l i t u s k a a n es tänyt , v a a n p ä i n ­
vastoin sa ivat ka r t ano t niil le e r io ikeuks iak in : torpat v a p a u t e t ­
t i in verois ta ja pä ivä työtorppien p e r u s t a m i n e n kiel let t i in t a lon ­
pojil ta, jo tka siis t ässäk in olivat a lkanee t s eu ra t a h e r r a s k a r t a ­
no iden es imerkkiä . Torppa r i l a i to s muodos tu i u u t i s a s u t u s s y s ­

1 ) E . Gyl l ing: Suomen to rppar i la i toksen kehi tyksen pääpi i r ­
teet — s. 212. 

2 ) Sa t akunnas t a ei t ä tä t i las toa olemassa. 
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teemiksi ja e n n e n k a i k k e a suurvi l je lyksen työsysteemiksi . 1700-

luvul la se es i in tyikin melke in y k s i n o m a a n pä ivä työla i toksen 

muodossa . 

VI. Varallisuus. 

H e r r a s k a r t a n o i d e n va ra l l i suus n ä y t t ä ä ensi s i lmäyksel tä o l ­

leen vars in tyydyt tävä . S i ihen a i k a a n ka t so t t i in ta loa v a r a k ­

kaaks i , jos sen a i ta t olivat t ä y n n ä vi l jaa . O m a i s u u s oli näe t 

u s e i m m i t e n si joi tet tu s u u r i m m a k s i osaksi v i l j avaras to ih in , joi ta 

k a r t a n o t h y v i n ä vuos ina kokoi l ivat j a säästel ivät tulevien n ä l k ä ­

vuosien vara l le l a ina t akseen si t ten vi l jaa ko rkea t a ko rkoa v a s ­

t a a n tarvitsevil le. N i inpä Hui t t i s t en papp i l a s t a 1780-luvulla 

myy t i i n m.m. H ä m e e n l i n n a n k r u u n u n m a k a s i i n i i n suure t m ä ä r ä t 

leipää, he in iä , olkia ja kau ro j a . Ruki i t a oli tässä papp i l a s sa v. 

1790 40 tynn . 10 k a p p . omas t a pel losta ja 110 tynn . 10 kapp . T a k ­

ku lan mais ta , jo tka sil loin omis t i rovast i I d m a n . J a u h o i n a oli 

ruk i i t a 82 tynn . 25 k a p p . Ohr i a t a a s oli jyv inä 34 tynn . 2 kapp . 

ja j a u h o i n a 10 kapp . 1 ) Vil jaa la ina t t i in velkakir jaa tai pan t t e ja 

vas taan ja l a i naa j i na olivat p i tkä t sar jat p i t ä j än ta lonpoikia ja 

n a a p u r i s e u t u j e n he r r a sväkeäk in . S u u r e m p i a la inoja v a s t a a n sai 

l a inanan ta j a k i inni tyks iä maat i lo ih in . Ni inpä Hui t t i s ten r o ­

vast i I d m a n oli k o o n n u t i tselleen 2 rus t i t i l aa aput i lo ineen ja lu ­

kuis ine to rpp ineen sekä 4 m u u t a t i l aa o m a s s a p i tä jässä sekä 6 

rälss i ta loa Pöytyäl lä . Pel toa oli yh teensä 388 tynn . a laa ja n i i t ­

tyä 1241 tynn . a laa . 1 ) 

M u u k i n o m a i s u u s käs i t t i p a r h a a s t a p ä ä s t ä va in alkeel l is ia 

r u u m i i n t a rpe i t a tyydy t t äv iä t ava ro i t a : vaa t te i t a , ke i t t iö - j a 

pöytäast io i ta , huoneka lu j a y.m.s., j a nä ih in r i kkauden l i sään­

tyessä tuh la t t i i n 1700-luvulla suu r i a r a h a m ä ä r i ä . H e r r a s k a r t a ­

1 ) Ki rkkoh. I d m a n i n peruluet telo (Suom. valt . ark.) 
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n o i h i m m e tul i maa l l i s en k o m e u d e n h a r r a s t u s t a . Selvästi on t ä l ­

löin h u o m a t t a v i s s a s u u r t a yle l l isyyt tä vaa te tuksessa , pöy täka lus ­

tossa, huone i t t en s i sus tuksessa y .m. 1 ) 

Mut ta k u n läh tee l ä h e m m i n h e r r a s k a r t a n o i d e n todell is ta v a ­

ra l l i suu t t a t a r k a s t e l e m a a n t.s. k u n k ä ä n t ä ä t a u l u n toisen puolen 

s.o. o t t aa h u o m i o o n velat y.m. kulut , h u o m a a k i n suures t i p e t t y ­

neensä . Velkoja oli useas t i e n e m m ä n k u i n oma i suu t t a . Silloin 

elet t i in kädes tä s u u h u n vuotu is tu lo jen va rassa . Säästöt , mil loin 

n i i tä oli, s i joi tet t i in yle l l isyysesineis i in , t.s. t a v a r a a n , joka ei m i ­

t ä än tuo t t anu t , m u t t a j onka t a v a r a - a r v o y le i smaa i lma l l i s t en 

h i n t a s u h t e i d e n vuoksi oli vähi te l len a l enemassa . Ni inpä rovas t i 

I d m a n n i n pe rhe omist i 2 j a lok iv i sormus ta , j a lok iv ikorva renkaa t 

ja ja lokivisen kau lake t jun , 2 ku l t a i s t a kau lakor i s te t t a , 6 k u l t a ­

so rmus ta j a p i enen ku l t a i sen t a r jo t t imen . 

Kar t ano i s sa oli l isäksi pal jon ku lu t t a j i a : suure t l aps i l aumat , 

pa l jon palkol l is ia ja v iera i ta . Tuo l l a inen t a lous t apa ei ollut 

o m i a a n s y n n y t t ä m ä ä n säästöjä . Tuo tan toke ino t olivat a lkeel l i ­

sia, eikä n i iden p a r a n t a m i s t a vielä 1700-luvun alkupuolel la sa ­

no t tavas t i a j a t e l tukaan . Huo le t t oman e l in tavan h u i p p u n a oli 

v i e r a a n v a r a i s u u s . P ide t t i in luonnol l isena, e t tä o m a s t a y l i j ää ­

m ä s t ä anne t t i in mui l le , m u t t a samal l a oltiin myös t ie tois ia siitä, 

e t tä h ä d ä n tul len voi ta is i in vedota tois ten avu l i a i suu teen . T ä ­

m ä n k a t s a n t o t a v a n m u k a a n l a ina i l t i in oikealle j a vasemmal le , 

m u t t a myös i tse t a rpeen tul len käy te t t i in sitä a p u n a . Luo ton 

käyt tö tu l i 1700-luvun ku luessa y h ä y le i semmäks i . 1 ) 

Es im. Hui t t i s i s sa oli rovas t i I d m a n i n kuol inpesä v. 1790 vel­

k a a seuraavi l le henki löi l le : 

Maanmi t t a r i Nils Hedengreni l le 1785 9 / 4 pä ivä tyn 
laskun m u k a a n 10 t aa l a r i a 

1 ) Suo lah t i : Sää tyk ie r to ja vara l l i suussuh tee t Suomen papis­
ton keskuudessa 1700-luvulla. His t . ark. X X V . s. 8. 
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Samal le 1785 3 0 / 1 1 päiv. l askun m u k a a n 10 t aa la r i a 

Kapteeni Daniel Tollet ' ille 1771 4/ 1 2 pä ivä tyn ve lka­
k i r jan m u k a a n 53 „ 

He r r a Nils Gaddingil le 1775 2 5 / 9 pä ivä tyn velka­
k i r j a n m u k a a n 10 , , 

Rovast i Hels ingbergi l le ( o m a t a k a u s ) 444 , , 

Kersant t i Carl Henr ik Wialéni l le 1789 2 5 / 5 päiv. l a s ­
k u n m u k a a n 12 , , 

Rehtor i Scholelle Hämeen l innas sa 1786 2 3 / 7 päiv. 

l a skun m u k a a n 12 „ 

T u o m a r i Bankeni l le rovast i I d m a n i n apen rovast i 
Gustaf Rothoviuksen ant . ve lkaki r jan m u k a a n 1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 ,, 

K a r k u n k i r k k o h e r r a Asp jä i myös k u o l t u a a n velkaa m.m. 
kaupp ia s Jacob Elfvingille, kaupp ias Steffanille ja ku l taseppä 
Törnqvist i l le , jo tka ka ikki olivat T u r u s t a . 2 ) 

Kuten edell isestä vars in hyv in näkyy , jä ivä t l a ina t vuos ikau ­
siksi m a k s a m a t t a . Usein n i i t ä anne t t i in , , tutun k a u p a l l a " i lman 
kir ja l l is ta s i toumus ta . Her ra ska r t ano i l l e oli va r s in t ä rkeä tä , e t tä 
niillä oli läheise t suhtee t kaupunk i l a i spo rva r i s ton kanssa , joille 
ne myivä t suu ren osan maa l a i s tuo t t e i s t aan . Lähe is i s tä k a u p u n ­
geis ta os t ivat ne t ava ro i t a j a useas t i ve lkaan tu iva t kaupp ia i l l e . 
Kal l i i ta ylel l isyysesinei tä teetet t i in ammat t imieh i l l e , jo iden s a a ­
tava t jä ivä t vuos ikaus iks i m a k s a m a t t a . 

Ta lonpoika is t i lo jen j a h e r r a s k a r t a n o i d e n vä l inen vuorova i ­
ku tu s kävi 1700-luvulla y h ä l ähe i semmäks i . A lkuperä inen y h ­
t eenkuu luva i suuden t u n n e oli s a t a luvun ku luessa j a lo s tunu t t i e ­
toiseksi i h m i s r a k k a u d e k s i j a i sänmaal l i seks i yh t e i shyvän tavoi t ­
tamiseks i . Kuten o lemme nähnee t , a lkoivat ka r t ano t m a i n i t u n 
sa ta luvun kuluessa h a r r a s t a a y h ä e n e m m ä n ni in maata loudel l i s ia 

1 ) Ki rkkoh . I d m a n i n peruluet te lo (Suom. valt . ark.) 
2 ) Ki rkkoh . Aspin peruluet te lo (Suom. val t . ark) 
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uud is tuks ia , t uo tan toke ino jen p a r a n t a m i s t a , uus i en v i l je lys tapo­
jen , v i l jakasvien ja työase i t ten avul la k u i n m u i t a k i n s ivis tys­
py rk imyks iä , jo ih in n i iden ha l t i j a t , aa te l i sher ra t , upseer i t , pap i t 
y.m. olivat tu tus tunee t , n ä h n e e t p a r e m p i a o losuhte i ta j a keh i ­
tys tä m u u a l l a , kuul lee t n i is tä p u h u t t a v a n ja m y ö h e m m i n itse 
ki r jo is ta n i i s tä lukeneet . K a r t a n o i d e n s i ja i tessa taval l isest i p i t ä ­
j ä n keskus tassa olivat ne läheisessä vuorova iku tuksessa ta lonpoi­
kais t i lo jen kanssa , j a s i ten jou tu iva t ne l ev i t t ämään uus ia t apo­
j a a n va r s ina i sen k a n s a n keskuu teen ; n i i s tä ot t ivat m u u t oppia. 
Val i te t tavas t i eivät n i iden a n t a m a t va ikut tee t a i n a olleet es i ­
merk iks i ke lpaavia , m u t t a k u i t e n k i n on toisel ta puolen h e r r a s ­
k a r t a n o i l l e m m e n i in Hui t t i s i ssa k u i n muua l l ak in a n n e t t a v a täysi 
t u n n u s t u s siitä, että ne ovat omal la es imerki l lään suurest i va i ­
ku t t anee t m a a m m e keh i tykseen ni in sivistyksellisellä ku in e l in­
ke inoe lämänk in alal la . 



E e v a H e r m o n e n 

Satakuntalainen velli. 

Kotien ja p a i k k a k u n t i e n oleellisiin e r iko i somina i suuks i in 
kuu luu myösk in ruoka . Kul lak in perheel lä on t ä m ä e l ä m ä m m e 
jokapä ivä inen vä l t t ämä t tömyys jär jes te t ty omal la t ava l laan . J a 
myösk in kul lak in p a i k k a k u n n a l l a on omat omi tu ise t ruoka la j in sa 
ja ruoka i lu t apansa . K u k a s u o m a l a i n e n ei es im. olisi kuul lu t 
p u h u t t a v a n Kar j a l an p i i ra i s t a tai savolais ten ka lakukois ta? I t ä -
Suomen puhe l i aa t h e r k k u s u u t kuu lu t t ava t pa ra i t t en a n t i m i e n s a 
m a i n e t t a y m p ä r i m a a i l m a n . Mut t a mei l läkin , a l a - s a t a k u n t a l a i ­
silla on kotoinen ruokala j i , o m a n pellon vi l jas ta va lmis te t tu , 
j onka e i ta rv i t se häve tä m i n k ä ä n suomala i sen ke i t to ta idon tuo t ­
teen r inna l la , va ikka o lemme sii tä ka inos t i va ienneet . E h k ä 
o lemme vielä epä - i sänmaa l l i s e s t i pyy tänee t v i e r a i l t a m m e a n ­
teeksikin, et tä mei l lä on t a r jo t t avana va in t ä tä kotivelliä. Mut ta 
tälle kanna l l e eivät as ia t saisi j äädä . S a t a k u n t a l a i n e n pitovelli 
on unhoon j o u t u m a s t a pe las te t t ava j a v a n h a a n m a i n e e s e e n s a 
kohote t tava . T ä t ä s i lmäl lä p i t äen on a l lek i r jo i t tanut v a a t i m a t ­
t o m a n tu tk ie lmansa laa t inu t toivoen, et tä m u u t k i n vell ialueen 
ihmise t muis ta i s iva t , m i t ä h e i d ä n velvol l isuuksi insa k u u l u u v a n ­
hojen kotoisten ruoka i lu tapo jen vaal i jo ina j a k u n n i a s s a p i t ä ­
j inä . 
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Kysymyksessä on isoista oh ra ryyne i s t ä k u o r i m a t t o m a a n 

m a i t o o n kei te t ty pitovelli eli, n i inku in si tä u s e i m m i t e n nykyään 

ku t su t aan , p i topuuro . T ä t ä s a t akun ta l a i s t a j u h l a m o k a a on k ä y ­

tet ty j a käy t e t ään pal jon vie läkin h ä ä - , h a u t a j a i s - , k i n k e r i - j a 

talkookesteissä y.m. ruokap ido i s sa sekä kotois issa oloissa j ou ­

luna ja u u t e n a vuotena . — Yleensä si tä ennen v a n h a a n p ide t ­

t i in p a r h a a n a , m i t ä talo r u u a n puol ta saat to i vierai l leen ta r jo ta . 

Vi ime a iko ina on pitovell iä myösk in ale t tu ke i t tää monen la i s i s sa 

juh l i ssa myytäväks i , n i i n k u i n esim. l ähe tys - , maanv i l j e l y s - j a 

lau lu juhl i ssa nii l lä seuduin , missä m a i n i t t u ruoka m u u t e n k i n 

t u n n e t a a n . Ja hyvin se taval l isest i tekeekin k a u p p a n s a . 

Pi tovell ialue ei a lunp i t äenkään liene ollut vars in laaja , ja 
vi ime v u o s i k y m m e n i n ä on se a rve lu t tavassa m ä ä r ä s s ä n ä y t t ä n y t 
r u p e a v a n p i e n e n e m ä ä n . Ni inpä es im. y m m ä r s i n r u u s t i n n a Hi lda 
Paas ikosken al lekir joi t taneel le a n t a m a n t i edonannon ni in , et tä 
P y h ä m a a s s a , P y h ä r a n n a s s a j a Uudel lakirkol la h ä n e n lapsena j a 
n u o r e n a ol lessaan käy te t t i i n oh ra s t a va lmis t e t tua p i t opuu roa . 
Mut ta P u n t a r i n e m ä n t ä k i r jo i t taa sen t a v a n P y h ä r a n n a s s a j a 
P y h ä m a a s s a ny t „menneen t y k k ä n ä ä n pois, va ikka a i k a i s e m m i n 
on kyllä ollut." Ja Uudel tak i rko l ta k i r jo i t t aa M ä n n ä i s t e n 
e m ä n t ä : „P i t o ruua t y leensä s a m a t ku in E u r a s s a , m u t t a velliä 
e i käy te tä m u u t a ku in k o r k e i n t a a n m i n u n ollessani e m ä n t ä n ä . " 
Säkylässäk in l ienee pitovelli vä i s tynyt tai on vä i s tymässä syr­
j ään . R a u m a l a i n e n pel t iseppä Emi l N u r m i (noin 40-vuot ias Säky­
lässä k a s v a n u t ) ker toi m u i t t e n ky län po ikas ten k a n s s a l apsena 
käyneensä ta lkoojuhl issa „vel lua" pyyte lemässä , ja oli se o h r a -
ryyne is tä kei te t tyä , j u u r i kysymyksessä olevaa pitovell iä. T ä n ä 
syksynä i lmoi t t aa ku i t enk in opet ta ja Toivo L a a k s o n e n Säkylän 
Kolvaas ta : , ,P ido i ssa käy t e t ään r i i s ipuuroa , e i oh raa . " Samoin 
s aa t t a a olla käyny t m u i s s a k i n pi tä j issä . On siis mei l lä täys i syy 
k i inn i t t ää s a t akun ta l a i s t en h u o m i o t a as iaan , jos m i e l i m m e pelas­
t aa kansa l l i sen j u h l a r u o k a m m e u n h o o n j o u t u m a s t a . 
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Ikäväkseni t äy tyy m i n u n he t i a lussa t u n n u s t a a , e t ten ole 

ollut t i l a i suudessa t u t u s t u m a a n minu l l e outo jen pi tä j ien pi to­

vel l ikysymykseen ni in t a rko in kuin olisin h a l u n n u t , vaan olen 

s a a n u t tyy tyä va in m u u t a m i i n ha j ana i s i i n t ie to ihin , jo i ta t u ­

tut ja t u n t e m a t t o m a t ystäväl l isest i ovat an tanee t . Siks ipä 

ylen epäröiden r y h d y n tässä lue t t e l emaan pi tovel l ia lueeseen 

kuu luv ia pi täj iä , m u t t a teen sen ku i t enk in toivoen, e t tä p u ­

h u e n as ia t p a r a n e v a t j a e rehdykse t , k u n n i i t ä sa t tuu , ko r j a ­

t a a n j a suodaan anteeks i . Selvyyden vuoksi tu lkoon t i edonan t a ­

j a n n imi m a i n i t u k s i p i t ä j än yh teydessä . 

I tse olen syönyt pi tovell iä seuraav i ssa pi täj issä, joissa myös 

t i edän sen vielä olevan yleisesti käy tännössä , n i m i t t ä i n : Luvialla, 
Eurajoella, Eurassa, Kiukaisissa, Kokemäellä, Harjavallassa ja 

Nakkilassa. Rauman maaseurakunnasta to teaa ope t t a j a t a r Mai ja 

Läns iö s a m a n . H ä n e n ä i t insä on siellä n u o r e m p a n a ollut luku­

pi to ja v a l m i s t a m a s s a eli „ sää l imässä" ja sanoo „vel l ingin" kei ton 

p a n n u n alulle jo edel l isenä pä ivänä . Lapissa t i e tää Mandi L y y ­

t inen ent i senä n i m i s m i e h e n r o u v a n a ohravel l in olleen yleisen 

p i t o r u u a n . To inenk in a ivan tuore t ieto minu l l a on Lap i s t a . Kun 

t änä syksynä Kul l anpe rän Kari l la vietett i in ku l t ahä i t ä , ja rouva 

Aino H o n k a v a a r a ( synty is in Savos ta) ensi ker taa e l ä m ä s s ä ä n oli 

a l a - s a t a k u n t a l a i s i s s a pidoissa, kuu lu i hänen loppuarvos te lunsa 

p i to ruu i s t a : „velli m i n u s t a oli pa ra s t a . " S a m a a h e r k k u a on Ulvi­
lassa p idoissa syönyt e m ä n t ä Anna Holmberg, Noormarkussa 
ope t ta ja ta r E l ina Jok inen , Ahlaisissa nei t i Signe Träske l in ja 

Porin maaseurakunnassa rouva F a n n i L i n n a m a a . , ,Köyliössä", 
kir jo i t taa ma i s t e r i Anni V i n n a r i , „käyte t t i in m i n u n n u o r u u d e s ­

sani p i topuuroa , joka oli kel ta iseksi kei te t ty oh ra ry y n e i s t ä eheään 

ma i toon i lman j a u h o s u u r u s t a . " Laitilalaisten a ina i ses ta , ,vellin-

g in" syönnis tä sanoo ma i s t e r i Mandi Eskola naapur ip i t ä j ä l ä i s t en 

tekevän i han p i lkkaa . H ä n e n t i e t ä m ä n s ä m u k a a n k u u l u u m y ö s ­

k i n Honkilahti ve l l i -a lueeseen. S a m a a sanoi Suon iemen Lepoko­
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din j oh t a j a t a r nei t i Lukka l a . Hinnerjoelta on minu l l a v a n h a t ieto 

1870-luvulta, ä i t ini n u o r u u d e n ajoil ta. Kiuka i s ten nuor i soa oli 

siellä hä issä . Syöti in ku t en taval l i s ta p i tk ien pöyt ien ääressä . 

Mut ta sen s i j aan että Kiuka i s i s sa yh te i sen vad in käydessä t y h ­

jäksi se va ihde t t i in toiseen täys inä iseen , tuli Hinner joe l la edes ­

käypä ja k a a t a a hu l au t t i velliä isosta ku lhos t a va i l l ina iseks i k ä y ­

neis i in va te ih in . T ä m ä huvi t t i k iuka i s l a i s i a niin, e t tä k u n teko 

uudis te t t i in he idän kohda l l aan , yksi seuras ta py r skäh t i isoon 

n a u r u u n . Sii tä tuli m y ö h e m m i n kotona mil te i s a n a n p a r s i : k u n 

velli hu lah t i , n i in Vihtor i tyrskäht i . Säkylästä, Uudeltakirkolta, 
Pyhärannasta ja Pyhämaasta tul i jo a i k a i s e m m i n m a i n i t t u a . 

Kodisjoelta en ole ke l tään saanu t suorana is ia tietoja. Rouva 

Mar ia L a a k s o n e n R a u m a l t a va in arveli , e t tä sekin kuulu is i velli­

a lueeseen. I tse olen s a m a a miel tä , koskapa Kodisjoki joka p u o ­

lelta on vel l ipi täj ien y m p ä r ö i m ä . Yläneelläkin k äy t e t ään ohra i s t a 

pitovelliä E u r a n mei jer ikkö neiti Pel tolan t i e t ämän m u k a a n , joka 

on sieltä kotoisin, m u t t a l auvan t a i - i l t a i s i n syödään jo t ak in p u u ­

roa. Jos nä in t o s i aank in on as i an la i ta , m u o d o s t a a Yläne po ik ­

keuksen vel l i -a lueen taval l ises ta t avas ta n i m i t t ä i n siitä, e t tä o h ­

ra inen pitovelli j a oh ra ryyne i s t ä oh ra jauho i l l a s u u r u s t a e n ke i ­

tet ty lauvanta ive l l i käy t ännössä kulkevat r i n n a n to is tensa kanssa . 

Alas taro l ta k i r jo i t taa r u u s t i n n a Mäkinen : „Pidoissa u s e i m ­
mi ten käy te t ään r i i s ipuuroa, ha rvo in ohra ryyne i s tä . " Hui t t i s i ssa 
sanoo h ä n pa r i vuot ta s i t ten h o p e a h ä i s s ä s aaneensa s a t a k u n t a ­
lais ta , i soryynis tä o h r a p u u r o a . Mut ta a l lek i r jo i t tanut on v. 1916 
Hui t t i s t en pidoissa syönyt r i i s ipuuroa , j a olisin m i n ä äsken m a i ­
n i tun lauvanta ive l l in käy tön pe rus ta l l a si tä miel tä , e t tä n i in 
Alas taro ku in Hu i t t i nen j a K a u v a t s a k i n kuu lu i s iva t s amoih in 
ra jap i t ä j i in k u i n esim. P u n k a l a i d u n , jossa E ino l an v a n h a n 
e m ä n n ä n t i e t ä m ä n m u k a a n isoryynis tä , oh ra i s t a p i t opuuroa j a 
lauantaivel l iä kei t tävät vain m u u a l t a pä in muu t t anee t . Ta i 
o l i s ikohan tässä kyseessä pi täj iä , jo is ta oh ra inen pitovell i on jo 
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v a r e m m i n h ä v i n n y t käy tännös tä? Pohjois is ta ra jap i tä j i s t ä en 

t iedä m u u t a kuin , e t tä Lav iassa pi tä is i r i i s ipuuron olla p i to ruo­

kaa , j a e t tä Si ikais issa l auvan ta i - i l t a s in syödään jo tak in p u u ­

roa . 

Jol t i se l lakin v a r m u u d e l l a laskis in siis s a t akun ta l a i sen pito­

vellin a lueeseen kuuluneeks i a i k a i s e m m i n m a i n i t u t 23 p i tä jää 

R a u m a n j a Po r in l ä h i m m ä s s ä ympär i s tössä . J a nä i s t äk in p i t ä ­

nee nyky i s in jo j ä t t ä ä pois, ku t en edellä olevasta selviää, a i nak in 

Uusiki rkko, P y h ä m a a j a P y h ä r a n t a ehkä Säkyläk in j a kent ies 

vielä mui t ak in , jo iden oloja en t a rko in t unne . S a m a s t a syystä 

on myöskin mahdol l i s ta , e t tä toisia p i tä j iä on j ä ä n y t pois. Hyvin 

paljon laa jemmal le en ku i t enkaan luulisi pi tovell ialueen ulot tu­

neen , sillä s i ihen t a rv i t t av ia hyviä , isoja o h r a r y y n e j ä k ä ä n ei 

kuu lemina va lmis te ta joka pa ikassa . Kangasa l l a ( rouva Vieno 

T a m m i n e n ) , Messukylässä ( rouva S a n d r a T u r t o n e n ) , K y l m ä k o s ­

kella (nei t i Anna Nord lund) j a T a m m e l a s s a (ope t ta ja ta r Minna 

K u n n a s ) esim. e i n i i t ä sano ta olevan saa tav i ssa . E ikä n i i t ä vel l i -

a luee l l akaan joka myl lyssä eikä joka emännä l l e t ehdä y h t ä hyviä . 

Nakk i l a s sa on R a n t a s e n vesimylly ollut ryyn ien ja suu rus t en 

tek i jänä p a r e m m a s s a ma ineessa ku in sähkömyl ly . Luvia l la ke r ­

ro t aan myl l ä r in sanoneen Kytän rengi l le : „Kyllä m i n ä t i edän ; 

sille m a m m a l l e p i t ääk in kuor i a oh ra t t a rkas t i , e i sille ke lpaa 

huonot ryyni t . " Ja Mul laan myl lyssä Eurajoel la k u u l u u joskus 

kysytyn , kun „mas i i n ika lua" viet i in käy te t t äväks i : „Onko se 

k u o r m a Luv ia l t a?" 

Uuden a jan, koulujen ja k i r ja l l i suuden m u k a n a on a l a - s a t a ­
kun ta la i se l l ak in alueel la vak i i n tunu t yleiseen käy tän töön n i m i ­
tys velli sekä o h r a - et tä mui l le mai to ruu i l l e , jo i ta i lman „kas te t t a" 
syödään. Mut ta pa l jon on myösk in vielä käy t ännössä v a n h a t 
p i t ä j i t t ä in vaihte levat ve l l i sanan toisinnot. P o r i n m u r r e - a l u e e l l a 
Ahlais issa , Noormarkussa , Po r in m a a s e u r a k u n n a s s a j a Ulvilassa 
s ano t aan velli par t i t i iv issa velllii me lke inpä kolmella 1-kirjaimella 
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merk i ten . Nakki la , Har java l t a , Kokemäki , K iuka inen , E u r a j a 

Lapp i p u h u v a t vellusta (par t . ve l luu) . La i t i l assa , Uudellakirkol la , 

P y h ä r a n n a s s a , Raumal l a , Eura joe l la j a Luvia l l a k ä y t e t ä ä n l ä ­

h i n n ä ruo t sa la i s t a a l k u s a n a a m u i s t u t t a v a a m u o t o a vellinki (par t . 

vell inkkii R a u m a l l a a iko inaan myös vell inkkit) . Köyliössä, H o n -

ki lahdel la , Alastarol la ja Säkylässä p u h u t a a n sekä vellusta että 

vell ingistä. Mut ta ku ten y l e m p ä n ä ma in i t t i i n on y le i sn imi velli 

v i ime a iko ina pal jon vo i t t anu t a laa , ollen m o n i n pa iko in ehkä jo 

eni ten käyte t ty . — P i t o p u u r o - n i m e n käytössä pi tovell in r i nna l l a 

e i t i e tääkseni ole o lemassa m i t ä ä n p i tä j i en m u k a i s t a eroa. P a r e m ­

m i n k i n t u n t u u m i n u s t a siltä, e t t ä v a n h a t ihmise t u s e i m m i t e n 

p u h u v a t pitovellistä, pi tovellusta tai pitovellingistä, n u o r e m m a t , 

nykya ika i se t t a a s e n p i t o p u u r o s t a ollen j ä l k i m ä i n e n s a n a nyt 

yleisin. Al leki r jo i t tanut on ku i t enk in suos inut v a n h e m p a a velli 

n imi tys t ä s i i täkin syystä , ettei ma i to t a i m u u „kas te" k u u l u 

t ä m ä n j u h l a r u o k a m m e yhtey teen , va ikka se u lkomuodo l t aan 

kyl lä u s e i m m i t e n onkin e n e m m ä n p u u r o n k u i n vellin näköis tä . 

„Suo lanen ja sakkee on t a lonpo jan makkee" , sanoo s a n a n l a s k u ja 

„sakkee lu ih in t a s saa t t aa" , vahv i s t aa to inen. Ne ka i t se l i t tävät 

pi tovel l inkin sakeuden . V i ime vuos ina on tosin mon i s sa pidoissa 

alet tu vellin kanssa y h t a i k a a tuoda pöy tään jo tak in m a k e a t a 

keittoa, ja monet n i i tä sotkevat y h t a i k a a lautasel leenkin n i i n ­

kuin syödään esim. r i i s ipuuroa mehukas t ikkeen ke ra käy t t ääk ­

seni kei tokir jojen s a n o n t a t a p a a . Al leki r jo i t tanut u s k a l t a a k u i ­

tenkin tä l la i s ta m u o t i a p i t ää m a u n h u o n o n t u m i s e n m e r k k i n ä j a 

pitovell in a rvon a l en t amisena . 

Sa t akun ta l a i s en pi tovel l in j a loa m a k u a , k u n se oikein on 
hyv in onn is tunu t , on va ikea sanoin kuva ta . Si tä p i tä i s i i t se ­
k u n k i n saada m a i s t a a . L i k i m m ä k s i ehkä o s u m m e , jos kuv i t t e ­
l emme, et tä suu r i a o h r a r y y n e j ä on pehmeiks i kei te t ty k e r m a s s a . 
Ryyne jä s i inä e i e n ä ä n pa l jon t u n n u , sillä ne ovat p i tkän ke i t t ä ­
misen va iku tukses ta n i in p e h m i n n e e t j a samal la saos taneet m a i ­
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don paksuks i ku in löysä puu ro . Vär i keitol la on p u n a i s e n r u s ­

kea, sen p u n a i s e m p i , m i t ä p a r e m p a a . Va lmis tuksen p ä ä s a l a i s u u s 

on si inä, e t tä velli ke i t e t ään k u o r i m a t t o m a s t a ma idos t a ja ky l ­

lin kauvan . Mitä k a u e m m a n kei te tään , sen p u n a i s e m p a a , r a s v a ­

p i t o i s e m p a a j a p a r e m p a a si i tä tulee. V ä ä r i n sen s i j aan on m i ­

n u n t ie tääkseni luulla , e t tä s i ihen suo ra s t aan p a n n a a n k e r m a a , 

n i i nku in joskus kuulee sano t t avan . Mui ta sa la i suuks ia s a a t t a a 

emänn i l l ä ja vell ikokeil la ky l läk in olla pi tojen k u n n i a r u u a n va l ­

mis tamisessa , n i i nku in m y ö h e m m i n s a a d a a n n ä h d ä . Pi tovel l in 

hyvyydes tä näe t k i lpai levat eri talot vieläpä eri p i t ä jä tk in keske ­

n ä ä n . Vanhoi l le tavoille uskol l i sena on a l lek i r jo i t tanutk in va l ­

mis s a n o m a a n : omassa p i tä jässä m i n ä olen p a r h a a t pitovell i t 

s aanu t . 

Outo, joka ensi k e r t a a on sa t akun ta l a i s i s sa pidoissa, katselee 
u s e i m m i t e n epäi l len mal jo ja , jo tka p u u r o m a i s i n e s isäl töineen 
k a n n e t a a n pöy tään j u u r i j ä l k i r u u a n edellä. Mut ta sille, joka 
k e r r a n on pitovell in m a k u u n päässy t , tulee vas ta is i l la ker ro i l la 
taval l isest i t ä s t ä koko kes t ien odote tu in ruoka la j i . Ni inpä t apas i 
m u m m o v a i n a j a n i ( syn tyny t 1819) ker toa , k u i n k a h ä n e n n u o r u u ­
des saan k e r r a n Har java l l a s sa lukukinkere i l l ä pas tor i ihmet te l i , 
mikse i sitä h y v ä ä vel lua tar jota he t i ens immäiseks i ja sai v a s ­
taukseks i jo l tak in pöydän ää ressä i s tuval ta e m ä n n ä l t ä : „Ei , p a s ­
tori hyvä, saa ta i s i m i s t ä ä n n i in s u u r t a pa t aa , s u u r i n s i ihen s i t ­
t enk in h a e t a a n " . 

S a u n a n po r s tua n m u u r i p a d a s s a pitovell i v ie läkin taval l isest i 
ke i te tään , jos v ä h ä n k i n r u n s a a m m a s t i on v ie ra i t a ku t su t tu . P o h ­
j a a n p a l a m i s t a pe lä ten jo tkut v i ime a iko ina ovat myösk in r u v e n ­
neet k ä y t t ä m ä ä n isoa meta l l i saav ia , joka a se t e t aan k i e h u v a a n 
ves ipa taan . Mut t a silloin on h a i h t u m i n e n pa l joa v ä h ä i s e m p i 
k u i n k u u m a s s a avona isessa padassa , j a velli tulee myös h u o ­
n o m p a a . Siksipä ei ve s ihaude t t a j u u r i käy te t äkään , jos e i työvoi­
m a s t a ole puu t e . T a v a l l i s i m m i n on isoissa p idoissa a i n a eri tyi­
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nen vell i- eli puurokokk i . Ja koska h ä n e n e m m ä n ajat te lee ke i t ­
tonsa hyvyy t tä kuin omia vaivojaan, seisoo h ä n uskollisesti 
sekot taen p a t a n s a vieressä 4, 5 jopa 6:kin tun t i a . L u v i a n l ähe tys ­
juhlavel l ien kei t tä jä l tä Miina Ilolalta olen saanut yks i ty i skohta i ­
sen selostuksen h ä n e n mene t t e ly t avas t aan , jonka t ä h ä n p y y d ä n 
s a a d a jä l j en tää monivuot i sen kokemuksen hyväks i t u n n e t t u n a 
tu loksena. 

7 kg. hyviä o h r a r y y n e j ä h u u h d o t a a n hyv in illalla ja p a n ­
n a a n yöksi p u h t a a s e e n veteen. Isossa m u u r i p a d a s s a k i ehu t e t aan 
a a m u l l a vettä j a ryyni as t ia p a n n a a n samal l a s i ihen k u u m e n e ­
m a a n . Samoin k u u m e n n e t a a n noin 50 l i t raa k u o r i m a t o n t a m a i ­
toa. Sit ten p a t a t y h j e n n e t ä ä n vedestä, pes t ään j a r a s v a t a a n hyv in 
voilla. L ä m p i m ä t ryyni t vesineen j a k u u m a ma i to p a n n a a n p a ­
t aan sekä a l e t aan tasaises t i sekotellen ke i t t ää hi l ja ise l la tulel la. 
Loppuosa ma idos ta , no in 50 tai 60 l i t raa , a s e t e t aan k u u m a a n 
ves isaavi in l ä m p i ä m ä ä n ja l i sä tään si t ten vähi te l len kei t toon si tä 
m u k a a , ku in p a d a s t a nes te vähenee . Noin nel jän tunn in ku lu t t ua 
ovat ryyn i t taval l isest i pehmeiks i kypsyneet . K u n vielä suola on 
l isät ty ja mais te t tu , on 80 l i t ran annos pitovelliä valmis ta . 

Ruokap i to ih in ei taval l ises t i kei te tä i han n i in sakea ta velliä 
ku in y l l ä m a i n i t u s t a tulee, v a a n l a ske taan r u n s a s l i t ra ryyne jä 
joka k a h t a k y m m e n t ä ma i to l i t r aa koht i . Toiset kokit k a a t a v a t 
r yyne i s t ä l ikovedenkin pois p a n n e n ne pe lkkään ma i toon k i e h u ­
m a a n . Use immat ku i t enk in paneva t a luksi v ä h ä n vettä. Kypsän 
vellin m a u s t a v a t toiset suolan l isäksi sokeril la ja voin n o k a ­
reella, joka ahkeras t i sekotellen l i sä tään vi imeksi . Voiko Pul l in 
e m ä n t ä v a i n a j a n ma in ioks i k i i t e tyn pi tovel l inkin sa la i suus lie 
ollut, vai pi tkä ke i toa ikako? E h k ä p ä s i t tenkin v i i m e m a i n i t t u e tu ­
päässä . Mu i s t an h ä n e n ihme i s sään ker toneen ä i t insä h a u t a j a i ­
s issa Eura joe l la , k u i n k a s ikä lä inen vell ikokki tuli jo h a k e m a a n 
suolaa m a i s t a m a a n , k u n h ä n e s t ä e i p i t äny t vielä o l t a m a n a lkua 
p i t emmäl l ä . 
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Pul l in oma vellikokki Luvia l la , Aina Fa lk , on e m ä n t ä v a i n a ­
j a n s a ohjeista a n t a n u t s e u r a a v a n se los tuksen: 5 1. o h r a r y y n e j ä 
80 1. k u o r i m a t o n t a mai toa , 1 kg. voita, 1/4 kg. soker ia , v ä h ä n 
kanel ia ja suolaa m a u n m u k a a n . Pes ty t j a yön vedessä p e h m e n ­
neet ryyni t a s e t e t aan hyv in p u h d i s t e t t u u n p a t a a n k i e h u m a a n 
noin 5 l i t r aan vet tä . Samal l a l i s ä t ään 1/2 kg. voi ta ja kane l i a . 
Kun vesi a lkaa ku ivua p a n n a a n k y l m ä n ä noin puolet ma idos t a 
tai sen ver ran , kuin p a t a a n sopii, ja seko te taan huolel l ises t i . 
Loppuma i to l i sä tään k u u m a n a vähi tel len, sitä m u k a a kuin neste 
padas t a hi l jaa k i ehuen vähenee . Noin k u u d e n t u n n i n ku lu t tua , 
kun velli a lkaa olla k a u n i i n p u n e r t a v a a , l i sä tään sokeri , suola 
sekä to inen puoli voista huolel l isest i sekot taen, et tei velli he ro tu . 
Sokeria e i saa p a n n a ni in pal joa , e t tä sen m a k u selvästi t u n t u u . 
T ä m ä n annoksen lasket t i in ruokap ido i s sa r i i t t ävän 250 hengel le . 

S a m a a n s u u n t a a n pi tovel l in kei t to m u i s s a k i n p i tä j i ssä k ä y ­
nee . K u k a panee e n e m m ä n ma i toa , k u k a sen korvikkeeksi v ä h ä n 
voita. Olenpa kuul lu t p a n t a v a n joskus m u n i a k i n , jos ma i toa on 
n iukas t i . Mut t a k e r m a n p a n o on as i aa t u n t e m a t t o m i e n j u t t ua , 
vakuut t i minul le M a n d a Koskinen, joka Kiuka i s t en K n u u t i l a s s a 
sanoi ke i t t äneensä m o n t a jouluvell iä . ,,Kun kello 8:sta kello 
2: teenkin kei t tää , n i in kyl lä tulee p u n a i s t a i lman k e r m a a k i n " , 
selitti hän . 

P a h i m p a n a v a a r a n a pi tovell in n i in ku in mu i t t enk in m a i t o ­
ruokien keitossa on p o h j a a n p a l a m i n e n . Siksipä si tä e i s a a k a a n 
he tkeks ikään j ä t t ää seko t t amat ta , v a a n on kokin kahv i a juodessa­
kin kahv in tuo jan o te t tava mela kä teensä . Tu l t a on myös h u o ­
lella ho ide t tava , et teivät p u u t ota p a d a n p o h j a a n k i inni , ta i va l ­
kea r i e h a h d a ni in suureks i , e t tä velli k i e h u u yli. P o h j a a n k i n 
p a l a a m i e l u i m m i n kovalla tulel la. Ryyni t t ie tyst i e n n e n m u u t a 
m ä ä r ä ä v ä t vellin hyvyyden , sekä n i i t t en t eko tapa e t tä v i l jan 
laa tu . Väli in ne he ro t t ava t , väl i in a n t a v a t m u u t e n v i e r aan m a u n , 
väl i in eivät p a r h a a l l a k a a n ke i t tämise l lä p e h m i ä ta i ovat kau­

17 
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na is ia . Siksipä, jos omat ryyni t t u n n e t a a n a rk ikäy tös tä huonoiks i , 

h a n k i t a a n pitovell i in n a a p u r i s t a p a r e m p i a . Usein sitä e i k u i t e n ­

k a a n tarvi tse t ehdä . Oikeina , au r inko i s ina kes inä o h r a kypsyy 

hyväks i , j a myl lä r i t t ie tävät emän t i en vaa t imukse t j a osaava t 

va lmi s t aa k u n n o n t a v a r a a . 

Isoja o h r a r y y n e j ä j a n i is tä j a u h e t t u j a s u u r u k s i a käy t e t ään 

vell ialueelta pal jon. Miltei ka ik i s sa pi tovel l ip i tä j issä näe t ke i t e ­

t ään joka l auvan ta i - i l l aks i j a use in vielä vi ikol lakin samois t a 

ryyde i s t ä oh ra j auho i l l a s u u r u s t a e n iso pada l l i nen arkivel l iä , joka 

myösk in on vars in h y v ä n m a k u i s t a . A l k u a a n olikin a i k o m u k ­

seni käsi tel lä mo lempia ve l l e jämme yhdessä , m u t t a puu t t ee l l i s ­

ten t ie tojen t ak ia se kävi m a h d o t t o m a k s i . Arkivel l in käyt tö lau­

v a n t a i - j a a a t t o - i l t a r u o k a n a kyl lä n ä y t t ä ä mil te i po ikkeukse t ta 

n o u d a t t a v a n pitovell in a luet ta . Mut ta ra jap i tä jä t , jo tka arkivel l iä 

käy t t ävä t m u i n a vi ikon pä iv inä k u i n l a u v a n t a i n a , tekivät k y s y ­

m y k s e n siksi mutka i seks i , e t ten u s k a l t a n u t s i ihen k ä y d ä käsiksi . 

Si tä pa i t s i se ei o lekaan n i in vä l t t ämä tön tä . Halvemlpi, he lpom­

m i n va lmis te t t ava ja yleisessä käy tännössä oleva arkivell i kyl lä 

säi lyy u n h o o n j o u t u m a s t a i sommi t t a puhe i t t ak in , va ikka mei jer i t 

sille ovatk in an t anee t p a h a n i skun va r s ink in l a a t u a h u o n o n ­

taen . 

P a h e m m i n on la i ta pitovell in, jo ta e i u h k a a t u h o t a va in se, 
e t tä sen va lmis tus on a i k a a j a h y v ä ä m a i t o a vaa t iva v a a n y h t ä 
pal jon uudena ika inen keit totai to l iemineen ja muhennoks ineen . 
Meillä, suoma la i s i l l ahan kansa l l i s tun to usein vielä on n i in he ikko, 
e t tä kovin he rkäs t i o l emme va lmi i t a p i t ä m ä ä n h y v ä n ä j a h i e n o n a 
ka ikkea , m i k ä tulee m u u a l t a j a v ä h e k s y m ä ä n sitä, m ikä on 
o m a a m m e . T o t t a kyl lä on, et tä va ih te lu v i rkis tää . Pap i l le ja 
lukkar i l le voi ehkä k ä y d ä yksi toikkoiseksi m o n t a pä ivää p e r ä k ­
kä in k inker ikes te i ssä syödä j u u r i k a s l a a t i k k o a j a s e k a h e d e l m ä ­
soppaa. Mut ta meil le mui l le , jo tka p ä ä s e m m e p i to ih in kent ies 
k e r r a n tai pa r i vuodessa , eivät paikal l i se t , y le is te tyt p i t o r u u a t 
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tule luu l laksen i sen yks i to ikko i semmiks i ku in jou lu ta i m u u t 
suure t juh la t , jo i t ten vietto pe rhe i s sä r a k k a a n a to i s tuu s a m a n ­
la isena vuodesta vuoteen . O m a s t a puo les tan i olen n i in v a n h a n ­
a ika inen , et tä soisin p i tä j ien vanho jen p i to tapojen sä i lyvän m a h ­
do l l i s imman m u u t t u m a t t o m i n a i k ä ä n k u i n h i s to r ia l l i s ina y h d y s ­
si teinä m e n n e i t t e n polvien ja nykyisen väli l lä. Sillä taval la 
säästyis ivät myös e m ä n n ä t j a koki t mone l ta päänva iva l t a , k u n 
e i vä l t t ämä t tömäs t i ta rv i t s i s i a ina koe t t aa keks iä jo t ak in u u t t a 
j a ihmeel l i s tä . Mut ta ennen ka ikkea S a t a k u n n a n pi tovel l ia lueen 
a s u k k a a t m u i s t a k a a , jos ka ikk i m u u t p i t o ruua t va ih tu i s iva tk in , 
n i in pitovelliä, m a a k u n t a m m e kotois is ta a n t i m i s t a kei te t tyä , 
v a n h a a j u h l a r u o k a a , ä lkää pääs täkö u n h o l a a n j o u t u m a a n r i i ­
sien eikä m u i t t e n v ie ra i t t en h e r k k u j e n t ak ia . Si tä on tää l lä syöty 
miespolves ta miespolveen a i n a k i n 100 vuoden a ikana , ku ten sel­
viää isoäi t in i mu i s t e lmas t a , j a luu l t avas t i vielä pa l joa k a u v e m ­
m a n k i n . Mekö sen nyt a n t a i s i m m e u n o h t u a ? 



P e k k a K a t a r a 

Mitä numerot kertovat satakuntalaisista 
ylioppilaista. 

O s a k u n n a n ny t t emmin t äydenne t ty n imik i r j a j a yl iopiston 

j a korkeakou lu jen luettelot s isäl tävät s a t a k u n t a l a i s i s t a y l ioppi ­

la is ta koko joukon numero t ie to ja , jo is ta sopivast i yhd is te lemäl lä 

voi t ehdä mie lenk i in to i s ia h a v a i n t o j a ja mahdol l i ses t i e r inä i s iä 

j oh topää töks i äk in . Es i t än a l e m p a n a m u u t a m i a t i lastol l is ia t a u ­

lukkoja ja m i t ä ni is tä voi pääte l lä . I lmo i t t aman i t iedot ovat k u i ­

tenkin jossain m ä ä r i n y l imalka is ia , kun m i n u n a jan n i u k k u u d e n 

vuoksi on ollut pakko tyy tyä va in pis tokokeis i in , m i s s ä koko a i ­

neis ton h u o m i o o n o t t a m i n e n olisi ollut to ivot tavaa . T iedonan ton i 

jäävät s i inäkin suh teessa i lmassa h ä ä l y m ä ä n , e t ten voi r inna l l e 

a se t t aa m u i t a o sakun t i a koskevia luku ja . Mut ta t a rko i tuksen i 

onk in p i k e m m i n h e r ä t t ä ä h a r r a s t u s t a p e r i n p o h j a i s e m p i i n t ä m ä n ­

tapa is i in t a rkas t e lu ih in ku in ta r jo ta jo i tak in lopull is ia tu loks ia . 1 ) 

1 ) Muual la näkyy yl ioppi las t i las toon monas t i k i inn i te tyn mel­
kois ta huomiota . T u n t e m a t t a lähemmin kysymykseen tu levaa kir­
j a l l i suu t t a main i t sen es imerkk inä s e u r a a v a t kir joi te lmat , 
jo tka sa t tuma l t a olen h u o m a n n u t : Conrad, Univers i tä ts Studium 
in Deutschland während der letzten 50 J a h r e . J e n a 1884; Steen­
s t rup, Bonden og Univers i te te t . Kobenhavn 1888; Jensen , Til Stu­
dents pørgsmaalet (Nat ionaløkon. Tidskrif t 1900, 401 ss.); W a r m i n g , 
Ti lbøjel igheden ti l a t vaelge samme l ivsst i l lning som foraeldrene 
(Nationaløkon. Tidskr . 1915, 587 ss.); F r i i s , De s tuderende ved Kø­
benhavns universitet (Nationaløkon. Tidskr. 1919, 571 ss.). 
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1. 

Yliopistossa opiskelleista satakuntalaisista. 

Miten pal jon S a t a k u n n a n eri seudut ( l ihaval la pa ine tu t ) 

ovat l ähe t t änee t oppi la i ta yl iopistoon, näkyy s e u r a a v a s t a tau lu­

kosta. Täydel l i syyden vuoksi ovat myösk in m u u a l l a syntyneet 

otetut m u k a a n , koska nä is tä u s e i m m a t ovat sa t akun ta la i s t a syn ty ­

pe rää (esim. Helsingissä, Vi ipur issa y.m. toimivien s a t akun ta l a i s ­

ten v i rkamies ten y.m. laps ia) . 

M. N. Y
ht

. 

A h l a i n e n 4 2 6 
A k a a 1 — 1 
A l a s t a r o 3 4 7 
A l a v u s 2 — 2 
A n g e l n i e m i 1 1 2 
A n t r e a — 1 1 
A r k a n g e l i 1 — 1 
A t l a n t i n v a l t a m e r i . . — 1 1 
E l i m ä 1 1 
E n o . 1 2 3 
E u r a 13 6 19 
E u r a j o k i 9 1 10 
H a m i n a 2 — 2 
H a r j a v a l t a 13 3 16 
H a u s j ä r v i — 1 1 
H e l s i n k i 24 20 44 
H i n n e r j o k i 2 1 3 
H o n g o n j o k i 1 — 1 
H o n k i l a h t i 2 — 2 
H u i t t i n e n 22 15 37 
H ä m e e n k y r ö 9 9 
H ä m e e n l i n n a 2 2 4 
I i s a l m i 1 — 1 
I k a a l i n e n 19 3 22 
I l m a j o k i 1 — 1 
J u v a 1 — 1 
J y v ä s k y l ä 1 — 1 
J ä m i j ä r v i 1 — 1 
K a a r i n a 1 — 1 
K a j a a n i 1 — 1 
K a l v o l a 1 — 1 
K a n k a a n p ä ä 5 1 6 

S i i r t o 144 65 209 

Syntymäpaikka M. N. 

Y
ht

. 

S i i r t o 144 65 209 
K a n g a s a l a 1 1 2 
K a r i j o k i — 2 2 
K a r k k u . . . 9 4 13 
K a r v i a 2 1 3 
K a u v a t s a 5 1 6 
K e i k y ä _ 2 2 
K e m i ö — 1 1 
K e u r u u . . 3 — 3 
K i i k k a 12 5 17 
K i i k o i n e n 3 7 10 
K i r v u 1 — 1 
K i t e l ä 1 — 1 
K i u k a i n e n 10 3 13 
K o k e m ä k i 38 9 47 
K r i s t i i n a — 1 1 
K r i s t i i n a n k a u p 1 1 2 
K u l l a a 2 1 3 
K u o p i o 2 1 3 
K u r u . 1 1 2 
K u u s j o k i — 1 1 
K y r ö s k o s k i 1 — 1 
K ö y l i ö 7 1 8 
L a i t i l a 5 2 7 
L a p i n l a h t i 2 — 2 
L a p p i 12 2 14 
L a v i a 16 2 18 
L e m p ä ä l ä 2 

1 
2 

L e p p ä v a a r a — 1 1 
L e s t i j ä r v i 1 — 1 
L o h j a 1 — 1 
L o i m a a . . . . . . . 6 2 8 

S i i r t o 288 117 405 



262 Pekka Katara 



O
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nt
o­

vu
od

et
 

T. 

M. N. 

J-

M. N. 

Hf. 

M. N. 

Mi. 

M. N. 

Mm. 

M. N. 

M. 

M. N. 

Yht 

M. N K
ok

on
ai

s­
m

ää
rä

 

0 6 2 1 5 5 5 2 2 20 8 28 
1 5 — 3 1 6 3 2 2 2 1 — — 18 7 25 
2 5 — 4 1 6 3 2 2 1 1 — — 19 6 25 
3 5 — 5 1 5 3 2 2 2 1 — — 19 7 26 
4 4 — 3 — 4 3 2 1 1 1 — 1 14 6 20 
5 2 3 — 5 3 1 1 — 1 11 6 17 
6 2 2 — 4 2 1 1 — 1 — 1 9 5 14 
7 1 — 2 — 3 2 2 1 — 1 — 1 8 5 13 
8 1 — 2 — 1 — — 4 1 5 
9 1 1 3 3 

10 — 1 1 1 
11 — — — 1 — — — — — — 1 — l 
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Näytteeksi siitä miten paljon aikaa ylioppilaat yleensä ovat 
käyt täneet opinto ih insa olen kolmen (vuosien 1904, 1910, 1921) 
y l ioppi laspolven yl iopistossa opiskelus ta l a a t i nu t s eu raava t t au­
lukot 1): 

1904:n oppilaat. 

1910:n ylioppilaat. 

1 ) Lyhennykse t samat kuin yl ioppi las luet te lossa käy te ty t : 
T == teologinen, J = jur i id inen , Hf. = hist.-filos., Ml. = mat.-luon-
nontiet., Mm. = maanv.-metsät . , M = lääketiet. , V = voimis te lunop. 

O
pi

nt
o­

vu
od

et
 

T. 

M. N. 

J-

m. N. 

Hf. 

m. N. 

Ml. 

M. N. 

Mm. 

M. N. 

M. 

M. N. 

Yht. 

M. N. K
ok

on
ai

s­
m

ää
rä

 

0 5 7 3 5 8 6 3 4 27 14 41 
1 5 — 6 — 4 3 6 2 4 — — — 25 5 30 
2 4 4 — 3 2 1 1 — — — — 12 3 15 
3 2 — 6 1 5 3 1 1 — 1 — 15 5 20 
4 2 — 6 — 4 2 1 1 2 — 1 — 16 3 19 
5 1 — 2 — 4 2 — — 1 1 — 9 2 11 
6 1 - - 2 — 4 1 — — — — 1 — 8 1 9 
7 — — 2 — — — — — — — 1 — 3 — 3 
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1921:n ylioppilaat. 
O

pi
nt

o­
vu

od
et

 
T. J- Hf Ml. Mm. M. V. Yht. 

K
ok

on
ai

s­
m

ää
rä

 

O
pi

nt
o­

vu
od

et
 

T. J- Hf Ml. Mm. M. V. Yht. 

K
ok

on
ai

s­
m

ää
rä

 

O
pi

nt
o­

vu
od

et
 

M. N. M. N. M. N. M. N. M. N. M. N. M. N. M. N. K
ok

on
ai

s­
m

ää
rä

 

0 1 3 1 2 4 6 3 8 1 20 9 29 
1 1 — 3 2 2 2 5 3 6 1 — — — 1 17 9 26 
2 1 2 2 2 2 2 2 6 1 3 1 — 1 16 9 25 
3 1 — 2 — 2 2 2 2 5 1 3 1 — 15 6 21 
4 1 — 2 2 2 2 2 3 1 3 1 — — 13 6 19 
5 — — 2 — 1 2 2 1 3 — 3 1 — — 11 4 15 
6 — 2 — 1 1 2 1 2 — 3 1 — — 10 3 13 
7 — — — — — — 1 — 2 — 3 1 — — 6 1 7 

Tau luko i s t a p a n e e mie l ihyväl lä merki l le , e t tä ve r r a t t a in pieni 

m ä ä r ä keskeyt tää opintonsa a ivan ensi vuosina, siis i lman t u t k i n ­

toja. T ä m ä j o h t u u kai t siitä, että ken m a a k u n n a s t a ke r r an yl io­

pis toon lähtee, h ä n tahtoo myösk in joksikin tul la . Tois in on esim. 

hels inki lä is ten lai ta, jo tka helpost i voivat yliopistossa par i ko lme 

lukukau t t a „har ras te l l a" t a rv i t semat t a vä l t t ämä t t ä suor i t taa t u t ­

kintoa. Myöskin osoit tavat luvut , että eri alojen tu tk innot vaa t i ­

vat jokseenkin tasaisest i s a m a n m ä ä r ä n vuosia : esim. teologit a l ­

kava t olla va lmi i ta 5 :n tenä opin tovuotenaan, l ääkär i t vas ta 9 vuo ­

den pääs tä . 

Osoi t taakseni y l ioppi la iden opiske lua jan va ih te lua olen y l i ­

opiston luet telon m u k a a n l aa t inu t a l laolevan t au lukon . V a a k a s u o ­

ra t sarekkeet i lmoit tavat , mi ten vanho ja civiksiä osakunnassa 

kul loinkin on ollut, pys tysuora t sarekkeet t a rkas te luna la i sen l uku ­

vuoden syys lukukaut ta . 
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Ensi ja toisen vuoden civisten m ä ä r ä on jokseenkin yh tä suur i , 
ko lman tena vuonna miesyl ioppi laat vähenevät (ehkä sotavä­
keen jou tumisen vuoksi) , senjälkeen luku pa laa entisel leen las­
keakseen si t ten nopeast i k u u d e n t e n a vuotena, jolloin u s e i m m a t 
ovat tu tk in tonsa suor i t taneet . Nuor ten yl ioppi la iden l u k u m ä ä r ä 
on hyvin vaihte leva, „ve te raan i t " näy t t ävä t käyvän yhä h a r v i n a i ­
semmiks i . 

Ylioppilaiden j a k a a n t u m i n e n eri t iedekunt i in näkyy seu raa ­
vasta t au lukos ta : 
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II. 

Kauppakorkeakoulussa opiskelleista satakuntalaisista. 
K o t i p a i k k a a n n ä h d e n j a k a a n t u v a t l ukuvuos ina 1912—1929 

kauppa -a l a l l e a n t a u t u n e e t s a t akun ta l a i se t y l ioppi laat s e u r a a ­
v a s t i 1 ) : 

K o t i p a i k k a Miehiä Nais ia Y h t 

E u r a 2 2 
H a r j a v a l t a 1 — 1 
H u i t t i n e n 1 — 1 
H ä m e e n k y r ö 3 — 3 
I k a a l i n e n 1 — 1 
K e i k y ä 1 — 1 
K i i k k a — 1 1 
K i u k a i n e n 2 2 
K o k e m ä k i 2 4 6 
L o i m a a 2 3 5 
M o u h i j ä r v i 2 — 2 
N o o r m a r k k u 2 — 2 
P a r k a n o 1 — 1 
P i r k k a l a 4 1 5 
P o m a r k k u 2 — 2 
P o r i 22 5 27 
P u n k a l a i d u n 1 — 1 
R a u m a 11 1 12 
T y r v ä ä 11 2 1 3 

Y h t e e n s ä 67 2 0 87 

Kun korkeakou lun ma t r i kke l i i n merk i t t y koko o p p i l a s m ä ä r ä 
ma in i t t u ina lukuvuos ina on 890, on siis sa takun ta la i s i a va in noin 
10 %, m i k ä m ä ä r ä S a t a k u n n a n l aa j aan alueeseen ja v e r r a t t u n a 
esim. Vi ipur in ja Oulun aluei l ta tul leiden l u k u m ä ä r ä ä n on jok­
seenkin vähä inen . N ä m ä t luvut osottavat siis, m i k ä m u u t e n k i n 
lienee tunne t tua , että sa takunta la i s ia yl ioppi la i ta ei k a u p p a - a l a 
toistaiseksi ole e r iko isemmin v iehä t tänyt . 

Mistä yh t e i skun t ap i i r e i s t ä kauppako rkeakou lus sa opiskelleet 
s a t akun ta la i se t ovat lähtöis in , n ä k y y s eu raavas t a t au lukos t a : 

1) Tamperee l ta kotois in olevat 25 mies- ja 5 na i sy l ioppi las ta 
olen j ä t t ä n y t luet te losta pois, va ikka mahdol l i ses t i joku nä i s tä on 
ta i olisi kuu lunu t Sa takun ta la i seen Osakuntaan . 
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Isän ammatti 1912—1919 1919—1924 1924—1929 Yhteensä Isän ammatti 
M. N. M. N. M. N. M. N. 

P a p p i 1 2 3 
Lakimies 2 — — 1 — 2 — 
Opet ta ja 

1 L ä ä k ä r i — — 1 — — 1 — 
Muu akadeemikko ta i 

siihen v e r r a t t a v a . . — — 1 -— 1 1 2 1 
Tehta i l i ja tai suur­

l i ikemies — 3 — 6 —- 9 — 
K a n s a k o u l u n opet taja — 1 2 — — 1 2 2 
Vi rka i l i j a 5 — 4 — 6 2 15 2 
Maa- ta i vähi t tä i s -

kaupp ias 5 — 3 2 2 4 10 6 
Käs i työ lä inen 2 — 3 1 2 2 7 3 
Talonomis ta ja — — — 3 — 3 — 
Maanvi l je l i jä 5 1 4 3 2 9 6 
Työmies 1 — 3 — — — 4 

Yhteensä 21 2 25 7 21 12 67 20 

Millä menes tykse l lä kysymykses sä olevat y l ioppi laa t ovat 
op in tonsa a lkanee t j a mi l lä pää t t änee t , n ä k y y s e u r a a v a s t a t a u ­
lukos ta : 

Tutkinto ja arvosana 
Tutkinnon suorittaneita: 

Tutkinto ja arvosana 
Tutkinnon suorittaneita: 

1912-
M. 

-1919 
N. 

1919-
M. 

-1924 
N. 

1924-
M. 

-1928 
N. 

Yhteensä 
M. N. 

Y l i o p p i l a s t u t k i n t o ; 
a p p r o b a t u r 14 1 9 2 12 4 35 7 

c u m l a u d e . 6 2 10 3 1 1 17 6 
l a u d a t u r — 2 1 5 — 7 1 

K o r k e a k o u l u n p ä ä s ­
t ö t u t k i n t o : 
t y y d y t t ä v ä . . . . 4 1 8 2 3 1 15 4 
h y v i n t y y d y t t ä v ä . . 5 1 3 2 — 10 4 
k i i t e t t ä v ä 4 — 7 1 — 12 — 

K e s k i ä ä n i m ä ä r ä . . . . 39.2 40.9 31.3 37.i K e s k i ä ä n i m ä ä r ä . . . . 39.2 40.9 31.3 37.i 

Y l i o p p i l a i d e n k e s k i -
i k ä 20.6 20.0 20.6 20.0 20.3 20.o 2\ 3.3 
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Äänias te ikko on 24—50 ja ka ikk ien korkeakou lussa t ä h ä n asti 
suor i te t tu jen pääs tö tu tk in to jen ä ä n i m ä ä r i e n kesk ia rvo on 33,1. 
Täs t ä näkyy , e t tä sa t akun ta l a i se t yl ioppi laat ovat y leensä suo­
r i t t anee t t u tk in tonsa keskiarvoa j o n k u n v e r r a n p a r e m m a l l a ä ä n i ­
määrä l l ä . 










